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63.3(2ო 
ტ I3ვ 

წინაზდებარე ნაშრომი! ისევე, როგორც 1984 და 1986 წლებში 

გამოქვეყნებული ორი წიგნი I (XIII--XVI სს.) და II (1600–- 

1628 წწ.), დაწერილია ევროპის ქვეყნების (იტალია, ვატიკანი, სა 

ფრანგეთი, ინგლისი, ავსტრია, ესპანეთი, პორტუგალია) არქივებსა 

და წიგნსაცავებში (ლათინურ, იტალიურ, ფრანგულ, ინგლისუო, 

ესპანურ, პორტუგალიურ, გერმანულ ენებზე) არსებული და აე- 
ტორის მიერ მიკვლეული მასალების საფუძველზე რომლებიც 
ასახავენ საქართეელოს 1628--–1633 წლების ისტორიულ მოვლე- 

ნებს. 

I გIხგი 926012 XმMX6, MმM M# II ი0ლუხIVIIIC 1984 # 1986 IV”. 

0MV64IIM0889MVVხIC 186 M9MIV: IL (XIII--XVI 88.) # II (1600– 
1628 LI), MIგიMCმM2 #2 0C9M0082MMM I0MVMლ9MI08 I Mმ1060Mმ/00ი: 

(CVII9CI შVI0IIIIX Iგ „»I2IM9VC%#0M, ##მუხიშლილ“0M, რთიმ2MIIV3C1L:0M, 

მIII1IIIC«0CM, IICIIმIMICM0M, I00IVVმIსCM0M, 1I6MCIIM0CM §3ხILგX) M 

06I(8გ0VXCIIIIხIX 201000M IმII40" ლიმ60I ი მ20XM8მX M MIMMV0- 

XნმI#MV0IმX ლCI102ყ IL პლიიLს!: 8 IIIმXVM, 82X+MM2I6, დეიგმVMIIIM, 

რხყხ”ეIII, IIC0მMMM, I100IV”გჰMს IM „#ჩნსიC1ი". X009000”MM90CMMVM 

უე2MMხII 10M 0X8გ+IXხIცმ26I 1628--1633 LL. 

Lი V0IIი1C 6ი 000510, Cილთო6 105 V0I0ი165 დჩI6C6ძცი(ა; VC0I. 

LI (XIII-6C--XVI-6 516CIC5) CL Vი0I. II (1600--1628), ლიხყხI1.6§ 6ი 
1984 CL 1986, სLII156იL 105 ძილმიილი15 6L 105 II 21C”18VIX (6ძ)ლნ5 ლი 
Iგხი, 1-2IIლი, (I020Cმ15, მიწIმ215, 650მყი0ი!, ი0ILსთმ15, მII)6M12Mძ) 

ძირლ00VCIL5 იმI 1' მ0LღVL ძგი§5 105 ვმCCIV65 CL ძმივ 105 ხIხI!!იLი6- 

ძყ0ი§5 ძი ძ!II6Iლი1§5 იმV5 ძ'სVI006 (IL2IIC, VმLICგი, LIგილ0, #ილ- 
16(CCXC, ს 5იმნიბ, ჩ0ILLVყგ!, #სLIICიბ). L6 V0Iც6 ი(650ი| გოთხ- 
125560 105 მიი6ლ§ 1628-1633. CI. MXXგIგიბ. 

რედაქტორი: გ. ბ უაჩიძე 

რეცენზენტები: ისტ. მეცნ. დოქტორი გ. ჯამბურია, 

ისტ. მეცნ. კანდიდატი ქ. ჩ ხატარა იშვი ლი 
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წინასიტყვაოგა 

წინამდებარე ნაშრომი ქრონოლოგიურად მოიცავს 1628-1633 
წლებს და შედგება წინასიტყვაობის “”შესავლისა და შემდეგი ოთხი 
თავისაგან: „კათოლიკე მისიონერები საქართველოს შესახებ 1628-–- 
1630 წწ.«; „დონ პიეტრო ავიტაბილე –– თეიმურაზ მეფის ელჩი რო- 

მის პაპთან“; „დომინიკანელი მისიონერი ჯოვანი ჯულიანო და ლუკას 

ცნობები აფხაზეთსა და სამეგრელოზე“: „როსტომის გამეფება ქარ–- 

თლში (1633 წე)“. 

მათ მოსდევთ: უცხოური დოკუმენტების ქართული თარგმანი კო–- 

მენტარებით, დოკუმენტები ორიგინალის ენახე (ჩემს მიერ ამოკი–- 

თხული და დადგენილი ტექსტები) ფოტოპირებით და, ბოლოს, საკუ– 

თარ და გეოგრაფიულ სახელთა საძიებლები. 

შესავალში –-– „ცნობები საქართველოზე 1628 წლამდე“ –- თავ– 

მოყრილია მასალები, რომლებიც დაკავშირებულია საქართველოსა და 

ქართველი ხალხის ისტორიის საკითხებთან; ნაჩვენებია საქართველოს 
ურთიერთობა ევროპის ქვეყნებთან და ევროპის ქვეყნების დამოკი- 

დებულება საქართველოსადმი; ქართველი ხალხის გმირული ბრძო- 

ლისა და ცხოვრების მნიშვნელოვანი მომენტები; რომის პაპების და- 
მოკიდებულება საქართველოსადმი: ვატიკანის სხვადასხვა რელიგიუ–- 

რი ორდენების მისიონერთა ჩამოსვლა საქართველოში და მათი საქ- 

მიანობა. 

აქვეა მოცემული ფრანგი აეტორის კლოდ მალენგრის მიერ ქეთე- 

ვან დედოფლისა და იმდროინდელი საქართველოს შესახებ მოთხრო– 

ბილი ამბების თარგმანი კომენტარებით, ესპანელი ავტორის ანტონიო 
დე გოვეას ცნობები საქართველოზე და სხვ. აქვე ნაჩვენებია აღნიშ- 

ნული პერიოდის საქართველოს მესვეურთა ცდები, მოენახათ მოკავ– 

შირეები ორი დიდი ღამპყრობელი მეზობლის –– სპარსეთისა და 

თურქეთის წინააღმდეგ. 

პირველ თავში –– „კათოლიკე მისიონერები საქართველოს შესა- 
ხებ 1628––1630 წწ.-ში“ -- მოთხრობილია თეატინელი მისიონერე– 

ბის პირველი ჯგუფის (დონ პიეტრო ავიტაბილე, დონ ჯაკომო დი 

სტეფანო მორჩილი ძმა კლავდიო) ჩამოსვლა გორში 1628 წლის 

14 დეკემბერს, მათი შეხვედრები და ურთიერთობა თეიმურაზ მეფეს- 
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თან და ზაქარია კათალიკოსთან, მათი სამისიონერო მოღვაწეობის 

დაწყება ქართლსა და კახეთში. 
აქვე განხილულია ის წერილები, რომლებიც თეატინელმა მისიო- 

ნერებმა ჩამოიტანეს თეიმურაზ მეფისა და კათალიკოსის სახელზე. 
ამის შემდეგ დაიწყო მიწერ-მოწერა საქართველოსა და რომს შო- 

რის: თეიმურაზ მეფემ და ზაქარია კათალიკოსმა წერილები მისწე- 

რეს რომის პაპს ურბან VIII-ს და წმინდა კონგრეგაცია დე პროპა- 
განდა ფიდეს კარდინალებს. 

გორიდან რომში წერილებს აგზავნიდნენ თეატინელი მისიონერე- 

ბი –-– დონ პიეტრო ავიტაბილე და დონ ჯაკომო დი სტეფანო. აქვე 
განხილულია როგორც მათ მიერ რომში გაგზავნილი წერილების, ისე– 

ვე რომიდან მიღებული საპასუხო წერილების შინაარსი. 

თეიმურაზ მეფისა და ზაქარია კათალიკოსის მიერ გორიდან რომ- 

ში გაგზავნილ წერილებში ლაპარაკ-ა იმაზე, თუ რა მძიმე შედეგები 

მოჰყვა სპარსელების შემოსევებს აღმოსავლეთ საქართველოში: „რაც 

შეეხება ჩვენს ახლანდელ მდგომარეობას, –– სწერდა თეიმურაზ მეფე 
რომის პაპს ურბან VIII-ს, –– რომელშიც ჩვენ და ყველა ჩვენთაგანი 
ვიმყოფებით |მეტად მძიმეა). წმიდა მამებმა ნახეს გატიალებული ვე– 

ლები, ხისა და ქვის შენობების ნანგრევები; ეკლესიებში არ დარჩა 
არც ერთი წმინდანის გამოსახულება, არც იქ არსებული ვერცხლის 
საგნები, როგორც ამის შესახებ თქვენს უწმინდესობას მოახსენებენ 

თვითონ წმიდა მამები. ამიტომ გეგედრებით გ:მოგეიგზავნოთ ეკლე– 

სიებში სამსახურის შესასრულებლად აუცილებელი, თუნდაც რამდე–- 

ნიმე საგანი.. ამჟამად ჩვენს ქვეყანას აუცილებლად სჭირდება ექიმი, 
რომელიც ზედმიწევნით ფლობს თავის პროფესიას, ვინაიდან ქვეყა- 
ნაში მძვინვარებს საშიში ავადმყოფობანი.. ასევე გვჭირდება მხატ- 
ვარი ეკლესიების კედლების მოსახატავად“. 

ქვეყნისა და ქართველი ხალხის ასეთი მძიმე მდგომარეობა დადას– 

ტურებულია თეატინელი მისიონერების (პირველ რიგში, დონ პიეტ- 

რო ავიტაბილეს) მიერ გორიდან რომში გაგხავნილ წერილებში. 

ამავე თავში ნაჩვენებია ცდები იმ გზების მონახვისა, რომლებიც 

საქართველოსა და რომს შორის მუდმივი კავშირისათვეს უნდა დად- 
გენილიყო. ასეთი მუდმივი და უშიშარი გზა აუცილებელი იყო არა 
მარტო კათოლიკე მისიონერების მოგზაურობისათვის, არამედ სხვა 
პირებისათვისაც (სპეცილური დავალებით გაგზავნილი პირები, 
დესპანები და სხვ.), რამდენადაც თურქეთის სამფლობელოებზე გავ- 
ლა ყოველთვის დაკავშირებული იყო სიძნელეებთან და სიკვდილის 
საშიშროებასთან რაც გამოიხატებოდა მისიონერების დაკავებით, 

ჩხრეკვით, წერილების ჩამორთმევით, ხოლო ზოგჯერ კი მისიონერე– 
ბის ფიზიკური მოსპობითაც კი (1646 წელს კონსტანტინოპოლში დაა- 

6



პატიმრეს და საპყრობილეში მხეცურად მოჰკლეს რომიდან დაბრუნე- 
ბული და სამეგრელოში მიმავალი ლევან II დადიანისს ელჩი დონ 

ჯუზეპე ჯუდიჩე). 
საქართველოსა და იტალიას შორის უშიშარი გზის დადგენის შე- 

სახებ მსჯელობის დროს მიუთითებდნენ ისეთ გზებზე რომლებიც 

გაივლიდნენ შავი ზღვის ნაპირებზე, პოლონეთზე, რუსეთხე და ა. შ., 

კერძოდ, ქრისტიანულ ქვეყნებზე. 
მეორე თავში –- „დონ პიეტრო ავიტაბილე -- თეიმურაზ მეფის 

ელჩი რომის პაპთან“ –- განხილულია ამ ელჩობის მიზეზი და მიზანი. 
როცა თეიმურაზ მეფემ რომის პაპის წერილი მიიღო, მან მაშინვე 

უპასუხა მას. მაგრამ მალე გორში დაბრუნდა თეიმურაზ მეფის დავა- 
ლებით ევროპაში გაგზავნილი ნიკიფორე ირბახი, რომელმაც თეიმუ- 

რაზ მეფეს პაპის ურბან VIII-ის ახალი წერილი ჩამოუტანა, ამის შემ- 
დეგ თეიმურაზმა გადაწყვიტა გაეგზავნა თავისი ელჩი ვატიკანში, რათა 
საქართველოს ურთიერთობა რომთან უფრო ეფექტური გაეხადა. 

ამ მიზნით, რომის პაპისა და წმიდა კონგრეგაცია დე პროპაგანდა 

ფიდეს კარდინალებთან, თეიმურაზ მეფისა და ზაქარია კათალიკოსის 

წერილებით აღჭურვილი დონ პიეტრო ავიტაბილე 1630 წლის 3 აგ- 

ვისტოს გორიდან რომს გაემგზავრა. იგი რომში ჩავიდა 1631 წლის 

თებერვალში. 

გარდა ზემოხსენებული წერილებისა დონ პიეტრო ავიტაბილემ 
პაპსა და წმიდა კონგრეგაციის კარდინალებს წარუდგინა ვრცელი 
მოხსენებითი ბარათები (ზეპირადაც გამოვიდა მათ წინაშე), სადაც 

აღწერილი იყო იმ დროისათვის საქართველოში შექმნილი ეკონომი- 

კური და პოლიტიკური ვითარება; ქართველი ხალხის თავგამოდებუ- 

ლი ბრძოლა ქვეყნის დამოუკიდებლობისა და ქრისტიანული სარწმუ- 

ნოების შენარჩუნებისათვის. დონ პიეტრო ავიტაბილე ასევე მიუთი- 

თებდა იმ სიმპათიებზე, რომლებსაც იჩენდნენ ქართველები კათოლი– 

კური რელიგიისა და რომის ეკლესიისადმი. 
კარდინალთა კოლეგიამ სპეციალურად იმსჯელა საქართველოსთან 

დაკავშირებულ საკითხებზე და მიიღო გადაწყვეტილება საქართეე–- 
ლოში წირვა-ლოცვის ქართულ ენაზე ჩატარებისა და თეიმურაზ მე- 
ფისა და ზაქარია კათალიკოსის წერილებში აღნიშნული ზოგიერთი 

თხოვნის შესრულების შესახებ. ასევე გადაწყდა საქართველოში გა- 
ეგზავნათ მისიონერთა ახალი, უფრო დიდი ჯგუფი -–- ათი კაცი. დონ 
პიეტრო ავიტაბილემ ისინი 1632 წლის ივლისში საქართველოში ჩამოი- 
ყვანა. 

მესამე თავში –- „დომინიკანელი მისიონერის ჯოვანი ჯულიანო 
და ლუკას ცნობები აფხაზეთსა და სამეგრელოზე“, განხილულია ამ 

იტალიელი მისიონერის „ცნობები“, მოცემულია ამ „ცნობების“ ქარ- 
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თული თარგმანი და მითითებულია ამა თუ იმ საკითხის განხილვის 

დროს „ცნობების“ ავტორის მიერ დაშვებულ უზუსტობაზე, რაც, 

ალბათ, გამოწვეული იყო იმით, რომ მას არ ჰყავდა თარჯიმანი, ხოლო 

თვითონ ჯოვანი და ლუკამ ადგილობრივი ენები არ იცოდა. 
მეოთხე თავში –– „როსტომის გამეფება ქართლში (1633 წ.)“ გად– 

მოცემულია მიზეზები, რომლებმაც გამოიწვიეს როსტომ ხანის მეთა– 

ურობით სპარსეთის ლაშქრის ქართლში შემოსვლა 1633 წლის თე– 
ბერვალში. აქვე ნაჩვენებია ქართლში როსტომის შემოსვლის წინ 
ქვეყნის შიგნით შექმნილი „პოლიტიკური ვითარება და თეიმურაზ 
მეფის გადასვლა იმერეთში.
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#0MM0687მ0V9MII. II მუხყმილს 160 3. «C806ელII>·. ML! 
839) IM3 მიXI82 8მXMM8მMმ. 

ზ ყლმიი”ის წიაგპა «8ისგმიგსს> ჩხილო0M2 8 ILმი”»! 
(1633 #.)» ი0%Mმ3მყხ! I0M9M9§I,, #0700ხI6 I06M80IM MX 8CIVIII068MI0 
I060CII1CMIX 80MCM 8 IL 0V3IM10 I 80Iმ06MII02 8 (LგიIას (80-- 
”ყყმი ILიV3I9) ჩხილ-0Mმ; თო0):IIყლლ0ე0C II0.)0X0ყI6ლ ვ 80C- 
109M0M# I 0V3MM 8 3101 IC0M0უ, VIმICIMV6C 8 IIM0C00IM (3მ0მ/9ყმ#% 
I 0V3V9) ს209 “16I)MV0მ3მ C0 C8006M C8II0! IM #0608ხI0 M00MIILL 
II20078038MM8 ჩნ0070Mმ 3 X20VI7M.



ნინ #CC, 

L6 იIმე0იL X0IVI0, IC (L01516II6 ძმგი§ I1”ძI1VI0ი 00C 0005 0IL0|)6- 

1005, C0ოიIიიძ ლხI0იი0იI0თ0ყტოლის 165 გიინ605 1628--1633 6L 56 CიIი- 
ხ056 ძ”VიC იI8Iგილლ, ძ”ი6 Iი(I0ძ0CII0ი C( ძ05 ისმ2II6Cჩ8მ01((05 5VIIVმი015: 
„L65 ი)15510იიმ1I05 Cმ10)0110065 5სL 12 C60IC16 CI 1628–-1630“, „იი 
ნიIბხი #VIIგხ1)6 –– გიეხმა5მძ6გIL ძის IL0I 1CIIIIმ2 გსიC85 ძს ხგინ ძ6 

იომ“, „სიოიიობ05 ძა IიI5510იიმIIC ძიი)1IICმ1ე CI0Vგიი! CIVI1გი0 

ძგ Lსილმ 5სL I” #ხMიეა!6 6( 1)გ MIიყფI0I16“, „1ი(I0ი15მV10ს ძC IM0510ი) 

მს ICმLIII (ი 1633)“. 

5IIV%ი,: სილსობი!, (Iმძ)Iა იი ყმით გია 06: ლი0ოთოიტი(65), 

ძიისოლბის 0” იგს (16XI6§ 6(მხ!I§ ხმL ი0I5 6( ხი0(-0016– ძივ5. 

0I1თ0მVX), 10ძიX ძგა თიიი5 იI0ი0I05§ 6! ყგიყმიჩ)10ს065. 

L"1IC0ძ0CI0ი ––- „L0იიო0085 5§VL 12 C60LCI6 I05ცს'6ი 16284 –– ლცი- 
L06ი0L ძ05 ი1მ2'0IIგVX ძიილ0V)V6ILა დიმL )'გს(6სL ძმ1M5 ძIV0CI565 ხIს110L6- 

ფხს05 ძ”სსწ0ინ. 0ი V L0VV6 ძევ ძი”სი6ი15 მVმიL LIმI1 მ I2 C60IC10, 

ვს ინსი!ბ ყბიწყხი მ ლხ2IIII ძს XIII-C 516CI6 II50ს”წი 1628. 0ი V 

II0იILC: 105 LCIმ(10ი5 ძC Iმ C60ICI6 მV6C I6§ იმV5 ძ'CVI0ი0, 1LCI2(1005 

ძი 005 ძლI0I5 2V% I2 C60LCI6, Iგ C60ICIC ძმ95 Iგ VIC ჯი0II()006 

ძლ5 ი2V5 ძ”CსI00ი6 ძ6 CCI(C ი6II0ძ0C, 12 IILI6 ძის იხ8სი)C ყ601Cთ107 C0I- 

LC 165 CიV2015500L5 6(Iგეყთლლ5ა, ი0სL I” Iძგილიძმი”6 ძა) ლ0მV5, ძC ()გ- 

II6 006 ძIV0I§5 II0”Cი1§5 ძ6 1გ VIC ძს ი0გსი16 ყგიIC16ი; 1065 ICIმ(10ი5 

ძს V2მIICგი მVC6C 1გ C60LC16 6L I მIIIVX66 6ი (C)00ICI6 მ ძმ5 I09:00915 

ძI!IIგგი(5 ძლ IიI5510ი021I65 Cმ1ხიI10V05. 

გ ჯიმIL C6)გ, იი V =0ი1X16 105 16ი1(8LIX0C§ ძ0§5 ძIIIთ6ი15ა ძC Iგ C6- 

0”წVI6 მ C6L(8 6-00M06ძC ILCVIV6CI ძ05 მ11105 C00MIIC ძ6სX V015105 დის155მი(5 
Iგ 0656 6L Iგ სIიV0I0. LC 1C9MLმLIV0§ ძMI IL0! ძს ICგIII1I 5!'ოძი I 
ძ'გხ!!I ძმ5 ლიი(მC თ გV%C” )2 V2V5516. Cი V L0IVC ძია ”ემ(8IIმსX 

იიIIVCმVX 5სL IC ი1მILVIC ძიგ 18 ICC M6I6Vმ0MC 2 CჩIIმ» (60 00156) 

0ი 1624. 
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0გივ 16 ი:0ი116L Cჩმი!(-0 ––- „L6ა #II5510II1მ2IIC Cმ(00|I0065 §VL 

1გ C2601(016 60 1628–-1630“ –– იი I0Iგ(C I'2LILIV66 60 (CI60Lთ16 (2 C0- 

LI) ძ05 M1I1551010317065 ლმ'ჩეI(ძ0065 I6 14 ძგ:6იხI6C 1628. #Vმი! (L0VV6C6 
§)L 0Iმლ6 ძლა 000010005 C0იV6იმხ1ლ§ ძნ 1IგVმ1!), I2> III1551011101I65 
გიეი0იილბგი( 2 IM0თბ, მს ხმის სVწხგი VIII 18 ხ160X0C111)მMICC CL I'მC- 
ის61) ის6 I IX0 ძი C60ICI6 ICI სIგ7 6( I Cმ!ხიIIიი––დ X272Mხ2IL18 
16სL L656I”VCICI1L. 

L65 190155100 იმ!I05 (გმ'იIია IL0(II6ი: ძ) LI0I სიბ ი+IC Iიმ150ი 
6L IIIC 661156 ძI V მLLCიმ!L. L65 IიI5510იი21I05 ძტი)0VCI6იL LC მC- 
LIVIL6 I9I6056C 6C( ICI იCLI(C I651ძ0იC6 მ CICII ძლVIიL სიე ლ60იLL6 §01- 
11LVICI. 

ტვი§ 165 105(LVCV005 0II6 165 #11551000მ1105 (60VI6ი( ძი Iბ0ი10 11 6C(81( 

'ძIL: „...მI”IVმ(მ C023 59128 ი2II2 CI0LCIმ, ძ'!ი!0”ი1მ751 IIი9MVყIმIი60(6C 6( 

ლ55მLმი16ი%სC ძ! LIILL6 16 C056 ძ! იVCII2 C0LLC: ძ!1 C00050016 C 5806(C 1 I10- 
ო”! ძ! (IL 1 ჩ0იCIი! ძი! 5გიდს6 ძი! I?6, ძ!1 (VLLI 1 იი-აიიმყთ! ი1ს 
ხს IიCI0მII, (მიI0ო 0CCI651მ5LICI ძყმი'0 5060ლ0|მLI, 6 C051 ჩითი! C0თ6 
ძიიილ: ძ! LVLI6 IC CILLგ 6 Iყიყხ! ი!ყ იიLმხII! ძCI ჯი0205C: ძიCIIC 5LLგ- 

ძნ IVI 0IL II6ეII6II0216 ძმ იI0ICმML! 6 ი2556ყძთ611: ძი!IIC გი11C1L16 C C0L- 

I500იძნი72C ლ0ი მ! იმII0ი!, CM6 C01მ 5! 16იყე00, 6 ძმ C06 50LLC 

ძ! (0-05L10L1 6 06. ძVმ) VIმ 518 II6ის6იLმ10 II 0მ656: C0ი CM1 სმხხ1!1- 

2010 იIი0ICIII2გ 0 ყყლნI-მ 0 მIIII 1010-0551: C0 CI)1 C0II10II10 ძმ ილი! 

ხგიძგ; 0 ძ! LVILL6C ის05(6 0056 C ძე! #იIII6 გ1LL6 ლიტ IC ძიL(6Lმ Iგ 5§სგ 0118 
ხ”სძიი7გ, ი0ი I6 518 ყ”მV6 ძ! (6ი0LCI 10 IIიIიმ, ძი! ლიიწIიისი ხიი6 

1MI0LIIმL1; ი01Cი6 ძმIIგ ხყიი? იი0LII1მ ლხ6 §| იმ'-ლLგ ის! ძ! იყი! დლხმL- 

IIC0IგIC მ 0MCI 03056 მეიე3L(0ინი(9, ძ1იპიძი-გ Iი ყლმი ხმLLგ ისმი10 

ძ! ხსძი0 ის! Iი IIიიიმ #06L 50”V1710 I0I0 5: ი0Lგ წმI6“. (CI. ს0ი 
LL. გიძ;ის C. I?L., CმIL6Cთ0 1ი0ძ!(0 ძ! CI06(I0C ძCIIვ2 VგIIC ..., ი. 31). 

გ I'ეMIIV6C ძლა #)I15510ი031:05 0ი იი0VVგ1L V0IL ლხმILისL ი C68გ0L- 

თI6 I65 (LIგ8ლ05 ძ6 ძირV25(მV1005 10”IIხI065 CმV56065 ლხმL 165 10V251005 ნ6L- 

58905. LC 0მV5 CLLგIL #2IIIC CL 5მCCმფ6. 

LC5 IXII15510I100II05 (68(იIის 6V00Lმ16იL C05 (2115 ძმია 105 |6LL- 
LC5 ქIIII5 მძI0C5501CIIL ძც C0LII მ Iბიი6. სსგი5 C6 «გინ CIმი!LC 1I 
5 -გიIL ძ'ყი6 (6იLმLIVC ძ'6LმხIIL Vი6 ი0VVCIIC V016 50”C 00LLC 18 C6- 

0016 6 IIითC ი13L 12 IL05516 0 |)გ ჩიIილინ, C'605L-2-ძ!ბ, ჯმL 105 

ხმV5 CხL6LI6ი5 6L Cმწი0111ც1I05. 

L2 50ლ00ძ ლიხმი!(I0 –– „სიე MI0Cითი „#VIIგხ!!)6 –– ვთხმ55მძისL 

ძს X0I ICI IIსIმ272 მსი(25ძV ხმი6 ძ6 (იი10“-ტიL05 მV01L L6ლს V9I6 16LLIL6 

-ძბ IM0>I6, 16 L0I I6C10ეV”Iმ2 ძ0CIძმ ძ-060V0CVCL 2 Iბ0IIC 500 გIიხმავეძილ. 

16 10! !C00I51L 2 065 II05 16 ი/6(6L ძი I2 I9I5510ი ძი5 (6მ1ჩ!1ი5 მ 
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C0LI აიი LI6II0 ,%VIL82სII6. C6 ძლწი10ლL 2CC0იLმ მV0C ჩMIმ15IL: L"ყIყგი- 

16 ო60055116 ძ'იIიIC 16 V2LICმი ძი6 18 511080 ჩ0011V0V6 6L ICI1I- 
წ16056 ძC 18 C60LCIC CL ძ'0Lლმი156CL I)” გIIIV66 ძლ 10VV68სX 111551011- 

იმII05 6) C60”C6C 19CI11CI0CI)1 L)იი LICL0 #VI1გხ1)6 ვ26ი1”0ი0ICI1ძL6 CC 
V0Vმწ6 ვს 00VL5 ძIის6C| 11 255Vი91მ1L 6ლმ)იე6იL 165 I0იCVI0ი§5 ძ'გთხმ5- 

5გძისL ძს L01 ძლ Cგ8ი”ღIC ICIIსIმ7 I. II იმLIIL ძი C0LI 1C 3 გიტL 
1630 CL V I6LისIიმ 1C 10 1)ს1IIC( 1632. 

ჩ სიი6 აიი 0IC(LC0 #VII2ხ1!I6 IVL ICI ძ”Iი0C IIმი1CIC იმ(CI/CI- 
IC იმL LI-ხგი VIII 3 ძის! 1I I6IIL, 2 ყ#მXIL 105 IC((I0C§ ძს L0I ძირ C6- 
0LთIC 6( ძს C210011C05, Vი06C ILCI21(10ო ძი6!მI1)126 5§სL I”C(მL იიIII1ეს6 0L 
LC11CI1CVIX ძC Iმ CC0LVIC. 

LC CიIIბყC ძ05 CმIძ1იმსX ძ6 182 58იLგ8 CიიყწილმსI0ი6 ძი I#X0იგ- 

წმიძგ LIძი, მ2-%C I6 ნ2იC6 LI-სგი VIII ლი 16(8, Cჯმი!იმ 12 იMCა0ი 
ყწბიწლ0იიC იბიძმი! სი? LI2გIიI01 5§06C1მI6 6C( ძიCIძმ ძ”IიIL00IIIIC 06 

C2გიLVI6 Iგ (10550 6ი Iვით)6 ყბიIთI6იიე6 6: ძნ ILჩრი0იძIC მ CC((მ1ი005 

ძითგიეძიმა ძს #0! I0CIIIII87 0: ძს C2გ'ი0I!005– 7მMიიმ. Cი ძიCIძმ 

გყგ!ბთბი ძ'6იV0VCL 60 C6იIდ2 სი ი0ისV6ის ყწისილ ძნ IიI551)0ოიუმ!1- 

#05 16მL1)1115. CC ყIწისნლ ძლ 10 ილ0/50იილა, ლ0იძს! იემL იი LIლL0ი0 

გ#VII8ხ1)6, მ2IIIV2 0) C)60I181C 16 10 1IV1I!IC( 1632. 

Lს)აგი§5 1C 101510806 Cიმი1110 –– „ხ0იიიბ05 ძს II)15510I10მ1IC ძი0ი)!ი!- 

Cმ1ი CI0Vვიი! CIს118ი0 ძი LVილმ §სL 1” ,%ხIII10716 01 5 102 M1IოქI6- 

118“-–-იი (LL0IIV6 Cლ05 ძძიიებილ§ა 00 (-ეძყი(Iიი ყგით0ი ილ. 

ხ2395 16 ისმ(66 Cხმი11-6 –- „(იL-0ი15მL100 ძნ I20510თ გ) ILვI- 
III (იი 1633)“ –– იი თL009LILC 105 Cმ20505 011 ძიCIძლმ”მი! 0 I”0ო(6ლ 

ძი5 100065 ილჯაგიგტ> ლი C60-I0I6 CI ძლ I” ი0ო15ე(I0ი ძგ 120510. 

გI ILმLL)1 (იმ0(ყი ილII6ი1810); )ბი ა11სგI0ი დლიIIIIესი გვე C60+C16 
0I1601816 გ 06116 6ი00V6. 16 იმ55გყლ ძს IL0! I0CIიIIIე7 CL ძლ 5§მ 5VI1C 

ლ III6ICL16 (C60LCIC 0CC1ძლუ1მ10) CL 105 იI60ი10(5 II015 ძს (ბლიც ძი 
Iი30თ მს IC2მLLII.



შესავალი 

(ცნობები საქართველოზე 1628 წლამდე)! 

XIII საუკუნის 30-იან წლებიდან +ღმოსავლეთის ქვეყნებში მო-. 

ღვაწეობდნენ ფრანცისკანელი, კაპუჩინი და მონასტერიელი მისიო– 

ნერები?, ამ დროს აღმოსავლეთის ქვეყნებში ბენედიქტიანთა ორდენის 

მისიონერთა მოღვაწეობა ნაკლებადაა შესწავლილიპ. 
ფრანცისკანელ მისიოსერთა მოღვაწეობა კი აღწერილი აქვთ ვა- 

დინგოს,, ჩივეცასა და სხვა ავტორებს. პაპმა გრეგორიო IX-მ 

(1227--1241) ბევრი რამ გააკეთა ფრანცისკანელი მისიონერების სა- 

შუალებით ბერძნების, ქართველებისა და აღმოსავლეთის სხვა ხალ–- 

ხების რელიგიური ერთიანობისათვის. ამ მისიონერების საშუალებით 
პაპი შეეცადა დამასკოს სულთანი მელიქ-ელ-აშრაფიც6 კი მოექცია 

ქრისტიანობაში. პაპი გრეგორიო თავის მისიონერებს სარკინოზებთა- 

ნაც აგზავნიდა, სადაც მათ პატივით ღებულობდნენ?. 

  

  

! წინამდებარე წიგნის ამ ნაწილში განხილული და შესწავლილია მასალა, რო- 

მელიც ჩეენს წინა ორ წიგნში ევერ შეეიდა: იხ. ი. ტაბაღუა, საქართველო ეე- 
როპის ა“ქიეებსა და წიგნსაცავებში, I (XIII--XVI სს.), თბ., 1984; II (1600- 

1628), თბ., 1986. 

2 წმიდა ფრანჩესკომ ქ. ააიზიდან (-ტალია, პერუჯას პროვინცია) 1209 წელს 
შექმსა „მინორიტი“ („უმცროსი“) ძმების ორდენი. ამ ორდენის წესღება დაა?მტკი- 
ცა პაპმა ინოკენტი III-8 1215 წელს, აქედან –- ფრანცისკანელთა ორდენი. ეს 
ორღენი სამ შტოღ იყოფა: მინორიტ-ფრანცისკანელები, მინორიტ-კაპუჩინები და 

მინორიტ-მონასტირიელები (კაპუჩინი წარმოდგება „კაპუჩიო%-დან: კაპიშონი, ყა- 

ბალახი, კაპიშჩონიანი პლაშჩი; მონასტირიელებეი – „მონასტერიო", „ნასტერი- 

უმ“ –- სახლი, სადაც ბერები დ» მონაზვნები ცხოვრობდნენ). 

ვის ც,Lი)გოი 601სხ0VIC ს 0. L. M., 8;IხI)0(%-გ L81I0-8)ს11იდ- 

Lმ8IIC2 ძ0IIგ 16II1გ §გი(მ C ძ0CII რCXი”I0ი(- ჩIგილლალვიი, L. I (XIII §.), IL II6ი2C, 

1906, ი. 137. ჩვენ აქ ვიყენებთ ამ აეტორის ზუთტომეულს, რომლებშიც მოცემულია. 
წმინდა მიწებსა და აღმოსავლეთის ქვეყნებში XIII ს. დასაწყისიდან 14001 წლამდე კათ- 
ოლიკე მისიონერების მოღვაწეობის შესახებ მდიდარი მასალა, 

41. V მძძ!1იდი, #იხმ1Cა... მძ გიიი 1233, #3-–7,26. 
§CIV06272მ, 50-18 ძ! M15510ი1, L. I, ხი. 214--219. 
ბი ხი CსხიLივ2(115, 06ხ15 50(გიხ)ის5: 106 ი1155)0M1ხV5, (. I, LIხ. 2, C8ი. 3. 
7%.0C 1 101200 C010ხ60VICIM, 00. CIL, ნწ. I, ი. 163. 
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1233 წლის 13 თებერვალს პაპი გრეგორი IX ზემოხსენებულ 
'სულთან, მოუწოდებდა რა ქრისტიანობის მისაღებად, სწერდა: 

„სიყვარულით მიიღეთ ეს ჩვენი საყვარელი შვილები (მისიონერე–- 

ბი. –- ი. ტ.), რომლებიც თქვენთან მოდიან სწორედ თქვენი გადარ- 

ჩენის მიზნით“! მსგავსი წერილი პაპმა იმავე წლის 26 მაისს ფრან–- 
ცისკანელი მისიონერების ხელით გაუგზავნა ბაღდადის სულთანს –- 

ხალიფა მოსტანსერ ბილანსაც?. 

პაპი გრეგორიო IX-ის ერთ-ერთი წერილიდან ჩანს, რომ საქარ– 

თველოს შესახებ ცნობები მას მიუღია ფრანცისკანელი მისიონერის 

მორჩილი ძმა ჯაკომო! და როსანოსაგან!, რომელიც, როგორც პა- 
პის ნუნციო!?, თავის ამხანაგებთან ერთად საქართველოში ყო- 
ფილა!), 

პაპი გრეგორიოს 1233 წლის 11 აპრილის ბულაში „Cსწ) 5IL( 

00იI5“, იგი მოხსენიებულია, როგორც მოციქული, რომელიც თავის 
ამხანაგებთან ერთად სპეციალური დავალებით იგხავნება აღმოსავ- 

ლეთის ქვეყნებში, მათ შორის საქართველოში, საქართველოდან და–- 

ბრუნებულმა ჯაკომო და როსანომ პაპს მოახსენა, რომ საქართველოს 

მეფე „პატივით ეპყრობოდა ორდენის მისიონერებს და იმ შოომას, 

რომელსაც მათი საშუალებით ეწეოდა რომის პაპი“!. ამიტომ პაპმა 

გრეგორიომ ჯაკომო და როსანო თავის ამხანაგებთან ერთად კვლავ 

გაგზავნა საქართველოში!,„ 1233 წელს საქართველოში დაარსდა 

ფრანცისკანელთა მისიონი. 

_–--   

8 Iხ!ძ. 

9 L V გძძ!1იქი0, #იიმ!05, მძ მიი0 1246 IXM95. 
ძი „და“ „დი“ -- იტალიურმი მიუთითებს სადაურობაზე: ანდრეა და ჰერუჯა 

(ანდრეა პერუჯადან,, გულიელმო და კიერი (კიერიდან), მატეო ღა კიეტი (კიეტი- 
დან), ჯოვანი და ლუკა (ლუკადან) და სხვ. 

! „და როსანო“, „დე როსასო“ -- როსანოდან. როსანო ჟგალაქია «ტალიაში 

(კალაბრიის პროვინციაში), საიდანაც წარმოშობით იყო ჯაკომო. ამ პიროვნების 

მიმართ ზოგჯერ დოკუმენტებში გვხვდება: „დი როსანო“ და „დე როსანო“. 
!?? „ნუნციო“, „ნუნციუს"“ -- ლათინურიდან: მაცნე, შიკრიკი. წუნციო – 

პაპის წარმომადგენელი, ელჩი უცხოეთის ქვეყნებში. 

19 არსებობს ცნობა, რომლის თანახმად, ჯაკომო და როსანო, თეთქოს, 1228 წელს 

საქართველოში ყოთილა. იხ. L. V 2 ძძ1»იდი, ჭიიმ1)05 M1Iი0,სი1,.3III0 1232--1233; 

8აIIმL, L. I, #ი00 1233; M, 3. 801 1%ი, MI51იII(C ძ6 1მ8 1გLII1ILC ძი Cიი5LგიLI- 
ო0იI0, 2-6 0ძ.,,IX2CI§, 1894, იხ. 77--78; ჩნ. C1”01გIს0 C01სხ0V1CიCL, 

0ი.;ეCIL., L.წI,. 113. 
1. 0IL0Iგი00 C010სხ0VICI, 0 ი. CIL, L. II, ი. 292. 

19 L. V ვმძძ!1იყი, ტიმ10ი5 MIსიისი), ჩხიი 1233, M5;, IV2გC)იLი6C 
5ხგL8გ16მ1, 8Iგოსთ LI2I1015-გიი(სთ, 0ი1ენ, 1749, L. I, ი. 102;ნ.C 1 7101გIი9 

C010ხ0VI1C1ც0. L. M,, 009. CIL., L. II (XIII-– XIV §5.), IIII6ი26, 1913, დ. 
299. ჯაკომო დე როსანოს საქართველოს მეფესთან მოჰქონდა პაპი გრეგორიოს წერილი. 
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პაპი ინოკენტი IV-ის (1243-1254) დროს –– 1247 წელს, აღძოსავ– 

ლეთას ქვეყნებში გაგზავნეს ფრანცისკანელი მორჩილი ძმა ანდრეა 

და პერუჯა. მას ახლდა რამდენიმე მისიონერი მათ დავალებული 

ჰქონდათ ქართველებისა და სომხების დაკავშირება რომის ეკლესიას- 

თან. ანდრეა და პერუჯას და მისი მეგობრების აღმოსავლეთში მო– 

ღვაწეობის ისტორია კარგადაა შესწავლილი! ამ მისიონერებმა დაი–- 
თანხმეს სომხეთის პატრიარქი და მისი ეპისკოპოსები, ეცნოთ რომის 
პაპის პირველობა და იურისდიქცია ყველა მათ ეკლესიაზე. მათ თან 

წაიღეს ხსენებული პატრიარქის წერილი პაპ ინოკენტ IV-სთან, სა- 

დაც ეს ფრანცისკანელი მინორიტი მისიონერები მოხსენიებულნი არი- 

ან, როგორც „შესანიშნავი მღვდელმსახურები, რომლებიც ღირსეუ–- 

ლად ასრულებენ თავიანთ მოვალეობას და იმსახურებენ ყველა ადა–- 

მიანის პატივისცემას4!ზ, 

როგორც საბუთებიდან ჩანს, 1258 წელს მინორიტი ფრანცისკა- 

ნელი მისიონერები წარმატებით მოღვაწეობდნენ იბერიელთა, ქარ- 

თველთა შორის! XIII საუკუნის მასალებში, იერუსალიმში მცხოვ– 

ქრისტიანთა შორის მოხსენიებულია ქართველებიც29. 

პაპმა ალექსანდრე IV-მ (1254--1261) დიდი პრივილეგიები უბოძა 

ფრანცისკანელ მისიონერებს, რომლებიც მან გაგზავნა საქართველო– 

ში, სომხეთში, ინდოეთსა და აღმოსავლეთის სხვა ქვეყნებში?!. 

„დიდი დედოფლის თამარის (1184-–-1212) შემდეგ მემკვიდრეო– 

ბით საქართველოს ტახტზე დაჯდა გიორგი IV (1212--1223) –- პასი- 

ური და უზნეო ადამიანი“? მისი გარდაცვალების შემდეგ „საქარ- 

თველოს მმართველობა ხელში აიღო მისმა დამ რუსუდანმა (1223– 

1247), რომელიც არ განსხვავდებოდა |ხასიათით) დედისაგან, მაგრამ 

იგი იყო უიღბლო |მას ბედი არ წყალობდა|)4“?1! მისი მეფობის დროს 

(1224 წ.) დამყარდა კონტაქტები საქართველოსა და ვატიკანს შორის?24, 

11 LI. V მძძ:უიდი, ჩიემ)05 MIიიწსი), #ტიიი 1247, #13; ს. C1I1I0I2- 

თი C010სხ0V1C% 0- LI. M., 0ი. CIL, L. II, ი. 216. 
17 იხ L. VგძძI!უიდი, ჩიიმ105 MIსიინსთ, გძ ვიი0 1247, #13, 
130 ნ. C1I01გიი0 C09010სხ0V1CI, 0ი. CI, (1. 11, ი. 216. 
10 1ხ)ძ., ი. 235. 
20 1ხ1ძ., დხ. 408. 

21 Lხ1ძ., ი. 292. 
2 Lხ)ძ., ი. 299. 

29 Lხ1ძ. 

24 იხ, 1. M. 1 გხვყსემ, M010 §სIIგ 5(0IIმ2 ძი) გიიი”LI (მ II ხმიმ10ი ძ1 
ჩიი)გ 6 1 IXL6 ძიIIგ2 C00IC18 (5%C0!! XIII-- XVII), „ტიიმII“, ძიII 15L1(0(0 LII1VCL- 
511მI10 CXI6იL2I6, V0I. 45, M2გ0011, 1985. 

2. ი. ტაბაოუა



მაგრამ ამ კონტაქტების განვითარებას ხელი შეუშალა უცხოელი დამ- 

პყრობლების თავდასხმებმა საქართველოზე235. 
პაპმა ონორე III-მ 1223 წელს ხოლო პაპპ გრეგორიო IX-მ 

1233 წელს წერილები გამოუგზხავნეს რუსუდან დედოფალს და დავით 
მეფეს. პაპი გრეგორიო IX-ის წერილის სათაური ასეთი იყო: „საქარ– 

თველოს დედოფალს რუსუდანს და მის შვილს დავით მეფეს“. ეს 
წერილი საქართველოში მისიონერმა ჯაკომო და როსანომ ჩამოიტა- 

ნა? პაპის ამ წერილიდან შეიძლება ვიფიქროთ, რომ უკვე კარგი 
ურთიერთობა არსებობდა ვატიკანსა და საქართველოს შორის საერ- 

თოდ, კერძოდ, რელიგიურ საკითხებში, საქართველოში კარგად ღე–- 
ბულობდნენ პაპების მიერ გამოგზავნილ კათოლიკე მისიონერებს?7. 

რამდენიმე წლის შემდეგ პაპმა გრეგორიომ საქართველოში კვლავ 
გამოგზავნა მისიონერთა ახალი ჯგუფი და წერილი მოსწერა დედო- 
ფალ რუსუდანს და მეფე დავითს. ამ წერილიდანაც ჩანს, რომ საქარ– 

თველოში მისიონერები კარგად მიუღიათ? „XIV საუკუნეში იბე- 

რიის სამეფოში ფრანცისკანელ მისიონერებს ორი მონასტერი ჰქონ- 

დათ. ამ მონასტრების ადგილსამყოფელი და სახელწოდებები ჩვენ 

არ ვიცით. მაგრამ ერთ-ერთი მათგანი უნდა ყოფილიყო სამეფოს დე- 

დაქალაქში –- თბილისში, რომელიც აღმოსავლეთის საეკლესიო 

იერარქიაში –- ვიკარიაში შედიოდა4“2, პიზანოს კატალოგში ამ მო- 

ნასტრებიდან ერთ-ერთი მონასტრის ადგილსამყოფელოდ დასახელე– 

ბულია: „ივერია, თეფელისიუს“ -- იბერია, თბილისი39, 

მონღოლთა ზოგიერთი ხანი კარგად ღებულობდა რომის პაპის 

მიერ აღმოსავლეთში გაგზავნილ მისიონერებს ჯერ კიდევ პაპმა 
ალექსანდრე IV-მ (1254-–-1261) გაგზავნა ფრანცისკანელ მისიონერ– 

თა მრავალრიცხოვანი ჯგუფი აღმოსავლეთში – ყივჩაღებთან, მონ- 

ღოლებთან, სპარსელებთან და სხე. სპარსეთში ისინი კარგად მიუღია 

ჰულაგუ ხანს, რომელიც „ყოველთვის კეთილგანწყობით ეპყრობო- 

და ქრისტიანებს და მაჰმადიანების თავგამოდებული მოწინააღმდეგე 

იყო«!,დ აბაღა ხანიც კარგად იყო განწყობილი მისიონერებისადმი, 

  

ბ სნ, ცII0ი182ი00 C01060VICI, 0ი/. CIL., ი. 299. 

80Cი2V9001ძ1 (0ძი)ის§ IმVი00Iძ05), #იიმ165 1CCCIC51მ(1C1, 1. XII, Iა0- 
ჯმ0, 1646. #ტიიი 1240, M38--43; M. #გიომL2LI, L”CC115C ც601:C1C1190C ძი5 
0IIთIი05 )ს5ის”მ 005 |0VI5, II0Cი)6, 1910, იი. 425--426. 

2? M. IL გი გILმLI, 00. CIL., ხი. 425--426; ნ. CI 101 გოი ც0ი1ს- 
ხიVICს, 0ი. CILL., ი. 300. 

99 0ძ. 1 28V9ი9-01ძ1, 0ი. «I, გიი0 1240, #38–--43. 

29 Iხ,ც.; ნ.061L01გი0 C01სხ0V1CL, 0ი. CIL, L. II, ი. 300. 
49 ჩნ. 6101 გოი C010სხ0V10CჯL, 0ი/. CI, L. II, დ. 300. 

მშ ჩნ 61L01200 C0Iსნ0VI1CLხ, 0. CIL., ს. II, იხ. 392. 
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მაგრამ მისი გარდაცვალების შემდეგ (1282 წლის 1 აპრილი), ხელი–- 

სუფლება ხელში ალღო ნიგუდარ ახმედმა (1282--1284), რომელიც 

სასტიკად დევნიდა ქრისტიანებს. 

კათოლიკე მისიონერებს აღმოსავლეთის მუსლიმანურ ქვეყნებში 

მძიმე და საშიშ ვითარებაში უხდებოდათ მუშაობა. ცნობილია, მაგა– 

ლითად, ორი ფრანცისკანელი მისიონერის –-– ანტონიო სომეხისა დ» 

ალდობრანდინო ფლორენციელის მკვლელობა სპარსეთშიზ334, 

1284 წელს ორი მისიონერი, ორი მორჩილი ძმა ფრანცისკანელი–– 

კონრად საქსონელი და სტეფანო უნგრელი იბერიაში წავიდნენ34, 

აქვე საქართველოს შესახებ ნათქვამია: საქართველო (ივერია, ვიე–- 

რია –- იბერია) -- გურჯისტანი, ეს არის სამეფო, რომელიც მდება– 

რეობს დიდი სომხეთის ჩრდილოეთით, კავკასიაში და გადაჭიმულია 

კასპიისა და შავ ზღვებს შორის. მისი დედაქალაქია თბილისი, აქვე 

მოხსენიებულია ალბანია და აფხაზეთი?"?., ამ დროს საქართველოში 

ყოფილა ხუთი კათოლიკური მონასტერი, მათ შორის ორი თბილისში 

და ერთი ახალციხეში. 

აქვე მოცემულია ასეთი ცნობა: „1310 წელი. საქართველო: საქარ– 

თველოს მეფის დავთ VI-ისა და ბევრი სხვა ქართველის კათოლიკურ 
სარწმუნოებაში მოქცევა“! , შემდეგ: „ძვირფასი ისტორიული წყა- 

რო –- ბრიტანეთის კოდექსი: „M0:0 #.IX“4, შედგენილი XIV საუ–- 

კუნის პირველ ათეულ წელს, სადღაც მოხსენიებულია ფრანცისკანელ– 

თა ორი მონასტერი იბერიაში (საქართველოში) «37, 1310 წელს სა- 

ქართველოში ორი ფრანცისკანელი ბერი ყოფილა. 

რაც შეეხება ცნობას საქართველოს მეფისა და სხვა ქართველე– 
ბის კათოლიკებად მოქცევის შესახებ აქ, ალბათ, იგულისხმება და–- 

ვით მეფის მიერ კათოლიკე მისიონერების კარგი მიღება: „საქართვე– 

ლოს მეფემ დავით VI-მ, დემეტრე II-ის შვილმა, რომელიც მეფობდა 

1292--1310 წწ-შ-, მიიღო პაპი ნიკოლოზ IV-ის (1288--1292) მიერ 

გამოგზავნილი ორი ფრანცისკანელი ნუნციო: გულიელმო და კიერი, 

მატეო და კიეტი. მათ მეფეს (უკვე დავით VI-ს. –– ი. ტ.) 1291 წლის, 

3? 1ხ)ძ. 

ქვ 1ხ)ძ. 
941 1ხ)ძ., ი. 429. I. Cიი“მძი ძ) 52550ი1)გ, LL. 5Iიწვიი LIიყმიი. ორივე 

საქართველოში დაიღუპა 1288 წელს. 

ეა 1ს1ძ., ი. 555. 

ქმ ს ცI0I 2ო00C0I!)სხ0X1CI, 00. CIL, L. III (1300––1332), L1I162C, 
1919, ი. 158: „LIხ! ICX 1II105 «06იLI5, CL IისI0I ძბ იილს10, 15LI§ მიი15 ვსიL C00V6- 

L51, CL (10C11LCL (1CX) IIIIთI2VIL გ· 56CIII0“. 
7 ნ. 6IL0132I010 60ი1სხ0VI10Lჯ, 0ყ. CI, L. III, ი. 158.



23 აგვისტოს ჩამოუტანეს პაპის მიერ დემეტრე II-ისადმი მიწერილი 

წერილი43პზ. მაგრამ დემეტრე II ამ დროს უკვე ცოცხალი აღარ იყო. 

მ. თამარაშვილი ეხება ამ საკითხს თავის წიგნში და მოაქვს პაპის 

ნიკოლოზ IV-ის მიერ სხვადასხვა დროს გამოგზავნილი სამი წერილის 

შინაარსეი1 პირველი წერილი დაწერილია რიეტშიი 1289 წლის 

5 ივლისს საქართველოს მეფის დემეტრეს სახელზე. ამ წერილში 

ლაპარაკია საქართველოსა და რომის ეკლესიების ურთიერთობახე!!. 

მეორე წერილი დაწერილია საქართველოს პატრიარქის სახელზე ამავე 

ქალაქში, ამავე წლის 9 ივლისს. ამ წერილშიც ეკლესიების ერთია- 

ნობაზეა მსჯელობა“. დემეტრესა და პატრიარქის ეს წერილები სა- 

ქართველოში ჩამოუტანია მორჩილ ძმას ჯაკომო დე მონტერკორ- 

ბინოს. მესამე წერილი დაწერილია ორვიეტოშიპბ 1291 წლის 10 

სექტემბერს მეფე დემეტრეს სახელზე““. 
1321 წლის სექტემბერში პაპი იოანე XXII-ის (1316-1334) 

ბრძანებით ჯაკომო და კამერინო სხვა მისიონერებთან ერთად გაგხავ- 

ნეს აღმოსავლეთის ქვეყნებში. მათ მიჰქონდათ პაპის წერილები აღ- 

მოსავლეთის ქვეყნების მეფე-მთავრებთან. საქართველოს მეფისადმი 

მიწერილი პაპის წერილის შინაარსი დაახლოებით ასეთი იყო: 

„პაპი მოუწოდებს ქართველებს რომის ეკლესიასთან კავშირს და 

რეკომენდაციას აძლევს მეფის წინაშე თავის კათოლიკე მისიონერებს, 

რომლებიც თათრებისკენ მიდიან.ი ამ მისიონერებმა საქართველოს 

სამეფოზე უნდა გაიარონ...445, 

1321 წლის 15 ოქტომბერს პაპმა იოანე XXII-მ საქართველოს 

მეფეს გიორგი ბრწყინვალესა და სარქის თბილელს45 წერილი მისწე– 

39 M. 1 გი 28LმL1, 0X. CIL., ხხ. 431--434. 
30 |ხIძ, 
40 რიეტი–-ქალაქი იტალიაში, რომის ჩრდილოეთით, ლაციის პროვინციაში. 

4! ს.Lგით1015, ILIბღ15LC0 ძ6 MIC01მ5 IV, 0275, 1893, L. II, M#2238, 
ი. 393, M. I გო 812811, 09. CIL., ხხ. 431--432; ნ. ი1I+L01ეთ0 6801ყ- 
ხ0V1ICVხ, 0ყ. CIL, III, ი. 158. 

424 ს. Lგ2ი”თ10135, 0ნი. CI, #2221, იხ. 391; M. 12 თ 2ვL3LI, 0ი. 
CIL., ხი. 432--43ვ; ხნ, C1Lი1გოი 6010ყხ0V10ჯ%, 0ყ. CIL, წ. 158.. 

49 ორვიეტო-–იტალიაში, რომის აღმოსავლეთით, აბრუციის პროვინციაში. 

401 ს. Lგიყთ1015, 0. CIL., L. 11, #M6810, ი. 904; M. 7გთვX8LI, 
0ი. CIL., იი. 431--432. 

4 L. V მძძ!იყი, გიი0 1321, M27; LL 8Vი0201ძ1, ვიიი 1321, #8; 
ნ. C1”01 გოი C01სხ0V10C%, 0ი. CIL, L. III, დი. 215. 

48 ტექსტში: 528IMI5 ძი 1I%6IICIIC10. 
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რა, რომელშიც გადმოცემულია მოწოდება რომის ეკლესიასთან შე– 
ერთების შესახებ“, 

იმავე წლის 22 ნოემბერს პაპმა იოანე XXII-მ ქ. ავინიონიდან4მ 

წერილები გაუგზავნა აღმოსავლეთის ქვეყნების არქიეპისკოპოსებს, 
მათ მორის თბილისის არქიეპისკოპოსსაც. პაპი მათ ამშვიდებდა 

ტკბილი სიტყვებით, აძლევდა ინდულგენციებს და აქებდა იმპერა- 
ტორს Xგერმანიისას), რომელსაც კარგად მიუღია პაპის მიერ გაგხავ- 

ნილი ფრანცისკანელი მისიონერები. ახავე თარიღით საქართველოს 

მეფის სახელზე მიღებულ პაპის წერილში მოხსენიებულია ვინმე 

„ტირაზონ თბილისელი449, 

1329 წლის 19 აგვისტოს პაპმა იოანე XXII-მ ეპისკოპოსებად და– 

ნიშნა: თბილისში –-– იოანე ფლორენციელი, ხოლო სებასტოპოლში 

(ისკური,ა სამეგრელოში) –– პიეტრო ჯერალდიპ“ ეს უკანასკნელი 

წარმოშობით იყო ინგლისელი და დაკავშირებული იყო გენუელთა 

კოლონიასთან. მან წერილი გაგზავნა რომში ამ მხარეში ქრისტიანუ- 

ლი სარწმუნოების მდგომარეობის შესახებ?!. 

იმავე წლის 19 აგვისტოს აკურთხეს აღმოსავლეთის ქვეყნებში გა– 
საგზავნი ექვსი ეპისკოპოსი. მომდევნო წლის 9 აპრილს ისინი აღმო–- 

სავლეთისკენ გაემგზავრნენ თითოეულ მათგანს მიჰყვებოდა დომი- 
ნიკანელ და ფრანცისკანელ მისიონერთა ჯგუფი. მათ ხელთ ჰქონდათ 

ამა თუ იმ ადგილზე მათი დანიშვნის შესახებ პაპის ბულაზ5ზ?, თბილი–- 

სის ეპისკოპოსმა, რომელიც ამ თანამდებობახე იყო 1330-–-1348 

წლებში, მეფე გიორგი V-ს ჩამოუტანა პაპის წერილი, რომელშიც 

პაპი მეფეს მოუწოდებდა შეერთებოდა რომის ეკლესიას. მანვე მე– 

ფეს გადასცა პაპის მეორე წერილი, რომელშიც თვითონ იოანე ფლო– 

რენციელის დახასიათება და რეკომენდაცია იყო მოცემული. იოანე 

ფლორენციელის მუშაობა თბილისში მეტად ნაყოფიერი ყოფილა, 

47 LM 2გძძ!იდლი, ტიივ!აა Mიი!სი, გი. 1321, #27; 0ძ. IL 2Vი0I- 
ძ!, #იოომ!I6§5 LCCI65125LICI, #ტი. 1321, #8; II. 5ხ212162, ჩსგოსთ LIგიC1- 
§CმIიჯსი, L. V, ი. 210. 

49 ავინიონი–-–ქალაქი სამხრეთ საფრანგეთში. 

49 ტექსტში: „1 I”მ700 ძი 1ILCICI17“. 
50 1330 წელს სებასტოპოლიდან რომში გაგზავნილ მის წერილებში ნათქვამია, 

რომ ამ ქალაქში მცხოვრებლები ქრისტიანები არიან და მონების გაყიდვას მის– 

ღევენ. LLCV ძ, L2ი Cი10ი16 C0-0MICICI2II, L. II, ი. 62. 

ი! 1ხIძ.; C1:10130910 C01)სხ0VI1C0, 0. CI, (1. III, ი. 351): 
„CI10Vმიი! ძI LICCI)26, V65C0V0 01 IIIII5 IMCII8 C060LCთIმ;... LIC(I0 CCLV2Iძ1, V05C0- 
V0 ძ! 5მVმ510ე0I! (15CსII 2, 1ი M)ოდICI)გ)“. 

9 სნ. C1L01მ800 C09010სხ0V1ICI, CM. CI, L. III, წ. 351. 
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რაც მისივე თბილისიდან რომში გაგზავნილი წერილებიდან ჩანს. 

იგი 1348 წ. გარდაიცვალა, მის ადგილზე დაინიშნა ბერტრანდო კო- 
ლეტი. თბილისიდან რომში გაგხავნილ წერილებში აღნიშნულია, 

რომ გიორგი მეფე კათოლიკე მისიონერებს პატივით ღებულობდა. 

ზემოხსენებულმა ეპისკოპოსებმა ტრაპეხუნდხე გავლის დროს 

პაპის ერთი წერილი გადასცეს ტრაპეზუნდის იმპერატორს, ხოლო 

“შემდეგ განაგრძეს რა გზა, პაპის მეორე წერილი გადასცეს „კორატი- 

'ჩენსის მეფეს“53, ეს იმერეთის (ქუთაისის) მეფე უნდა იყოს? აქვე 

"ლაპარაკია „ალბორსის“ ხალხზე55, რომელსაც „სურს კათოლიკურ ეკ- 

ლესიასთან შეერთება4«სს,ს ამავე საბუთში მოხსენიებულია აგრეთვე: 

„ტეფელისენემ“, „რეჯი ტეფელისანსი ჯეორჯიანე“?. 
დაახლოებით 1332–-1333 წწ-ში საფრანგეთის მეფემ ფილიპე VI 

ვალუამ (1320-–-1350), რომელმაც წმინდა მიწების განთავისუფლები- 

სათვის ჯვარი აღმართა და მოლაპარაკებას ეწეოდა ევროპის ქვეყნე- 

ბის, მათ შორის, ვენეციის მეთაურებთანაზ, ეგვიპტის სულთანის 

წინააღმდეგ ლაშქრობაზე, მოისურვა კავშირი შეეკრა „თავრიზის 

იმპერატორ შაჰ აბუსაიდ ხანთან“ და თბილისის („ტეფელისიის“), 

ანუ საქართველოს მეფე გიორგისთან. ფრანცისკანელმა მისიონერებ- 

მა და მთავარმა ფრანგმა ვაჭრებმა, რომლებსაც დავალებული ჰქონ– 
დათ საფრანგეთის მეფის წერილის გადაცემა ზემოხსენებული პირე- 

ბისათვის, იმსჯელეს და გადაწყვიტეს: ფილიპეს წერილი არ გადაე– 

ცათ შაჰისათვის, ვინაიდან ამ დროისათვის შაჰმა კავშირი დასდო 
ეგვიპტის სულთანთან. ალბათ, იმიტომ რომ იმ დროს ერთ მათგანს 

ემუქრებოდნენ თურქები, ხოლო მეორეს –– უზბეკები, მეორე წერი- 

ლი კი, მორჩილმა ძმებმა რიკარდო მერჩერიმ და ალექსანდრე ინგლი–- 

სელმა გადასცეს თბილისში საქართველოს მეფეს გიორგი V ბრწყინ- 

ვალეს. 
საქართველოს მეფემ პატივით მიიღო საფრანგეთის მეფის დესპა– 

ნები, პატივისცემის ნიშნად წერილი შუბლზე მიიდო და შემდეგ, 

გაეცნო რა მის შინაარსს, მეფისათვის გადასაცემად შემდეგი პასუხი 
გასცა (რომელიც, ცხადია, არ ესიამოვნებოდა საფრანგეთის მეფეს): 

„საფრანგეთის მეფეები ხშირად შეაგულიანებდნენ ხოლმე აღმოსავ- 
    

5 „კორატიჩენ“ -- „კორატიკუმ/, „კორატიჩენსის“, „კოტატისიონ“, „კუ- 
ტატის", „კუტაის“, 

აჩ. ც1II0Iგო0 60I|სხ0V1Cა, 0ჯ. CIL, L. III, ხი. 352–-35ვ. 
58 „ალბორს“. „ელბრუზი, „ელბურზ“ -- ელბრუსი, იგულისხმება კავკასია, 

«5 ნ, ც61,-0|8200 C01)10060V1C10, 0. CILს., 0. 353, 

4§? 1ხ1ძ., იი. 358: „I 6იხ6CICბი§ბი“, „16IC11C0ლ051 C00IV)0მ6“; „IM6თC1 10ICI1- 
C69051 ით060Iწ1მ1)26“. 

ა ს 61 I0Iგ8ო0 C010ხ0V1Cხ, 0ჩ. CI, L. I) ხი. 192--194. 
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ლეთის ხელმწიფეებს სარკინოზების წინააღმდეგ, დაჰპირდებოდნენ 

რა მათ დახმარებას, ხოლო შემდეგ თვითონ არ მიდიოდნენ დასახმა– 
რებლად, მაატოვებდნენ რა მათ მარტო; ისინი კი ღებულობდნენ სამ– 

წუხარო შედეგებს ასეთი ომიდან. მიუხედავად ამისა, გადაეცით მის 

უდიდებულესობას –– მეფეს, რომ როგორც კი იგი ზღვახე გადავა, 

იქვე მნახავს მე მისი განკარგულების შესრულების მიზნით მისულს 
30 ათასიანი ლაშქრით«5, საქართველოს მეფის ეს პასუხი ფრანცის- 

კანელმა დესპანებმა გადასცეს საფრანგეთის მეფეს, 

1335 წელს ავგუსტინელ მორჩილ ძმას ჯაკომო ვერონელს სინას 

მთაზე ყოფნის დროს, 5 აგვისტოს, წმიდა საფლავის ეკლესიაც უნა- 
ხავს და აღნიშნავს, რომ იქ სამი ბერძნული წესის ქართველი ბერი 

ყოფილა. „ისინი მუღამ იყვნენ წმიდა საფლავის ამ ეკლესიაში. ეს 

სამი მოხუცი ბერი –– კალიგერები, ე. ი. ბერძნული წესის ბერები, 

იჯდნენ დღე და ღამე ეკლესიაში და იქიდან არ გამოდიოდნენ4იი -- 
წერს ჯაკომო ვერონელი. 1336 წელს სუდჰეიმი ასევე მოიხსენიებს 

რამდენიმე ქართველ ბერს, რომლებიც ქრისტეს წმიდა საფლავის 

ეკლესიაში იყვნენ? ს, ქრისტეს წმიდა საფლავის გასაღები, წერს ჯი–- 

როლამო გოლუბოვიჩი, მათ ხელში იყო და მნახველებისაგან ისინი 

„ვენეციურ ფულს“ მოითხოვდნენ, თუ ისინი სამრეკლოში შესვლას 

მოისურვებდნენ. ქართველი ბერების ეს პრივილეგია დიდხანს ვერ 

გაგრძელდა, ვინაიდან ფრანცისკანელი -მისიონერები ცდილობდნენ 

დაპატრონებოდნენ წმიდა საფლავს და მალე მიაღწიეს კიდეც ამასწზ?. 

მორჩილი ძმა ანტონიო –– ჯერ სალონიკის არქიეპისკოპოსი, ხოლო 

შემდეგ მალტის ეპისკოპოსი, 1370 წლის 22 აგვისტოს, პაპის წერი- 

ლის თანახმად, 25 ფრანცისკანელ მისიონერთან ერთად უნდა გამ- 

გზაერებულიყო აღმოსავლეთის ქვეყნებში, მათ შორის, საქართვე– 
ლოშიც. აი 1370 წლის 22 აგეისტოს პაპის წერილი ეპისკოპოს ან- 

ტონ“ოსადმი ამის შესახებ: „მიგვაჩნია რა აუცილებლად გავაგზავნოთ 

ღვთის მუშაკპკბი ქართველთა ქვეყანაში და აღმოსავ- 

ლეთის ქვეყნებში, სადაც ცხოვრობენ სქიზმასს მიმდევრები! და 
  

9 იჩ ცII0)100 C01სხ0V1Cხ, 00. «I, L. III, ი. 415; ჰ6გი 

თICსმ”ძ, Lმ წგიგსსა იL 105 Lი1ა5510ი5 09, 0IICი| გს M0იV6ი ტლით6 (XIII-C-- 

XV-6C §16CIC5), CC0Iი ჩ”გი:C2156 ძი Iიი6 M21მ1§ I'მ(ი65, 1977, ჩი. 54. 

ტე 11ხCL ილიიყიგს0MI5 II. 12ლ0ხ! ძი Vი6-ლიიმ (1335), «ძ!(ი ძგ! IIნხIICML, 

„იVყC ძი ICI. L2!!!“, L. III, ხნ. 186; ჩნ. C1I012ი0 C0I)სხ0V1C0იLს, 
0ჯ. CIL., 1. IV (1333-–1345), LIICი26, 1923, დ. 21. 

6 5ყსყძი61 თ, )Lიბ,, „,%CI)IVC§5 ძC IICX. LვLIი“, ჯL. II 8, იი. 353--354. 
92 ნ. CI IL0Iგო0 0C0109ხ0VICI), 0ი. CIL., L. IV, ს. 21. 
2 ხაზგასმულია ტექსტში. 
61 სქიზმა –- განხეთქილება, განსხვავებ რელიგიურ წესებში. განსხვავება 

ბქერძნულ-მართლმადიდებლურ და ლათინურ-კათოლიკურ რელიგიურ წესებს შო- 
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ურწმუნოები. ჩვენ მოციქულებრივ საქმედ ვთვლით, შევარჩიოთ ამ 

საქმისათვის ისეთი აღამიანები, რომლებიც გამოირჩევიან თავიანთი 

თავმდაბლობით და რწმენით, რომლებიც რწმენის გასავრცელებლად 

მზად არიან და ამ საქმისათვის გამოდგებიან. 

გარდა ამისა, ვეყრდნობით რა უფლის მიერ შენს წინდახედულე– 

ბას და ერთგულებას, გიბოძებთ შენ ამ წერილით უფლებამოსილებას, 

შეარჩიო Iმისიონერები), მიიღო სისინი) და გაემგზავროთ ამ ქვეყანა– 

ში სადაც შენ ჩეენ გაგაგზავნეთ ორჯერ, 25 
მისიონერი ბერი, რომელთა მასწავლებელიც შენ ხარ და რომლებიც 

შენი აზრით, გამოდგებიან ამ მიზნისათვის მათი მორიდებული ჩვე– 
ვის, განათლებისა და ცხოვრების მიხედვით და ასევე ის პირებიც, 

ვიზედაც შენ შეგიძლია მიიღო სათანადო ცნობები იმავე ორდენიდან 

ან სხვა ორდენიდანაც. 

უფლებამოსილებას გაძლევთ ასევე, შენს მიერ შერჩეულ და შენ– 

თან გამოძახებულ ამ მორჩილ ძმებთან ერთად, გაემგზავროთ ზემო– 

ხსენებულ ქვეყნებში, იცხოვროთ იქ, იშრომოთ კათოლიკური სარ- 

წმუნოების გავრცელებისა და შენარჩუნებისათვის.. 1370 წლის 22 
აგვისტო49%6, 

სამწუხაროდ, ვერ შევხვდი ცნობას იმის შესახებსა თუ როდის 

მოუყარა თავი ეპისკოპოსმ, ანტონიომ თავის ამ თანამოძმეებს და 

საბოლოოდ წავიდნენ თუ არა ისინე აღნიშნულ ქვეყნებში. არსებობს 

ცნობები იმის შესახებ, რომ 1371 წლის 3 სექტემბერს კუნძულ მალ– 
ტაზე ანტონიოს ადგილზე აირჩიეს წმიდა მამა კონრადონ, იქნებ ეს 

მოხდა იმიტომ რომ ანტონიო წავიდა აღმოსავლეთის ქვეყნებში სა- 
მოღვაწეოდ. მაგრამ ამის შესახებ საბუთებში ვერაფერს შევხვდი. 
ზემოთ მოტანილი წერილიდან მხოლოდ ის ჩანს, რომ ეპისკოპოსი 

ანტონიო ორჯერ ყოფილა საქართველოში. 

1389 წელს ქართველები მოხსენიებულია „გოლგოთას“ ამბებთან 

დაკავშირებით. აქ ნათქვამია. „გოლგოთას“ მთაზხებმ ქართველები 

რის, კათოლიკები ქართველებს (ორთოდოქსურ ქრისტიანებს რომლებმაც ქრის– 

ტიანობა ბერძნებიდან მიიღეს და იცავენ ამ წესებს ბერძნული სქიზმის მიმ- 

დევრებს უწოდებენ. 
65 ხახგასმულია ტექსტში, 

90 LL C1 I012ი10 C01სხ0VICII, 090. CIL., L. V (1346-–1400), LII6ი26, 
1927, ი. 155; ს სხ6), 8VII., L. VI MI104; L. VI გძძ!იდლი, #იიმ1)05 MI- 
იი”სი), #ი. 1370, M 13; 0ძ. 1 გVXო01ძ!, #იIმ10ი CCCIC5105(ICI, ჭი. 1370. 
M# 8. 

92. 01 I101გი0 Cი010ხ0V1CჯLხ, C0X#. CI§., L. V, წ. 155. 

ი გოლგოთა“ --. ებრაული სიტყვიდან: „გოლგოთა“ -- ბორცვი, მთა, სადაც 

ქრისტე ჯვარს აცვეს; „გოლგოთა“, „კალვერ“, ლათ. „კალვარია/“ –- მამაცი. 
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წირვას აყენებდნენ ქართული კულტის მიხედვით, უფრო მოშორე– 

ბით, ვენეციელები –– ვენეციური კულტის მიხედვით, უნგრელები –– 
უნგრული კულტის მიხედვით, უფრო შორს, ფრანკები –– ფრანკთა 

კულტის მიხედვით. გოლგოთას ქვემოთ, წირვას აყენებენ იბერიე– 

ლები –– იბერიული კულტის მიხედვით...“ 1400 წელს იბერიელე– 

ბი იყვნენ იერუსალიმში, წმიდა საფლავის ეკლესიაში? აქვე, ერთ- 

ერთ საბუთში ნათქვამია, რომ „იბერიის მეფემ გიორგიმ სასტიკად 

დაამარცხა არაბები და გაძარცვა მათ მიერ დაპყრობილი მიწები, 

ხელთ იგდო ასევე დიდი რაოდენობით არაბები“. 

ამის შემდეგ, მოსულის ვეზირმა გამალ-ელ-–დინმა, ალალმართალმა 
და გულმოწყალე ადამიანმა, რომელმაც არა მარტო სირიისა და სპარ– 

სეთის, არამედ ინდოეთის ქალაქებშიც კი ააგო დავრდომილთა და 

მოხუცებისათვის თავშესაფარი სახლები და მოამარაგა ისინი ყოვე- 

ლივე იმით, რაც მათთვის საჭირო იყო, მოისურვა გაენთავისუფლები– 

ნა ზემოხსენებული არაბები იბერიელების ხელიდან. 

1476 წელს გამალ–ელ-დინმა ღირსეული და საქმიანი ადამიანი –– 

ეპისკოპოსი მაფიანი მისივე შერჩეულ სხვა პირებთან ერთად გაგზავ– 

ნა საქრთველოში როგორც ელჩი, როგორც კი ისინი იბერიის საზ- 

ღვრებს მიუახლოვდნენ, გიორგი მეფეს აცნობეს, რომ ასირიიდან 

მისკენ ელჩობა მოდის სახელდობრ იმ ქვეყნის არქიეპისკოპოსი, ორი 

ეპისკოპოსისა და რამდენიმე არაბის თანხლებით. 
ამ ცნობით გაოცებული გიორგი მეფე თვითონ გაემგზავრა არქი– 

ეპის,ოპოსი მაფ”ანის შესახვედრად და პატივით მიიღო, გამოუყო 

ბინა საცხოვრებლად და ეკლესია ღვთისმსახურებისა და ზეიმისა- 

თვის, რამდენადაც ისინი საქართველოში ჩამოვიდნენ უფალის მოევ–- 

ლინების წინადღით. 
შეასრულა რა არქიეპისკოპოს მაფიანის თხოვნა, მეფემ გაათავი– 

სუფლა ბევრი არაბი ტყვე, ხოლო სხვები ოქროთი გამოისყიდეს მო– 

სულის ეეზირის დესპანებმა. ბოლოს, გიორგი მეფემ მათთან ერთად 

თავისი ელჩობა გაგზავნა და საჩუქრები გაუგზავნა მოსულის ვეზირს. 

ეეზირის ელჩები დიდი სიხარულით დაბრუნდნენ თავიანთ ქვეყანაში. 
დღა მოსულში ჩავიღნენ. მოსულისკენ მიმავალ იბერიის ელჩებს მიჰ- 

ქონღათ შუბზე წამოგებული ჯვრები ქრისტიანების სანუგეშოდ“?!. 
საქართველოს დამოუკიდებლობისათვის თავგამოდებული მე- 

ბრძოლის –– ქართლის მეფის სიმონ I-ის (1558––1600) საგარეო პო– 

9 ნ. I L01გო0 69I!0)0ს60V1C0Cჯა, 00. CIL, L. V, სჯ. 276. 
70 Iხ1ძ., ჩნ. 337. 
21C-C686”-C0118323:ი6ხIგიტს5, CLMI;0ი1C01) CCIC5185(1CსI), 128-1 5115-L06- 

V6II, 1877, L. III, ჩი. 354–--356. 
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ლიტიკა ორ პერიოდს მოიცავს: პირველი პერიოდი (1558-1569) -– 

სანამ იგი სპარსეთის ტყვეობაში ჩავარდებოდა, ხოლო მეორე –– 
1578 წლიდან, როდესაც იგი სპარსეთის ტყვეობიდან დაბრუნდა. თა- 

ვისი მეფობის პირველ პერიოდში იგი მოკავშირეებს ეძებდა სპარ- 

სეთისა და თურქეთის წინააღმდეგ. სპარსეთიდან დაბრუნების შემ- 

დეგ, კი დროებითი შერიგება მოხდა სპარსეთის შაჰსა და სიმონს შო- 
რის. სიმონმა გადაწყვიტა მთელი თავისი ძალებითა და დაუშრეტელი 

ენერგიით ებრძოლა თურქი მოძალადეების წინააღმდეგ. 

სიმონ მეფე არაერთხელ შეეცადა დაემყარებინი «ურთიერთობა 

ევროპის ქვეყნებთან (ესპანეთი, ავსტრია, ვატიკანი და სხვ.), მიეღო 

მათგან დახმარება და მათთან ერთად ებრძოლა თურქეთის წინააღ- 

მდეგ?. დასავლეთიც (მაგალითად, გერმანიის იმპერატორი რუ- 
დოლფ II) ეძებდა სიმონთან კავშირს თურქეთის წინააღმდეგ. 

თავისი მეფობის პირველ პერიოდში სიმონ მეფემ სცადა დაემყა- 

რებინა კავშირი რუსეთთან. ამ მიზნით იგი შეეცადა გამოეყენებინა 
ენტონი ჯენკინსონიც კი ენტონი ჯენკინსონი ინგლისის დედოფ- 

ლის –- ელისაბედის დესპანი, ინგლისის სავაჭრო კომპანიის აგენტი 

მოსკოვში, 1561--1563 წწ-ში, სავაჭრო საქმეებთან «დაკავშირებით 

სპარსეთში იყო. 1561 წლის 18 აგვისტოს ასტრახანიდან თავრიზში 

მიმავალი ე. ჯენკინსონი შემახში ჩავიდა და 6 ოქტომბრამდე დარჩა 

იქ. შემდეგ იგი გაემგზავრა თავრიზში: სადაც შეხვდა სპარსეთის 
შაჰს თამაზს. შაჰთან მის შეხვედრას და საუბარს ესწრებოდა სიმონ 

მეფის ძმა, რჯულგანდგომილი ქართველი დაუდ ხანი. დაუდ ხანის 

შესახებ, შემახაში ყოფნის დროს, შემახას ხანმა ე. ჯენკ“ნსონს უთხრა: 

„ეს არის ქართველი მეფის შვილი, სარწმუნოებით ქრისტიანი, რო– 

მელიც საქართველოდან სპარსეთის შაჰთან გაიქცა“??. 

შაჰთან შეხვედრის შემდეგ, 1563 წლის 10 აპრილს ე, ჯენკინსონი 

კვლავ შემახამი დაბრუნდა. „10 აპრილს, –- წერს იგი, –- ჩავედი 

შემახაში, სადაც დავრჩი რამდენიმე დღე“. მას აქ უნდა ეშოვა აქლე- 
მები კასპიის ზღვის სანაპირომდე ბარგი“ გადასატანად „შემახაში 

ყოფნის დროს, ––- წერს ე. ჯენკინსონი, –– ჩემთან მოვიდა საქართვე– 

ლოს მეფის მიერ გამოგზავნილი ერთი სომეხი ვაჭარი, რომელმაც 

მომახსენა მეფის (სიმონ მეფის. –– ი. ტ.) სავალალო მდგომარეობა, 

რომ იგი მოქცეულია მკაცრ და უძლიერეს მბრძახებლებს მორის -- 

  

722 იხ ი. ტაბაღუა საქართველო ევროპის არქივებსა და წიგნსაცავებში 

I (XIII-–– XVI), გვ. 114 და შემდეგ. 

?3 CგIIV V0VმC005 200 1IIმV6CI5 (0 MXIVI551მ მიძ ხი(5I2 ხV ტი სMხ0»იV ჰიტი- 

#Iიჯიი გიძ ისი% სნილ!აითვი, V0I. 1, M6V VX0IM, ილ. 146--117. 
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თურქეთის სულთანსა და სპარსეთის შაჰს შორის და ეწევა განუწყვე– 

ტელ ომს მათ წინააღმდეგ“?! 

სიმონ მეფემ სომეხი ვაჭარი გაგზავნა ე. ჯენკინსონთან რჩევის 

მისაღებად: „როგორ შეეძლო მას (სიმონ მეფეს. –– ი. ტ.) თავისი 

ელჩი გაეგზავნა რუსეთის იმპერატორთან“ და რა აზრისაა ამის შესა- 

ხებ ე. ჯენკინსონი: „შეუძლია თუ არა მას (რუსეთის იმპერატორს. –– 

ი. ტ.) აღმოუჩინოს დახმარება სიმონ მეფეს?“ გარდა ამისა, სიმონ 

მეფე თხოვდა ე. ჯენკინსონს, მოსკოვში დაბრუნების დროს ეთქვა 

ამის შესახებ რუსეთის მეფისათვის. ვინაიდან სიმონ მეფეს პირდა- 

პირ რუსეთში თავისი ელჩის გაგზავნის ეშინია?5. 
ე. ჯენკინსონმა სიმონ მეფის დესპანს ზეპირად გადასცა პასუხი. 

„მეც, –– წერს ე. ჯენკინსონი, –– ასევე ზეპირად ვუპასუხე მეფეს 

და არა მარტო დავარწმუნე იგი, გაგზავნოს თავისი ელჩი რუსეთში, 
არამედ შევუთვალე: ეჭვი არ მეპარება, რომ იგი (სიმონ მეფე. – 
ი. ტ.) ჰპოვებს მასში (რუსეთის მეფეში. –- ი. ტ.) ყველაზე უფრო 

კეთილშობილ მეფეს, რომელიც მზად იქნება დაეხმაროს მას. ასევე 

ვურჩიე «სიმონ მეფეს) გზა, რომელზე გავლით მას შეუძლია გაგხავ–- 

ნოს ელჩი რუსეთში –-– ჩერქეზეთის გავლით, გამოიყენებს რა ტემ- 

რიუკის მეფის სამსახურს, რომელმაც ამას წინათ რუსეთის მეფეს 

(ივანე მრისხანეს. –– ი. ტ. თავისი ქალიშვილი მიათხოვა47წ, 

ასეთი პასუხით გაუშვა ე. ჯენკინსონმა სომეხი ვაჭარი სიმონ მე–- 

ფესთან, ხოლო ორი დღის შემდეგ, თავისი ერთ-ერთი მსახური -– 

ედეარდ კლარკი გაგზავნა ქ. არასში, სადაც დიდი რაოდენობით იყო 

აბრეშუმი. ამ ქალაქში თავისი საქმეების «დამთავრების შემდეგ, 

ე· ჯენკინსონის დავალებით, ე. კლარკს გზა უნდა განეგრძო საქართვე- 

ლოსკენ, ენახა პირადად სიმონ მეფე და „გადაეცა მისთვის –– წერს 

ე. ჯენკინსონი, –– ჩემი რჩევა და განზრახვები; ესაუბრა მეფესთან 
ჩვენი ვაჭრების დაცვაზე (რომლებსაც განზრახული აქვთ ვაჭრობა 

მის სამფლობელოშიც) და ამის შესახებ მისგან სათანადო გარანტიის 

მიღების თაობაზე“?7. 

ქ. არასში ე. კლარკი შეხვდა სომეხ ვაჭრებს, რომლებმაც იგი პირ– 
დაპირ თბილისში ჩაიყვანეს. მან შეასრულა ე. ჯენკინსონის დავალე– 

ბა: შეხედა და ესაუბრა სიმონ მეფეს და იმავე წლის 15 აპრილს 
შემახაში დაბრუნდა. 16 აპრილს ე. ჯენკინსონი შემახადან გავიდა და 
21 აპრილს უკვე კასპიის ზღვის სანაპიროზე იყო?მ?. 

7 |IხIძ., დხ. 150. 
76 1ხიძ., ი. 151. 
28 1ხIძ., ი. 159. 
7 IხIძ. 
24 IხIძ. 

 



ეხება რა ვაჭრობის საკითხებს, ე. ჯენკინსონი წერს: „ შემახაში: 

ვაჭრობის მთავარი საგანია აბრეშუმის ნედლეული, რომელიც დიდი: 

რაოდენობითაა ქ. არასში. არასი სამი დღის სავალზეა შემახადან,. 

ხოლო არასიდან ასევე სამი დღის გზაა საქართველომდე, რომლის 
მოსახლეობა ქრისტიანები არიან. ეს ის ხალხია, რომელთაც ქართვე– 
ლები ეწოდება. იქაც ბევრია აბრეშუმი. ამ ქვეყნის (კახეთის. –– ი. ტ.) 
მთავარი ქალაქია ზაგემი (+(ძაგამი), საიდანაც სპარსეთში ყოველწლიუ- 

რად იგზავნება მეტად დადი რაოდენობის ჩვეულებრივყიყჭ კაკალი, 

ყველა ერთნაირი, კარგი ხარისხის, თხელკანიანი, ისეთივე, როგორიც 

ჩვენი ფილბერდის კაკალია, მისგან ყოველწლიურად იტვირთება ქა–- 

რავანი ოთხი ათასი აქლემით4“??. 
1588 წლის 15 იანვარს ვატიკანში შეიკრიბა კარდინალთა კოლე– 

გიის კონსისტორიუმი პაპი სიქსტი V-ის (1585--1590) თავმჯდომარე– 

ობით, ოქმში ნათქვამია: „სომეხი ვაჭარი მ, რომელიც რომში ჩამო- 

ვიდა, როგორც ამბობენ, გამოგზავნილია საქართველოს ქრისტიანი 
მეფის მიერ?!, რათა მის უწმინდესობას მოელაპარაკოს მნიშვნელო– 

ეან საკითხებზე, იგი კარდინალ რუსტიკუჩის? უკვე შეხვდა483, 

სხვა ცნობაში იმავე სომეხი ვაჭრის შესახებ ვკითხულობთ: „სო- 

მეხი ჯაკომო, ქართველთა მეფის სიმონის მიერ მის უწმინდესობას– 

თან საპასუხო წერილით გამოგზავნილი, უკვე ,დაბრუნდა |საქართვე– 

ლოში) იმპერატორთან (იმპერატორ რუდოლფ II. –– ი. ტ.) ყოფნის 
შემდეგ, თათრეთზე და მოსკოვზე გავლით“. 

ზოგიერთი ავტორის აზრით, ეს სომეხი ჯაკომო (იაკობი) მღვდე– 

ლია, ზოგის მიხედვით კი ვაჭარი ჩემი აზრით, ჩემს ხელთ არსე– 

ბული საბუთების თანახმად, იგი ვაჭარია, თუმცა როგორც ცნობილია, 

იმ ეპოქაში სამღვდელო პირებიც არ თაკილობდნენ ვაჭრობას და ამის 

საშუალებით შედარებით თავისუფლად მოგზაურობდნენ. 

სომეხი იაკობი მეორეჯერაც ყოფილა რომში და სიმონ მეფის სა– 

ხელით შეხვედრია (იქნებ წერილიც გადასცა) რომის პაპს??. ჩვენ 
ამის დამადასტურებელი საბუთი ვნახეთ ვატიკანის არქივშიზ, სა- 

29 |ხ1ძ., დ. 432. 
"ში სომეხი ვაჭარი იაკობი. მას მიჰქონდა სიმონ მეფის წერილები. იხ. ი, ტა 

ბაღუა, დასახ. ნაშრომი, გე. 157. 
ჩ იგულისხმება ქართლის მეფე სიმონ პირველი (1558-–-1600). 

ზ2 ს ყანCVCCI. 
შე 0”M6ი(მ1მ2 CხII5(Iგიგ ჩ#ომ!ილ(ვ“, 177, VიI. 19, დ. 96. 

84 IხIძ., VიI. 21, დ. 143. 
85 VV. L. ს. #116ი, # III5(0,V 0! (86 C60ი”ყ1გი 60018, Lიიძიი, 1932, 

ჩ. 160. 
% იხ ი,ტაბაღუა, დასახ. ნაშრომი, გვ. 161.



ერთოდ ცნობილია სიმონ მეფის მიწერ-მოწერა რომის პაპთან, „ქარ- 
თლის, მთელი საქართველოსა და საერთოდ აღმოსავლეთის (ცნობილი) 
'მეფე“ სიმონ პირველი თავგანწირვით იცავდა თავის ქვეყანას უცხო- 

ელი დამპყრობლებისაგან. სპარსეთიდან დაბრუნების შემდეგ მან 
'წერილი მისწერა რომის პაპს?. 

ჯოვანი ბოტერო ბენესე თავის წიგნში ეხება საქართველოს, ქარ– 
·თველების ბრძოლას სპარსელი და თურქი დამპყრობლების წინააღ– 

მდეგ. იგი განიხილავს საქართველოს ძველ პერიოდსაც და წერს, 

"რომ ანტიკურ პერიოდში კასპიის ზღვა იმდენად არ იყო ცნობილი, 

რამდენადაც ევქსინის (შავი) ზღვა. არაბები კასპიის ზღვას უწოდებ- 

დნენ „ჩაკეტილ ზღვას“. მისი სიგრძე შეადგენს 800 მილს, ხოლო 

სიგანე –-– 600 მილს, ზოგიერთის აზრით, კასპიის ზღვა მიწისქვეშა 

"ხვრელით დაკავშირებულია ევქსინისს ზღვასთან კასპიის ს ზღვიდან 

ევქსინის ზღვამდე 500 მილს ანგარიშობდნენ. 

ჯოვანი ბოტერო ბენესე წერს, რომ კასპიისა და ევქსინის ზღვებს 

“შორის მდებარე ქვეყანაში ცხოვრობენ ქართველები. აქ იგი ასახე– 
ლებს მეგრელებს და ჩერქეზებს, მაგრამ წერს: ყველას მათ დღეს 

ეწოდება იბერები, კოლხები და ჯიქებიზ. იმავე ავტორის მიხედვით, 

ქართველებმა თავიანთი სახელწოდება მიიღეს ღვთისმოსაობის გამო: 

ისინი თაყვანს სცემდნენ წმ. გიორგის ხოლო აქედან ––- გეორგია. 
(„საქართველო"). 

იბერია მთაგორიანი ქვეყანაა, წერს იგი, მაგრამ მას არ აკლია სა–- 

სიამოვნო დაბლობები და მშვენიერი ველები. იგი მდიდარია შესა–- 

ნიშნავი მთის არწივებით, გარეული ცხოველებით, ტყეებით, ხეობე– 

ბით, იქ უხვადაა ხილის ბაღები, ღვინო. იქ არის ორი წყალუხვი მდი- 
ნარე: არაქსი და მტკვარი (კირო). 

რაც შეეხება საქართველოს საგარეო მდგომარეობას, ჯოვანი ბო- 
ტერო ბენესე წერს, რომ ქართველებს ბრძოლა უხდებათ სპარსელე- 

ბისა და თურქების წინააღმდეგ. ასევე ერთმანეთს ებრძვიან სპარსე– 
ლები და თურქები. ამ ბრძოლის დროს ქართველები ხან ერთის მხა- 
რეზე არიან, ხან მეორის. როდესაც ავტორი ამ წიგნს წერდა, თურ- 
ქების ხელში ყოფილა გორი, კლისკა (ახალციხე), ლორი, დმანისი, 

თბილისი (საქართველოს მთავარი ქალაქი, –- შენიშნავს იგი). 

სამეგრელო, წერს წიგნის ავტორი, „მდებარეობს შავი ზღვის სა–- 

ნაპიროზე და მისი ტერიტორია ვრცელდება ტრაპეზუნდამდე. სამეგ–- 

7 +ი0025 #. ჰიას 0. C. L., 1X IXიის-მიძმე §8მI1V(6 ; 0ი1იIIი) Cიი სი 
<5CM15ი12(1ლ0”სთ, #0V6I5მC 1613, L1ხ. VII, იი. 410--411. 

80 16 წრCგიი LIიIVCI-მII ძე C10V2მ2იი1 80:00:10 ცნ6»ი(C0§5:C:,... 

1ი V6იCIIგ 1599, ხი. 140--141.



რელოს ტერიტორიის მთელ სიგრძეზე რომ გაიარო, საჭიროა სამით 

დღე. აქ არის დაბლობი ადგილები, ტყეები (დიდი რაოდენობით ბზა 

და ურთხელი), ამის გამო აქ არის ფუტკარი და, მაშასადამე, თაფლი. 
სამეგრელოს ჰყავს თავისი მთავარი. სამეგრელოდან კონსტანტინო- 

პოლში გააქვთ ცვილი, აბრეშუმი, ბზა. აქ მარცვლეულიდან საჭმე– 

ლად ხმარობენ, იტალიურ ფეტესზ). 

მთავარი დასახლებული ადგილია ქალაქი ფაზისი, მდ. ფაზისის 

შესართავთან. „ეს ქალაქი ცნობილია ოქროს საწმისით. მას უმღერის 

მრავალი პოეტი499, 
ამის შემდეგ ნაშრომში აღწერილია ჩერქეზეთი, არზრუმი და სხვა 

ადგილები. ნაშრომს ერთვის აზიისა და ევროპის რუკები. ევროპის 

რუკაზე მოცემულია მთელი ამიერკავკასია და საქართველოს ტერი– 

ტორიაზე აწერია: „ქართველები“. 
1599 წლის 25 იანვარს ინგლისელი თავადი ენტონი შერლეი 

(1564-– 1635) ისფაჰანში შეხვდა შაჰ აბას I-ს და შესთავაზა ქრისტია- 

ნულ სახელმწიფოებთან კავშირის დადება თურქეთის წინააღმდეგ?!. 

იმავე დროს ისფაჰანში ჩავიდა თურქეთის ელჩი მუჰამედ აღა და 
სულთანის სახელით შაჰს შესთავაზა 1590 წლის სპარსეთ-თურქეთის 

ხელშეკრულების გაგრძელება. ამ ხელშეკრულების გაგრძელება თურ– 

ეთს საშუალებას მისცემდა მთელი თავისი ძალები უნგრეთისკენ 

მიემართა. გარდა ამისა, სულთანი შმაჰისაგან მოითხოვდა: ერთ-ერთი 

თავისი შვილი მძევლად გაეგხავნა კონსტანტინოპოლში, ჰაიდარ. 

მირზას ნაცვლაღ, რომელიც 1594 წელს გარდაიცვალა: დაებრუნები– 

ნა თურქეთისათვის ხორასანი, ასევე ათი ათასი ოჯახი რომელიც 

ადრე გადავიდა სპარსეთის ქუოთისტანში. ამ მოთხოვნების საპასუ– 

ხოდ შაპ აბასმა თურქეთის ელჩს მოსჭრა წვერი და სულთანს სა- 

ჩუქრად გაუგზავნა??. 
დენისონ როსის აზრით, შაჰმა კარგად მიიღო ენტონი შერლეი, 

მოეწონა მისი წინადადება და მისივე რჩევით, წვერებმოჭრილი თურ– 

ქეთის ელჩი ხელცარიელი გაუშვა თავის ქვეყანაში. შაჰმა ე. შერ- 

ლეის დაავალა თვითონვე აეღო თავისთავზე ანტითურქული კოალი- 

ციის შექმნა, ამრიგად, ე. შერლეი შაჰ აბასის ელჩი გახდა. დენისონ 
როსი წერს, რომ საავადმყოფოში მწოლარე ე. შერლეისთან შაჰი 

მივიდა და უთხრა, რომ მან ბევრი იფიქრა მის წინადადებაზე და 

  

მე ტექსტში წერია: „ჩგი1ლ0“ -- იტალიური ფეტვი. ალბათ, ღომისღომი. 

90 LC LაიI2(I0ი! 1/იIVI5გ8II ძე C10Vგი01! 8000LX0 180090950, წ. 141. 

9 V2გVI1I01--#. I 10ILC5, LC „ჩლიაი ნ0IILIC0 ძი 10ძ0 CI M0იძი“. ს” ჩგი- 

1იიიV 5ხ011CV 0ს 56IVIC6 ძC I” ახმლი6, L2II5, 1963, ი. 22. 

% 1ხ!ძ. 

30



იწონებს მას. მან დასძინა: „რამდენადაც თქვენ ხართ ამ საქმის ინი–- 

ციატორი, თქვენვე იქნებით მისი შემსრულებელი, ხოლო ჩემი პატი– 

ოსნება და სიტყვის შესრულება, საიმედო ხელში იქნება49), 

შაჰ აბასმა გადაწყვიტა ე. შერლეი თავის ელჩად გაეგხავნა 

ევროპაში, მის მოადგილედ თუ თანაშემწედ დანიშნა ჰუსეინ ალი 
ბეგი, ხოლო ე. შერლეის ძმა, რობერტი, რომელიც ენტონ შერლეის 
თან ახლდა მოგზაურობაში (რომელიც შემდგომში ასევე შაჰის დეს- 
პანი გახდება) შაჰმა მძევლად დაიტოვა, რათა გარანტირებული ყო- 

ფილიყო ენტონი შერლეის დაბრუნებაში. 

ე. შერლეის ელჩობა (დაახლოებით 25 კაცი) 1599 წლის აპრილის 
ბოლოს, მაისის დასაწყისში გავიდა ისფაჰანიდან. ე. შერლეის მიჰქონ– 

და შაჰ აბასის წერილები რომის პაპის, იმპერატორ რუდოლფ II-ის, 
საფრანგეთის, ესპანეთის, შოტლანდიის, პოლონეთის მეფეების, დი- 

დი ბრიტანეთის დედოფლის, ესექსის (ინგლისი) გრაფის, ვენეციის 

სენიორიისა და ტოსკანას (იტალია) დიდი ჰერცოგის სახელზე. 

რამდენადაც ოტომანის იმპერიახე გავლით ამ ელჩობისათვის გხა 

დაკეტილი იყო, მათ გადაწყვიტეს ევროპაში რუსეთის გავლით წასუ- 

ლიყვნენ. მით უფრო, რომ შაჰის მეორე ელჩობა რუსეთში მიდიოდა, 

რათა შაჰის სახელით მიელოცა ბორის გოდუნოვისათვის სამეფო 

ტახტზე ასვლა. 1599 წლის ნოემბერში ეს ელჩობა უკვე მოსკოვში 

იყო, სადაც დაახლოებით 5 თვე დარჩა. მოსკოვიდან იაროსლავზე, 

რიბინსკსა და ხოლმოგორზე გავლით ეს ელჩობა არხანგელსკში ჩა- 

ვიდა და გემით დასავლეთ ევროპაში გაემგზავრა. 1600 წლის 11 ოქ- 

ტომბერს კი უკვე პრაღაში იყო. 

იმავე წლის 29 ოქტომბერს, საფრანგეთის მეფემ ანრი IV-მ გაი- 

გო თუ არა შაჰის ელჩის ე. შერლეის ევროპაში მოგზაურობის შესა- 

ხებ, წერილი მისწერა თავის ელჩს კონსტანტინოპოლში, რათა ამ უკა- 

ნასკნელს საქმის კურსში ჩაეყენებინა სულთანი%. 

პრაღაში ვენეციის ელჩის პიეტრო დუოდოს ცნობით, 7 ნოემბერს 
იმპერატორმა რუდოლფ II-მ დიდი პომპით მიიღო შაჰ აბასის დეს–- 

პანი. „ამ ინგლისელმა, –– წერს პიეტრო დუოდო, –- რომელიც ეს- 

პანურად ლაპარაკობდა, სპარსეთის შაჰის სახელით შესთავაზა მის 
საიმპერატორო უდიდებულესობას, წარმართოს თავისი არმია თურქე- 

თის წინააღმდეგ და შეაგულიანოს ასევე არაბები და 

09 IL 05§5 L. ნ–6ი515500ი, 5 ჩხ1იიV 5M6II6V ვიძ M15 ჩC5Iგი #ძVლი- 

LსLC, Lიიძიი, 1933, ხი. 19--20. 

91 სც165 ცნი6(ყ060 ძი X1VIL6V, IICCLCII ძივ 16LLL065 V)155IVC5 ძ6 IICიILI 
IV, ნ02II§,18 §2, L. V, წ. §54. 
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ქართველები, რათა ჩაბმულიყვნენ მათთან ამ 
ლა შქრობაში,..“95 

შაჰ აბასის დესპანს საუბარი ჰქონდა ვენეციის ელჩთან. ამ დროს 

განსაკუთრებული ყურადღება მიექცა სპარსეთთან ევროპის ქვეყნე–- 
ბის სავაჭრო ურთიერთობის გაფართოებას, რამდენადაც სპარსეთში 

მოიპოვებოდა აბრეშუმი და სანელებლები, რომელთა გატანა ევრო- 
პაში სამოგებო საქმე იქნებოდა ორივე მხარისათვის%. 

იმპერატორმა რუდოლფ II-მ მოიწონა შაჰის წინადადება მას 

უნდოდა ე. შერლეი მაშინვე დაებრუნებინა შაჰთან, ხოლო ევროპის 
მონარქებისათვის შაჰის წერილების გადაცემას თვითონ იღებდა თა–- 

ვისთავზე. მაგრამ როდესაც ამაზე ე. შერლეიმ უარი თქვა, იმპერა- 

ტორმა თავისი ელჩი გაგზავნა შაჰთან და ანტითურქულ კოალიციაში 

მონაწილეობაზე თანხმობა შეუთვალა?. 

20 ნოემბერს კვლავ მიიღო იმპერატორმა შაჰის დესპანი. მოლა– 

პარაკება განახლდა. შეთანხმდნენ, რომ შექმნილიყო ანტითურქული 

ლიგა, რომლის თითოეული მონაწილე ვალდებულებას იკისრებდა, 

რომ არ შეწყვეტდა ომს და არ დადებდა სეპარატულ ზავს, სანამ ომი 

არ დამთავრდებოდა. ყოველივე ეს ელჩმა პიეტრო დოუდომ ვენეციის 

სენიორიას მაშინვე აცნობაზზ. 

საქმე თითქოს კარგად მიდიოდა, მაგრამ ერთი გარემოება უშლი- 

და ხელს: შაჰ აბასის დესპანი იყო ინგლისელი, ხოლო ინგლისის დე- 

დოფლის სიმპათიები თურქეთისადმი და ანტიპათიები ვენის სასახ- 

ლის კარისადმი საკოველთაოდ ცნობილი იყო. ამიტომ ვენაში ზოგი- 

ერთებს ეჭვი შეეპარათ ენტონი შერლეის აქტიურობაში: ხომ არ იყო 

იგი ინგლისის აგენტი და მის ამ მოგზაურობაში სხვა რაიმე ხომ არ 

იმალებოდა? | 

1601 წლის 5 თებერვალს ენტონი შერლეის ელჩობა პრაღიდან 
რომში გაემგზავრა. მას უნდოდა ვენეციაში წასვლა, მაგრამ ელჩმა 

პიეტრო დუოდომ არ ურჩია, ვინაიდან ამ დროს ვენეციაში თურქე- 

თის ელჩობას ელოდნენ, ქ. სიენაში შაჰის ელჩობას პაპის პრელატი 

შეხვდა, რათა იგი რომში მიეცილებინა. მაგრამ ამ დროს ატყდა დავა 

ენტონი შერლეისა და მის მოადგილე ჰუსეინ ალი ბეგს შორის ევ- 

  

% ...6( ძ! IგL V5CII6 გიდი 1ი იმიიმლიმ §600 61 ლCII ვIმხ! CL I( ლიიწლ1გი!“. 

+Xხაზი ჩვენია.--ი. ტ.). 

90 X 3V1I6L-#ჩ. L10L605, 0ი. CIL., იი. 23-–24. 
9 ეხ. ი. ტაბაღუა, დასახ. ნაშრომი, გვ. 156. 

9 Cხ. 5006 9L, Lა(მL ძი 18 ჩიჯაი C» 1660, დმL 16 ს. I გეხმCI ძს Mვიჯ5, 

ზსინი%სL ძი Iგ M15510ი ძი5 C2გიVCI0I5 ძ”I15იგჩგი, ხსხI16 2V6C ოი0(65 CL გდირიძ!C6 
იმ; Cხ. 5Cჩ2ICI, სეLI5, 1890, ი. 280. ' 

32



როპის მონარქებისათვის განკუთვნილი შაჰის საჩუქრების (32 ყუთის) 

გაქრობის გამო. როგორც გამოირკვა, ისინი გზაში გაჰყიდა ე. შერ- 
ლეიმ. ყოველ შემთხვევისათვის ამიერიდან ელჩობის შემადგენლო- 

ბაში არეულობა დაიწყო. 5 აპრილს ისინი რომში ჩავიდნენ პაპი 

კლემენტ VIII იძულებული გახდა ელჩი და მისი მოადგილე ცალ- 
ცალკე მიეღო: ე. შერლეი 25 აპრილს, ჰუსეინ ალი ბეგი ––- 26 აპ- 

რილს. ე. შერლეიმ მოახსენა პაპს შაჰ აბასის წინადადება, გადასცა 
შაჰის წერილი და დასძინა, რომ შაჰი ვალდებულებას კისრულობდა 
პატივი ეცა კათოლიკური ეკლესიებისათვის, თავის ქვეყანაში ნება 

დაერთო აეგოთ მისიონერებს ეკლესიები და სამრეკლოები. გარდა 

ამისა, თუ ქრისტიანები დაიწყებდნენ ბრძოლას წმინდა მიწების გან– 

თავისუფლებისათვის, შაჰი მათ მისცემდა 50 ათას ცხენს?”. 

პაპთან ამ მოლაპარაკებას დიდი შედეგი არ მოჰყოლია. ამას ხე–- 

ლი შეუშალა შაჰის წარგზავნილებს შმორის განუწყვეტელმა დავამ. 

კარდინალი ოსატი მეფე ანრი IV-ს სწერდა: ერთი ხელმწიფის მიერ 

გამოგზავნილ ორ კაცს არ შეუძლია ერთმანეთს შორის შეთანხმდნენ 

და ისინი როგორ შესძლებენ ქრისტიანულ სახელმწიფოებს შორის 

საერთო ენის გამონახვას და მათი ძალების გაერთიანებას თურქეთის 

წინააღმდეგ?) იმავე მეფისადმი გაგზავნილ მეორე წერილში კარ- 

დინალი დასძენდა: ჩემი აზრით, ევროპის მონარქებისათვის ამ ელჩო– 

ბიდან მოსალოდნელი არაა დიდი შედეგი. იგი მხოლოდ გამოიწვევს 
ხარჯებს და მეტ არაფერს. 

ენტონი შერლეი თვითონ მიხვდა, რომ მისი მისია უკვე ჩაშლილი 
იყო. მას შაჰის სულ ათი წერილი მიჰქონდა. აქედან, მხოლოდ ორ 

პიროვნებას –– იმპერატორ რუდოლფ II-სა და პაპ კლემენტ VIII-ს 
გადასცა წერილები. ვენეციის სენიორიამ იგი არ მიიღო; დიდი ბრი- 

ტანეთის დედოფალმა აუკრძალა მას ინგლისში დაბრუნება; საფრან- 

გეთის მეფემ ანრი IV-მ არ მოისურვა ანტითურქულ ლიგაში მონაწი- 

ლეობა და ამის შესახებ თვითონ აცნობა თურქეთის სულთანს. ელ- 

ჩობა რომიდან მადრიდში ჩავიდა, მაგრამ იგი უკვე ფაქტიურად ელ- 

ჩობას არ წარჭოადგენდა. ჰუსეინ ალი ბეგი მალე სპარსეთში დაბ- 
რუნდა, ენტონი შერლეი საბოლოოდ ესპანეთის მეფის სამსახურში 

შევიდა, მაგრამ არც იქ გაუმართლდა. 1611 წელს იგი მადრიდში 

შეხვდა თავის ძმას რობერტს, რომელიც შაჰ აბასის ელჩის წოდებით 

მადრიდში ესპანეთის მეფეს ფილიპე III-ს შეხვდა. მაგრამ საქმე ის 
იყო, რომ ძმების პოლიტიკა თურქეთის მიმართ ერთმანეთისაგან გან– 
სხვავდებოდა: ენტონი ანტითურქული კოალიციის მომხრე იყო, რო– 

ი X გV16L-ჩ. L10IC65, 0X. CIL., წ. 95. 
100 1ხ1ძ. 
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ბერტი კი ცდილობდა შაჰ აბასი დაერწმუნებინა ინგლისთან და ჰო. 

ლანდიასთან სავაჭრო ურთიერთობის განვითარების სარგებლობაში, 

ხოლო თურქეთთან ზავი დაედო. 

ქართლის მეფე სიმონ 1 –-– თურქების დაუძინებელი მტერი, „დე- 

ლი სიმონი“ („გიჟი სიმონი“), როგორც მას თურქები უწოდებდნენ, 

თავგანწირვით განაგრძობდა ომს თურქების წინააღმდეგ. ''პარსეთის 

ტყვეობიდან სიმონის დაბრუნების შემდეგ, ერთდაგვარი სამხედრო- 

პოლიტიკური კავშირი დამყარდა აღმოსავლეთ საქართველოსა და 

სპარსეთს შოო:ს. ისინი ერთად იბრძოღნენ თურქეთის წინააღმდეგ. 

ანტითურქული კოალიციის შექმნა დასავლეთის მონარქების მონა– 

წილეობით ვერ მოხდა. 

1600 წელს სიმონ მეფე ტყვედ ჩავარდა. იგი თურქებმა კონსტან– 

ტინოპოლში იედიყალეს (შვიდკოშკიანი შვიდგომბურიანი) ციხეში 
ჩასვეს. მისი ტყვეობა თურქეთში დაახლოებით 11--12 წელი გა- 

გრძელდა. ვენეციის სენატის 1612 წლის ერთ-ერთ მოხსენებაში ·-ლა– 
პარაკია სპარსეთის ამბებზე. აქ მოტანილია ვენეციელი დიპლომატის. 

ს. კონტარინის წერილის (რომელიც მას მიუწერია შაჰ აბასის ერთ- 

ერთი ცოლისათვის –- სიმონ მეფის ქალიშვილისათვის) შინაარსი, 

სადაც ნათქვამ-ა, რომ სიმონ მეფე გარდაიცვალა შვიდკოშკიან ცი–- 

ხეში 12 წლის პატიმრობის შემდეგ –– 1612 წელს. 

შაჰ აბასი განაგრძობდა ომს თურქეთის წინააღმდეგ. მან გადა– 

წყვიტა დაებრუნებინა ყველა ის ტერიტორია, რომელიც 1578 წლის. 

შემდეგ თურქებმა სპარსეთს წაართვეს. 1603 წლის 11 აგვისტოს მო– 

ულოდნელი შეტევის შედეგად შაჰმა თავრიზი დაიკავა. საომარი მოქ– 

მედება თურქეთის წინააღმდეგ გადავიდა კავკასიის ტერიტორიაზე. 

სპარსელებმა აიღეს ნახჭევანი და ალყა შემოარტყეს ერევნის ც-ხე–- 

სიმაგრეს. ზამთრის გამო ერევნის ალყა დიდხანს გაგრძელდა. მკაცრ– 

მა ზამთარმა დიდი ზარალი მიაყენა ჯარს. ყოველ დილას გაყინულ 
ჯარისკაცებს პოულობდნენ. 

ამრიგად, ადამიანთა მსხვერპლი დიდი იყო როგორც ერთი. ისე 

მეორე მხრიდან. „მაგრამ, –– წერს ანტონიო დე გოვეა, –– ყველაზე 

მეტად იტანჯებოდნენ ეს ღარიბი და საწყალი სომხები, რომლებსაც. 

მოწინავე ხაზზე იყენებდნენ სამუშაოზე: ისინი ორმოებს თხრიდნენ 

და მიწაყრილებს აგებდნენ ასეთ ვითარებამი ისინი სიცივისაგან 

იტანჯებოდნენ“!19!. 

ერევნის ციხესიმაგრის ალყის დროს შაჰ აბასთან თავისი ლაშ- 

100 ჩესხნი1ილი ძი 0C0ი0სV6მ, სCგ(0ი5 ძი5 დწმიძიე CVCII0ღ5 CL VIC- 

(01 I0C§ იხ16იV05 ლგ” IC IიV ძი ნ0I56 Cხგმ #ხხმ5 CლიიL-6 165 ს თი6ICVIC5 ძი I სIი0VI6: 

MვგხითიL 06( #იხიოC(L §0ი III5§...,წისიი, 1646, ი. 237.



ქრით მივიდა კახეთის მეფე ალექსანდრე II. მან შაჰს ძვირფასი სა- 

ჩუქრები მიართვა და სპეციალურად შაჰის სახელზე გამოჭრილი რამ–- 
დენიმე თეფში ოქროს მონეტა შაჰის წინაშე დაჰყარა”. 

ანტონიო დე გოვეა წერს: „იბერიის სამეფო, რომელსაც ჩვენ 
დღეს გურჯისტანს ვუწოდებთ, დაყოფილია ოთხ პატარა მეფეს შო- 

რის. ერთ-ერთ მათგანს სიმონი ჰქვია. იგი ჯერ კიღევ ცოცხალია, 

მაგრამ პატიმრობაში იმყოფება კონსტანტინოპოლში, რამდენადაც 

წინა ომის დროს იგი იყო სპარსელების მხარეზე, თურქების წინააღ–- 
მდეგ. მამის არყოფნის დროს მისი უფროსი შვილი გიორგი მმართავს 

ქეეყანას“. ახლა ქართლის მეფემაც შესთავაზა შაჰს დახმარება. რო- 

ცა მან „გაიგო შაჰის გამარჯვებების შესახებ თურქებთან ომში, შაჰს 

გაუგზავნა ელჩობა ძვირფასი და მრავალი საჩუქრებით და შესთავაზა 

თავისი სამსახური ამ ომში და სხვა წამოწყებებში, რასაც ზწაჰი მოი- 

სურვეებს4197, 

შაჰ აბასი მაინც მეტ ყურადღებას კახეთის მეფეს აქცევდა. თუმ- 

ცა ალექსანდრეს შვილი კონსტანტინე შაჰს თავისთან ჰყავდა, ახლა 

ალექსანდრე მეფე ლაშქრით და საჩუქრებით ეახლა, მაგრამ შაჰი 

მაინც არ «ყო კმაყოფილი, საქმე ის იყო, რომ შაჰმა იცოდა, რომ 

ალექსანდრემ ფიცი მისცა ერთგულებასა და ქეეშევრდომობაზე მოს- 
კოვის მეფეს თევდორე «ვგანეს ძეს, რომ მასთან თავისი ერთ-ერთი 

შვილი გაგზავნა, მაგრამ შ:ჰ აბასი ახლა ამას იმდენ ყურადღებას არ 

აქცევდა. მას კახეთის მეფის თურქული ორიენტაციის უფრო ეში- 

ნოდა და ამიტომ ალექსანდრეს არ ენდობოდა. 

როგორც უკვე ითქვა, შაჰ აბასს თავისთან ჰყავდა ალექსანდრეს 

ერთ-ერთი შეილი კონსტანტინე. იგი 7 წლის ასაკიდან შაჰის კარზე 

იყო და ამასთანაეე, უკვე გამაჰმადიანებულიც. მოსკოვის მეფეს ეს 

არ მოსწონდა. 1595 წლის დასაწყისში მაჰ აბასთან იყო მოსკოვის 

მეფის ელჩი ზვენიგოროდსკი, რომელმაც შაჰს გადასცა მეფის სურ- 

ვილი –– ალექსანდრეს შვილი კონსტანტინე შაჰს მოსკოვში გაეგზავ– 
ნა. ამაზე შაჰმა უპასუხა: თვითონ კონსტანტინე მირხასს ჰკითხეთო 

და როგორც მას უნდა ისე მოიქცესო. მაგრამ კონსტანტინე მირზა ამ 

ელჩთან არც კი მივიდა: „არაფერი მაქვს სათქმელიო“, 

ამბობდნენ, რომ ალექსანდრეს ერთ-ერთ შვილს მამასთან ”უკმა- 

ყოფილება ჰქონდა და თურქეთის სულთანთან წავიდაო. ასეთი ამბე– 

ბი შაჰს მოსვენებას არ აძლევდა. საქართველოში ლალა მუსტაფა 

ფაშას ლაშქრობის დროს (1578 წ.), ალექსანდრე მეფე კეთილად იყო 

? იხ, თ. ქუთელია, ზაგემში მოჭრილი მონეტები, „მაცნე“, ისტორია, 1972, 

#4, გვ. 133. 

კ ტე(ხი!იტ ძი C0VV6C3, 0. CIL. წ. 238.



განწყობილი ამ თურქი სარდლისადმი. თურქებისაგან დევნილმა გან– 

ჯის ბეგლარბეგმა შაჰ ვერდიმ თავშესაფარი ალექსანდრეს სამეფოში 

ჰპოვა, მაგრამ იგი იქ მალე მოკლეს. შაჰ აბასი ამას ალექსანდრეს აბ– 

რალებდა. 

ასეთი იყო შაჰის „დამოკიდებულება კახეთის მეფე ალექსანდრე 

LI-ისადმი. მას გადაწყვეტილი ჰქონდა ბოლო მოეღო კახეთის ამ 

„ურჩი“ მეფისათვის. ერთხელ შაჰმა თავისთან დაიბარა კონსტანტინე 
მირზა და უთხრა: „შენი მამა ჩემი მეგობარია სიტყეებით ხოლო 
გულით კი თურქების“, კონსტანტინე შაჰს უმტკიცებდა, რომ მამა- 

მისი შაჰის მეგობარი იყო გულითაცა და საქმითაც. ამაზე შაჰმა უპა- 

სუხა: „ამას დაიჯერებს მაშინ, როდესაც საქმეები შეთანხმებული 

იქნებიან სიტყვებთან“. კონსტანტინემ ამის შესახებ წერილი მისწერა 

მამამისს და ურჩია, რაიმე მოემოქმედა თურქების წინააღმდეგ და 

ამის შესახებ ეცნობებინა შაჰისათვის, რათა ბოლო მოღებოდა ყო- 

ველგვარ ეჭვსა და უნდობლობას. 

ალექსანდრე მეფემ, განაგრძობს ანტონიო დე გოვეა, როგორც 
კი მიიღო კონსტანტინეს წერილი, „შეაგროვა თავისი სამეფოს სამი 

თუ ოთხი ათასი საუკეთესო მხედარი, გავიდა ქალაქ ძეგამიდან (რო– 

მელიც იყო მისი სახელმწიფოს დედაქალაქი) და გასწია თბილისის- 

კენ. თბილისი, სპარსეთ-თურქეთის უკანასკნელი ომების შემდეგ 

თურქების ხელში იყო. თბილისში იდგა 500 თუ 6C0 კაცისაგან შემ- 

დგარი გარნიზონი. თურქები აქ ისვენებდნენ. ომი მათ არ ეხებოდათ 

და ამიტომ დამშვიდებულნი იყვნენ. ამიტომ მოულოდნელი თავდას– 

ხმის გამო ვერავინ ვერ გადარჩა. ალექსანდრე ხანმა ბრძანა, თავი მო–- 

ეჭრათ ყველა დახოცილისათვის, შეაგროვეს 480 თავი. ალექსანდრე 

ხანმა ამის შესახებ აცნობა შაჰ აბასს. ამ უკანასკნელმა დაუდასტურა 

ამ „ნობის მიღება და აცნობა რომ იგი საგანგებოდ კმაყოფილია 

ასეთი საჩუქრით“109, 

ამ ამბების შემდეგ იყო, რომ ალექსანდრე მეფე თავისი ლაშქრით 

ეახლა შაჰს. შაჰთან თავისი ლაშქრით მივიდა აგრეთვე ქართლის მეფე 
გიორგიც. კახეთის ჯარის ნაწილებმა მონაწილეობა მიიღეს ერევნის 

ციხესიმაგრის გადამწყვეტ იერიშში. ამ დროს იქ ჩავიდა ინდოეთის 
იმპერატორის, დიდი მოგოლი აკბარის ელჩი, რომელიც ქართველ მე- 

ფეებთან ერთად დაესწრო ერევნის ციხესიმაგრის აღებას და შაჰ 

აბასის წინაშე შერიფ ფაშას კაპიტულაციას, ეს იყო 1604 წელს. 
შაჰ აბასი „ასირიელთა მეთოდით“ მოქმედებდა დაპყრობილ ქვეყ- 

ნებში: ადგილობრივ მოსახლეობას აყრიდა და სხვაგან გადაასახ–- 
ლებდა. ასე გააკეთა მან. ერევანშიც. აყარა სომხები და სპარსეთის 

109 ჩე(ს(ილ!1ი6 ძი-0,0VV632,.0V. CIL.; ნ. 240. 
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შიდა რაიონებში გადაასახლა. შემდგომში ხომ ასე მოიქცა კახეთის 

მოსახლეობის მიმართაც. 
ანტონიო დე გოვეას თანახმად, ამ დროს ალექსანდრე მეფემ თა- 

ვისი შვილის კონსტანტინეს რჩევით სთხოვა შაჰ აბასს, რათა სპარ- 

სეთის ჯარის ერთ ნაწილთან ერთად გაეგზავნა იგი კონსტანტინეს 

თანხლებით შირვანის (რომელსაც ზოგიერთი მცირე მიდიას უწო- 

დებდა) პროვინციის დასაპყრობად, რამდენადაც შირვანი მდებარე- 

ობდა მისი სამეფოს მეზობლად და მისთვის ადვილი იქნებოდა მთელი 

თავისი ძალებით იგი დაეპყრო. შაჰ აბასს მოეწონა ეს აზრი, დათან– 

ხმდა, მისცა ალექსანდრეს და კონსტანტინეს მისი ჯარის კარგი ნაწი–- 

ლები და ასევე მაღალი რეპუტაციის რამდენიმე სარდალიც, ისეთები 
როგორიც იყვნენ: შამირ-ხანი, ალი ყული ხანი, ახმეტ ბეგი. 

როდესაც შირვანში ლაშქრობისათვის გამზადებული კახეთის ლაშ- 

ქარი სპარსეთის ჯარების სათავეში მყოფ კონსტანტინე მირზას შეუ– 

ერთდებოდა, ვერაგი შაჰი ორი მიზნის განხორციელებას ფიქრობ– 

და: პირველი, ამით კონსტანტინეს (იგივე შაჰის) არმია გაძლიერდე– 

ბოდა და შესაძლებელი გახდებოდა შირვანიდან თურქების განდევნა, 

ხოლო მეორე, როცა კახეთიდან ჯარი გავიდოდა, სამეფო ცარიელი 

დარჩებოდა და შირვანიდან გამობრუნებულ, გამარჯვებულ კონსტან- 

ტინეს იოლად შეეძლო კახეთი დაეკავებინა დღა იქ გაბატონებუ- 
ლიყო, 

როდესაც ალექსანდრე და კონსტანტინე თავიანთი ლაშქრით კა–- 

ხეთში ჩავიდნენ, ალექსანდრე მეფის შვილმა, გიორგიმ, რომელსაც 
მამის შემდეგ ტახტი ეკუთვნოდა, გაიგო რა კონსტანტინესა და სპარ– 

სეთის ლაშქრის ჩამოსვლის მიზანი, ცალკე შეხვდა მამამისს და უსა- 

ყვედურა, თუ რატომ დათანხმდა იგი, რომ კონსტანტინე მერზას და- 

ეპყრო შირვანი, საქართველოს მეზობელი მხარე. ალექსანდრე მეფეს 

„მხედველობაში უნდა მიეღო ის, რომ კონსტანტინე მაჰმადიანია და 

როგორც კი სპარსეთის შაჰის დახმარებით შირვანის პროვინციას და–- 

იპყრობს, იგი შეეცდება შეიჭრას საქართველოში (კახეთში. –– ი. ტ.), 

იტყვის რა, რომ იგი ეკუთვნის მას, როგორც ალექსანდრეს კანონიერ 
შვილს“. 

გიორგის ასეთი მსჯელობა სრულიად საფუძვლიანი იყო. მას ასე– 
ვე საფუძვლიანად არ მოსწონდა შაჰის მიერ კონსტანტინეს ასეთი 

დიდი უფლებებით აღჭურვა. გიორგი ამტკიცებდა, რომ არ იყო სა- 

სურველი კახეთის გვერდით ჰყოლოდა ასეთი ძლიერი მეზობელი, 
რომელსაც კახეთის სამეფოზე პრეტენზია ექნებიოდა ალექსანდრე 

14 ტენილი! ი0იძი-ცის V601ქ, 0X. CIL. ჩი. 255. 
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მეფე კარგად მიხვდა ყოველივე იმას, რაც მას გიორგიმ უთხრა და 
აღიარა, რომ მისი შვილი მართალი იყო. იგი გიორგ“სთან ერთად 

შეუდგა გამოსავალის ძებნას ერთადერთი საშუალება რომელიც 

მამა და შვილმა გამონახეს, იყო ის, რომ გაეჭიანურებინათ ის, რაც 

ალექსანდრემ კონსტანტინეს დაჰპირდა –- არ დახმარებოდნენ, არ 

მიეცათ მისთვის ის, რაც საჭირო იყო ამ ლაშქრობისათვის. დახმარე– 

ბის გარეშე კი შეუძლებელი იყო შირვანზე განხრახული ლაშქრობის 

განხორციელება და ბოლოს, კონსტანტინე იძულებული გახდებოდა 

უარი ეთქვა. „ალექსანდრე და მისი შვილი გიორგის მიხანი სწორედ 

ეს იყო: ამ გზით აეძულებინათ კონსტანტინე თავისი ლაშქრით შაჰ- 
თან დაბრუნებულიყო“ -- შენიშნავს ანტონიო დე გოვეა1-05, 

ქართულ ისტორიოგრაფიაში ცნობილია რომ 1505 წლის 12 

მარტს კონსტანტინე მირზამ (კუსტენდილ მირზამ, როგორც მას სპარ– 

სეთში უწოდებდნენ) მოჰკლა მამა და ძმა!ზ. ამ დროს იქ ახლო 

იყვნენ რუსეთის მეფის ელჩები, რომლებმაც მაშინვე გაიგეს ეს ამ- 

ბავი. ამრიგად, კონსტანტინეს მიერ მამისა და ძმის –– გიორგის მო– 

კვლა კახეთში, ძეგამში და არა სპარსეთში, ეჭვს არ იწვევს. მაგრამ 
ზოგიერთ ეეროპელ ავტორს (ანტონიო დე გოვეა, კლოდ მალენგრი და 

სხე.) სხვადასხვანაირად აქვთ აღწერილი ეს მკვლელობა. მაგალითად, 
კონსტანტინე მირზა, წერს ანტონიო დე გოვეა, მაშინვე მიხვდა იმის 
მიზეზს, თუ რატომ ცდილობდა მამა-შვილი ამ ლაშქრობის გადადე– 
ბას და გადაწყვიტა შური ეძია მათზე. მაგრამ „ეს მან გააკეთა გაცი–- 

ლებით უფრო საშინლად და მკაცრად, ვიდრე ამას ბრალდება იმსა- 
ხურებდა. თუმცა ძალაუფლების სიყვარულმა არ იცის პატივისცემა, 

არც მოვალეობის დაცვა. მან გადაწყვიტა მოეკლა მამა და ძმა და 
დაუფლებოდა სამეფოს, რაც კიდევაც გააკეთა შემდეგნაირად: მან 
უბრძანა იმ მსახურთ, რომელთაც უფრო ენდობოდა, რომ როგორც 

კი მისი ძმა მასთან ვიზიტად მივიდოდა, ხმლით აეკუწათ. მსახურებმა 
ბრძანება შეასრულეს და გიორგისთან ერთად მოჰკლეს რამდენიმე 

კაცი, რომლებიც მას ახლდნენ. ამავე დროს, მან გაგზავნა რამდენიმე 

სპარსელი ბრძანებით, შესულიყვნენ მამამისთან სასახლეში და თავი 

მოეჭრათ მისთვის“!ი7, 

ყოველივე ამის შემდეგ, კონსტანტინე რამდენიმე ქართველთან, 

რომლებიც მის მხარეზე იყვნენ, და მასთან მყოფ სპარსელებთან ერ– 

თად, სათავეში ჩაუდგა თავის სპარსულ ჯარს (რომელიც კახეთის სა– 

10 1ხ1ძ., ი. 256 

IM საქართეელოს ისტორიის ნარკვევები, ტ. IV), გვ. 248. 

ქ7 ტი(ხჩი1იიძბა C60სV6მ, CX#. CIL., იხ. 256. ი. ტაბაღუა, საქარ 
თველო ევროპის არქივებსა და წიგნსაცაეებში, II, გვ. 73-–74. 
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მეფოს გარეთ იყო განლაგებული), შეიჭრა კახეთის სამეფოში, დაი- 

კავა ძეგამი, ხელთ იგდო სამეფოს არც ისე მდიდარი ხაზინა, რომე– 

„ლიც შემონახული ჰქონდა მამამისს და დაიმორჩილა მთელი სამეფო. 
ამის შემდეგ კონსტანტინემ კახეთის სამეფოში შეაგროვა რვა ათასი 

'·მებრძოლი და ექვსათასიან სპარსელ ჯართან ერთად (რომელიც მან 

სპარსეთიდან თან ჩამოიყვანა), შეუდგა შირგანის წინააღმდეგ ლაშ- 

რობას. 

ამ დროს შირვანის მმართველი იყო სიგალას შვილი ახმეტ ფაშა, 

"რომელიც ამ პროვინციის დედაქალაქში –- შემახაში იჯდა. „გაიგო 

რა მან კონსტანტინეს მოახლოების შესახებ, რომ იგი უკვე ქალაქ 

კავალას უახლოვდებოდა და შირვაბის დედაქალაქის შემახასკენ მიი–- 

წევდა, 12-ათასიანი თურქთა ლაშქრით გასწია სპარსელთა და ქარ- 

თველთა ლაშქრის შესახვედრად. კონსტანტინეს ლაშქარი 14 ათასი 

მებრძოლისაგან შედგებოდა. მოწინააღმდეგეები ერთმანეთს შეხ- 

ვდნენ. მოხდა დიდი ბრძოლა, რომელიც გაგრძელდა დილის 10 საა–- 
ფთიდან დღის 4 საათამდე. იგი თურქების დამარცხებით დამთავრდა. 

თურქებმა უკან დაიხიეს და 'შემახას ციხესიმაგრეს შეაფარეს თავი 

ახმედ ფაშასთან ერთად, რომელიც კარგ სარდლად თვლიდა თავს. 
მას ახლა ბედმა არ გაუმართლა. თურქებმა ბრძოლის ველზე დაჰკარ- 

ჯეს სამი ათასი კაცი, ბევრი ტყვედ ჩავარდა. კონსტანტინემ კი დაახ– 

"ლოებით ათასი კაცი დაჰკარგა4%199, 

კონსტანტინე თავის ლაშქრით მტერს მისდეედა, მაგრამ შემახაში 

ციხესიმაგრის კარები დაკეტილი დახვდა. თურქები ციხესიმაგრეში 

გამაგრდნენ. კონსტანტინემ მათ ალყა შემოარტყა. 

„ქართველები, –– წერს ანტონიო გოვეა, –– რომლებიც ამ დროს 

კონსტანტინეს ახლდნენ, უკმაყოფილონი იყვნენ კონსტანტინეს მმარ– 

'თველობით და ღრმად შეურაცხყოფილად გრძნობდნენ თავს, ისინი 
ეძებდნენ საშუალებას მისი მმართველობის ლიკვიდაციისათვის. მათ 
გადაწყვიტეს მისი ხმლით აკუწვა. ამ გადაწყვეტილების განხორციე–- 
ლების მიზნით, ერთხელ ღამით, ისინი მივიდნენ მასთან ეგონათ, 
რომ კონსტანტინეს ეძინა. კონსტანტინემ გაიგო რა ხმაური, დახმა- 

რებისათვის მოუხმო თავისიანებს, მაგრამ შენიშნა რა მოსულთა 
მრავალრიცხოვნობა, თავისი კარავის უკანა მხრიდან გაიპარა და 

ქალაქ ადავილში გაიქცა4რ199, 

ამრიგად, კონსტანტინე ამჯერად გადარჩა მაგრამ ქართველებს 

სუარი არ უთქვამთ თავიანთ გადაწყვეტილებაზე, მოესპოთ მამისა და 

199 1ხ1ძ., იდ. 157. 
სი 1ხIძ., ინ. 257--258; საქართველოს ისტორიის ნარკვეეები, IV, გვ. 250.



ძმის მკვლელი. კონსტანტინემ ადავილიდან შეატყობინა შაჰს მომხდა– 
რი ამბების შესახებ, შაჰმა კი შემოუთვალა: ნუ იჯავრებს და ნუ ეში– 
ნია, მალე გამოუგზავნის ძალებს არა მარტო შირვანის, არამედ მთე– 
ლი საქართველოს დასაპყრობად. მართლაც, კონსტანტინეს შაჰ აბასი– 

საგან მოუვიდა რვაათასიანი ლაშქარი და იგი ამ ლაშქრით მიდის 
კახეთისაკენ. კონსტანტინეზე თავდასხის მონაწილე ქართველები, 
რომლებიც წინდაწინ გაფრთხილებულნი იყვნენ, მთებში და ტყეებ– 
ში გაიქცნენ, ხოლო ვინც დარჩა, შეხვდა კონსტანტინეს ძეგამში უფრო 
შიშის, ვიდრე მეგობრობის გამო. მაგრამ, განაგრძობს ანტონიო დე გო– 

ვეა, რამდენადაც მამისა და ძმის სისხლი მოუწოდებდა კახელებს შუ– 

რისძიებისაკენ, მისი მმართველობა კახეთის სამეფოში დიდხანს ვერ გა– 
გრძელდა. სამეფოს გამოჩენილმა პირებმა მიიღეს გადაწყვეტილება, 

არ დამორჩილებოდნენ მამისა და ძმის მკვლელს. მათ გამოუტანეს მას 

სასჯელი –– მოეკლათ ან წვალებით ჩაეკლათ იგი. 

მოიხმეს და მოუწოდეს რა იმათ, ვინც მთებსა ღა ტყეებში გაი– 

ხიზნა, შეაგროვეს საკმაო რაოდენობის ჯარი, მეფედ გამოაცხადეს 

ერთადერთი ტახტის მემკვიდრე ბავშვი თეიმურაზ ხანი, გარდაცვლი– 
ლი დავით ხანის შვილი (ალექსანდრეს შვილიშვილი). იგი იზრდებოდა 

თავისი დედის სახლში –– კეთილშობილი, დიდსულოვანი და მამაცი 

ქალისა (ქეთევან დედოფლისა), რომელსაც თეიმურაზის მცირეწლო– 

ვანობის პერიოდში ქვეყნის მმართველობა ებარა!" ამის "შემდეგ 

შეიარაღებული კახელები წავიდნენ ძეგამისაკენ, „საიდანაც მეგობრე– 

ბისაგან წინასწარ გაფრთხილებული კონსტანტინე გარბოდა დარჩე- 

ნილ სპარსელებთან ერთად. ამ დროს, სწორედ მათ თვალწინ, მამისა. 

და ძმის მკვლელი ჩამოვარდა ცხენიდან, ღვთაებრივი სამართლიანობის 

მიერ ნასროლი ისრით სასიკვდილოდ განგმირული4!!!!, 

ასე დამთავრდა მამისა და ძმის მკვლელის, სამშობლოს მოღალა– 

ტის ცხოვრების ისტორია. „ქართველებმა აღასრულეს რა თავიანთი 

სურვილი, მათ არ სურდათ შეურაცხყოფა მიეყენებინათ სპარსეთის 

შაჰისათვის და უარი განაცხადეს ბრძოლის გაგრძელებაზე. მეორე 

მხრივ, სპარსელები დარჩნენ რა სარდლის გარეშე, უკან დაიხიეს, 

  

0 ზოგიერთი ცნობის მიხედვით, თეიმურაზი თავის სიცოცხლეშივე მამამისმა» 
დავითმა გაუგზავნა შაჰს აღსაზრდელად. სხვა ცნობით, იგი დავითის გარდაცვალე– 
ბის შემდეგ დედამისმა ქეთევანმა გაგზავნა შაჰის კარზე ბიძამისის –- გიორგის 
შიშით ყოველ შემთხვევაში 1604 წელს თეიბურაზე შაჰის კარზე იყო. იხ, 
ი. ტაბაღუა, საჭქართველო ევროპის არქივებსა და წიგნსაცავებში, 11, გვ. 74-– 

75. 
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დატოვეს საქართველოს ტერიტორია და წავიდნენ შაჰისკენ, რომელიც 
იმ დროს თავისი არმიით ქალაქ ყარსთან იმყოფებოდა4“!!?, 

შაჰ აბასმა გაიგო რა საქართველოში დატრიალებული ამბების შე– 

სახებ დიდად შეწუხდა, კერძოდ, კონსტანტინეს დაღუპვის გამო, 
მაგრამ შაჰ აბასს ახლა არ ჰქონდა იმის საშუალება, რომ საქართვე– 
ლოში ახალი არმია გაეგხავნა. იგი კვლავ თურქებთან ომით იყო და– 

კავებული, 
კახეთში თეიმურაზის გამეფება ანტონიო დე გოვეას რამდენადმე: 

სხვანაირად აქვს აღწერილი, ვიდრე ამის შესაბებ ცნობილია ქართულ-· 

ან სხვა წყაროებში. ანტონიო დე გოვეას მიხედვით, ახალგაზრდა. 
თეიმურაზი ამ დროს კახეთშია და არა სპარსეთში. იგი წერს: „დავით 

ხანის მეუღლე, როგორც უკვე ითქვა, ამ დროს მართავდა სამეფოს. 

იგი გამოცხადდა შაჰ აბასთან თავის შვილ –– უფლისწულ თეიმურა–- 

ზითა და ერთადერთი ქალიშვილით. დაეცა შაჰის წინაშე და თხოვა 

რა პატიება იმის შესახებ, რაც მოხდა და აუხსნა მიზეზი, რომლის. 
გამოც ქართველებმა ისურვეს კონსტანტინე მირზას სიკვდილი. შაჰმა- 

შეიწყნარა მისი თხოვნა, საფუძვლიანად ჩათვალა მის მიერ დასახე– 
ლებული მიზეზი და დაამტკიცა მისი შვილი თეიმურაზი კახეთის სა– 

მეფო ტახტზე. შაჰმა ისურვა ცოლად შეერთო ქალიშვილი, რომელიც. 
დედოფალს თან ახლღა. დედოფალი დათანხმდა. ამის შემდეგ მშვი– 

დობა და მეგობრობა განმტკიცდა მათ შორის“!პ, ეს მოხდა 1606 

წელს. 
ამ დროს შაჰ აბასის ჯარების წარმატებებმა შიში გამოიწვია თურ– 

ქეთში, კერძოდ მოსაზღვრე ადგილების ფაშებს შორის. ისინი აშკა- 
რად გრძნობდნენ, რომ ვერ გაუმკლავდებოდნენ შაჰ აბასის ძლიერ 

ჯარს და დაიწყეს უბრძოლველად ჩაბარება თავიანთი ციხესიმაგრეე-- 
ბისა, აღუთქვამდნენ რა შაჰ აბასს თავიანთ სამსახურს. ერთ-ერთი 

ასეთი იყო „ლეტიფ ფაშა თბილისიდან. თბილისის ციხესიმაგრე არც 
ისე შორს იყო განჯიდან, რომელიც წარსულში საქართველოს მეფე– 

ებს ეკუთვნოდა, ხოლო არც ისე დიდი ხანი იყო, რაც იგი სიმონ მე– 

ფემ დაჰკარგა. ეს მოხდა მაშინ, როდესაც სიმონ მეფე თურქებმა დაა–- 
მარცხეს“. 

თბილისის ციხესიმაგრეში, როგორც უკვე ითქვა, „იჯდა ლეტიფ 

ფაშა თურქეთის გარნიზონით |700 კაცი). იგი თბილისში ჩავიდა გა– 
სულ წელს (1604 წ. –– ი. ტ.), მას შემდეგ, რაც ალექსანდრე მეფემ' 

ალყა შემოარტყა ქალაქს და (გარნიზონი ამოხოცა). ფაშამ წერილი 

  

112 1ხჯძ. 
3 1ხIძ., ია საქართველოს ისტორიის ნარკვევები, ტ. IV- 

გე. 252--253; ი. ტაბაღუა, დასახ. ნაშრომი, II, გე. 76. 
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მისწერა შაჰ აბასს, სადაც ნათქვამი იყო, რომ იგი მზხადაა ქალაქი 

ჩააბაროს იმას, ვისაც მისი უდიდებულესობა (შაჰ აბასი, –– ი. ტ.) 

„მასთან გაგზავნის იმ პირობით, რომ მას და მის ახლობლებს არ მია- 

“ყენებენ არავითარ ზიანს და ისინი შესძლებენ თავისუფლად წავიდ– 

'ნენ იქ, სადაც მოისურვებენ. შაჰ აბასმა მასთან გაგზავნა ალი ყული 
ხანი და აღუთქვა ფაშას მისი თხოვნის შესრულება“. სურდა რა ციხე–- 
"სიმაგრის ჩაბარება, განაგრძობს ანტონიო დე გოვეა, „ფაშა გამოვიდა 

·.ციხესიმაგრიდან თავის მეუღლითა და ბავშვებით. მას მიჰყვნენ ციხე– 

„სიმაგრეში მყოფნიც. ფაშა მივიდა შაჰთან!1ვ, აკოცა ფეხზე და კიდევ 

ერთხელ თხოვა მისი თხოვნა შეეწყნარებინა. შაჰმა ყველა თხოვნა 

'შეუსრულა; მისცა მას საკმაო რაოდენობით აქლემები და ჯორები, 

„რათა წაეღო თავისი ბარგი და წაეყვანა თანმხლები პირები. 
ამის შემდეგ შაჰ აბასი შევიდა ციხესიმაგრეში, რომელიც „კლდე– 

ებზე იყო მიშენებული. იქვე იყო წყლით სავსე ქვაბული. ეს წყალი 
იმ კლდის სამი წყაროდან მოდიოდა... ამრიგად, ორი ზარბაზნის და 

მათი ჭურვის «რაც მათ საკმაოდ ჰქონდათ) საშუალებით შეიძლებო- 

და ამ ადგილის დაცვა. მაგრამ იმათ, ვისაც იგი უნდა დაეცვა, სიმა- 

მაცე აკლდათ. შაჰს გაუმართლდა, რომ წინააღმდეგობის გარეშე ჩა–- 
ბარდა ეს ციხესიმაგრე. თბილისის მეზობლად მდებარე ქალაქი დმა–- 

ნისი, ასევე უბრძოლველად ჩაბარდა შაჰ აბასს4%!15. 

რამდენიმე დღის შემდეგ, რაც შაჰმა თბილისი და დმანისი დაიკა– 
“ვა, მასთან მივიდნენ შირვანის საზღვართან მცხოვრები პარგვან ბეგი 

“რდა კობა-კოზაკო. ისინი ჯერ შე”ჯრნენ ქ. შამბრონში, დახოცეს იქ 

“თურქები და მათი თავები შაჰ აბასს მიართვეს. აკოცეს მას ფეხზე 
და შაქბრონის ქალაქის გასაღებიც გადასცეს. შაძბრონი ორი ლიეთაა 

დაშორებული დემირ-კაპიდან (რკინის კარებიდან) ახლო მდებარე 

სხვა ადგილების ბეგებმაც გამოუცხადეს შაჰს მორჩილება და 

«უბრძოლველად ჩაბარდნენ. შაჰ აბასი შეჩერდა ერთ ადგილას, რო- 

მელსაც ეწოდებოდა გუშა!წ და თავისი ერთ-ერთი სარდარი –- დე 
ჟენე!” ერევანში გაგზავნა ერევნის ციხესიმაგრის აღსადგენად. მან 

“შაჰის ბრძანება 25 დღეში შეასრულა. ამის შემდეგ შაჰს შეეძლო 

"4 გაუგებარია: შაჰმა ფაშასთან ალი ყული ხანი გაგზავნ. ახლა აქ საიდან 
;გაჩნდა შაჰ აბასი, ანტონიო დე გოვეა ამაზე არაფერს ამბობს. 

15 ჩი სხჩი1ი6 ძე C0VIV6მ, 00. CI., იი. 309--310. 
6 ანტონიო დე გოვეას მიხედეით: ამ მხარის მუსლიმანები ხარებს აჯვარებ- 

„დნენ სახედრებთან და გამოდიოდა პატარა ჯორი ხარის დინგით. მას უწოდებდნენ 
»„გოშას“, რაც ჯორ-ძროხას ნიშნავს. 
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ურევნიდან თავისი ჯარების მნიშვნელოვანი ნაწილი წამოეყვანა და 

შემახაზე შეტევა დაეწყო. 

ერევანში დარჩა გარნიზონი ემირგუნე ხანის მეთაურობით, ხოლო 

კაპიტანმა დე ჟენემ დანარჩენი ნაწილები შაჰ აბასთან წაიყვანა, რო– 
მელიც იმ დროს კარაკლისაში, ანუ შავ ეკლესიაში იყო. ეს იყო ერთ- 

ერთი ყველაზე ძველი სომხური ეკლესია, რომელიც «გებული იყო 
მხოლოდ შავი ქვისაგან. 

როდესაც ერევნის ყოფილმა მცხოვრებლებმა დაინახეს, რომ შაჰ- 
მა ერევნის ციხესიმაგრე აღადგინა, მათ შაჰისაგან ითხოვეს ნებართვა 

კვლავ დაბრუნებულიყვნენ ძველ ადგილებში. შაჰმა ნება დართო და 

ამრიგად ქალაქის მოსახლეობა კვლავ მომრავლდა, მაგრამ მათი უმ– 

რავლესობა მაჰმადიანები იყვნენ სომეხი ქრისტიანი მოსახლეობა 

შაჰმა ხომ სპარსეთის ცენტრალურ რაიონებში გადაასახლა. 

ახლა კვლავ დავუბრუნდეთ ქართლის ეროვნულ გმირ მეფეს -–– 
სიმონ I-ს, რომელიც ამ დროს თურქების პატიმრობაში იყო. 

სიმონ მეფესთან დაკავშირებული ამბები (მისი გამეფება და მე– 
ფობის პირველი პერიოდი, სპარსეთში ტყვეობა, ტყვეობიდან დაბრუ- 

ნება და მეფობის მეორე პერიოდი, თურქეთმი ტყვეობა, ქართველი 

მანდილოსანის, გულქარას თუ გულჩარას დიპლომატიური მოღვაწე– 

ობა და სხვ.) კარგადაა ცნობილი ქართულ ისტორიოგრაფიაში!!ზ, 

ასევე ცნობილია ბევრი უცხოელი ავტორის (მათ შორის, ანტონიო 

დე გოვეას) ცნობები ამ დროის საქართველოსა და სიმონ მეფეზე. 

მაგრამ მაინც საჭიროდ ვცანით აქ მოვიტანოთ იმავე ანტონიო დე 

გოვეას ცნობები უფრო ვრცლად. ჩვენ მიზანს აქ არ შეადგენს გავარ–- 
კვიოთ, თუ ვან იყო გულქარა!!?. სიმონ მეფის მეუღლე (ანტონიო 

დე გოვეა), სიმონის ქალიშვილი (მ. სვანაძე), თუ „სიმონის მახლო– 

ბელი ქართველი მანდილოსანი“ (ვ. გაბაშვილი). 

როდესაც შაჰ აბასმა ომი განაახლა თურქეთთან, სიმონი კონსტან– 

ტინოპოლის ციხეში იჯდა. თურქები შეეცადნენ სიმონი გამოეყენე- 

ბინათ შაჰთან ურთიერთობაში. როდესაც თურქებსა და სპარსელებს 

შორის მიმდინარეობდა ბრძოლები შემახას, დარუბანდისა და ბაქო- 
სათვის, სულთანის დავალებით სიმონმა წერილი მისწერა შაჰ აბასს 

და ურჩია თურქებთან ომი შეეწყვიტა, სიმონს მონაწილეობა მიუღია 

მ იხს საქართველოს ისტორიის ნარკვევები, IV თბ, 
1973, ივ. ჯავახიშვილი, ქართველი ერის ისტორია, წ. IV, თბ. 1943; 

მშ სვეანაძე, საქართველო-ოსმალეთის ურთიერთობის ისტორიიდან XVI- 
XVII სს. თბ. 1971; ე. გაბაშვილი, „სათათრო გამოსაღები“ გვიანფეო- 

ღალურ საქართველოში, „მიმომხილველი“, 1953, ტ. 111 და სხვ. 

ს) „გულქარ# -- სპარსულიდან: „ყვავილების სახე“.



სპარსეთ-თურქეთის საზავო მოლაპარაკებსა და ჩზელშეკრულების 

დადებაში. 

რამდენადაც სიმონ მეფის ტყვეობა დიდხანს გაგრძელდა, წერს 

ანტონიო დე გოგეა, მისმა მეუღლემ მოისურვა მისი ნახვა. აძ მიზნით 

იგი რამდენიმე მსახურის თანხლებით კონსტანტინოპოლში გაემგზავ– 

რა. ჩავიდა რა იქ, პირველ რიგში შეხვდა სულთან ახმედ I-ის (1603–– 

1617) დედას (რომელიც ახმედის მცირეწლოვანების გამო –- იგი 14 

წლის გამეფდა –- სახელმწიფოს განაგებდა) და მისი საშუალებით 
სიმონს!29, 

გარდა ამისა, სიმონის მეუღლე გულქარა მიიღო სულთანის დე- 

დამ, ესაუბრა მას და მოეწონა ეს ქართველი მანდილოსანი, „შეხვდა 

რა რამდენჯერმე გულქარას და დაინახა რა მასში კეთილშობილი მან– 

დილოსანი, იგი ესაუბრა მას ომზე, რომელსაც სპარსეთის შაჰი ეწე– 

ოდა მისი შვილის წინააღმდეგ; ესაუბრა იმის შესახებაც, რომ მან 

და მისმა შვილმა –- დიდმა ბატონმა ახმედ 1-მა გადაწყვიტეს გაან– 
თავისუფლონ გულქარას მეუღლე სიმონი და გაგზავნონ იგი მასთან 

ერთად ელჩად ბეგუმთან –- შაჰაბასის მამიდასთან, რათა მან აღმოუ– 

ჩინოს თავის ძმისშვილს ისეთივე სამსახური, როგორსაც იგი თავის 

მხრივ თავის შვილს უწევდა –- ცდილობდა რა გამოენახა რაიმე სა- 
შუალება და მათ შორის ომი შეწყვეტილიყო. შეწყვეტილიყო სიკვ– 

დილი და ბოროტება, რომლებსაც ეს ომები ჰბადებდა, განსაკუთრე– 

ბით იმ ადამიანებს შორის, რომლებიც მაჰომეტის კანონს აღიარე– 

ბენო. 

ასეთი რეკომენდაციებით სულთანის დედამ გულქარა თავის მე- 

უღლე სიმონთან ერთად ზეინაბ ბეგუმთან გაგზავნა. მათ მიჰქონდათ 
სულთნის დედის წერილი. სულთანის დედა თხოვდა შაჰ აბასის მა– 

მიდას, ზეგავლენა მოეხდინა ძმისშვილზე და გაეკეთებინა ყოველივე. 

შესაძლებელი, რათა შაჰ აბასს უარი ეთქვა ამ მოსაბეზრებელ ომზე, 

რომელსაც დიდი ზიანი მოაქვს მაჰომეტის საქმისათვის. თუ მისი ძმის– 

შვილი გააგრძელებს ამ ომს, მხოლოდ იმისათვის, რათა დაიპყროს 
ქვეყნები და ციხესიმაგრეები, მაშინ იგი (სულთანის დედა, –– ი. ტ.) 

ომის გარეშე მისცემდა მას, თავისი შვილის საშუალებით, იმდენს, 

რომ იგი კმაყოფილი დარჩება... 

„სიმონ ხანი და მისი მეუღლე გულქარა გაემგზავრნენ კონსტან- 

ტინოპოლიდან. გზაში, მეექვსე თუ მეშვიდე დღეს, დიდმა ბატონმა» 

უბრძანა სიმონ ხანს უკანვე დაბრუნებულიყო, ხოლო მის მეუღლეს, 
გზა განეგრძო დედამისის წერილით ხელში, მიხეზი იმისა, თუ რატომ 

100 ჩე(სიი!ი6 ძი C0IV0C8მ, C0#. CIL., ნ. 312. ტექსტში წერია: „Cს1- 

ლმწგ“. 
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არ ისურვა დიდმა ბატონმა გამგზავრებულიყო სიმონ ხანი კონსტან– 
ტინოპოლიდან სპარსეთში, მდგომარეობდა იმაში, რომ მან იფიქრა: 

სიმონ ხანი არა მარტო არ დაბრუნდებოდა კონსტანტინოპოლში, 

არამედ აცნობებდა შაჰს კონსტანტინოპოლის სისუსტეს და იმ დიდ 

სიძნელეებს, რომლებსაც ოტომანთა მთელი იმპერია განიცდიდა და 
რომ სწორედ ამ სიძნელეების გამო აგზავნიდა სულთანი ამ ელჩობას 

შაჰთან და არა იმის სურვილით, რომ მიეღწია ზავისათვის და თანა- 
ეგრძნო თავისი ვასალებისათვის, რომლებიც ამ ომში იტანჯებოდ- 
წიწ«4!მ!, 

) გარდა ამისა, სულთნის მრჩევლები ფიქრობდნენ: როდესაც სიმონ 
ბანი მათ კონსტანტინოპოლში ეყოლებოდათ, „გულქარა უფრო გულ- 

მოდგინედ იმოქმედებდა ზავის მისაღწევად...“ 

სიმონი დააბრუნეს უკანვე კონსტანტინოპოლში და კვლავ იმავე 

ციხეში ჩასვეს, ხოლო გულქარამ განაგრძო გხა და მიაღწია შავ ეკლე- 
სიამდე, სადაც იგი შეხვდა შაჰ აბასს და ზეინაბ ბეგუმს. ამ უკანას- 

კნელს გულქარამ გადასცა სულთნის დედის წერილი. ზეინაბ ბეგუმმა 

მაღალი შეფასება მისცა გულქარას მოგზაურობას, სულთნის დედის 
წერილის შინაარსს და დაჰპირდა, რომ გააკეთებდა ყოველივე შესაძ- 

ლებელს და იმოქმედებდა დიდი გულმოდგინებით, რათა შეესრულე- 

ბინა მისი თხოვნა. 

„იმავე დღეს ზეინაბ ბეგუმმა აჩვენა ეს წერილი შაჰს და მოახ- 
სენა კონსტანტინოპოლში გულქარას ყოფნისა და სულთნის დედის 
წერილის შინაარსი. შაჰმა მას უპასუხა: ის, რისი გაკეთებაც მას შე- 

უძლია, ეს არის შემდეგი: იგი მზადაა დაჰყაროს იარაღი და შეურიგ- 
დეს დიდ ბატონს, თუ იგი დაუბრუნებს მას ყველა იმ მიწას, რომე– 

ლიც ფეხქვეშ გათელა ისმაილის!22 ცხენმა4!23, 

ზეინაბ ბეგუმმა ამ პასუხით კონსტანტინოპოლში გაგზავნა გულქა- 
რა და თან გააყოლა თავისი მსახური მურად აღა. ისინი ჩავიდნენ კონ- 

სტანტინოპოლში და გადასცეს პასუხი სულთნის დედას. გაეცნო რა 

ამ პასუხს, უკმაკოფილო დარჩა იგი. მაგრამ რამდენადაც მას უნდო–- 
და, რომ მის შვილს მშვიდობიანად ეცხოვრა, მისი მეფობის პირველ 
წლებში მაინც, მან უპასუხა მურად აღას, რომ შაჰ ისმაილის ცხენი 
ბევრს დარბოდა, რადგან ცუდად ჰქონდა ლაგამი ამოდებული. ამი– 

ტომ ფეხქვეშ გათელა ბევრი მიწა, რომელიც არასოდეს არ ეკუთვნო– 

  

11 ტი(იჩი1იბიძიე C0ხს V6მ, 00. CIL., იი. 312-––313. 
2? ისმაილ I (1487--1524) –-– სპარსეთის შაჰი 1502--1524 წწ., სეფიანთა დი- 

ნასტიის დამაარსებელი და შიიზმის პროპაგანდისტი. 

19 ჩუსიი1ი8ძიC00სV6აე, 0ი. CIL., ი. 314.



და არც შაჰ აბასს და არც მის წინაპრებს. თუ შაჰს სურს დაკმაყო- 
ფილდეს იმით, რაც მას ნამდვილად ოდესმე ეკუთვბზოდა, ძაშინ იგი 

მზადაა დაარწმუნოს თავისი შვილი მისცეს მას ის მიწები ყოველ–- 
გვარი ომის გარეშე იმ პირობით, რომ შაჰიც ასევე დაუბრუნებს იმ. 
ციხესიმაგრეებს, რომლებიც შაჰმა წაართვა თურქებს და რომლებიც. 

არასოდეს არ ეკუთვნოდა არც მას და არც მის წინაპრებს. ამრიგად, 

დამყარდება საპატიო და სამოგებო მშვიდობა და თანხმობა ორივე 

იმპერიას შორის“!2, 

გულქარას მოგზაურობასა და მიწერ-მოწერაში ბევრი დრო გავი- 

და. შაჰ აბას I კი მთელი თავისი ძალებით ომს განაგრძობდა. 1606. 
წლის 4 სექტემბერს მან გასწია შირვანის დედაქალაქ შემახასაკენ, 

რათა ალყა შემოერტყა მისთვის. როგორც კი შემახაში ცნობილი გახ–- 
და შაჰის ჯარების მოახლოების ამბავი, ბევრი დიდებული და ქალა– 

ქის გავლენიანი პირი გაიქცა შაჰ აბასის შესახვედრად, რათა ამით 

თავი გადაერჩინათ, ხოლო „თურქეთის დიდი ვეზირის შვილმა ახმეტ, 

ფაშამ, რომელსაც დავალებული ჰქონდა ამ ქალაქის მმართველობა, 

ელჩობა გაგხავნა შაჰ აბასთან დაჟინებითი თხოვნით, რათა არ გაე–- 

გრძელებინა ქალაქში ბრძოლა და არ შემოერტყა ალყა ციხესიმაგრი– 

სათვის. იგი შაჰს ჰპირდებოდა, რომ როგორც კი ზამთარი დამთავრ–- 
დებოდა და იგი შეძლებდა გხას გადგომოდა მეუღლითა და ბავშვე– 
ბით, გაანთავისუფლებდა ამ ქალაქს და წავიდოდა კონსტანტინო- 

პოლში“125, 

ახმეტ ფაშას ამ თხოვნაზე შაჰ აბასმა უპასუხა: „ამ უკანასკნელი 
სამი წლის განმავლობაში მას უნდა სცოდნოდა, რომ შაჰი იარაღით. 

ხელში დაიბრუნებდა მისი წინაპრების დროს თურქების მიერ უზურ- 
პირებულ ქალაქებსა და ციხესიმაგრეებს. ამათგან ერთ-ერთია შირ= 

ვანი, რადგანაც ამ დროის განმავლობაში, ზაფხულში, მან არ ისურვა. 

გადგომოდა გზას, ამას იგი გააკეთებს ახლა –- ზამთარში, ვინაიდან 
მას (შაჰს. –– ი. ტ.6) მტკიცედ აქვს გადაწყვეტილი, არ გადადოს ეს 
ომი, ვიდრე არ დაიბრუნებს ყველაფერს, რაც მან ლარამდე დაჰ– 
კარგა4125, 

ამ დროს ქალაქ შემახაში ხმა გავრცელდა და თვითონ ფაშას 
ყურამდეც კი მიაღწია, რომ თითქოს, თვითონ შაჰ აბასი, ვაჭრის ტა– 

ნისამოსში გადაცმული იმყოფება შემახაში, რათა თვითონ საკუთარი- 
თვალით ნახოს ხალხი და ციხესიმაგრე. ფაშა ააფორიაქა ამ ხმებმა. 

მან გადაწყვიტა მოეწყო დიდი ნადიმი, რომელზეც მიიპატიჟა არა 

4 Iხ1ძ., იი. 3I4--315. 
#28 1ხIძ., ი. 315. 
128 1ხ(ძ., ი. 316.



მარტო ქალაქის ყველა დიდებული, არამედ ყველა უცხოელი, ვინც 
კი ამ დროს შემახაში იყო. ნადიმზე ყველა მოვიდა და მათ შორის: 

ისიც, ვისზეც ფამას ეჭვი ჰქონდა და შაჰად მიაჩნდა. როდესაც იგი: 

შევიდა იმ დარბაზში, სადაც ფაშა იყო, „ფაშა ადგა და მიესალმა მას. 

როგორც შაჰს. უცხო კაცი დაიბნა. ფაშამ მას უთხრა, რომ არ არის. 

საჭირო დაემალოს მას, ვინაიდან მან ყველაფერი იცის კარგად –- 
გი: არის იგი; რომ ეს ქალაქი მას ეკუთვნის, ხოლო თვითონ ფაშა, 
მისი ვასალია“, ვაჭარი იმდენად გაკვირვებული და გაოცებული იყო. 

ფაშას ასეთი სიტყვებით, რომ არ იცოდა მისთვის რა ეპასუხა, გარდა. 

იმისა, რომ უთხრა: „მოხდა დიდი გაუგებრობა, რომ იგი არის საწყა–- 

ლი ვაჭარი გილანიდან, იგი დიდი ხანია შემახაში არის და დაკავებუ– 

ლია თავისი საქმეებით“, აქვე აღმოჩნდა რამდენიმე კაცი, რომლებიც; 

მას კარგად იცნობდნენ. ყველამ დაიფიცა ფაშას წინაშე, რომ ეს კაცი 

შაჰი არ იყო, როომ იგი ჩვეულებრივი ვაჭარე იყო გილანიდან ერქვა 

კი აბასი, როგორც შაჰს და, ალბათ, ამან გამოიწვია ფაშასა ღა მისი 

ზოგიერთი ახლობლის დაბნეულობა!?, 

შაპ აბასი დაეუფლა შემახას. მანუჩარ ბეგმა შაჰის ბრძანებით დაი– 

კავა დარუბანდი (დემირ-კაპი). შაჰ აბასი ჯერ კიდევ შემახაში იყო. ამ 

დროს მასთან გამოცხადდა ერთი სარდალი ქალაქ ბაქოდან. მას ერქვა 

„მეფე მიურატი“. იგი მივიდა შაჰთან, „ემთხვია ფეხებზე, მიუტანა 

რა მას მის მიერ დახოცილი თურქების თავები, იმავე დროს გადასცა 

გასაღები ქალაქ ბაქოსი, რომელიც მდებარეობს კასპიის ზღვის (ზოგი 

მას ბაქოს ზღვას უწოდებს) ნაპირზე. მან კარგად იცოდა, რომ შაჰმა 

უკვე აიღო შემახა დიდი ბრძოლების გარეშე და წარმოიდგინა, რომ 

შაჰი ამასვე მიაღწევდა სხვა ქალაქებისა და ციხესიმაგრეების მიმარ– 

თაც, რომლებიც გაცილებით უფრო სუსტად იყვნენ დაცული, ვიდრე 
შემახა. ამიტომ მან გადაწყვიტა მოეპოვებინა შაჰის კეთილგანწყობა, 

არ დალოდებოდა მის მიერ ბაქოს ალყის შემორტყმას და თვითონ 

გადაეცა ქალაქი უბრძოლველად“. 
მაგრამ, როდესაც იგი წარსდგა შაჰის წინაშე, შაჰმა ბრძანა მის– 

თვის თავი მოეჭრათ და იქვე დასძინა: „ამ კაცმა თავის ხელობად გაი– 
ხადა ღალატი ყველას მიმართ. როდესაც თურქებმა ეს პროვინცია 

დაიპყრეს, მან თავი მოჭრა ბაქოს სარდალს, რომელიც მაშინ ქალაქს 
მართავდა, და მიართვა თურქეთის ფაშას რომელმაც მადლობის 

ნიშნად იგი ამ ქალაქის თავად დანიშნა, ხოლო დღეს, როდესაც მე 
ვფიქრობ დავიბრუნო ეს ქალაქი, მას მოაქვს ჩემთან თურქების თავე– 
ბი, ცდილობს რა ამ გზით შეინარჩუნოს თავისი სიცოცხლე. იმისა–- 
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თვის, რომ მან არ განაგრძოს თავისი ხელობა, მსურს, საკუთარი თავით 
გამოისყიდოს ის ცოდვა, რაც მას ადევს მის მიერ მოკვეთილი თავე– 

ბის გამო4128, 

შაჰ აბასმა „გაგზავნა შირვანის ერთ-ერთი პროვინციის მმართვე– 

·ლი, რათა დაეკავებინა ბაქო, განთქმული თავისი ორი წყაროთი, რო– 

მელიც მდებარეობს მის ტერიტორიაზე. ამ წყაროებიდან განუწყვეტ- 

ლივ მოედინება ზეთი: ერთიდან –– თეთრი, ხოლო მეორედან –– შავი. 
“შავ ზეთს იყენებენ საწვავად და საერთოდ ყველაფრისათვის, რაც 

არაა დაკავშირებული საჭმელთან, ხოლო თეთრი ზეთი არის უნიკა- 

ლური წამალი როგორც ადამიანების, ისე ცხოველების ნებისმიერი 

ჭრილობის სამკურნალოდ. იგი ორგანიზმში იმდენად შემღწევია, რომ 

ნებისმიერ ადგილხე დადებისას იჭრება სხეულში ყოველგვარი ტკი–- 

ვილისა და ორგანიზმის დაზიანების გარეშე“1!29, 

ამ დროს კონსტანტინოპოლიდან შაჰ აბასთან ჩამოვიდა თურქეთის 

დიდი ვეზირისა და სიმონის მიერ გამოგზავნილი პიროვნება. წერილ- 

“ში, რომელიც მან შაჰ აბასს გადასცა, მოცემული იყო სულთნის თხოევ– 

ნა შაჰისადმი, შეწყვიტოს ომი და· მიაღწიონ გონივრულ შეთანხმებას. 
წინააღმდეგ შემთხვევაში, დიდი ბატონი პირადად მოჰკიდებს ხელს 

ომის შედეგად მიღებული ზარალის შესახებ ახსნა-განმარტებას და 
“შაჰი აგებს პასუხს ალაჰის წინაშე. 

შაჰ აბასი სრულებითაც არ შეაშინა ამ მუქარამ და არც არაფერი 

დათმო. თქვა მხოლოდ, რომ „ის, ვინც თავისას იღებს, არავითარ უსა–- 

მართლობას არ აკეთებს. თუ მოისურვებენ დანებდნენ მას ბრძოლის 

გარეშე. ის დაჰყრის იარაღს, წინააღმდეგ შემთხვევაში იგი ამას არა- 

სოდეს არ გააკეთებს მანამ, სანამ არ დაეუფლება ყველაფერს, რაც 

მას ეკუთვნის“. მაგრამ საქმე ის იყო, რომ შაჰ აბასს თავისად მიაჩნდა 

ყველაფერი, რისი ხელში ჩაგდებაც მას სურდა. 

ანტონიო დე გოვეა ეხება რა შაჰ აბასის ურთიერთობას ქეთევან 

"დედოფალთან, ამ ამბებსაც იგი თავისებურად აღწერს. მოვიტანთ ამ 

ადგილებსაც მისი წიგნიდან. 

როგორც კი შაჰ აბასმა შემახას ალყა შემოარტყა, ანტონიო დე 

გოვეას მიხედვით, შაჰმა წერილი გაუგზავნა დედოფალს!130, ალექსან–- 
დრე ხანის შვილის, დავით მირზას ქვრივს. როგორც უკვე ითქვა, კონ– 

სტანტინე მირხა უკვე მოკლულია და უფლისწულ თეიმურაზის არა- 
სრულწლოვანების გამო, სამეფოს მართავს ქეთევან დედოფალი. 

შაჰი წერილში დედოფლისაგან ითხოვს, გაუგზავნოს მას დიდი რაო- 

19 1ხIძ., დ. 305. 
129 1ხ1ძ., იი. 325--326. 
190 ტექსტში წერია: „დიდიპალი. 
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დენობით მებრძოლი და ამით სამსახური გაუწიოს მას ამ ომში, რო– 

დესაც კახეთის სამეფოში ეს წერილი მიიღეს, მთელს სამეფოში გამო– 

აცხადეს შაჰის მოთხოვნა. მაგრამ სამეფოს დიდებულთა დიდი ნაწილი 

კონსტანტინეს სიკვდილის მონაწილე იყო, მათ შური იძიეს მასზე. დი–- 

დებულები შეშინდნენ. მათ ვერ წარმოიდგინეს, რომ შაჰი სამსახური- 

სათვის იწვევდა. ისინი დარწმუნებული იყვნენ, რომ შაჰი სიკვდილით 

დასჯიდა მათ. 

ამიტომ მათ ურჩიეს დედოფალს თვითონ წასულიყო შაჰთან, რამ- 

დენადაც გზა გრძელი არ იყო შაჰის ადგილსამყოფელომდე, აგრეთვე 

იგი, როგორც ქალი, შეიძლებოდა გამგზავრებულიყო ქალების თან- 

ხლებით და ბოდიში მოეხადა თავისი ქვეშევრდომების მაგიერ. 

ეს რჩევა ქეთევან დედოფალს მოეწონა. მან გასცა ბრძანება თავი 
მოეყარათ სამეფოს ყველაზე ლამაზ, ახალგაზრდა და კეთილშობილ 

ქალისა და ქალიშვილისათვის. ეს სამი ათასი შეიარაღებული ქალი, 

ეპისკოპოსი, რამდენიმე მღვდელი ქეთევან დედოფლის მეთაურობით 

შესხდნენ ცხენებზე, გაემგზავრნენ და წარსდგნენ შაჰის წინაშე13!. 

დედოფალმა შაჰს მოახსენა: თუ მას ჯარისკაცები სჭირდება, მის 

სამეფოს ამის მეტი სხვა არავინ ჰყავს, ხოლო თუ სიმდიდრე უნდა, 

იგი მას უკვე ჩამოუტანეს, ბოლოს, დედოფალმა აღიარა შაჰის წინა– 

შე, რომ მისი ხალხი შიშითაა მოცული; აუხსნა იმის მიზეზიც, თუ რა- 

ტომ არ გამოცხადდნენ მასთან მამაკაცები და თხოვა პატიება. 

შაჰმა გაიცინა და ამ უცნაურ ლაშქარს მოუწყო შესანიშნავი მიღე– 

ბა და გაუმართა ნადიმი. დაასაჩუქრა ისინი, პატივი სცა დედოფლის 

თანმხლებ პირებს და უკანვე გაგზავნა ისინი საიმედო დამცველებით, 

ხოლო მათ მამებსა და ქმრებს აპატია მის წინაშე არგამოცხადება!3?. 

ქალაქ შირახშმი ქეთევან დედოფლის მოწამებრიე სიკვდილსა 

და იმ დროის საქართველოს ამბებს ეხება ერთ-ერთი ფრანგი ავტო- 

რი კლოდ მალენგრი. წ-გნის, სადაც მოთავსებულია ეს ნაშრომი, სა- 

თაურია: „კლოდ მალენგრი, ჩვენი დროის ტრაგიკული ამბები, ისტო- 

რ”ოგრაფი ბატონ დე სენ-ლაზარის მიერ გამოცემული) პარიზში, 

1635 წ-ლს, სადაც მკითხველი დაინახავს რამდენიმე მშვენიერ გამო- 

ნათვვამს, ვითარებას და მრავალ ღირსშესანიშნავ მაგალითს –- სიმ- 

ტკიცეს, მამაცობას,ს სფლგრძელობას, სინანულს და მონანიებას, 

„.ანრ- დიდის, რესების თუ მოსკოვის იმპერატორის დიმიტრი ივანეს 

_ 

'მL 1ხ1ძ., იი. 398– 329. 
19: ILხIძ., იი. 329–-330. 
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ძის, თურქეთის იმპერატორის სულთან ოსმანისს და სხვათა შესა- 
ხები139, „ 

ამ. წიგნში მოთავსებულია კლოდ მალენგრის მოთხრობა ქეთევან 

დედოფლის შესახებ. ·მისი სათაურია: „სპარსეთის ხელმწიფის შაჰ 

აბასის ბრძანებით მოკლულ საქართველოს დედოფალ კატერინის!3ჭ 

და ქართველი მეფეების შესახებ“135, 

11ე M გ1 1) ით102 C1გVძი, 850005 IIგ2CI0ს65 ძე იიIC 16005, უმ. 
§6ს” ძრ 5. Lმ72LL LII9(0II0ლ-გიხი, გ ხეII5, 1635, ძვია 105ისCIIC§ 56 VიVმიL 
ხIსა16სL§ ხCII05 ი1მXI01ლ05, ძ'ნ5(მ(, CL ისმიL ძ”ნXლიიშლ)0§ (ის ჯტი)0”მხ105,ძ6 
ლ005(2M0ხ, ძნხ C0ს”მყნ ძი ლ6ი0L05!(6, ძლ I6ღI6C(5, CL IC06(60C05... ძლი II6იIV IC 

CILგიძ, ძი ს0ი)6(რსა )იგიი65 ი106CIC6VL ძტ5. LL ს5505 0ს ძე M05Cლ0VI0, ძი 5სIIმი 
ლაიოგი ს ოი0ლ06სL ძლ5 IIIC5 CLC. 

"+ ქეთევან დედოფლის სახელს სხვადასხვა ავტორი სხვადასხვანაირად წერს. 
ჩვენ უკვე ვთქვით, რომ ზოგიერთი ავტორი სიტყვა „დედოფლის“ შინაარსში ვერ 

ერკვევა; ზოგს იგი საკუთარ სახელად მიაჩნია, ზოგი კი მოაცილებს მას „დე“-ს. 

რაც მისი წარმოშობის (ადგილის) ან დიდგვაროვნების აღმნიშვნელი ჰგონია და 

წერს: „დე დოპოლ“ (ე. ი. ან „დოპოლიდან“, ან თავადური წარმოშობის ქალბა–- 

ტონი „დოპოლი“) და მერე დასძენს „დედოფალს“, ე. ი. წერენ: „ქეთევან დე 

დოპოლ დედოფალი“ და სხე. 
პორტუგალიურ წყაროებში („ნამდვილი ცნობები ქეთევან დედოფლის მოწა- 

მებრივი სიკვდილის შესახებ“, რომლის “ორი ვარიანტი არსებობს), ზოგან წერენ. 

ქეთევანის ნაცვლად: „გატივანდას“, ზოგან –- „გვატივანდეს“ ან „გვატივანდე დე. 
დოპალ“. მამა ამბროზიო დუშ ანჟუში (რომელიც ზემოხსენებული „ცნობების“ 

ავტორია), მამა ჟოანო და როშა და ზოგიერთი სხვა წერენ: „დოპალის დედოფალი“; 

მამა მანოელ და მადრე დე დეუსი წერს: „ქეთევან დედოფალ“. ესპანეთის ელჩი 

სპარსეთში დონ ფიგეროა დე სილვა ი გარსია, პიეტრო დელა ვალე წერენ: „ქეთე– 

ვან; იტალიელი მისიონერი ·მოსკო წერს: „ქეთეო“; სომეხი არაქელ თავრიზელი 

წერს, რომ თეიმურაზის დედას „მარიამი“ ერქვაო; ფრანგი მოგზაური ჟან შარდენი 

შენიშნავს, რომ ამ დედოფალს ქართველები უწოდებენ „ქეთევანს“, ხოლო სპარ–- 

სელები –- „მარიანს“. ფრანგი ავტორი ლ. ლ. ბელანი წერს, რომ ქეთევან დედო– 

ფალს სპარსელები უწოდებდნენ „დიდემალს“, ე. ი. ღედოფალს. ბერძენი ბერი 

გრეგორიოსი თავის ბერძნულად დაწერილ წერილშე ქეთევანს უწოდებს „კეტა- 
ბანს“, ამ წერილის ლათინურ თარგმანში წერია: „კეტაბან“, ფრანგულ თარგმან- 

ში –- „კეტაბა“«, ინგლისურ თარგმანში –-– „კცეტაბანი” ფრანგი ავტორი კლოდ მა- 

ლენგრი, როგორც ვხედავთ წერს: „კატერინ“, გერმანელი ავტორი ანდრეას გრი- 

ფიუსი კი –– „კათარინას“. ინგლისელები იტყოდნე5: „კათრინ“. 

5 „06 Cვ(ხი ით II0იVწიე6 ძგ C00LღC10' C( ძლ§ ჩნI)ილ05 CC0”0Iლ0ი5, იიI5 გ ი 

იმ ლითოლბიძიომი( ძი Cჩგი-ჯხხე§ წიV ძი ჩიჯაბ“, იი. 409--532. არსებობს მეორე 
გამოცემაც-––რუანში 1641 წელს. (M 811 იდ”?0CCI30ძ2X, II15(01105... 2-0 Cძ1I10ი, 

# Iისვი, 1611). ორივე გამოცემა ერთნაირია მოცულობით და საქართველოს ამბებს 

მეორე გამოცემაში იგივე 469–-532 გვ. უკავია. აღნიშნული წიგნი სულ 892 გვერდია. 

კლოდ მალენგრის ამ მოთხრობის სათაურში აღნიშნული ქართველი მეთეებ:: გართლის. 

მეფე ლუარსაბი და კახეთის მეთე თეიმურაზია, რომელთაგან ლუარსაბი ნამდვილად მოჰ- 

კლეს შაჰ აბასის ბრძანებით, ხოლო თეიმურაზი გადაურჩა ამ ვერაგი შაჰის რისხვას. 
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წინდაწინ მინდა შევნიშნო, რომ კლოდ მალენგრი საქართველოს 

ისტორიის ბევრ საკითხში ვერ ერკვევა!39, მაგრამ მიუხედავად ამისა, 
მაინც საჭიროდ ჩავთვალე, მკითხველს გავაცნო მისი მოთხრობა სა– 

ქართველოზე, ჯერ- ერთი, იმიტომ რომ, ასეთ შორეულ პერიოდში სა– 

„ქართველოს შესახებ გამოქვეყნებული „ცნობები, როგორი უზუსტო- 

ბაც არ უნდა იყოს მათში, სასურველია ქართველი მკითხველისათვის; 

მეორე, კლოდ მალენგრის ეს ნაშრომი დღეს ბიბლიოგრაფიულ იშვია– 

თობას წარმოადგენს და ბოლოს, საერთოდ საინტერესოა ვიცოდეთ, 

თუ როგორ გააცნო ავტორმა იმ დროის საქართველოს ამბები. ევრო- 

პელ მკითხველს. , · 
მოთხრობის სათაურის შემდეგ ავტორი იძლევა მოკლე რეზიუმეს 

საკითხების ჩამოთვლის წეს”თ: „სიყვარულის. „ძალა“, „სემირამიდი 

ბაბილონის დანგრევის მიზეზი“ -და სხვა (სულ ჩამოთვლილია 43 სა– 

კითხი). ყველა ეს საკითხი განხილულია ნაშრომში. კლოდ მალენგრი 

შაჰ აბასის -მიერ საქართველოს აოხრებისა და ქეთევან დედოფლის 

მოწამებრივი სიკვდილით დასჯის მთავარ მიზეზს ხედავს შაჰის აღ- 

ვირახსნილ ვნებაში, უპატიოსნო სიყვარულში, მის ავხორცობაში და 

აღნიშნავს, რომ მსოფლიოს ისტორიაში არა ერთი ასეთი ფაქტია 

ცნობილი. ' 

თავის მოთხრობას კლოდ მალენგრი პირდაპირ ასე იწყებს: „სიყვეა–- 

რული ღრმა ფესვებს იდგამს ადამიანების გულში და იჭრება მასში 

ისე ადვილად, რომ ადამიანები ძალაუნებურად სიყვარულის ტირანიის 

მონობაში ვარდებიან და როგორი გმირული, მამაცური, კეთილშობი- 

ლური გოძნობები არ უნდა ჰქონდეთ მათ, ყოველივე ეს იფანტება 
იმის გამო, რომ ისინი ამ სიყვარულით იტანჯებიან, მასზე დამოკიდე– 

ბულნი ხდებიან და ყოველგვარ გმირობას მის უღელ ქვეშ აქცევენ. 
თუ საერთოდ ასე ამბობენ სიყვარულის შესახებ, ყველაზე უფრო 

ეს შეეფერება უპატ-ოსნო სიყვარულს, რომელიც იმდენად ძლიერად 

იმონებს ადამიანის ნებისყოფას, რომ ართმევს მას გონიერების თავი– 

სუფლებას, წარმართავს მას და წარმოუდგენელ უბედურებაში აგდებს. 

მაგალითად, სემირამიდის!პ7 ავხორციანმა ცხოვრებამ საქმე ბაბი–- 

ლონის დანგრევამდე და ასირიის იმპერიის დიდების დაცემამდე მიი–- 

(ი კლოდ მალენგრის ეს ნაშრომი ჩვენ ერთხელ უკე მოვიხსენიეთ იხ, 
ი. ტაბაღუა, საქართველო ევროპის არქიეებსა და წიგნსაცავებში, II, გვ. 137-- 
138. იგი გამოყენებული აქვთ სხვა ავტორებსაც (მაგ, ზ. ავალიშვილი). იხ. 
ასევე, თ. ნატროშვილი, „ქეთევან დედოფლის“ წყაროები, „ლიტერატუ- 
რული საქართველო“, 1985, 28 ივნისი, 

1? სემირამიდა (სემირამისი, 'მამურამატა)--ასირიისა და ბაბილონის ლეგენდარული 
დედოფალი: ლამაზი, თავნება, ხორციელი სიყვარულის განსახიერება. გადმოცემით მას მია 
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ყვანა. ასევე, კადნიერი პარისის მიერ ელენეს გატაცებამ ამაყი ტროას 

"დანგრევა გამოიწვია, გაჩაღდა ათწლიანი ომი, რომელშიც მრავალი 

"სახელოვანი მხედართმთავარი დაიღუპა. 

ასეთივე უბედურება იყო რომის მონარქიის კონსულატად გადაქ– 
ცევის მიზეზი, რომლის საბაბი გახდა ახალგაზრდა ტარკვინიუსის!38 
კადნიერება. ამ უკანასკნელმა, სიყვარულით დაბრმავებულმა, ხედავ–- 
“და რა, რომ ვერც დაპირებებმა, ვერც მუქარამ ვერ გატეხა ლუკრე- 

ციუსის უმწიკვლობა, გადაწყვიტა ძალით აღესრულებინა ის სურვილი, 
"რომელსაც სინაზით ვერ მიაღწია ასეთი ძალადობით შეურაცხყო- 

ფილმა და აღშფოთებულმა ლუკრეციუსმა წამოიძახა რა შემდეგი სი– 

ტყვები: „დე, ყველამ დაადასტუროს, რომ მე არ შემირცხვენია სის- 

ხლის პატივი ადამიანის წინაშე და სინდისის მოვალეობა ღმერთის 
“წინაშე! და იმავე ხანჯლის დარტყმით, რომლითაც მან გაწყვიტა 

თავისი სიცოცხლის ძაფი, მანვე გადაჭრა თავისი სამშობლოს მონობის 

ჯაჭვიც. ლუკრეციუსის სამწუხარო სიკვდილით გამოწვეულმა სიბრა- 

ლულმა, ზიზღმა მისი შეურაცხყოფისადმი, რომელიც ტარკვინიუსმა 

მას მიაყენა და ბრუტიუსის ჩარევამ, ხალხს უბიძგა მონარქიის 

დამხობის გზით, მონობის უღლის გადაგდებისა და კონსულობის დამ- 
ყარებისაკენ. 

გოთების უკანასკნელმა მეფე თეოდრიხმა ესპანეთში, ერთ-ერთი 
დიღებული მავრიტანელი ქალისადმი მსგავსი უსამართლო მოპყრობის 

გამო, გონება დაჰკარგა და ამ ქვეყანაში თავისი იმპერიის დამხობის 

“მიზეზი გახდა, მავრიტანელები„ რომ შური ეძით თეოდორიხის ამ 

თავხედობისათვის, შეიჭრნენ ესპანეთში და გააჩაღეს რა დიდი ომი, 
'შეასუსტეს გოთების ძლიერება და მოსახლეობა გაჟლიტეს. 

მაგრამ, წერს კლ. მალენგრი, ჩვენს დროშიც არის არანაკლებ ღირს– 

შესანიშნავი მაგალითი. ეს ამბები გათამაშდა საქართველოს ტერიტო- 

წერენ ბაბილონის დაარსებას და ჩამოკიდებული ბაღების შექმნას. იხ. IXXLIL LმI0V556 
ხი CისI6სI5, ხვII5ა, 1972, ი. 1562; აკ გელოვანი, მითოლოგიური ლექსიკონი,.თბ., 
1983, გვ. 445. 

99 ტარკვინიუსი –– რომას მე-7 და უკანასკნელი მეფე; გადმოცემით, მეფობღა 
ძე. წ. 534--509 წწ-ში. მისი შვილი იყო სექსტუსი. იგი გარდაიცვალა ძე. წ. 496 

წელს. 
კემ I ლ5(C(ს ლსიCV§5 IIXC იიი VI0I1I855C ისძინბი) §2ილVI15 ვი1L6 VIIსი) §0II1ILI5 

8ი(C ძლსი4. 
(0 ბრუტიუს ლუციუს იულიუს (გარდაიცვალა ძვ. წ. 508 წ.), ტაოკვინი- 

უსი ამაყის დისწული. იგი იყო მთავარი მოქმედი პირი იმ აჯანყების დროს, რო- 

მელმაც რომიდან განდევნა ტარკვინიუსები (ძვ. წ. 509 წ) და რომლის შედეგად 
რომში მონარქია დაემხო; ჯერ დამყარდა კონსულობა, ხოლო შემღეგ რესპუბლი- 

სკა. ტარკვინიუსები წარმოშობით ეტრუსკები იყვნენ. მათ რომში შემოიღეს ელი- 

ნისტური კულტურა. 
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რიაზე, სპარსეთის ხელმწიფის შაჰ აბასის უნამუსო და სასტიკი ვნების 
გამო საქართველოს დედოფალ ქეთევანის მიმართ. 

ეს ამბები რომ აღწერო, –– განაგრძობს კლ. მალენგრი, საჭიროა 
იცნობდე გურჯისტანს, ანუ საქართველოს. ეს არის უშესანიშნავესი,, 

დიდებული და სასიამოვნო ქვეყანა, რომელიც კასპიის ზღვასთან მდე– 

ბარეობს და შავ ზღვასთან ახლოა. ქვეყნის ის ნაწილი, რომელიც ახ– 

ლოა შავ ზღვასთან, ანუ პონტო ეექსინთან, ესაზღვრება თურქეთს, 

ხოლო ის, რომელიც კასპიის ზღვასთანაა –– სპარსეთს. 

ეს ქვეყანა ძლიერია თავისი ბუნებრივი პირობებით, გარსშემორ- 

ტყმული მთების შემწეობით და ასევე ხალხით –– კეთილშობილი და 

მამაცი მებრძოლებით, რომლებიც ქრისტიანულ სარწმუნოებას აღია– 

რებენ. მაგრამ იმის გამო, რომ ისინი აღიარებენ ქრისტიანობას ბერ– 

ძნული წესით, ისინი არიან სქიზმატიკები და არა რომაული წესის 

ქრისტიანები. 

საქართველოს ადრე ეწოდებოდა იბერია!!! და ამჟამად იგი დაყო- 

ფილია ოთხ სამეფოდ. ყოველ მათგანს ჰყავს თავისი მეფე და სუვე– 

რენული მთავარი. პირველ სამეფოს ეწოდება სამეგრელო! მეო–- 

რეს -- ბაშა-კური!ჰ, მესამეს –– თბილისი!149, მეოთხეს –– იბერია145, 

ეს უკანასკნელი ინარჩუნებს სახელწოდებას –- „გურჯისტან4“1%, 

სამეგრელოსა და ბაშიაჩუკის სამეფოები თავისთავად ძლიერნი და 

ბუნებრივად მიუვალნი არიან. ამიტომ ისინი ნაკლებად არიან დამო– 

კიდებულნი თურქეთსა და სპარსეთზე. ამის გამო ქართველები დიდ- 

ხანს ცხოვრობდნენ მშვიდობიანად, ვიდრე მათთან ომი არ გააჩაღეს 

თურქებმა და სპარსელებმა. 

თბილისის სამეფომ, რომელიც თურქეთთან ახლო მდებარეობდა, 

ვერ შეძლო თავიდან აეცდინა მრავალი შემოსევა და განადგურება 

თურქების მხრიდან. ამ გარემოებამ აიძულა იგი მიეღო დიდი ბატო– 

ნის“? მფარველობა იმ პირობით, რომ მისი პირველივე მოთხოვნის– 

თანავე თბილისის სამეფოს მისთვის უნდა გაეგზავნა მასი სამსახური–- 

სათვის განსაზღვრული რაოდენობის ჯარისკაცები. 

'! ტექსტში წერია: „ივერი“. ავტორი აქ მთელ საქართველოს გულისხმობს. 

2 ტექსტში წერია: „მინგრელი4, 

3 ტექსტში წერია: „ბაშა-კურ“ -- ბაში-აჩუკი, ე. «მერეთი. 
% ტექსტში წერია: „ტეფლის“, უნდა იყოს „ქართლი“. შემდგომში კვადრატულ 

ფრჩხილებში ჩასმული სიტყვები ჩემია. 

45 ავტორი კახეთის სამეფოს „იბერიას“ უწოდებს. 
1 აღმოსაელეთის ქეეყნებში, „გურჯისტანს“ უწოდებენ მთელს საქართველოს 

და არა მის რომელიმე ნაწილს. 

'” „დიდი ბატონის“ ქეეშ იგულისხმება თურქეთის სულთანი, 
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იხერიის ·სამეფო“ კახეთის სამეფო), რამდენადაც "სპარსეთის ”მე= 
ზობლად მდებარეობდა, “განიცდიდა დიდ “უხერხულობას: ეს “აიძულებ. 

და ამ სამეფოს გაეგზავნა სპარსეთის შაჰისათვის განსახღვრული რა- 
ოდენობის მებრძოლები, როდესაც 6გი ამას მოითხოვდა; "ხოლო რამ- 

დენადაც. ქართველი. მებრძოლები ქრისტიანები არიან, მათ სრულები- 

თაც არ სურთ ემსახურონ არც თურქს და არც სპარსელს. ამიტომ ქარ– 

თველები ხშირად მოიშორებდნენ ხოლმე მათ უღელს, რის შედეგა= 

დაც იწყებოდა მათ შორის დიდი ომები. 
„იმის გამო, რომ შსსაქართველოს მეფეთა და: ქეთევან“.დედოფლის 

ამბები დაკავშირებულია “ავბედით ტრაგედიასთან, რომელიც გათამაშ– 
და 'თბილისის წ(ქართლის1-.და იბერიის Iკახეთის):-სამეფოების ტერი- 

ტორიაზე, ორ პირველ სამეფოზე |სამეგრელოზე და ბაშიაჩუკზე), არ. 

ვილაპარაკებ“ -–-––- წერს მალენგრი. 

ამრიგად, საჭიროა ვიცოდეთ, რომ „თურქეთთის იმპერიაში სულ” 

თან ოსმანის (რომელიც, როგორც უკვე ვთქვით, მისი .ამბების თხრო– 

ბის დროს!43,. თავის. ჯარმა დაახრჩო), მისი მამის –– ახმედისა და სულ- 

თან ამურატის. -(მურადის),. რომელიც. ახლა მეფობს, მმართველობის 

დროს; თბილისის (ქართლის!) სამეფოს მმართავდა “სიმონ ხანი!, რო» 

მელსაც ჰყავდა შვგილი!59.. მას -ერქვა ლუარსაბ!!! მირზა!?, ხოლო 

იბერიის (კახეთის|. სამეფოს · ამ დროს მმართავდა ალექსანდრე1!5ვ1, რო–- 

მელსაც, ორი ვაჟიშვილი ჰყავდა!59: უფროსს ერქვა კონსტანტინე 

მირზა, ხოლო მეორეს –– დავუდ მირზა“. 

„დიდი ბატონის -მღთხოვნით სიმონ ხანს სულთანის _ „მორჩილება 

უნდა მიეღო, მაგრამ რამდენადაც სიმონ ხანმა უარი თქვა სულთნის 
მორჩილებაზე, თურქეთის სულთანმა მის წინააღმდეგ თბილისში დიდ- 
ძალი არმია გაგზავნა. სიმონი არ იყო სათანადოდ მომზადებული. წინა- 
აღმდეგობა რომ „გაეწია, ომში იგი დამარცხდა –– ტყვედ ჩავარდა. თა– 

ვის შვილ ლუარსაბთან ერთად იგი თურქებმა კონსტანტინოპოლში 

მ აჭ იგულისხმება იმავე კლოდ მალენგრის მოთხრობა სულთან ოსმანის 
შესახებ, რომელიც ამავე წიგნშია მოთავსებული. 

' ტექსტში მითითებულია, რომ „ხანი“ ნიშნავს „ჰერცოგს“. შემდგომში ვნა- 
ხავთ, "რომ ავტორი „ხან · ხმარობს -„ხანს“, ხან კიდევ“ –– „ჰერცოგს“, ზოგჯერ ორი- 
ვეს ერთად: „ხანი, ანუ ჰერცოგი“, ჩვენ კი თარგმანში ყველგან ვხმარობთ „ხანს“. 

'' უნდა იყოს შვილიშვილი. 
1! ტექსტში წერია: „ტ!იმგვიე"“ -- „ალოუასა“, „ალუასა“, ლუარსაბი, ლუ- 

არსაბი იყო მეფე სიმონ I-ის შვილიშვილი. 

ს ტექსტში ავტორი განმარტავს, რომ „მირზა ნიშნავს თავადს“. 

1459 -კახეთის მეფე ალექსანდრე II -(1574––-1C05). 
151 კახეთის მეფეს ალექსანდრეს ჰყაედა ხუთი ვაჟიშვილი: კონსტანტინე, დავითი 

(ტექსტში წერია „დავუდ“ -და არა' გდაუდ“),: გიორგა, ერეკლე და» როსტომი. · 
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წაიყვანეს!%5, სიმონ ხანმა იქ .ცოტა ხანი იცოცხლა!ნ, სულთნის 

ბრძანებით Cგი მოწამლეს, ხოლო ლუარსაბ მირზა თბილისში გაგზავ- 

ნეს, სადაც მას უნდა ემეფა მამამისის მაგიერ!“?, მაგრამ რადგან იგი 

ჯერ კიდევ ძალიან ახალგაზოდა იყო, დიდმა ბატონმა, რათა ქვეყნის 

ხალხი შეგუებოდა ვითარებას და კმყოფილი ყოფილიყო, ახლგახრდა 

უფლისწულს დაუნიშნა ერთ-ერთი ბატონი, რომელსაც ერქვა მოუ- 
რავი ზ და რომელიც იმ დროს თბილისის სამეფოში მართლმსაჯუ- 

ლებს განმგებელი “იყო. ეს მოურავი განაგებდა სამეფო საქმეებს მა– 

ნამ, სანამ უფლისწული მცირეწლოვანი იყო და სრულასაკოვანი არ 

გახდა, მოურავი ქვეყანას: მმართავდა ისე კეთ”ლგონივრულად და ზო– 

მიერად, რომ ყეელას ჰქონდა საფუძველი ქება-დიდება შეესხა მის- 

თვის. ამრიგად, ეს სამეფო, რომელიც“ საქართველოს ნაწილი იყო, 

ემორჩილებოდა თურქეთს!5). 

იმს გამო, რომ იბერიის |კახეთის) სამეფო სპარსეთთან ახლო იყო, 

იგი დიდ სეფიანთა სახელმწიფოს ემორჩილებოდა. სპარსეთის ხელ- 

მწიფეს შაჰ აბასს ეშინოდა რა, Iკახეთის) მეფესაც, მისი მეზობელი 

თბილისის სამეფოს მოქმედებით შეგულიანებულს, თურქეთის მფარვე– 

ლობა არ მიეღო და ამასთანავე, სურდა რა წკახეთის|) მეფის ერთგუ- 

ლებაში დარწნუნებულიყო, ალექსანდრე ხანს გაუგზავნა ელჩი და 

მთარველობა შესთავაზა. ალექსანდრეს არ სურდა მფარველობა მიე– 

ღო. ვინაიდან ეშინოდა, რომ სპარსეთის მფარველობის ქვეშ მოქცე- 

ვა, თურქეთის · მხრიდან უხეშ მოქმედებას გამოიწვევდა. მეორე მხრივ, 

შიშს იწვევდა ისიც, რომ შაჰისთვის უარის თკგმის შემთხვევაში ისეთ 

მდგომარეობაში არ ჩავარდნილიყო, რა მდგომარეობაშიც სიმონ მეფე 

ჩავარდა თურქეთში. ამ ორი უკიდურესობიდან მან უფრო ფრთხილი 
გამოსავალი აირჩია. სურდა რა თავიდან აეცდინა უფრო საშიში ”შე- 
დეგი –- ტერიტორიული სიახლოვის გამო შაჰ აბასის მფარველობა 

არჩია. 

'.5. ს-მონი ტყვედ ჩავარდა ალგეთის ხეობაში ბრძოლების დროს. ამ' დროს 

მისი შვილი გიორგი “თავისი ლაშქრით გორში“ იყრ ღა“ მხოლოდ. მეორე დღეს გაიგო 
მამის. ტყუედ ჩავარდნა, რაც, შეეხება ლუარსაბს –- სიმონის შვილიშვილს, იგი ამ 

დროს 8 წლის ბაეშვი. იყო, : 
155 სიზონ ხანმა თურქების ტყეეობაში დაახლოებით 12 წელი გაატარა. 
7 სიმონის შემდეგ ქართლის მეფე გახღა მისი შეილი გიორგი (გიორგი X). 

მან იმეფა 1506 წლამდე. 

199 თუ აქ ავტორი მრურა:ვ“ გიორგი სააკაქეს გულისხმობს, იგი ამ დროს სპარ- 
სეთთან უფრო იყო დაკავშირებული, “ ვიდრე თურქეთთან. ტექსტში წერია: „მეუ- 

რაბ“, „მევრაბ“, “ა 

159 კვტორი ხშირად ურექს “ერთმაწეთში: „თბილისს“ და ჟქართლს“, .„თბილისის 
ფიხესიმაგრეს და ქართლის სამეფოს. 
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შაჰმა კი, რათა დარწმუნებულიყო ალექსანდრეს ერთგულებაში, 

მას მძევლად თავისი უფროსი შვილი კონსტანტინე მირზა მოთხოვა. 

ალექსანდრეს არ შეეძლო ამაზე უარი ეთქვა და გაუგზავნა იგი. პირ–- 
ველი, რაც სპარსეთის შაჰმა გააკეთა ის იყო, რომ დაპირებებითა და 

მოფერებით კონსტანტინე მ«რზას უარი ათქმევინა ნამდვილ სარწმუ–- 

ნოებაზე!“ და მაჰმადიანობა მიაღებინა. როდესაც ამის შესახებ აც- 

ნობეს მამამისს, ალექსანდრე ხანს, მან საშინელი ტანჯვა და სინანული 

განიც:და. მან გადაწყვიტა ამიერიდან კონსტანტინე თავის შვილად 
არ ჩაეთვალა. 

ალექსანდრემ თავისი მეორე შვილი, დავითი, დააქორწინა ულა- 

მაზეს, კეთილშობილ და ჭკვიან ბატონიშვილზე –- ქეთევანზე. მათ 

შეეძინათ ვაჟიშვილი, რომელსაც დაარქეეს თეიმურაზი!ნ!, იგი ჯერ 

კიდევ პატარა იყო, როდესაც სპარსეთის ხელმწიფემ შაჰაბასმა მამა– 

მისს მოთხოვა თეიმურაზი მასთან გაეგზავნა იმ განხრახვით,„ რომ 

(კახეთის) სამეფოს ოჯახი მთლიანად თავის მხარეზე 'ყოლოდა და სა– 
ქართველოში ქართული მეფური სისხლი საბოლოოდ ჩამკვდარიყო. 
შაჰ აბასი საერთოდ აიძულებდა ქართველებს გამაჰმადიანებულიყვნენ, 
რათა შემდგომში უფრო იოლად დაპატრონებოდა მთელს საქართვე- 
ლოს. შაჰ აბასი ამ მიზნის მისაღწევად ყველა საშუალებას მიმარ– 
თავდა. 

როდესაც თეიმურაზი სპარსეთში გაგზავნეს, შაჰს იგი სულ სასახ–- 
ლის კარზე ჰყავდა და არ იშორებდა. რამდენიმე ხნის შემდეგ შაჰი 
შეეცადა თეიმურაზის მიმართაც გამოეყენებინა ყველა ის ხერხი, რაც 
ბიძამისის, კონსტანტინეს მიმართ გამოიყენა, რათა მასაც უარი ეთქვა 
ნამდვილ სარწმუნოებაზე და მაჰმადის სარწმუნოება მიეღო. მაგრამ 

ამ ახალგაზრდა უფლისწულმა არაფრად ჩააგდო შაჰის დაპირებები და 

ურყევად იდგა თავის რწმენაზე და ცდუნებათა ბობოქარ ტალღებში 

მტკიცე კლდედ რჩებოდა, 
კონსტანტინე :რ იყო ისეთი, როგორიც თეიმურაზი. რამდენადაც 

იგი ':ღიზარდა შაჰის კარზე, იმდენად ჯიუტად იცავდა მაჰმადიანობას, 

შაჰ აბასის ხელში იგი ბოროტების ინსტრუმენტი გახდა. შაჰს სურდა 

ამოეწყვიტა საქართველოს უფლისწულები, მოესპო ქრისტიანობა, 
განსაკუთრებით იბერიაში (კახეთში), მაჰმადიანობაში მოექცია მთლია- 

ნად ხალხი და თავისი მორჩილებისათვის დაექვემდებარებინა ისინი. 

  

Iი „ნამდვილი სარწმუნოების“ ქვეშ ევროპელი ავტორები (მისიონერები და 

სხვ), გულისხმობენ ქრისტიანულ სარწმუნოება, კათოლიკობას მაჰმადიანურ, 

ურჯულოთა რელიგიისაგან განსხვავებ“თ. 

!!” ტექსტში წერია; „კათერინ“, „თამარას მირზა“, ე. ი. ქეთევანი, თეიმურაზ 

მირზა. 
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ერთ დღეს შაჰ აბასმა კონსტანტინე დაიბარა და შემდეგი სიტყვე– 

ბით მიმართა: „მოდი აქ, კუსტენდილ!?, შვილო ჩემო. შენ იცი, თუ 

როგორ მიყვარხარ და როგორ მსურდა ყოველთვის ამემაღლებინე იმ 

ერთგულებისათვის, რომელიც ჩემდამი სამსახურში მე შენში შევნიშ– 

ნე, აი, ახლა კი მინდა, რომ შენ იგრძნო ამის შედეგები. ვიფიქრე, თუ, 
რა საშუალებით შეიძლება გაგხადო შენ შენი ქვეყნის მეფე. ეს საქმე 
რომ მიღწეულ იქნეს, შენ მხედველობაში უნდა მიიღო ის, რომ მამა-. 

შენმა ალექსანდრემ შენი ძმა დავითი იმ მიზნით დააქორწინა, რომ” 

მას «ბერიის (კახეთის| სამეფო გვირგვინი დაადგას. გააკეთა რა ეს, 

მან შენ წაგართვა უფროსი შვილის უფლება, რომელიც შენ გეკუთ– 

ვნის. ხომ უკვე არის ბავშვიც –– თეიმურაზი, რომელიც მე აქ, ჩემი: 

სასახლის კარზე გამოვაგზავნინე, რათა მასში დარწმუნებული ვიყო.. 

არის მეორე დაბრკოლებაც. მამაშენი ალექსანდრე უკვე მოხუცია. 

მან უარი თქვა შენს შვილობაზე, უკანონოდ ჩამოგართვა შენ უფრო– 

სი შვილის უფლება და მაშასადამე, მემკვიდრეობის უფლებაც. მოკ-. 

ლედ, შენ თვითონ ხედავ, თუ როგორ იგდებს ხელში სამეფოს შენი 

ლმა დავითი, სამეფოს, რომელიც შენ გეკუთვნის. ყოველივე ამის გა– 

მო, შენ ძლიერი ზიზღით უნდა განეწყო მათ მიმართ. მითხარი მე 

გულწრფელად: თუ ისე მოხდა, რომ მე მოვითხოვ მათ ორივეს აქ ჩა– 

მოსვლას, ვეტყვი რა, რომ პირადად მე მჭირდება ორივე და ვუბრძა– 

ნებ მათ თან წამოიყვანონ ოთხი ათასი მებრძოლი, გეყოფა თუ არა 

შენ მამაცობა, დაიბრუნო უფროსი შვილის უფლება? ამის გაკეთება 

ადვილი იქნება, თუ მიიწვევ მამასა და ძმას შენთან სადილად და იქ 

მათ ორივეს მოკლავ. თუ შენ ასეთ გადაწყვეტილებას მიიღებ, გარ– 

წმუნებ, რომ შენ მაშინვე გაგზავნი საქართველოში ძლიერი არმიით, 

რათა დაეუფლო იბერიის (კახეთის) სამეფოს. ხოლო იმისათვის, რომ' 

ადგილობრივი დიდებულები დაშოშმინდნენ, მე შენ დაგაქორწინებ. 

შენ- ძმის დავითის ქვრივზე (ქეთევანზე|. 

შაჰის ასეთი წინადადებით გაოცებული კონსტანტინე დასაწყისში: 

განიცდიდა ძლიერ ურთიერთსაწინააღმდეგო გრძნობებს... მაგრამ 

კონსტანტინემ ხომ უკვე უარი თქვა თავის ღმერთზე, მიატოვა თავისი 

სარწმუნოება და რჯულგანდგომილი იყო. მას დიდხანს არ უფიქრია და 

ფაპს თანხმობა განუცხადა. მან აღუთქვა შაჰ აბასს მოეკლა, ის ვინც 

მას სიცოცხლე მისცა. სამეფო გვირგვინით შემკობილი თავისითავის 

ხილვის პატივმოყვარეობის წყურვილმა მოუოქრა მას სინდისის ქენ– 

ჯნის აბი, თუ ეს სინდისი მას საერთოდ ჰქონდა და ბარბაროსობაზე 

უფრო საშინელ ამ საქმეზე უბიძგა მას. 

  

I62 ასე ეძახდნენ გამაჰმადიანებულ კონსტანტინე მირზას სპარსეთში:- 
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კონსტანტინემ მამასა ·და ძმას გადასცა შაჰის ბრძანება მათი ჩამო– 

სვლის შესახებ. ისინი ჩამოვიდნენ თავიანთი ჯარით და კარგადაც მიი- 

·ღეს შაჰის კარზე. მას შემდეგ, რაც შაჰის სასახლის კარზე გამოხატეს 

მათდამი კეთილგანწყობილების ყველა ყალბი და მოჩვენებითი ნიშა- 

'ნი, კონსტანტინემ თავისთან მიიწვია მამა და ძმა, რათა მისთვის უფრო 

ადვილი ყოფილიყო განზრახვის შესრულება. მან შესანიშნავად მიიღო 

ისინი და ბოლოს ორივე ხანჯლით მოკლა. 

ამ ტრაგედიის შემდეგ, ხმები გავრცელდა ყველგან, ქართველთა 
'ლაშქარშიც, სადაც მორთეს ყვირილი, რომ მათი მეფე და უფლისწუ- 

“ლი. მოკლა კონსტანტინემ. ეს როდი იყო მცირე საფუძველი საკუთარი 

სისხლის საშიშროებისათვის, შაჰ აბასმა რომ დაემშვიდებინა ისინი, 

„განუცხადა: „შვილებო ჩემნო! მე მეტად დანაღვლიანებული ვარ მომ- 

ხდარი ამბების გამო და მეტად ვწუხვარ, სამწუხარო ისაა, რომ კონ–- 

სტანტინე წაეჩხუბა მათ სადილობის დროს” და რისხვამ იმდენად შე- 

იპყრო იგი, რომ ორივე მოკლა. ღვინოა ყოე ველივე “ამ უბედურების 

მიზეზი. მაგრამ დამშვიდდით, დარწმუნებული იყავით, რომ თქვენ არ 

·დარჩებით მეფის გარეშე: თქვენ იცით, რომ კონსტანტინე უფროსია 

·ოჯახში, იგი ტახტის ერთადერთი მემკვიდრეა. მე მინდა, რომ იგი გახ– 

"დეს თქვენი“მეფე. მე' ვაგხავნი მას თქვენთან ერთად და თან გავატან 

დიდ არმიას. დაემორჩილეთ მას როგორც თქვენს მეფეს!8). 
ასეც მოიქცა შაჰ “აბასი. მან კონსტანტინესთან ერთად: იბერიაში 

(კახეთში| გაგზავნა გარდა ·ოთხი ათასი- ქართველისა (რომელიც ალექ– 

სანდრესა და მის შვილს ჩამოყვა), კიდევ 15 ათასი სპარსელი. რამდე– 

ნიმე ქართველმა გაუსწრო ამ. ლაშქარს და ქეთევან დედოფალს მოახ- 

სენა ·ეს სამწუხარო ამბავი. “მას მოახსენეს იმის შესახებაც, რომ კონ– 

სტანტინე“ დიდძალი“ არმიით მოდიოდა კახეთის დასაპყრობად, ამ ცნო– 

ბას ქეთევან დედოფალში” უნდა გამოეწვია ცრემლები და ენით გამო- 
უთქმელი ტანჯვის გრძნობა, მაგრამ მან აღშფოთების გარეშე მოიწვია 

სახელმწიფო საბჭო. და კახეთის სამეფოს დიდებულები, ისინი ერთ- 
ხმად შეთანხმდნენ,: ჩასაფრებოდნენ მამისა და ძმის მკვლელს. 

ქეთევან დედოფალმა ზუსტად ჩამოაყალიბა გეგმა, თუ როგორ 

ჩასაფრებოდნენ, მან თავი მოუყარა -ათ-თორმეტ ათასამდე ჯარისკაცს 

'და გაუძღვა წინ. 

ლაშქარი განალაგეს "ერთ-ერთ ვიწრო ხეობაში, "რომელიც ჩვეუ- 

"ლებრივ ქუჩაზე განიერი არ იყო და მდებარეობდა ორ მაღალ, ტყით 

163 ქართულ ისტორიოგრაფიაში ცნობილია, რომ გამაჰმადიანებულმა კონსტან- 

(ტინემ მამა ალექსანდრე და ძმა გიორგი (და არა დავით, რომელიც ამ დროს 

“უკვე კარგა ზნის გარდაცვლილი იყო) მოკლა 1605 წლის 12 მარტს კახეთის სამე– 
"ფოს სატახტო ქალაქ ძეგამმ- იხ საქართველოს ისტორიის ნარ- 

კვევები, “ტ. IV, გვ. 250. 
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დაფარულ მთებს შორის. ამ ადგილზე უნდა გაევლო კონსტანტინეს 
და მის არმიას. ხევი მდებარეობდა, იმ ქალაქთან ახლოს, სადაც დე– 

ღოფალი ცხოვრობდა: ქართველები 'ამ გზის ორივე მხარეს განლაგ- 
დნენ ტყეში. გეგმა ასეთი იყო: დაამთავრებდა თუ არა კონსტანტინე 

საუბარს ქეთევან დედოფალთან და უკან, თავის ლაშქრისკენ წავიდო– 

ღა, იქვე ჩასაფრებულ ქართველებს უნდა ესროლათ და მოეკლათ იგი. 
როგორც კი კონსტანტინე თავისი ჯარით აღნიშნულ ხეობას ნახევარ 

ლიეზე!“ მიუახლოვდა, ქეთევან დედოფალმა მასთან ერთი თავადი 
გაგზავნა და შეუთვალა, რომ იგი აქ სასურველი სტუმარია; რომ რაკი 

მის მამამთილს და მეუღლეს ბედად სწერიათ სიკვდილი, ახლა ამ საქ– 
მეს არაფერი ეშველება. მაგრამ იგი მეტად გაკვირვებულია, ·რომ 

კონსტანტინეს მოჰყავს უცხოური არმია, რათა დაეუფლოს გვირგვინს 

და სამეფოს;-რომელშიც მას არავის არ შეუძლია შეედავოს; რომ, თუ 

იგი ნებას დართავს წქეთევან დედოფალი) ამ ადგილიდან” რამდენადმე 

წინ წაიწუვა, რათა მიიღოს იგი (კონსტანტინე) პატივით, როგორსაც 

ასეთი არმიის სათავეში მყოფი ამას იგი იმსახურებს. მაგრამ იგი Iქე– 

თევან დედოფალი!) ქალია და მან "უნდა დაი/ვას· ზრდილობის წესები 

და ამიტომ იგი თხოვს კონსტანტინეს: გამოვიდეს წინ თვითონ მარტო 

იმ ადგილზე, სადაც ქეთევან დედოფალი, მხოლოდ მისი მსახურების 
გარემოცვაში, დაელოდება მას: იგი აუხსნის კონსტანტინეს, თუ რო- 

გორ დაეუფლოს მის სამე ეფოს მშვიდობიანი გზით და არა ამ უცხო 

ქვეყნის ლაშქრის“ საშუალებით, რომელიც შეიძლება გახდეს” ჟვეყნის 

დაღუპვის მხრლოდ მიზეზი. 
კონსტანტინემ ალერსიანად მიიღო ქეთევან დედოფლის მიერ გა- 

მოგზავნილი. ელჩი. იგი მეტად კმაყოფილი -დარჩა მისდამი დედო- 

ფლის ასეთი დამოკიდებულებით და რომ იგი უკვე იმ· ადგილას იკო, 

სადაც მასთან შეხვედრა და მოლაპარაკება სურდა დედოფალს. მას 
ეგონა, რომ დედოფალი მასთან ილაპარაკებდა დაქორწინების თაობა- 

ზე, რაც 'ემთხვეოდა მის სურვილს; იგი გავიდა წინ თავისი "ლაშქრის 

განლაგებიდან დედოფლის შესახვედრად იქ, სადაც დედოფალი ელო- 
დებოდა. 

ქეთევან დედოფალმა დამალა მწუხარებისა და სამართლიანი შუ- 

რისძიების გრძნობა. იხმარა ეშმაკობა, რათა კონსტანტინეს ნდობით 

მიეღო მისი სიტყვები. კონსტანტინე შეხვდა მას. იგი იქ დიდხანს არ 

დარჩენილა, განშორდა მას და თავისი ლაშქრისკენ წავიდა თუ არა, 
ჩასაფრებულმა ქართველებმა ესროლეს და მოკლეს იგი. 

კონსტანტინეს არმიაში მაშინვე. გავრცელდა ხმა თავიანთი სკრდ- 
ლის, კონსტანტინეს, სიკვდილის შესახებ. უსარდლოდ დარჩენილი 

16 ლიე –- მანძილის ძველი ფრანგული ზომა, ერთი ლიე უდრის 4,5 კმ-ს. 
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სპარსელები მხოლოდ იმაზე ფიქრობდნენ, თუ როგორ ეშველათ თა– 

ვისთვის. ამ დროს ტყიდან გამოვიდნენ ჩასაფრებული ქართველები, 
მათ შეუერთდნენ კონსტანტინესთან ერთად მოსული 4 ათასი ქარ- 
თველი მებრძოლი, დაერივნენ სპარსელებს და უმრავლესობა გაჟლი– 

ტეს. 
გაქცეულმა ერთ-ერთმა სპარსელმა შაჰ აბასს შეატყობინა მომხდა– 

რი ამბავი. შაჰმა გარეგნულად ისე მოაჩვენა თავი, რომ ამ ცნობამ 

თითქოს სრულებითაც არ ააღელვა იგი, თუმცა შინაგანად აღშფოთე– 

ბული იყო!ნ, შაჰ აბასმა თავისთან დაიბარა ახალგაზრდა უფლისწუ- 
ლი თეიმურაზი, რომელიც ამ დროისათვის უკვე წამოზრდილი იყო 

და უთხრა: „შვილო ჩემო! ახლა შენ ერთადერთი მემკვიდრე ხარ იბე– 

რიაში (კახეთში). თუ მე მოვისურვებ, იქ სხვა ვინმეს დავსვამ, ხოლო. 

შენზე ვბრძანებ მოგკლან, მაგრამ მე შენ მიყვარხარ როგორც ჩემით 
შვილი და თუ შენ დამპირდები, რომ არ იქნები უმადური მთელი 

ჩემი წყალობისა, რასაც მე შენ მიმართ ვაკეთებ, მე შენ გაგხდი მეფედ. 

იმის იმედით, რომ შენ იქნები ჩემს მიმართ ერთგული და შენ მბრძა– 
ნებლად მაღიარებ“. „ხელმწიფევ, –– უპასუხა თეიმურაზმა, -- თქვენს. 
უდიდებულესობას შეუძლია დარწმუნებული იყოს ამაში“. 

ამრიგად, შაჰ აბასმა თეიმურაზი თავის დედასთან –– ქეთევან დე– 

დოფალთან გაგზავნა ბრძანებით: დაექორწინებინათ იგი რაც შეიძლე- 

ბა მალე. შაჰმა თვალთმაქცურად აგრძნობინა თეიმურაზს, რომ ქეთე– 

ვან დედოფალი სწორად მოიქცა, რომ შური იძია კონსტანტინეზე მა– 

მამთილისა და ქმრის მოკვლის გამო და მოუწოდა თეიმურაზს მთელი. 
თავისი ხალხი ჰ/ქოლოდა ერთგულად, მეგობრულად და მორჩილად 

განწყობილი მის მიმართ. რომ დედოფალი ვალდებულია ყოველივე 

ეს შეასრულოს, ამიტომაც უგზავნის მას თავის შვილს თეიმურაზს!55, 

შემდგომში მომხდარ ამბებს ასე აღწერს კლ. მალენგრი: შაჰ აბასის. 
ამ შექებითმა სიტყვებმა ქეთევან დედოფალს ცრემლები შეუმშრალეს. 
ახლა დედოფალი სხვა არაფერზე ფიქრობდა, გარდა იმისა, რომ მოე– 
ნახა საცოლე ახალგაზრდა თეიმურაზ ხანისათვის. მაგრამ ძებნა დიდ– 
ხანს არ დასჭირდათ იმიტომ, რომ მეზობელ, ლუარსაბ ხანის სამეფო– 

ში აღმოჩნდა ჭკვიანი, კეთილშობილი და სხვა კარგი თვისებების 

მქონე ერთი ახალგაზრდა ბატონიშვილი ქალი. ქეთევან დედოფალმა 

(5 ცნობილია, რომ სამშობლოს მოღალატე, მამისა და ძმის მკვლელ კონსტან- 

ტინეზე კახელებმა შური იძიეს, 1605 წლის 22 ოქტომბერს ბელაქნის წყალზე 
ბრძოლის დროს იგი მოკლეს იხ საქართველოს ისტორიის ნარ- 

კვევები, ტ. IV, გვ. 252. 
166 შაჰ აბასის კარზე თეიმურაზის ყოფნის შესახებ ცნობები იხ. ი. ტაბაღუა, 

დასახ. ნაშრომი, II, გვ. 75-78, 
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მასთან გაგზავნა თავისი ხალხი და შესთავაზა მას თავისი შვილის, 
თეიმურაზის, ცოლი გამხდარიყო. ახალგაზრდა ბატონიშვილი ქალი 

სიამოვნებით დათანხმდა, იცოდა რა უფლისწულ თეიმურაზ ხანის 

ღვგთისმოსაობისა და კეთილშობილების შესახებ. მაგრამ ლუარსაბ 

ხანმა!?, რომელსაც აქამდე არ ჰქონდა ცოლის შერთვის სურვილი, 
ახლა ყურადღება მიაქცია იმავე ბატონიშვილ ქალს და წინააღმდეგო- 
ბა გაუწია თეიმურაზ ხანზე მის დაქორწინებას. რამდენადაც იგი მისი 

ქვეშევრდომია, ბატონიშვილმა ქალმა უპირატესობა .მე უნდა მომცე- 
სო. ამ წინააღმდეგობამ ახალგაზრდა ბატონიშვილ ქალს ხელი შეუშა- 

ლა გადაწყვეტილების მიღებაში. იგი მზად იყო თეიმურაზ ხანს გაჰ- 
ყოლოდა, მაგრამ ისიც კარგად იცოდა, რომ არ არსებობდა არავითარი 

შესაძლებლობა თავისი მბრძანებლის გასაჩერებლად იმისათვის, რომ 

სამეფოს გარეთ არ წავიდეს. რას აკეთებს იგი, რომ ცოლად გაჰყვეს 

მეორე მეფეს? რა გადაწყვეტილებას ღებულობს? იგი წავიდა ერთ- 
ერთ ციხე-კოშკში, რომელიც მას ეკუთვნოდა, და მეფეებს შეუთვა- 
ლა, რომ არ შეუძლია გაანაწყენოს რომელიმე მათგანი, ამიტომ იგი 

დარჩება, როგორც ჯილდო მას, ვინც ურთიერთშებრძოლებისას გაი- 

მარჯვებს. 
-ს ორი ახალგაზრდა მეფე, ერთნაირად შეიარაღებული, მარსისა 

და იუპიტერის მეთაურობით, გავიდნენ სალაშქროდ, რათა ალყა შე- 

მოერტყათ იმ ციხე-კოშკისათვის, სადაც ქალიშვილი იყო ჩაკეტილი. 

გაიგო რა ორ ქართველ მეფეს შორის ამ დავის შესახებ შაჰმა, 

რომლის ოცნება სწორედ ეს იყო, რომ ეს ორი მეფე შეჯახებოდა 

ერთმანეთს და მოეკლათ ერთმანეთი, სიხარულით ძილი დაჰკარგა. 

შეეცადა გამოეყენებინა ეს შემთხვევა. სასწრაფოდ შიკრიკების საშუ- 
ალებით წერილები გაუგზავნა თითოეულ მათგანს. პირველად ლუარსაბ 

ხანს მისწერა შემდეგი შინაარსის წერილი: „გავიგე რა, რომ თეიმუ- 

რაზ ხანს განზრახული აქვს შენი სამფლობელოდან ქალიშვილის წა- 

ყვანა, რათა ცოლად შეირთოს იგი, ხოლო ეს ქალიშვილი შენ თვითონ 

გინდა ცოლად შეირთო. მე, შენდამი კარგად განწყობილს, არ შემიძ- 

ლია გიხილო შენ, თუ როგორ იტანჯები ასეთი შეურაცხყოფის გამო 

და გირჩევ თავიდან მოიშორო თე”მურაზი, თუ ასეთი შესაძლებლობა 
მოგეცემა. მაგრამ, თუ არ მოგეცემა ამის საშუალება მაშინ მე დაგეხ– 

მარები, როდესაც შენ მას მოჰკლავ. ნუ შეგეშინდება თქვა, რომ შენ 

იგი მოკალი ჩემი ბრქანებით და რომ ის ქალიშვილი შენ ჩემთვის გინ– 

დოდა“, 

იგივე შინაარსის წერილი შაჰ აბასმა თეიმურაზ ხანსაც მისწერა. 

შაჰი ასევე არწმუნებდა მას იმაში, რომ ეს ქალიშვილი უნდა იყოს 

ეუეასაეაეა_აეა-––. 

17 ლუარსაბ II –- ქართლის მეფე 1606-1615 წწ. იგი 14 წლის გამეფდა. 
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მისი, რადგანაც მან პირველმა მოისურვა ამ ქალიშვილის ცოლად. შე 
რთვა, ხოლო. ლუარსაბ ხანმა მას შეურაცხყოფა მიაყენა. მაგრამ მან 
უნდა გამოიჩინოს სიმამაცე და შური. იძიოს მასზე მოჰკლას იგი, 
ხოლო, თვითონ შაჰ აბასი, მოიწონებს ყოველივე იმას, რასაც თეიმუ- 

რახი გააკეთებს. | | 
ორივე მეფე თავს იწონებდა იმით, რომ მას მხარს უჭერდა სპარ– 

სეთის შაჰი და ასეთ ვითარებაში ორივე თავიანთი ლაშქრით მიადგნენ 

ციხე-კოშკს მასზე ალყის შემორტყმის მიზნით. თითოეულ მათგანს 
განზრახული ჰქონდა მეორის მოკვლა. მაგრამ ლუარსაბმა წარმოიდ- 

გინა, რომ ყოველივე ეს აუცილებლად სისხლიანი. ტრაგედიით და სას. 

ტიკი ჟლეტით დამთავრდებოდა, მათი ურჯულო მტრის სასიამოვნოდ 
და .რომ საჭიროების. შემთხვევაში, ორივე მეფე აღმოჩნდებოდა ძალე2 
ბისა და საშუალებების გარეშე, რათა თავისი ქვეყანა დაეცვათ. 

ლუარსაბმა თეიმურაზთან ერთი თავისი თავადი გაგზავნა და შეუ2 

თვალა, რომ ისინი როგორც ქრისტიანი მეფეები ყოველთვის მეგობ–- 

რულად ცხოვრობდნენ, როგორც ძმები. მათ არ უნდა დახოცონ თავი– 

ანთი ხალხი .ქალისათვის, იგი თხოვს მას, რომ არ მიიყვანონ საქმე 

შეჯახებამდე, უარი თქვან ურთიერთდევნაზე და თავიანთ მოთხოვნაზე 

ქალიშვილის მიმართ და დაუთმოს ეს ბატონიშვილი ქალი, რომელიც 
მას უნდა არა თავისთვის, არამედ სპარსეთის ხელმწიფის –- შაჰ აბა–- 
სისათვის, რომელმაც უბრძანა მას გააკეთოს ეს და დაემუქრა, რომ 

წინააღმდეგ შემთხვევაში ლუარსაბისათვის ეს იოლად არ ჩაივლიდა; 

რომ გარდა ამისა, მან მიიღო შაჰის ბრძანება, რომ მოჰკლას თე”მურა- 

ზი, რაც მას არასოდეს არ უნდოდა, მაგრამ შაჰ აბასი აიძულებს მას 

ეს გააკეთოს. 

თეიმურაზი მეტად გააოცა იმან. რაც ამ დიდებულმა ლუარსაბის 
დავალებით უთხრა. წერილში, რომელიც მან შმაჰისგან მიიღო, ხომ 

ასეთივე ბრძანება იყო? მას ეგონა, რომ მხოლოდ მას აქვს პატივი 

შეასრულოს შაჰის ბრძანება. ლუარსაბის მიერ გამოგზავნილ თავადს 

თეიმურაზმა უთხრა: „უთხარით ჩემს ძმას ლუარსაბს, რომ თუ მას 

აქვს სპარსეთის შაჰის ასეთი ბრძანება, დიდად დავალებული ვიქნები, 

თუ იგი მას მე გამომიგზავნის, მაშინ მე უარს ვიტყვი ჩემს მოთხოვ– 

ნაზე –– ცოლად შევირთო ეს ბატონიშვილი ქალი. 

ლუარსაბმა მაშინვე დააკმაყოფილა თეიმურაზ მეფის სურვილი და 
გაუგზავნა მას შაჰ აბასის წერილი. თეიმურაზმა კი თავის მხრიდან 

თავისი წერილი გაუგხავნა ლუარსაბს. ლუარსაბმა წაიკითხა რა შაჰის 

მიერ თეიმურაზისათვის მიწერილი წერილი, გაოცებულმა ხელები 

აღმართა და სპარსეთის ხელმწიფის შაჰ აბასის მისამართით წამოიძახა: 

„ო, მოღალატევ! ო, ვეოროაგო! აი თურმე როგორ უნდოდა მას ჩვენი 

დაღუპვა? ამის შედეგად რას მიაღწევდა იგი?“. 
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ლუარსაბი მაშინვე შეჯდა. ცხენზე „და წავიდა თეიმურაზთან. ისინი: 
შეხვდნენ და გადაეხვივნენ ერთმანეთს. ლუარსაბმა თეიმურაზს უთხ- 
რა: „ძმაო. ჩემო! მე. კარგად ვიცი,.რომ ბნელეთის. გონებას ჩვენი გა- 

თიშვა და დაღუპვა უნდა. „სპარსეთის. ხელმწიფეს,. შაჰ აბასს, სურს, 

რომ ჩვენში .ჩაქრეს ჩვენი სისხლი... მე ვამჯობინებ დავთმო ჩემი მო-. 

თხოვნა ამ ბატონიშვილ "ქალისადმი, წაიყვანე შენ, მით უფრო, რომ' 

კარგად ვიცი, იგი შენდამი უფროა განწყობილი, ვიდრე ჩემდამი, ჩვენ 

კი ვიცხოვრებთ ერთად გულით და მეგობრობით შეერთებულნი. დე, 
წურვინ შეძლოს ჩვენს შორის უკმაყოფილების ჩამოგდება. თავი და-. 
ვანებოთ სპარსეთის ხელმწიფეს, რომლის სული არ დამშვიდდება, არა- 

სოდეს იმის გამო, რომ მან ვერ შეძლო „ჩვენი დაღუპვა. მივემხროთ. 

თურქეთის იმპერატორს, რომელიც ჩვენ დაგვტოვებს მშვიდად და 

დაკმაყოფილდება ჩვენი სამსახურით, როდესაც ეს მისთვის საჭირო 

იქნება. 

თეიმურაზმა მოიწონა ლუარსაბის რჩევა. მათ მაშინვე გაგზავნეს. 

ელჩი კონსტანტინოპოლში და შესთავაზეს დიდ ბატონს მეგობრობა. 

სულთანმა დიდი სიამოვნებით მიიღო ეს წინადადება. ამის შემდეგ ეს 

ორი ახალგაზრდა მეფე –- ლუარსაბი და თეიმურაზი, მეგობრულად. 

გაშორდნენ ერთმანეთს, შეჰკრეს ·რა კავშირი სპარსეთის შაჰის წინა- 

აღმდეგ. ლუარსაბი დაბრუნდა თავის სამშობლოში, ხოლო თეიმურაზ–- 

მა წაიყვანა „ტყვე ქალი“, დაქორწინდა მასზე, გახადა რა იგი თავისი. 

ქეეყნის დედოფალი; ცხოვრობდა მასთან მეგობრულად!ი, 

ლუარსაბსა და თეიმურაზს შორის ეს შეთანხმება და კავშირი იმ–- 

დენად საიდუმლო იყო, რომ შაჰ აბასმა ამის შესახებ არაფერი იცოდა. 
იგი წინანდებურად დარწმუნებული იყო, რომ ისინი მისი ერთგულე- 

ბი არიან და მის სამსახურში რჩებიან. იქამდე, ვიდრე -დიდმა ბატონ– 

მა მოისურვა დარწმუნებულიყო ამ ორი ქართველე მეფის ერთგულე-. 
ბაში და მასხრად აეგდო სპარსეთის ხელმწიფე შაჰ აბასი, მან თავისი 

ელჩი გაგზავნა შაჰ აბასთან და შეუთვალა, რომ მას სჭირდება ქარ- 

თველთა სამსახური და უნდოდა გაეგო მათგან, თუ ვის მხარეზე არიან 

ქართველები და პრეტენზია ხომ არა აქვს შაჰ აბასს მათდამი რაიმე 

ხელისუფლებაზე. შაჰმა სასაცილოდ აიგდო დიდი ბატონის ასეთი კი–. 

თხეა და თურქეთის ელჩს უთხრა, დარჩეს იგი რამდენიმე დღე შაჰის 

1-1 ისტორიამე ცნობილია, რომ თეიმურაზი 1607 წელს დაქორწინდა: მან (ო- 

ლაღ შეირთო მამია გურიელის ასული ან. 1610 წელს ანა გარდაიცვალა 1612 

წელსა თეიზურაზმა ცოლად შეირთო ქართლის მეფის ლუარსაბ II-ის და ხორეშანი 

«დარეჯანი) ლუარსაბსა და თე“მურაზისადმი შაჰის მიერ მიწერილ ანალოგიურ 

წერილებზე იხ. გ. ჯამბურია, გ“ორგი სააკაძე, გვ. 69. 
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სასახლის კარზე და მალე თვითონ გაიგებს, თუ ვის მხარეზე არიან სა- 

„ქართველოს ეს ორი მეფე. 

შაჰ აბასმა მაშინვე გაგზავნა ლუარსაბთან და თეიმურაზთან შიკრი- 

კები და აცნობა, რომ მას სჭირდება ისინი განსახღლერული რაოდენო- 

ბის ლაშქრით და ამიტომ თხოვს მათ, რაც შეიძლება მალე მოვიდნენ 

მასთან თავიანთი ჯარებით. შაჰ აბასი დარწმუნებული იყო, რომ ისინი 

მაშინვე აუცილებლად გამოცხადდებოდნენ მასთან, მაშინ შაჰი დიდი 
ბატონის ელჩს ეტყოდა: წადით ახლა და უთხარით თქვენს ბატონს 
ის, რომ თქვენ თვითონ ნახეთ აქ საქართველოს ორივე მეფე და ვის 
მხარეზე არიან ისინი. 

მაგრამ შაჰ აბასი მოტყუვდა. დაბრუნდა რა საქართველოდან მისი 

“მიკრიკი, თურქეთის ელჩის თანდასწრებით შაჰს მოახსენა, რომ საქარ- 

თველოს მეფეებმა უარი თქვეს მასთან გამოცხადებაზე. 
მოისმინა რა ეს სპარსეთის ხელმწიფემ, ეგონა, რომ ჯავრისა და 

შეურაცხყოფის გამო, მოკვდებოდა. თურქეთის ელჩი კი იცინოდა. 

იგი კონსტანტინოპოლში დაბრუნდა და ყველაფერი მოახსენა დიდ 

ბატონს. აღშფოთებულმა შაჰ აბასმა კი დაიფიცა თავის ყურანზე, რომ 
არ დამშვიდდება მანამ, სანამ შურს არ იძიებს შეურაცხყოფისათვის. 

გადაწყვიტა თავისი არმიით თვითონ წასულიყო ქართველი მეფეების 
წინააღმდეგ და გაენადგურებინა ისინი. შაჰი მეტად განრისხებული 

იყო. შირაზის ხანი, სახელად ალავერდი!” და მისი ჰარემის მეთვალ– 

ყურე და მაღალი ხელისუფლებით აღჭურვილი ყორჩი ბაში, შეეცად- 
ნენ უარი ეთქმევინებინათ შაჰისთვის თავის გადაწყვეტილებაზე, თვი–- 

თონ პირადად წასულიყო ქართველების წინააღმდეგ. ამის გამო ისინი 

შაჰის რისხვას ვერ გადაურჩნენ: შაჰმა ბრძანა ალავერდი ხანი მოე- 

წამლათ (იგი მოწამლეს). მან სიკვდილის წინ გამწარებულმა ხელები 

დაუკბინა თავის ცოლს. ყორჩიბაში კი შაჰის ბრძანებით ჯოხით სცემეს. 

შემდეგ, განაგრძობს კლ. მალენგრი, შაჰ აბასმა თავისი არმიით სა–- 

ქართველოსკენ გასწია. გაიარა ის ხეობა, სადაც ქეთევან დედოფლის 

ხელმძღვანელობით კონსტანტინე მოკლეს. იქიდან შაჰი მიადგა თეი- 

მურასის ქალაქს. იგივე ქეთევან დედოფალი რამდენიმე თანმხლები 

პირით წავ“და შაჰის შესახვედრად. ამ დოოს თეიმურაზმა თავისი მე- 

უღლით თავი შეაფარა თავის მეგობრისა და მოკავშირის, ლუარსაბ-ს, 

სამეფოს. შაჰ აბასმა დაინახა რა დედოფალი –-– თეიმურაზი დედა 

ქეთევანი, თავი მოაჩვენა უფრო შეყვარებულად!?ი, ვიდრე განრის- 

  

(90 ტექსტში წერია: „ალოავარდი“ –- ალავერდი; „კურში ბაში« -- ყორჩიბა- 

ში, ისახანი ყორჩიბაში. 

70 საკითხი იმის შესახებ, ნამდვილად მოსწონღა თუ არა შაჰ აბასს ქეთევან 

დედოფალი, ზოგიერთ ავტორში ეჭვს იწვევს. „მართლა უყვარდა შაპ აბასს ქეთე- 
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ხებულად და ჰკითხა: სად არის თეიმურაზი და რატომ არ მოვიდა იგი 

მასთან ერთად? დედოფალმა უპასუხა, რომ იგი სახლში დატოვა“. 

„რაკი იგი არ მოვიდა, ამას მნიშვნელობა არა აქვს“, თქვა შაჰმა. „რაც 

შეგეხებათ თქვენ, –– უთხრა მან დედოფალს, –– თუ თქვენ ჩემთან 

შეთანხმება გსურთ, უბრძანეთ გამოცხადდნენ ჩემთან 50 ყველაზე 
უფრო ცნობილი ქართველი თავადი, რომლებსაც მე თქვენ დაგისახე– 

ლებთ. მე მინდა გავიგო მათი სურვილი. ამის შემდეგ მე წინ არ წავალ 
და ნებას არ დავრთავ საქართველოს ზარალი მიაყენონ“. 

ქეთევან დედოფალმა გამოიძახა თავისთან შაჰის მიერ დასახელე– 

ბული 50 თავადი. ეგონა, რომ შაჰს სჭირდებოდა მათი სამსახური და 

რომ ეს საქართველოს დაღუპვას ააცდენდა ისინი გამოცხადდნენ 
შაჰთან. მას შემდეგ, რაც მათ შაჰს მიმართეს ისეთი პატივით, როგო– 
რიც ეკუთვნოდა მის უდიდებულესობას და რასაც შაჰი მათგან მოე–- 

ლოდა, შაჰ აბასმა გაუშვა ისინი უკანვე დედოფალთან ერთად. მაგრამ 

შაჰმა მოისურვა მათ ჯერ ევახშმათ, ხოლო შემდეგ, საღამოს გრილ 

ვანიშ7/“ -- კითხულობს ზ. ავალიშვილი და თვითონვე პასუხობს: „ეს არ ემყარება 

სათანადო ისტორიულ საბუთებს. ამაზე სდუმს პიეტრო დელა ვალე; სდუმს თეი- 
მურახიც“ (იხ. ზ. ავალიშვილი, თეიმურაზ I და მისი პოემა წამება ქეთე- 
ვან დედოფლისა... გე. 24). პიეტრო დელა ვალესა და თეიმურაზ მეფის დუმილი 

საბუთად ვერ გამოდგება: პიეტრო დელა ვალემ არაფერი იცოდა ამის შესახებ და 

არც მსჯელობის საგნად გაუხდია ეს საკითხი მას თავის წერილებში. პიეტრო დელა 

ვალე თვითონ წერს, რომ მან არ იცოდა თუ რისთვის დასაჯა სიკვდილით შაჰ 

აბასმა ქეთევან დედოფალი, ზუსტად რას მოითხოვდა შაჰი მისგან. ხოლო თეიმურაზ 

მეფე როგორ დაწერდა თავის პოემაში, რომ ღედამისი შაჰ აბასს მოსწონდაო? 

ამის შესახებ წერენ ის კათოლიკე მისიონერები, ან შაჰის კარზე მოღვაწე 
პირები, რომლებიც იმ პერიოდში იქ იყვნენ; მათ ახლო ურთიერთობა ჰქონდათ 
ქეთევან დედოფალთან; ისინი აგვიწერენ მის პირეელ შეხვედრას შაჰთან და მათ 
შემოგვინახეს დედოფლის მიერ შაჰის წინაშე წარმოთქმული სიტყვა. პორტუგალი- 

ელი აეგუსტინელი მისიონერი მამა ამბროზიო დუშ ანჟუში რომის პაპს ურბან 
VIII-ს ატყობინებდა: შაჰ აბასმა ქეთევან დეღოფალი აწამა იმიტომ რომ დედო- 
ფალი „იცავდა სარწმუნოებას და უმწიკვლობას“. 

გარდა ამისა, ზ. ავალიშვილის აზრით, როგორ შეიძლებოდა შაჰ აბასს მოს- 

წონებოდა ქეთევან დედოფალი, როდესაც 1624 წელს იგი უკვე მოხუცი ქალი 
იყო. ჯერ ერთი, შაჰის მიერ ქეთევან დედოფლის მოწონებაბე ლაპარაკი: არა 
1624 წელს, არამედ 1613 წელს, როდესაც იგი თეიმურაზ მეფის ელჩის სახით 

პირველად გამოცხადდა შაჰ აბასის წინაშე (არსებობს ცნობები იმის შესახებ, რომ 
ადრე, დიდი ხანია შაჰ აბასს ესმოდა ამ დედოფლის ქება-დიდებისა და სილამაზის 

შესახებ). ხოლო მეორე, წერდა რა ქეთევან დედოფალზე, მის სილამაზესა და დარ- 
ბაისლობაზე, უფრო გვიან, 1624 წელს, ზემოხსენებული ამბროზიო დუშ ანჟუში, 

აღნიშნავდა, რომ შეხედულებით იგი 40 წლის ასაკის ქალბატონის მთაბეჭდილე- 
ბას ტოვებდა. ეს შეიძლება გადაჭარბებულად მივიჩნიოთ 1624 წლისათვის, მაგ– 

რამ 1613 წელს იგი ნამდვილად საინტერესო შესახედავი ქალბატონი იქნებოდა. 
ამაში ეჭვი ათ უნდა გვეპარებოდეს. 
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ნიავზე წასულიყვნენ. შაჰმა ისინი კარვებში მდიდრულად მიიღო, ხო– 

ლო შემდეგ უბრძანა თავის 50 კარგ მებრძოლს, მოეშორებინათ ისინი 

ჯარისაგან და მოეკლათ. შაჰის ბრძანება შესრულდა. 

რაც შეეხება ქეთევან დედოფალს, შაჰმა ბრძანა იგი დიდი დაცვის 
ქვეშ აეყვანათ, რაც მაშინვე შესრულდა. ამის შემდეგ შაჰ აბასმა გაი– 

არა მთელი კახეთის სამეფო, მაგრამ ვერ იპოვა რა თეიმურაზ ხანი, 

იგი წავიდა მის მეზობელ და მეგობარ ლუარსაბ ხანთან. ამ უკანას–- 

კნელმა გაიგო თუ არა მისი უდიდებულესობის მოსვლის შესახებ, მა– 

შინვე გაემართა მის შესახვედრად!!, თავის სამფლობელოების გან– 

მგებელ მოურავთან ერთად!?. შაჰმა ბრძანა შეეპყროთ ისინი და მათ– 

თან ერთად მოურავის ცოლი, ვაჟიშვილი და ქალიშვილი. სამეფოს 

ხელმწიფედ შაჰმა დატოვა ერთი რჯულგანდგომილი მაჰმადიანი, რო– 

მელიც წარმოშობით ქართლის სამეფო კარიდან იყო! რათა სამე–- 

ფოში არ შექმნილიყო ამბოხების საბაბი, შაჰმა ბრძანა რიგით მოხე– 
ლეებს ყველას თავის ადგილზე განეგრძო სამსახური. 

შაჰ აბასმა სპარსეთში წაიყვანა ლუარსაბ ხანი და მოურავი თავი- 

სი ოჯახით; როგორც კი სპარსეთში ჩავიდნენ, შაჰმა ბრძანა ლუარსაბ 

მეფე მოეკლათ!7შ. მან ლამაზი დაპირებებით დაიყოლია მოურავი გა- 

მაჰმადიანებულიყო, ხოლო „რათა დაეკმაყოფილებინა თავისი უნამუ- 

სო და დიდი ხელმწიფისათვის უღირსი სურვილი, შაჰმა ძალადობა 

იხმარა მოურავის მეუღლის მიმართ, თვითონ მოურავის თანდასწრე–- 

ბით იგივე გააკეთა მოურავის ვაჟიშვილისა და ქალიშვილის მიმართაც. 

და ყველაფერი ეს ჩაიდინა ისეთი მეტისმეტი უსირცხვილობით, რომ 
ამის აღწერა შეუძლებელია, თუ შეურაცხყოფა არ მიაყენე უმწიკვლო 
ყურებს«175. 

'! ცნობილია, რომ თეიმურაზმა და ლუარსაბმა, როდესაც შაჰ აბასი თავისი 
ლაშქრით კახეთში შემოიჭრა, თავიანთი ოჯახებით და ამალით თავი იმერეთს შეა- 
ფარეს, ი.ა საქართველოს ისტორიის ნარკვევები, ტ. IV, გე. 
265. 

I? გიორგი სააკაძე 1612 წელს იძულებული გახდა სპარსეთშე წასულიყო 

თავისი ოჯახით (ასე რომ, იგი აქამდე უკვე რამდენიმე წელი იყო შაჰ აბასთან). 

იხს გ. ჯამბურია, გიორგი სააკაძე, თბ., 1964, გვ. 66--67. 
3 ლუარსაბის შემდეგ ქართლის მეფე იყო ბაგრატ VII (1615-1619 წწ). 

IM ლუარსაბ მეფის სიკვდილით დასჯის სხვადასხვა თარიღს ასახელებენ, უფ- 
რო მიღებული თარიღია 1622 წელი. ის საქართველოს ისტორიის ნარ- 
კვევები, ტტ. IV, გვ. 276. 

75 ეს ამბავი, ჩვენი აზრით, ავტორის ფანტაზიაა. ჯერ ერთი, მოურავი ახლა 

კი არ წაიყვანა შაჰმა, არამედ იგი თვითონ გაიქცა სპარსეთში, როგორც უკვე 

ითქვა, 1612 წელს; მეორე, შაჰ აბასი, რომელიც ადრე იცნობდა გიორგი სააკაძეს, 
იცოდა მისი ფასი, როგორც სამხედრო სარდლისა, არავითარ შემთხვევაში არ გაა- 
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დიდი დრო გავიდა მას შემდეგ, რაც მოურავი გამაჰმადიანდა. 

შაპი დარწმუნდა რა მოურავის ერთგულებაში ერთხელ თავისთან. 

დაიბარა და უთხრა: „მოურავ! აი უკვე დიდი ხანია მე გინახავ შენ 

ლამაზი დაპირებებით, მაგრამ ახლა მინდა ეს დაპირებები განვახორ– 

ციელო. მინდა გაგხადო ჩემი ჯარების მთავარსარდალი. შენი სარ- 

დლობის ქვეშ იქნება ხუთასი ხანი, რომლებსაც შენ ჩაგაბარებ და: 

ოომლებსაც ავუკრძალავ გააკეთონ რაიმე შენი ბრძანების გარეშე. 

მაგრამ შენ უნდა გამოიჩინო მამაცობა და გააკეთო ერთი რამ, რასაც: 

მე შენგან მოველი“. მოურავმა უპასუხა: „ხელმწიფევ! მე მზად ვარ 

მივიღო თქვენი ბრქპანებები და შევასრულო ისინი“. „მე მინდა, –-- 

განაგრძო შაჰმა, –- შენ დაბრუნდე შენს ქვეყანაში ჩემი არმიით,, 

თან წაიყვანო ერთ-ერთი ჩემი ქალიშვილი?“ იმ მეფის საცოლედ, 

რომელსაც მე იქ უმაღლესი ხელისუფლება მივეცი”? და დააქორწი– 

ნო მასზე. გააკეთებ რა ამას, შეიპყრობ შენი ქვეყნის (|ქართლის| ყვე– 

ლა გრისტიანს –- მამაკაცებს, ქალებს, ბიჭებს და გოგონებს, ჩამოი– 

ყეან ყეელას აქ, ჩემთან, თოკებით შეკრულს და შიშველს წელს ქვე– 

მოთ, ტრ“უმფით შემოხვალ ამ ქალაქში (ისფაჰანში), ხოლო აქ კი, მე: 

გავაკეთებ იმასვე ყველა აქ მცხოვრები ქრისტიანის –– სომხებისა და. 

იაკობიტების მიმართ. მათ ერთად შევიყვან ჩემს მეჩეთში და გავამაჰ– 

მადიანებ, თუ ისანი არ მო-სურვებენ უარი თქვან სიცოცხლეზე. ასე 

მინდა ვიძიო შური შეურაცხყოფისათვის რაც მე ქართველებისგან 

მივიღე. 

შაჰმა მაშინვე გასცა ბრძანება თავი მოეყარათ ხანებისათვის და 

გაეგზავნათ მოურავთან და ასევე გასცა განკარგულება მათდამი, ზუს- 

ტად შეესრულებინათ ყოველივე ის, რასაც მოურავი მათ უბრძანებდა, 

აუკრძალა, გაეკეთებინათ რაიმე მისი ბრძანების გარეშე1?ზ. 

მაგრამ ყოველივე ეს იყო შაჰის მხოლოდ ვერაგული ჩანაფიქრი. 

მით უფრო, რომ ხანებმა მიიღეს შაჰის საიდუმლო ბრძანება, მოეკლათ 

მოურავი მას შემდეგ, როცა იგი გახდებოდა ქართველი ხალხისა დ. 

მთელი ქვეყნის (ქართლის) ბატონ-პატრონი. 

ნაწყენებდა, მით უფრო მის ოჯახს შეურაცხყოფას არ მიაყენებდა. პირიქით, შაჰი 
მასთან კარგ ურთიერთობაში იყო ღა თავის საქმეებისათვის იყენებდა. შაჰი ამით 
კმაყოფილი იყო. 

"ს" ალბათ, შვილიშვილი. 

7 ამ დროს ქართლის მეფე იყო სიმონ II (1719-1631), 

'ზ სხვა ცნობების მიხედვით (ზოგიერთი მათგანი ჩვენც მოგვაქვს აქ), სპარ–- 

სეთ-:ს ამ არმიას მეთაურობდა ყარჩიღა ხანი და მას მისცა შაჰმა მოურავის საწი– 
ნააღმდეგო იგიეე ღავალება, რაც თითქოს ამ ხანებს ის საქართველოს 
ისტორიის ნარკვევები, ტ. IV, გვ. 277. 
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მოურავი სპარსეთის ჯარით საქართველოში შემოვიდა. ხალხი და 
დიდებულები გამოვიდნენ მის შესახვედრად. იგი დიდი პატივით მიი–- 
ღეს იმ იმედით, რომ იგი როგორც ადრე, ახლაც ბრძნულად განახორ–- 
ციელებდა ქვეყნის მმართვას და დაიცავდა მათ კანონებს, წესებს და 

სამართალს. მოურავმა მადლობა უთხრა მათ და შეჰპირდა, რომ გაა- 
კეთებდა ყეელაფერს ისე რომ, ისინი კმაყოფილნი დარჩებოდნენ და 
რომ მათ არა აქვთ საფუძველი აღელდნენ ასეთი რაოდენობით ხანე- 
ბისა და მრავალრიცხოვანი არმიის ნახვით, რომელიც მოვიდა არა იმი– 
სათვის, რომ გამოიწვიოს არეულობა, არამედ, პირიქით, რომ ეს მათ- 

თვის დიდი პატივია. ამასთანავე, ამ არმიასთან ერთად, მან ჩამოიყვა– 
ნა მათი დედოფალი, სპარსეთის ხელმწიფის შაჰ აბასის ქალიშვილი 
Iშვილიშვილი|, რომელიც გათხოვდება შაჰის მიერ დანიშნულ მეფეზე. 

ასეთი საპატიო საბაბით კარგად მიიღეს მოურავი და ყველა ხანი, 

მაგრამ ეს სიხარული მალე შეიცვალა ამბოხებით, ვინაიდან ერთ-ერთმა 
ხანმა თავი მოკვეთა რამდენიმე ქართველ წარჩინებულ პირს ისე რომ, 

ამის შესახებ არ აცნობა თავის მოურავს. მოურავთან იჩივლეს ქარ- 

თველებმა, ხოლო მან დაიბარა ის ხანი და უთხრა, რომ მას, ალბათ, 
დაავიწყდა სპარსეთის ხელმწიფის შაჰ აბასის ბრძანება და არ მიიღო 
რა იგი მხედველობაში, მოკლა ეს წარჩინებული ადამიანები, ამაზე 
ხანმა მოურავს მრისხანედ უპასუხა: „ჩვენ გავაკეთეთ ის, რაც შაჰმა 

გვიბრძანა“. მოურავმა ხანს უთხრა: „თუ შაჰმა ასე გიბრძანათ, მაშინ 

თქვენ სწორად მოქცეულხართო“. 
მოურავი ჩაფიქრდა და მოაგონდა ის კომედია, რომელიც სპარსე– 

თის შაჰმა თავის დროზე ქართველ მეფეებს –– ლუარსაბსა და თეიმუ- 
რაზს შორის გაითამაშა მათი დაქორწინების საკითხში: როდესაც მათ 

ორივემ მიიღეს შაჰის ერთნაირი წერილები, მოეკლათ ერთმანეთი. 

მოურავმა იფიქრა, რომ მსგავსი ბრძანება შეიძლებოდა ყოფილიყო 

მის მიმართაც. ამან შთააგონა მას, თავი მოეყარა ცნობილ ქართველ- 
თათგის და უთხრა: „თქვენ ხედავთ ამ ხალხმა (სპარსელებმა) როგორი 

ურთიერთობა დაიწყეს თქვენთან. მე თქვენი თანამემამულე ვარ, თქვე– 
ნი ძმა, თქვენი მეგობარი. გაფრთხილებთ, რომ მათ აქვთ ბრძანება, 

შეგიპყრონ ყველა ცოლებთან და ბავშვებთან ერთად, შიშველი და 
ორ-ორად შებოჭილი წაგიყვანონ ისფაჰანში, სადაც სპარსეთის შაჰი 

მეჩეთში ან გაიძულებთ უარი თქვათ ქრისტიანობაზე, ან მოკვდეთ. 

ასეთი იყო ბრძანება, რომელიც მე მან მომცა, მაგრამ ღმერთმა მაშო- 

როს სამშობლოსადმი ასეთი ღალატი. პირიქით, თუ თქვენ ისურვებთ 

და დამიჯერებთ, ჩვენ გვაქვს საშუალება, დავხოცოთ ისინი“, 

მოურავს ყველა დაეთანხმა და ჰკითხეს, თუ რა საშუალებებით 

უნდა გაეკეთებინათ ეს. ამაზე მოურავმა უპასუხა: „მე მოვიწვევ ჩემ– 

თან ყველა ხანს სადილზე, მათ ღვინით დავათრობ, ჩემი ხალხის დახ–- 
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მარებით მახვილს ჩავცემ, თავებს მოვჭრი, ხოლო შემდეგ ფანჯრიდან 
თქვენ ნიშანს მოგცემთ, თქვენ ბევრი ხალხი უნდა გყავდეთ ჩემ სახლ- 
თან ახლოს. ნიშნის მიღებისთანავე, თქვენ დახოცავთ შემოსასვლელ 
კარებთან მყოფ მცველებს და მაშინვე გასწევთ კარვებისაკენ, სადაც 

სპარსელთა აომიაა განლაგებული, დაესხმით რა მათ თავს მოულოდ– 

ნელად, ნაკუწ-ნაკუწად აქცევთ“. მოურავის ეს ბრძანება ყველამ მოი– 

წონა. ' 

როდესაც უკვე ყველაფერი მზად იყო, მოურავმა თავისთან სადილზე: 

მიიწვია ხანები, მოუწყო მათ მდიდრული მიღება, დაათრო და დახოცა 

ისინი. შემდეგ ნიშანი მისცა ქართველებს, ხოლო მათ, როგორც ეს: 

დათქმული იყო, ჯერ დახოცეს მცველები და შემდეგ მოულოდნელად 
თავს დაესხნენ სპარსელების ჯარს სახლებსა და კარვებში. სპარსე–- 
ლებმა გაიგეს რაც მოხდა, მორთეს ყვირილი, რომ მოურავმა დახოცა 

მათი ხანები, გაიგეს, რომ მთავარსარდალი მოურავი მათი მტერია, 

ყოველი სპარსელი ცდილობდა გაქცევით გადაერჩინა თავი, მაგრამ 
მათ ეს ვერ შეძლეს. როდესაც ცნობამ არმიის განადგურების შესახებ 

სპარსეთის ხელმწიფე შაჰ აბასამდე მიაღწია, იგი აღშფოთდა. განსა– 

კუთრებით განრისხდა მაშინ, როდესაც მიიღო მოურავის შეურაცხ- 

მყოფელი წერილი, რომელშიც მოურავი მას უწოდებდა მოღალატეს, 
ვერაგს, ცბიერს. ბრალს სდებდა მას ყველა იმ ბოროტებაში, რომე– 
ლიც მიაყენა როგორც მას, ისევე სამეფო კარს. განსაკუთრებით სა- 

ყვედურობდა მას სამარცხვინო და საძაგელი ძალადობის გამო, რომე– 

ლიც ჩაიდინა მისი თანდასწრებით, მისი მეუღლის, ვაჟიშვილისა და 

ქალიშვილის მიმართ. „და ახლა, –– სწერდა შაჰს მოურავი, –- სა– 
მართლიანმა უფალმა ღმერთმა, რომელიც შენ გსჯის და დაგსჯის კი– 
დევ, მე ამირჩია მართლმსაჯულების იარაღად, რათა· დაისაჯო შენ 
ბოროტმოქმედების, უდანაშაულოდ დაღვრილი სისხლისა და სა– 

ზიზღარი საქციელისათვის“. 

მოურავის ამ მეტად მოურიდებელ და შეურაცხმყოფელ სიტყვებს. 

იმდენი ძალა ჰქონდა, რომ შაჰ აბასმა არ იცოდა რა ექნა. ხედავდა: 
რა, რომ მისი ჩანაფიქრი საქართველოს მიმართ ჩაიშალა.., გადაწყვი– 
ტა დროებით უარი ეთქვა ქართველებისა და სომხების გამაჰმადია– 
ნებაზე. 

რაც შეეხება მოურავს, სპარსეთის არმიაზე გამარჯვების შემდეგ, 

მან ბრძანა, აეღოთ მოკლულ ხანთა თავები, მოებათ შუბის წვერზე 

და, როდესაც მოურავი სადილობდა, მოეტანათ მასთან როგორც მის– 

თვის ყველაზე „სასიამოვნო კერძი“, ყოველთვის, როცა ის ღვინოს. 

მიირთმევდა, ხან ერთის ხან მეორის „შესანდობარს“ იტყოდა კიცხავ– 

და რა ყოველ ამ მკვდარ ხანს ათასი ლანძღვით იმ ბოროტმოქმედები– 

სათვის, რაც კი მათზე იცოდა.



ამის შემდეგ მოურავმა შიკრიკი გაგზავნა თეიმურაზ მეფესთან, 
“რომელიც ქვეყნიდან განდევნილი იყო და შესთავაზა თავის ქეეყანაში 
დაბრუნება“?! მოურავმა თეიმურაზს ასევე აცნობა, რომ მან სასტი- 

კად იძია შური მათ საერთო მტერზე. თეიმურაზმა უპასუხოდ დატო- 

ვა მოურავი, ხოლო, როდესაც მეორედ მი”ღო მოწვევა, იგი გზას გა- 

“უდგა. თეიმურაზი და მოურავი შეხვდნენ და გადაეხვივნენ ერთმა- 

'ნეთს. ისინი გახარებულნი იყვნენ საერთო საქმის წარმატებითა და 
სამშობლოს განთავისუფლებით. შემდეგ ერთად წავიდნენ კონსტან- 

ტინოპოლში დიდ ბატონ სულთან ოსმანთან, რათა მისი მფარველობა 
მიეღოთ!ზი, 

სანამ მოურაეი იქ იყო, მან წარუდგინა თურქებს“ სპარსელების 

განადგურების გეგმა და ოურქებთან ერთად დააწყო ომი შაჰ აბასის 

წინააღმდეგ. რაც შეეხება თეიმურაზ ხანს, ქართველ მეფეს, მას შემ- 

დეგ რაც ორი თუ სამი წელი იცხოვრა კონსტანტინოპოლში ინკოგ- 
ნიტოდ, ისე რომ, არავის ეჩვენებოდა, თავის ქვეყანაში, იბერიაში, 

Iკახეთში) დაბრუნდა!ზ!. 

ქეთევან დედოფლის მოწამებრივ სიკვდილს კლ. მალენგრი ასე 

აღწერს: განიცდიდა დიდ ტანჯვა, გადაიტანა თავისი ძვირფასი 

დედის –- ქეთევან დედოფლის მასთან არყოფნა და მისი ტყვეობა, 

რომელიც, რათა გადაერჩინა თავისი შვილის, თეიმურაზის, სიცოცხლე 
და თავისუფლება, შაჰის ტყვეობაში ჩავარდა, თეიმურაზმა ბევრჯერ 

მისწერა წერილი სპარსეთის შაჰს ღა თხოვა დაებრუნებინა თავისი 

დედა. ევედრებოდა მის უდიდებულესობას, მიეცა მისთვის მოსვენება 
თავის დედასთან ერთად. შაჰი ამაზე პასუხს არ აძლევდა. 

ურთხელ, როდესაც მდიდრული საბარგულითა და საჩუქრებით 

აღჭურვილმა სპარსეთის შაჰთან გაგზავნილმა მოსკოვის იმპერატორის 

ელჩმა საქართველოზე გაიარა, თე”მურაზ ხანმა ისარგებლა ხელსაყ- 
რელი შემთხვევით და თხოვა ელჩს, რომ ეშუამდგომლა შაჰის წინაშე 
დედამისის განთავისუფლების შესახებ. მაგრამ დახმარების ნაცვლად 

ამან საქმე მიიყვანა დედოფლის სიკვდილამდე, ვინაიდან სპარსეთის 

ხელმწიფემ, შაჰ აბასმა, სრულებითაც არ ჩათვალა ეს თხოვნა სასია– 

მოვნოდ, მაგრამ ამავე დროს, არ შეეძლო რა უარი ეთქვა ელჩს 

“უთხრა, რომ თვითონ შაჰიც კმაყოფილი იქნებოდა, თუ იგი წავიდოდა, 

როცა მოისურვებდა და ელჩს შესთავახა თვითონ ენახა ქეთევან დე–- 
დოფალი და ეკითხა მისთვის. იმავე დროს, შაჰმა საიდუმლოდ გაუ- 

9 სპარსეთის ჯარის ზემოთ აღნიშნული განადგურება –- ეს არის მარტყოფის 
ამბები (1626 წლის 25 მარტი), რომელიც ცნობილია ქართველი მკითხველისათვის. 

ი მარტყოფის ამბების შემდეგ თეიმურაზი თურქეთში არ წასულა. 
სს! ორი-სამი წელი თეიმურაზ- კონსტანტინოპოლში არასოდეს ყოფილა. 
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გზავნა წერილი შირაზის ხანს იმამ ყულის და უბრძანა: შეეცადოს, რა- 

თა დედოფალს უარი ათქმევინოს თავის სარწმუნოებაზე და მიაღე- 

ბინოს მაჰმადიანობა, ხანს ამისთვის უნდა გამოეყენებინა ყველა სა–- 
შუალება: მოფერება, შექება, დაპირება. თუ ეს შედეგს არ გამოი- 
ღებდა, მაშინ: უხეში სიტყვები, მუქარა და წამება, ხოლო იმ შემთხვე– 

ვაში, თუ იგი მაინც უარს იტყოდა დამორჩილებოდა შაჰის. ამ ბრძა– 
ნებას, სასტიკი წამებით მოეკლა იგი. ყოველივე ეს ზედმიწევნით 

ზუსტად „ქნა შესრულებული, მაგრამ სამწუხაროდ, სქესისა და 

დედოფლის ღირსების პატივისცემის გათვალისწინების გარეშე -– 

შენიშნავს კლ. მალენგრი., დედოფალს ხანმა უჩვენა შაჰის ბრძანება, 
რომელიც ჰპირდებოდა მას ოქროს მთებს და ცოლად შერთვას, თუ 
უარს იტყოდა ქრისტიანულ სარწმუნოებაზე და მაჰმადიანობას მიი- 

ღებდა, ხოლო აღნიშნულზე უარის თქმის შემთხვევაში, მას მკაცრი 

წამება მოელოდა. 

დედოფალი, ამდენმა დაპირებამ და მუქარამ არც ააღელვა და არც 

“შეაშინა. ხანს დიდი მამაცობით უპასუხა: „ხელმწიფევ მითხარით, 

ვან ვგონიეარ მე შაჰს, მის უდიდებულესობას და როგორ სურს მას 

განიხილოს ჩემი პიროვნება? ჰგონია მას, რომ მე შეიძლება უფრო 

ავმაღლდე და უფრო ბედნიერი გავხდე ვიდრე ახლა ვარ, თუ უარს 

ვიტყვი ჩემს სარწმუნოებაზე? რა ვითარებაში შეიძლებოდა მას მე 

ავემაღლებინე, და გავეხადე უფრო დიდებული, ვიდრე ის, რომელ– 
“რმიც ვიმყოფები? როდესაც იგი მომცემდა ყველა ოქროს და მთელს 

თავის ძვირფასეულობას, ეს მე გამომადგებოდა მხოლოდ იმისათვის, 

რომ მეცხოვრა და ჩამეცვ.ა ხოლო, თუ მე სამუდამოდ დავრჩები 

ქრისტიანად და წინანდებურად ვიქნები მისი მონა, მაშინ ყველაზე 

ნაკლე?ი, რაც შეიძლება მან მე მომცეს –– ეს იქნება ტილოს ნაჭერი, 

რომ სხეჟლი დავიფარო, პური და წყალი, რომ ვიკვებო. როდესაც 

იგი მე ცოლად შემირთაეს, მე ვიქნები მისი მხოლოდ ხასა, რაც მას 

ისედაც ჰყავს. მაშინაც კი. თუ მე გავხდები მისი ერთადერთი და კა– 

ნონიერი მეუღლე, მე შემიძლია ვიყო მხოლოღ დეღოფალი, რაც მე 

ვარ ახლა ქრისტიანობის დაკარგვის გარეშეც. რაც შეეხება ჩემს გარ- 
თობას შაჰის დაპერებებით და სხვა სიამოენებებით, ჩემი თავისუფ- 

ლეზისა ღა აყვავების დროს მქონდა ისინი საკმაოზე მეტი, და ეტკბე–- 

ბოღი მათ შორის იმით, რაც ნებადართულია, ხოლო ჩემი მდგომარე– 

ობა როგორც ქრისტიანი ქალისა, უფლებას არ მაძლევს ჩავიფიქრო 

ნებად'ურთველი და უსინდისო სიამოენება, როგორსაც მე მთავაზობს 

“შაჰი, ისე, თუ არ მივაყენებ ზიანს ჩემს პატიოსნებას და მუდმივ ნე– 

ტარიბას, რომლებსაც მე ჩემი ღმერთი მპირდება მხოლოდ ერთი 

ღირსიბისათვის, რომელიც მე გამაჩნია, თუმცა მე ვარ მისი მხოლოდ 

“უღირსი და მეტად მორჩილი მონა“. 
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„ყური მიგდეთ ხელმწიფევ! რა მოხდებოდა (რასაც უფალი ღმერ– 

თი არ დაუშვებს), თუ ამ დაპირებებით მოხიბლული, მე -–– დედოფა– 

ლი, მივალ იქამდე, რომ უნამუსოდ გავწყვეტ კავშირს ღვთაეარივ 

დიდებასთან. გავწყვიტავ ერთგულების კავშერს, რომლებმაც ნათლო-–. 

ბისას დამაკავშირეს მის შვილთან -- იესო ქრისტესთან? რას «ტყვი- 

ან, რას იზამს ყველა დედოფალი, ყველა ქალი და ქალიშვილი, ჩემი 

სქესის ყველა პიროვნება, რომლებიც ჩემს ქვეყანაში არიან, თუ მათ 

შეემთხვევათ მსგავსი რამ და თუ მათ ყოველდღე დაემუქრებიან? და 

პირიქით, ასეთ შემთხეევაში როგორ სიმამაცეს და სრულ აუღელვებ– 

ლობას იგრძნობენ ისინი. როდესაც მოიგონებენ, რომ მათმა დედო– 

ფალმა, მათმა ქალბატონმ:, მისი უდიდებულესობა ხელმწიფე ქალმა, 

აბუჩად აიგდო თავისუფლება მონობისათვის, ნებაკოფლობით გას- 

ცვალა მომხიბლავი ცხოვრება სამარცხვინო სიკვდილზე და ყოვე- 

ლივე ეს იმისათვ“ს, რათა მხარი დაეჭირა თავისი ქრისტიანული სარ-' 
წმუნოებისათვის4“. 

„არა, არა, ხელმწიფევ! თქვენ დროს კარგავთ, შესცვალეთ საუბ–- 

რის თემა, განზე გადადეთ შაჰის ბრძანების პირველი ნაწილი წინადა– 

დებებითა და საჩუქრებით და გადადით მეორე ნაწილზე –- სასჯელს» 

და წამებაზე, რომლებსაც მთელი გულით ვამჯობინებ ჩემი უფლის 

სიყვარულისათვის“. 

იმამ ყული ხანმა, რომელიც ძალიან წუხდა, რომ მას ნაბრძანები 

ჰქონდა შეესრულებინა ქეთევან დედოფლის საწინააღმდეგოდ მიმარ– 

თული შაჰის სურვილი და სისრულეში მოეყვანა შაჰის განაჩენი, 

მეტად დამწუხრებულმა დედოფალს უთხრა: „ქალბატონო, გთხოვთ 

თქვენ, სრულებით ნუ დამდებთ ბრალს თქვენს სიკვდილში, ვინაიდან 

ჩემი სურვილი და გრძნობა სრულებით შორსაა ამისაგან. მაგრამ თქვენ 
ისევე კარგად იცით. როგორც მე ჩვენი ხელმწიფის ხასიათი. არ შეიძ–- 

ლება მასთან არც ზუმრობა და არც მის ბრძანების შესრულებ-საგან 

გადახვევა“. 
„არა, არა, –– უპასუხა დედოფალმა, –– ვიცი, რომ თქვენი ბრალი 

არ არის. ვიცი, რომ თქვენ არ შეგიძლიათ სხვანაირად მოიქცეთ. გაა– 

კეთეთ ის, რაც გიბრძანეს. მაგრამ მხოლოდ ერთს გთხოვთ: ნება დამრ– 

თეთ მოვიწვიო აქ ერთ-ერთი ჩვენი მღვდელი, რათა სიკვდილის წინ 

შენდობა და ლოცვა-კურთხევა მივიღო მისგან“. 

იმამ ყული ხანმა ნება დართო, წავიდა და მართლმსაჯულების 

მსახურებს უბრძანა შაჰის განაჩენის სისრულეში მოყვანა. 

დედოფალმა მაშინვე გაგზავნა კაცი პორტუგალიელი ავგუსტინელი 

ბერების თავშესაფარში, თხოვნით: გამოეგზავნათ მასთან მღვდელი. 
დედოფალთან მოვიდა პორტუგალიელ მისიონერთა წინამძღვარი მამა 
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ამბროზიო დუშ ანჟუში. მას ახლდა მეორე მისიოხერი, რომელსაც, 

ეოქვა ანტონიო. უნდა აღინიშნოს, რომ ქეთევან დედოფალი, რომელიც 
აქამდე ქრისტიანი განდგომილი იყო (სქიზმატიკოსი და ერეტიკოსი 

სარწმუნოებით ბერძენ-მართლმადიდებელი), ახლა კი კათოლიკედ მო– 

ექცა მამა ამბროზიოსგან აღსარების მიღების შემდეგ და უკანასკნელი 

კურთხევაც მიიღო. 

ქეთევან დედოფალმა სახე დაიფარა პირბადით და ჯალათებს ჩა- 

ბარდა. მათ გამოიყვანეს იგი ოთახიდან და დიდ დარბაზში შეიყვანეს, 
გააშიშვლეს ფეხებამდე და შეუკრეს ხელები უკან!?. ამოიღეს ცეცხ- 
ლიდან გავარვარებული რკინის მარწუხები და მიადვეს რა იგი მის 

ერთ-ერთ ძუძუს, დაიწყეს მხეცურად მისი ჩხვლეტა და წვა, სანამ 

ძუძუ არ მოგლიჯეს. მთელი ამ წამების დროს, დედოფალს არ წამოც- 
დენია სხვა რამ, გარდა შემდეგი სიტყვებისა: „ო, ღმერთო ჩემო! ო, 

ჩემო იესო! ო, ჩემო მხსნელო! ყველაფერი ეს შენთვისაა“. 

ჯალათებმა ამოიღეს სხვა გავარვარებული მარწუხები და მოგლი– 
ჯეს და მოკვეთეს მეორე ძუძუ ისე რომ, უკვე გამოჩნდა მისი ნეკნები 
და შიგნეულობა. გაგლეჯილი მკერდიდან სისხლი ჩამოდიოდა და 
ფარავდა მის სხეულს. ამის შემდეგ მათ კვლავ ამოიღეს გავარვარებუ- 
ლი მარწუხები და დაიწყეს ხორცის გლეჯვა შიგნიდან და ბარძაყიდან, 
მკლავებიდან და ფეხებიდან. ყოველი ამ წამების დროს დედოფალი 

იმეორებდა: „ღმერთო ჩემო! ყოველივე ეს ცოტაა შენთვის. ო, ჩემო 

მხსნელო, მე არ შემიძლია მიტოვებული ვიყო შენგან. სიცოცხლე –– 

სიცოცხლისათვის, სისხლი სისხლისათვის “შენი სიყვარულისათვის, 

ვინაიდან ჩემი სიყვარულისათვის შენ მკვდარი ხარ...“ იესო ქრისტეს 

ამ წმინდა მსახურმა არც ერთხელ არ შესჩივლა წამების გამო. იგი 

არაფერს არ შეუშინდა. 

ამ წმინდა დედოფლის სხეული, რომელიც ჯერ კიდევ ცოცხალი 
«ყო, გამოიტანეს დარბაზიდან და გაიტანეს იმ ადგილზე, სადაც დან– 

თებული იყო დიდი კოცონი, რომელზეც შეაგდეს იგი ნახევრად. 

მკვდარი. «გი მაშინვე შთანთქა ალმა და ძლიერმა აგიზგიზებულმა 

ნაკვერჩხალმა. 

ამრიგად, იესო ქრისტეს ამ ძვირფასი მსხვერპლის სხეული მთლია– 

ნად მთანთქა ცეცხლმა, ხოლო რამდენიმე ქრისტიანმა, რომლებიც იმ 

დროს იქ იმყოფებოდნენ, შეაგროვეს, და დააწყვეს დედოფლის 

  

182 სხვა საბუთებიდან ვიცით, რომ დედოფალმა ნება არ დართო ხელები უკან. 

შეეკრათ, როგორც ამას აკეთებენ მაჰმადიანების მიმართ, არამედ შეაკვრევინა. 
წინ, რათა საჭიროებისას აღემართა ხელები უფლისათვის, 
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ძვლები ერთად, მათ არ დაჰკარგეს სხეულის არც ერთი ნაწილი და 

მათ მიერ შერჩეულ ადგილას დამალეს!18). 

დედოფლის მოწამებრივი სიკვდილის!" ამბავმა მაშინვე მიაღ- 

წია მისი შვილის –– თეიმურაზ ხანის ყურამდე, რომელსაც ისე უყვარ- 

და ეს კეთილშობილი დედა, როგორც იგი ამას იმსახურებდა. თეიმუ- 

რაზმა ძლიერ განიცადა დედის მოწამებრივი სიკვდილი. 

თეიმურაზ მეფემ მაშინვე გაუგზავნა შაჰ აბასს დესპანი და თხოვა 

მის უდიდებულესობას, რაკი ცოცხალი დედა არ დაუბრუნა, დაებრუ- 

ნებინა იგი მკვდარი მაინც. შაჰ აბასი შეჰპირდა, რომ ამ თხოვნას შე– 

უსრულებდა. თითქოს, შაჰ აბასმა გასცა განკარგულება, მოენახათ 

ქეთევანის ნეშტი და გაეგზავნათ თეიმურაზისათვის მაგრამ შაჰის 

შიშით ვერავინ გაბედა ეთქვა, თუ სად ინახებოდა ქეთევან დედოფ–- 

ლის ცხედარი. შაჰ აბასმა შეუთვალა თეიმურაზ მეფეს, რომ ქეთევან 

დედოფლის ცხედარი მოიპარეს ქრისტიანებმა და არ იციან სად ინა–- 

ხება. 

„ქეთევან დედოფლის მოძღვარმა ამბროზიომ დედოფლის თავის 

ქალა გაუგხავნა მის შვილს თეიმურაზ მეფეს!–ს, რომელმაც მიიღო 

იგი მწუხარებით და ცრემლებით, იმავე დროს უმაგალითო სიხარუ- 

ლით სარწმუნოებაში სიმტკიცის გამო. ამ გზით ავგუსტინელმა მისიო–- 

ნერებმა შეძლეს იბერიაში წასვლა, სადაც თეიმურაზმა ბრძანა აეგოთ 

  

9 არა ერთი საბუთი ადასტურებს, რომ ქეთევან დედოფლის ცხედრისათვის 
იქ დამსწრეთაგან არვის უხლია ხელი. ამის უფლებას არავის მისცემდნენ. სპარ- 

სელებმა მისი ნეშტი საიღუმლოდ ჩამარხეს ღრმა ორმოში ხანის ბრძანებით. 

IM ქეთევან დედოფლის წამებს ჩეენ ყველგან ვუწოღებთ „მოწამებრივ 
სიკვდილს“ და არა მარტვილობას, მიუხედავად იმისა, რომ ძალიან კარგად გვესმის 

„მარტვილობის“ მნიშვნელობა: მარტვილი –- მოწამე, წამებული (ს.-ს. ორბელი- 

ანი); მარტვილი –-– მოწამე, ტანჯული (ნიკო ჩუბინაშვილი); მარტვილობა -- მოწა- 

მეობა, წამება (ილია აბულაძე); მარტვილი –-– ქრისტიანული რელიგიისათვის ტან- 

ჯული (ქართული ენის განმარტებითი ლექსიკონი); მარტვილობა –- წამება, გვემა 
და სხვ. 

ქეთევან დედოფლის წამებას ყველაზე უფრო შეეფერება ვუწოდოთ მოწა- 
მებრივი სიკვდილი. ეს გამოთქმა ქეთევანნ დედოფლის წამების მიმართ 

ჩვენმი ტრადიციულად დადასტურებულია. იხ. ი. ტაბაღუა, ვითარ ავემაღ- 

ლებინე? ისეე ქეთევან დედოფლის სიწმინდესა და სისპეტაკეზე, გაზ, იკომუნის- 

ტი“, 1986. 17 მაისი. 
(96 1626 წლის მაისში მამა ამბროზიო დუშ ანჟუშმა თვითონ ჩაუტანა დედოფ- 

ლის ნეშტის ერთი ნაწილი თეიმურაზ მეფეს. იხ. ი. ტაბაღუა, საქართველო 
ევროპის არქივებსა და წიგნსაცავებში, II, გვ. 134. 
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მათთვის ეკლესია, რომელშიც დედამისის თავის ქალა უნდა მოეთავსე– 

ბინათ'ბნ ოქროს კიდობანში“!?7. 

ასეთია კლოდ მალენგრის ზემოხსენებული მოთხრობის სრული 

შინაარსი. 

პორტუგალიელი ავგუსტინელი მისიონერები, რომლებიც აქ არა- 

ერთხელ ვახსენე და რომლებიც დაინტერესებული იყვნენ ქეთევან 
ღედოფლის ბედ-იღბლით, დაკავებული იყვნენ არა მარტო ქეთევან 

დედოფლის ნეშტის მოვლა-პატრონობით, არამედ მათ კიდევ ორი 

მიზანი ჰქონდათ დასახული: ერთი, რაც მთავარი იყო, მიეღწიათ ვატი- 
კანის მიერ ქეთევან დედოფლის წამებულ წმინდანად აღიარებისა- 

თვისს“ და, მეორე, გამოეყენებინათ დედოფლის ნეშტის ერთი ნა– 

'ი ქეთევან დედოფლის ნეშტის ეს ნაწილი, თეიმურაზ მეფის განკარგულებით 
დაასვენეს ალავერდის ტაძარში. 

'–” ერთხელ უკვეე ვილაპარაკე ქეთევან დედოფლის ნეშტის ბედის შესახებ 
(იხ ი. ტაბაღუა, დასახ. ნაშრომი, II, გე, 130--137) ქ. გოაში (ინდოეთი), 

წმ. ავგუსტინეს ა გრასას მონასტერში, შავი ქვის კუბოში ჩადებული და კაპიტო- 

ლის მეორე ნიშში შენახული ქეთევან დედოფლის ნეშტის ერთი ნაწილი, ალბათ, 
დღესაც განისვენებს ამ მონასტრის ნანგრევების ქვეშ: მამა მორჩილი ძმა გილერმ 
დე სანტო აგომტინოსა ღა მამ მორჩილი ძმა იერონიმმო და კრუზას ძვლების 

გვერდით. 
დღემდე ცნობილი არაა, თუ რა ზედი ეწია ღვთისმშობლის მინიატურულ 

ხატს, რომელიც პიეტრო დელა ვალეს მეგობრებმა საჩუქრად გაუგზავნეს ქეთევან 
დედოფალს. იგი 1628 წლის მაისში ამბროზიო დუშ ანჟუშმა გორში ჩაიტანა და 

თეიმურაზ მეფეს გადასცა. ღაკარგულია ასევე რამდენიმე პანო, სადაც გამოსახუ- 
ლი იყო ქეთევან ღედოფლის წამების სურათები, ისინი გოაში იყიდეს პედრო დუშ 

სანტოშმა და მისმა მეგობრებმა და გორში მეორედ ჩასვლის დროს (1629 წ.) პედ- 

რო დუშ სანტოშმა თეიმურაზ მეფეს გადასცა. ამბობენ, რომ არსებობდა დახატუ- 

ლი სურათი, სადაც გამოსახული იყო 1613 წელს განჯაში შაჰთან ქეთევან დედოფ- 

ლის შეხვეღრა. 1618 წლის მაისში იგი ქ. აშრაფში უნახავს პიეტრო დელა ვალეს. 

დაკარგულია ქეთევან დედოფლის ორი წიგნი –– ლოცეანი: ერთი ლათინურ ენაზე, 

ხოლო მეორე პორტუგალურ ენაზე, რომელთა კიდეებზე დედოფალი მინაწერებს 
და შენიშვნებს აკეთებდა. ეს წიგნები მან ბერი გიორგის საშუალებით პიეტრო დელა 

ვალეს უძღვნა ლონდონში ბრიტანეთის მუზეუმში ინახება ოქროს მედალიონი, 
XII საუჯუნით დათარიღებული, მის ბუღეზე არის ქართულად მინაწერი, სადღაც 

მოხსენიებულია ქეთევან დედოთალი. მინაწერი ასევე აზუსტებს, რომ ეს რელი- 

ქვია შეიცავდა ნამდვილი ჯერის ნაწილს. ამ მედალიონს ქეთევან დედოფალი სი– 

კვდილამდე ატარებდა. 

I%. სამშობლოს,„დ და ქრისტიანობისათვის წამებული ქეთევან დედოფალი 

ქართულმა ეკლესიამ წმინდანად აღიარა პორტუგალიური კალენდრის მიხედვით, 
ქეთევან დედოფალმა მოწამებრივი სიკვდილი განიცადა 22 სექტემბერს (1624 წ). 

უს კალენდარი 10 დღით უსწრებს პაპი გრეგორიო XIII-ის რეფორმის შედეგად 

მიღებულ (გრეგორიანულ) კალენდარს, როდესაც დღემ გადაინაცვლა 1582 წლის 
5 ოქტომბრიდან 15 ოქტომბრამდე. ეს კალენდარი მაშინვე მიიღეს კათოლიკურმა 
ქეეყნებმა, ხოლო გერმანიამ –- 1700 წელს, ინგლისმა –– 1752 წელს, შვეციამ – 
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წილის ჩატანა მის შვილ თეიმურაზ მეფესთან საქართველოში და იქ 
პორტუგალიელ ავგუსტინელ მისიონერთა მისიონი დაეარსებინათ. 

მეორე ამოცანა შედარებით ადვილი აღმოჩნდა, ხოლო პირველი, 

უფრო ძნელი, მიუღწეველი. 
მართალია, წმიდა კონგრეგაცია დე პროპაგანდა ფიდეს კოლეგიის 

კარდინალები ქეთევან დედოფლის წმინდანთა თანაშერაცხვისათვის, 

კათოლიკედ მისი მოქცევის დამადასტურებელ საბუთს მოითხოვდნენ 

და ეს სწორიც იყო, მაგრამ მთავარი მაინც ის აღმოჩნდა, რომ კარდი- 

ნალთა ეს კოლეგია, ცუდ ურთიერთობაში იყო გოასა და ისფაჰანში 

მოღვაწე წმიდა ავგუსტინეს ორდენის ბერებთან, რომლებიც ქეთევან 

დედოფლის შესახებ ასეთი წინადადებით მიმართავდა რომის პაპს!)ზმ. 

როგორც უკვე ითქვა, გოაში და ისფაჰანში მოღვაწე ავგუსტიანელი 

მისიონერების მოქმედება ხშირად სცილდებოდა მათთვის დადგენილ 

საზღერებს, გარდა, ამისა, ისინი ვატიკანთან წინდაწინ შეთანხმების 

გარეშე მოქმედებდნენ. ვატიკანს მომხდარი ფაქტის წინაშე აყენებ- 

დნენ იმ იმედით, რომ შემდგომში იგი იძულებული იქნებოდა მათ 

მიერ გადადგმული ნაბიჯი ვატიკანს დაედასტურებინა,ა საქართველო 

ამ მისიონერების მოღვაწეობის ცენტრიდან –– გოადან (ინდოეთი) 

ძალიან შორს იყო და ამდენად, საქართველოში მისიონის დაარსებისა- 

თვის მათ წინდაწინ რომიდან ნებართვა უნდა მიეღოთ. 

როდესაც ისფაჰანში წმ, ავგუსტინეს მონასტრის წინამძღვარმა 

მანოელ და მადრე დე ღდეუსმა შირაზიდან შესანახად მიიღო ქეთევან 

დედოფლის ნეშტი, მან მაშინვე გადაწყვიტა ესარგებლა ამ მომენტით 
და საქართველოში ავგუსტინელი ბერების მისიონი დაეარსებინა. მან 

1753 წელს, რუსეთმა –– 1900 წლის 1 მარტს. რამდენადაც ქართველებმა თავისი 
კალენდარი შეინარჩუნეს, 22 სექტემბერი შეესაბამება 12 სექტემბერს. მაგრამ ქარ– 

თული ეკლესია ქეთევან დედოფლის მოწამებრივ სიკვდილის ლიტურგიულ დღე- 
სასწაულს აღნიშნავს ახ. სტ. 13 სექტემბერს (ძვ. სტ. 26 სექტემბერს) -– „წმ. დი– 
დისა მოწამისა, საქართველოს მნათობისა, კახეთის დედოფლისა ქეთევანისა“. იხ. 
საქართველოს ეკლესიის კალენდარი, 1985, თბ., 1985, გე. 91. 

10 გოასა და ისფაჰანში მოღვაწე წმიდა ავგუსტინეს ორდენის მისიონერები– 

სადმი, წმიდა კონგრეგაცია დე პროპაგანდა ფიდეს კარდინალების უარყოფითი და- 
მოკიდებულება იქიდანაცე ჩანს, რომ კარდინალთა კოლეგიამ დიდხანს არ უპასუხა 
გოას პროვინციის ავგუსტინელთა ეიკარიუს ჟოანო და როშას წერილზე, სადაც 
იგი ითხოვდა საქართველოში მისიონის ღაარსებას, დაახლოებით ერთი წლის შემ- 
ღეგ –- 1629 წლის 30 იანვარს განიხილა კოლეგიამ და ნება დართო, მაგრამ ეს 
მისიონი უკვე 1628 წლის მაისიდან არსებობდა გორში. მხოლოდ 1629 წლის 8 თე– 
ბერვალს უპასუხა წმიდა კონგრეგაციის მდივანმა ფრ. ინგოლიმ ჟოანო და როშას. 

1629 წლის აგვისტოში წმიდა კონგრეგაცია– ნება არ ღართო ისფაჰანმი მყოფ 
პორტუგალიელ მისიონერებს დაეწყოთ ქეთევან დედოფლის მოწამებრივი სიკვ- 

ღილის მიზეზების გამოძიება. 
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გოაში გაგხავნა ამბროზიო დუშ ანჟუში, რათა მათი არქიეპისკოპოსი–- 

საგან მიეღოთ ნებართვა ამ მიზნით საქართველოში ავგუსტინელი ბე- 

რების გაგზავნის შესახებ. გოას არქიეპისკოპოსი ადვილად დათანხმდა 

ამ წინადადებაზე. მათ გადაწყვიტეს ვატიკანი მომხდარი ფაქტის წინა- 

შე დაეყენებინათ, მაგრამ ამან უფრო გააუარესა მათი ურთიერთობა 

პაპთან და კარდინალთა კოლეგიასთან. 

ამ ავგუსტინელმა ბერებმა კარგად იცოდნენ, რომ საქართველოში 
მათი მისიონის დაარსებას დიდად შეუწყობდა ხელს ქეთევან დედოფ- 
ლის გამოცხადება კათოლიკური ეკლესიის წამებულად. ამიტომ, ამ 

საკითხის დადებითად გადაჭრის მიზნით, მათ გადაწყვიტეს ორი გზით 
ემოქმედათ: ერთი მხრივ, პაპისათვის ·ეთხოვათ ქეთევან დედოფლის 

წმინდანად გამოცხადება, ხოლო მეორე მხრივ, განეგრძოთ მოქმედება 

საქართველოში ავგუსტინელი ბერების მისიონის დაარსებისათვის. 

როგორც უკვე ითქვა, ავგუსტინელი მამა ამბროზიო დუშ ანჟუში 

და მორჩილი ძმა პედრო დუშ სანტოში ისფაჰანიდან გაემგზავრნენ და 

1628 წლის 11 მაისს გორში ჩავიდნენ. მათ თეიმურაზ მეფეს ჩააბარეს 

წამებულ ქეთევან დედოფლის ნეშტის ერთი ნაწილი: და მეფისაგან 

მიიღეს ნებართვა გორში დარჩენილიყვნენ და შედგომოდნენ თავიანთ 

სამისიონერო მოღვაწეობას. ამის შესახებ რომში არაფერი იცოდნენ. 

გარდა ამისა, ვატიკანში ცნობა მივიდა აღმოსავლეთის ქვეყნებში 

მოღვაწე ფეხშიშველ კარმელიტ და ავგუსტინელ მისიონერებს შორის 

მეტოქეობის შესახებ. ასეთ შემთხვევაში ვატიკანის კარდინალებმა, 
ცხადია, მხარი დაუჭირეს „პაპის ელჩებს“ –-– ფეხშიშველ კარმელიტ 

ბერებს და არა „პორტუგალიის ბეგის“ (ასე უწოდებდნენ გოას წმიდა 

ავგუსტინეს მონასტრის არქიეპისკოპოსის მიერ სპარსეთში გაგზავნილ 

მისგონერებს) ელჩებს. ამასთანავე, ვატიკანს დიდი ხანია თვალი ეჭირა 

საქართველოზე და იქ გასაგზავნად უკვე სხვა მისიონერებს (თეატინელ 
მისიონერებს) ამზადებდა. 

წამებული ქეთევან დედოფლის კათოლიკური ეკლესიის წმინდა- 

ნად გამოცხადების საქმეში ავგუსტინელმა მისიონერებმა პაპის წინაშე 

შუამდგომლობა და დახმარება თხოვეს სომხეთში მოღვაწე დომინი- 

კანელ გრეგორიო ორსინის, რომელიც ამ დროს ერევნიდან რომში 

ბრუნდებოდა. რომისკენ მიმავალი, 1624 წლის 19 სექტემბერს იგი 

ისფაჰანში ჩავიდა. იქ რამდენიმე დღე დარჩა და ამ დროს გაიგო 

ქ: შირაზში ქეთევან დედოფლის წამების ამბები. ავგუსტინელმა მისი– 

ონერებმა სწორედ მას გაატანეს ვატიკანში წარსადგენად „ნამდვილი 

ცნობები“ ქეთევან დედოფლის მოწამებრივი სიკვდილის შესახებ. 

გრეგორიო ოსინის შეეძლო ეს „ნამდვილი ცნობები” უცვლელად 

პირდაპირ ვატიკანისთვის ჩაებარებინა, ან კიდევ, მათ საფუძველზე 
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შეედგინა ახალი მოხსენებითი ბარათი და იგი გადაეცა კარდინალთა 

კოლეგიისათვის. 

ამასობაში, ვატიკანში, გოაში წმიდა ავგუსტინეს მონასტრის არქი– 

ეპისკოპოსისაგან მიიღეს ცნობა საქართველოში ავგუსტინელ ბერთა 

მისიონის დაარსების შესახებ. ცხადია, ვატიკანში ეს არ მოეწონათ. 

მით უფრო, რომ ამ დროისათვის კარდინალთა კოლეგიამ უკვე მიიღო 

გადაწყვეტილება საქართველოში თეატინელთა მისიონერების გაგზავ– 

ნის შესახებ. მალე ისინი საქართველოში გაემგზავრნენ და 1628 წლის 

14 დეკემბერს გორში ჩავიდნენ. 
ასეთ ვითარებაში ვატიკანი განგებ აყოვნებდა პასუხს ავგუსტინელ 

მისიოზერთა თხოვნაზე ქეთევან დედოფლის წმიდანთა თანაშერაცხვის 

შესახებ. სარწმუნოებისა „და სამშობლოსათვის წამებული ქეთევან დე– 
დოფალი, სამწუხაროდ, ავგუსტინელ მისიონერებსა და ვატიკანის კარ– 

დინალებს შორის ინტრიგის საგანი გახდა. 

ეატიკანმა ავგუსტინელებისაგან მოითხოვა დასაბუთებული პასუხი 
კითხვებზე: მიიღო თუ არა კათოლიკობა ქეთევან დედოფალმა? აღია– 
რა თუ არა მან პაპისადმი მორჩილება? ყველაზე უფრო ამის დამტკი– 

ცება შეეძლო მამა ამბროზიო დუშ ანჟუშს, რომელიც დედოფალთან. 

ახლო ურთიერთობაში და მისი მოწამებრივი სიკვდილის უშუალო 

მხილველი იყო. თავის წერილებში იგი ხომ დედოფალს კათოლიკე 

წმინდანად მიიჩნევდა. ასეთივე აზრისა იყო ავგუსტინელი წინამძღვა- 

რი ისფაჰანში მანოელ „და მადრე დე დეუსი, პიეტრო დელა ვალე და, 

ალბათ, გრეგორიო ორსინიც. ქეთევან ღედოფლის წმიდანად აღიარე– 

ბას მხარი დაუჭირა პაპის ნუნციომ პარიზში, რომელმაც ისფაჰანელი 

ავგუსტინელი მისიონერების თხოვნით, ამის შესახებ იშუამდგომლა 
პაპის წინაშე. 

„ნამდვილ ცნობებში“, რომელიც ავგუსტინელმა მისიონერებმა 

რომში გააგზავნეს, მამა ამბროზიო დუზნ ანჟუში წერდა: „როდესაც 

დედოფალს ელაპარაკებოდნენ რომის ეკლესიაზე, პაპხე, როგორც 

რომის ეკლესიის მეთაურზე, ყოველივე ამას «გი დიდი სიხარულით 

აღიქვამდა და დიდ ნუგეშისცემას ამჟღავნებდა. როცა ისმენდა ამბრო– 

ზიოს საუბარს, დედოფალი მას ეუბნებოდა, რომ იგია პაპში ხედავს 

დიდ კათოლიკეს... დედოფალმა სიკვდილის წინ აღსარების სათქმელად 

მიიხმო კათოლიკე მღვდელი, დადიოდა ჩვენს ეკლესიაში წირვის მო- 

სასმენად ღა სალოცავად. ასევე იგი სიამოვნებით ღებულობდა რომის 

პაპის მიერ ნაკურთხ ჯვრებს და მედალიონებს. თავისი სახლის სამკა– 

ულებით ეხმარებოდა ჩვენს ეკლესიას დღესასწაულების ჩატარებაში. 

ყოველივე ეს მიუთითებს მის სულიერ კათოლიკობაზე. ასევე იგი 

ამჟღავნებდა ჩვენი საერთო სჯულის (კათოლეკობის) აღიარებას, რის– 
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თვისაც იგი მოკვდა მას შემდეგ, რაც აღსარება თქვა და ზიარებ, 

მიიღო“. 

სხვა ადგილას მამა ამბროზიო დუშ ანჟუში წერდა: „იგი (ქეთევან 
დედოფალი) დიდი სიყვარულით იყო განწყობილი წმინდა კათოლიკუ– 

რი ეკლესიისადმი და ყველა ლათინელთა მიმართ. ადასტურებდა რა 

მათ მიმართ მხურვალე სიყვარულს და ეხმარებოდა მათ რითაც კი 

შეეძლო“, ქეთევან დედოფლის კათოლიკედ მოქცევის შესახებ არსე–- 

ბობს სხვა აზრიც აი ზოგიერთი მათგან: „პორტუგალიის აზიის“ 

ავტორი მანოელ დე ფარია ე სუზა წერს: „არ იყო ცხადად დადასტუ- 

რებული, განაცხადა თუ არა ქეთევან დედოფალმა მორჩილება რომის. 

პაპისადმი«!ზ, იგივე ავტორი წერს, რომ „ქეთევან დედოფალი კა- 
თოლიკურ სამსხვერპლოზე იყო მეორე მარი სტიუარტი... იგი დაი- 

ტანჯა ისეთი წამებით, რომელთაგან თითოეული ბევრ წამებულს დი– 

დებით შემოსავდა“. „სპარსეთის ხელმწიფემ შაჰ აბასმა, –– წერს მეო- 

რე ავტორი ბარბოზა მაშადო, –– ეს დედოფალი მოაკვლევინა იმიტომ, 

რომ მან არ ისურვა მაჰმადიანობა მიეღო4!?,„ ერთ-ერთ წიგნში ჩა- 

მოთვლილ წამებულთა, ნეტართა და ღირსეულთა შორის მოხსენიე- 

ბულია ქეთევან დედოფალი და მის შესახებ ნათქვამია „ქეთევან 

დედოფალი იყო წმიდა ავგუსტინეს ორდენის მორჩილ ძმათა მოწაფე 

და და... ქრისტეს სარწმუნოებისათვის წამებული“. 

პორტუგალიის დედაქალაქ ლისაბონში ა გრასას მონასტრის კედ- 

ლებზე აღმოჩენილ პანოზე გამოსახულია ქეთევან დედოფლის მოწა- 

მებრივ სიკვდილთან დაკავშირებული სცენები და ერთ-ერთ მათგანზე 

გამოსახულია მამა ამბროზიოს დუშ ანჟუშის წინაშე დაჩოქილი ქე–- 

თევან დედოფალი აღსარების თქმის მომენტში სურათის ქეემოთ 

წარწერაა: „ღირსეული ქალბატონი ქეთევანი, საქართველოს დედო–- 

ფალი, წმინდა ავგუსტინეს ორდენის სულიერი და და ქალიშვილი“. 

იქნებ, ქრისტიანობისა და სამშობლოსათვის შირაზში წამებულ 

ქეთევან დედოფლის წმიდანთა თანაშერაცხისათვის სრულიად საკმა- 

რისი იყო ყოველივე ზემოთ აღნიშნული, მაგრამ კარდინალთა კოლე– 

გიას არ სურდა ეს გაკეთებულიყო ავგუსტინელ მისიონერთა ინიცია- 

ტივით, რომლებთანაც მას უთანხმოება ჰქონდა!??, 

ს ნი Mგი 00!) ძი 62:13 L 50058, #98 ჩი”სსლნ5გ2, ჩხიILსი, 1947, 
V0I. VI, ი. 217; L. Cს)ხCიMX18გ%, 0ი. CIL., ი. 57. 

191 ცსვ-ხი2მ2 MმCჩგძი. 

(2? ჭ1ეთევან დედოფლის ისტორიას ამით არ ვამთავრებთ. კიდევ მოგვეპოვება 

არა ერთი დოკუმენტი ვატიკანის არქივებში მოპოვებული და დღემღე გამოუქვეყ- 

ნებელი, რომლებიც სამშობლოსათვის ამ თავდადებულ, გმირ ქალბატონს შეეხება, 

მაგრამ ვამჯობინეთ ეს საბუთები განგვეხილა ქრონოლოგიურად, იმ ამბებთან და- 

კავშირებით, როდესაც ესა თუ ის საბუთი შედგა. იხ. ი. ტაბაღუა, კიდევ ერთი 

ცნობა ქეთევან ღედოფლის შესახებ, გახ. „კომუნისტი“, 1985, 20 ოქტომბერი. 
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თავი 1 

„კათოლიკე მისიონერები საქართველოს შესახებ 

1628––-1630 წწ. 

1628 წლის 14 დეკემბერს თეატინელი მისიონერები –– დონ პიეტ- 

რო ავიტაბილე და დონ ჯაკომო დი სტეფანო გორში ჩავიდნენ! ასე 

„დაიწყო თეატინელი მისიონერების მოღვაწეობა საქართველოში4?, 

იტალიიდან საქართველოში ხანგრძლივი მოგზაურობის დროს 

(1626 წლის 2 დეკემბრიდან –– 1628 წლის 14 დეკემბრამდე) გადატა- 

ნილ სიძნელეებსა და პირველ ხანებში ამ მისიონერების ქართლში 

მოღვაწეობაზე მოთხრობილია დონ პიეტრო ავიტაბილეს ორ ვრცელ 

წერილში: ერთი, 1629 წლის 12 მარტს მან გორიდან რომში პიეტრო 

151105 10500ი00 8!1'სი()ი0, LII5აიხმნსოთ CI6ICისთ სიე0)ვII სი) 
8 C0იყ?ბყმს00)6 C00იძ! ე სვლა /#IIლ/გ..., ILა0ი126, MსCLV, დნ. 597 (=51I105,... 
1II5იხგნსოთ CIიIლიყი,...); #Cხგითძი10 Lვოხ0LI(I, C0IხIძი <§320CIპ, 
Mმიი!!, 1657, ი. 97 (M--ხ. Lგი)ხ6ILI, C0ICIIIძლ 5მC(გ...); ჩ. 000 823L1L. L6L- 
L0, CხICIIC0 LL601816, ILIლCC2IC5C, 15:02 ძიIღ M155100! ძი'CიI0IICI Lრლლ!2!!, 

I16მLიI. 0IVI56 1ი LC MგIII, L. 1: L)ბ'0სგI(I0 ILI6ლი! ძიIIთ C90(ლ1მ: Iხ6:18, 

0ძ!%I, CVIICI, 10)6(6LL, 00126, 1704, იი. 88--89 (=ჩნ. ს. ს8ც2XL. LCI10 C. L., 
I§I0LI2 ძიIIC M(5510ი1...,; M. 120121211, L'სCII5C C60ICI6იიტ ძი§ 0-1ლ1005 

ჰყ:ის'გ 005 |0VI§5, MM0I06, 1910, ი. 528; მ. თამარაშვილი, ისტორია კათოლი- 
კობისა ქართველთა შორის, ტფილისი, 1902, გვ. 100; ი. ტაბაღუა, საქართველო 

ევროპის არქივებსა და წიგნსაცავებში, II (1600--1628 წწ.), თბ. 1985, გვ. 200--219. 

2 ჩიოსხI. L576C( 0. ნ.,0(ლ05ჰი005 82გ)ჩგიC 0. L. 315 0ხCხ1I(თ V0I0 MX2XI)აV2ი. 

„8XCსIVსი1 სIგმIყი! CXგიძ1ლნ(ი(სო“, 1977, XLVII, 5. 189 (=Lს57%L 0. L., 0ძ05LI- 
905 ზგ)იი 0.L.-....); ტოხ. 5726. 0. სნ., IX 80-0ლხ( ძლ5 CIილი”I0 CX5ი! 0. ნ., 
VდღდხიI ძI6 I 6გიძიL ძი5 ივმიხიი სიძ MILLIV6ი C5(0ი5, „#CCსIVხო LIვხყსი) MXI2მ6- 

ძ!Cგ(ი”ს ი“, 1975, 45; ჩიხI. 6526+ 1:60. L., ხვ010-#იდ610 CILL8ძIი! 0. IL. (0, 
C2IL.) MCს6 წიჯაიჩსიდმი 2ს 5§Cი6ი Lიიძბი VყIძ 2ს” C65C”იI!ლIC ძი5 I2ხI!5კსIM3 
M2XI)|ბVგი, „MCჩIVსთ LIგხიყი1 +20ძ!Cგჭიწსო“, 1969, 39, /1056წ M6L12I90:, 

Lიიძგხიი 0! (ხხ CიიდნიმMI0ი ძი IIიიგყგიძვ2 LIძ. ხV CI6ლი”ი XV, „52CV96 

C0იიყნიყემL0M15 IX ნIიიგყვმიძ2 LIძი, Mი6010112 L6-სიი 1622--19724+, V0I. 1I/1, წით, 
IICხყსIC, VVIხ%ი, 1972, იხ. 79--111 (=Mრიოი”მ2 16სM1,...). 
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დელა ვალეს გაუგზავნაპჰ, ხოლო მეორე –- იმავე წლის 28 მარტს –– 
წმიდა კონგრეგაცია დე პროპაგანდა ფიდეს კარდინალებს“. 

როგორც უკვე ითქვა,“ იტალიელ კათოლიკე მისიონერთა პირვე- 

ლი ცდა ჩასულიყვნენ საქართველოში, უშედეგოდ დამთავრდა. 1626 
წლის 2 დეკემბერს სამი თეატინელი მისიონერი (დონ პიეტრო ავიტა- 

ბილე, დონ ჯაკომო დი სტეფანო, დონ ჯოვანი ფილომია) ქ. მესინადან 

(კუნძული სიცილია) გემით კონსტანტინოპოლში გაემგზავრნენ. 1627 
წლის 13 მარტს ისინი კონსტანტინოპოლში ჩავიდნენ, მაგრამ თურქებ- 

მა მათ ჯაშუშობა დასწამეს და დააპატიმრეს. 

„კონსტანტინოპოლიდან უკვე გატყობინებდით“, –-– სწერდა დონ 

პიეტრო ავიტაბილე წმიდა კონგრეგაციის კარდინალებს 1629 წლის 

28 მარტს, –– იმ დაბრკოლებებსა და შეუძლებლობებზე, რომლებიც 

იქ (თურქეთში. –– ი, ტ.) აღმოჩნდა, რომ გზა განგვეგრძო და, იმის 

შესახებაც, თუ როგორ გადავურჩით სიკვდილს მისი უქრისტიანესი 

უდიდებულესობის (საფრანგეთის მეფის ლუი XIII-ის. –– ი. ტ.) ბა- 

ტონი ელჩის მფარველობის შემწეობით. მაგრამ იმ პირობით, რომ იმა- 

ვე გემის კაპიტანი (კოსმო ორლანდი. –– ი. ტ.), რომელმაც ჩვენ იქ 

ჩაგვიყვანა, უკანვე იტალიაში დაგვაბრუნებდა, ამრიგად, ჩვენ ითულე–- 
ბული გავხდით იქიდან დავბრუნებულიყავით სიცილიაში. საიდანაც 

(1626 წლის 2 დეკემბერს. –– ი. ტ.) გემით გავემგზავრეთ“8. 

1627 წლის 28 სექტემბერს, ზემოხსენებული იტალიელი მ“სიონე– 

რები, კვლავ მესინაში იყვნენ. იმავე წლის დეკემბერში დონ პიეტრო 

ავიტაბილე და დონ ჯაკომო დი სტეფანო (დონ ჯოვანი ფილომია 

ავადმყოფობის გამო მესინაში დარჩა), რომიდან მიღებული ახალი 

განკარგულების თანახმად, მესინადან კუნძულ მალტაზე გაემგზავრნენ, 

„სადაც ალექსანდრიისაკენ მიმავალ გემში ჩავჯექით, ხოლო იქიდან, 

იძულებული შევიქენით, ხანგრძლივი შემოვლითი გზით (რათა ვინ– 

მესთე-ს ცნობილი არ გამხდარიყო ჩვენი მგზავრობა) ბაგადეტლის? 

მ ეიი L;. ტიძ იეს C. L., C2მ-I6ყლ01I0 1ი0ძI(0 ძ! IXICხI0ი IXII2 V2მ1IC CიI- 

#. „MVIIგხII6 1 M15510ჰგL1 16მLIი1 ძCII2 C060-ღ1მ, „Iგყისი) IXI. C0IICCჯგილმ 1 MC21- 
იგ“. ჩიი0 VI, ჰ)სII0-–-ისბიითხ.. # 23-24, იი. 96-99 (=ხიი LI”. ჩიძ;ბს C. 
L., CმIL6CღC10 19601(0...). 

4 #ჯ:Cს1VI0 ძCII2 5მC0-გ Cიილ”იყმLიიბ ძე სIიიმყგიძგ LIძCლ, 5CLIILLსIC CIICI- 

ომ!) 1116IILC ოCIIX CიიყIილმ210იC C6CLმI!, V0I. 115, II. 388-–-–390V9 (=,%ICჩხIVI0 
ძიIIგ2 5CნL, 50CC, VXI...); ი. ტაბაღუა, „ჩავედით... ქართველთა ქვეყანაში“, გაზ. 

„კომუნისტი“, 1985 წ. 2 იენისი. 

5 იხ. ი. ტაბაღუა, დასახ. ნაშრომი, 11, გე. 218. 

0 ტ#ICMIVI10 ძიIIვ 5CLL, 50CC, VიI. 115, წ. 388. 
? ტექსტში წერია: „1I ძლა0IL0 VCL560 8მყმძიIII!“. 
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უდაბნოში მივსულიყავით და იქიდან, ისევ შემოვლითი გზით, ისფა–- 

ჰანისკენ გავწიეთ" –– ატყობინებდა რომს დონ პიეტრო ავიტაბილე. 

ხანგოძლივი და მძიმე მოგზაურობით მეტად დაღლილი თეატინე– 

ლი მისიონერები, ისფაჰანში ფეხშიშველმა კარმელმა და ავგუსტინელ- 

მა მისიონერებმა კარგად მიიღეს, დააბინავეს და დაასვენეს დონ. 
პიეტრო ავიტაბილეს წერილ-დან ჩანს, რომ თეატინელი მისიონერები: 

ერიდებოდნენ სპარსეთის შაჰთან შეხვედრას, რომელიც იმ დროს ყაზ– 

ვინში ყოფილა. 

თეატინელი მისიონერები ისფაჰანში შეხვდნენ კათოლიკე მისიო–- 

ნერების პრეფექტს წმინდა მამა ჯოვანი ტადეო დე სან ელიზეოს, 

ფეხშიშველ კარმელთა ორდენიდან, რომელიც ერთ დროს, შაჰ აბას 

პირველის დავალებით თეიმურაზ მეფეLთან იყო კახეთშის.ა ჯოვანი 

ტადეო დე სან ელიხეომ თეატინელ მისიონერებს გააცნო საჭართვე– 

ლოს პოლიტიკური მდგომარეობა, ისფაჰანში მყოფმა სხვა მისიონე–. 

რებმაც მიაწოდეს მათ საქართველოზე საინტერესო ცნობები. 

თეატინელმა მისიონერებმა „ისარგებლეს რა ამ წმინდა მამების 

უდიდესი კაცთმოყვარეობით, დაისვენეს ისფაჰანშმი და ძალა მოიკ- 

რიბეს. მიიღეს რა ასევე ცნობები საქართველოს შესახებ ზემოხსენე– 

ბული წმინდა მამა ჯოვანი ტადეო დე სან ელიზეოსაგან, მათ უკვე გა– 
დაწყვიტეს წასვლა. შეკრეს თავიანთი ბარგ-. სათანადო მადლობა გა– 

დაუხადეს წმინდა მამებს და 1628 წლის 11 ოქტომბერს თავრიზის 

მიმართულებით გზას გაუდგნენ“. 

ისფაჰანიდან საქართველოსკენ მიმავალ მისიონერებს ახალი სიძნე– 

ლეები შეხედათ. „თქვენო აღმატებულებავ, –- სწერს დონ პიეტრო 

ავიტაბილე პიეტრო დელა ვალეს, –– თქვენ ვერ წარმოიდგენთ, თუ 
რამდენად დიდი იყო ფათერაკები, რომლებიც ჩვენ გზაში გადავიტა–- 

ნეთ: დაცინვა, რომელიც ჩვენ სპარსელებისაგან განვიცადეთ, როგორც 

კი ისფაჰანიდან გავედით. ამიერიდან ჩვენი მდგომარეობა სულ უფრო 

და უფრო უარესდებოდა. სპარსელებმა წაგვართვეს იმაზე მეტი ფუ–- 

ლი, ვიდრე შეთანხმებული ვიყავით. გვეუბნებოდნენ, რომ თუ ჩვენ 

თვითონ არ მივცემდით ამ ფულს, ისინი ძალით წაგვართმევდნენ. 

სიკვდილით გვემუქრებოდნენ“. 
1628 წლის 22 ნოემბერს თეატინელი მისიონერები თავრიზიდან 

გავიდნენ და ალინჯასაკენ (სადაც ავგუსტინელთა ორდენის მისიონი 

ზი სელი 8ა:I;!. L6XILჯL0ი C. L., 150112 ძიIი M15510ი1 წ. 81. იგულისხმება» 
ჯოვანი ტადეო დე სან ელიზეოს ჩასვლა კახეთში თეიმურაზ მეთესთან 1611 წელს შაჯ. 

აბასის დავალებით, რათა შაჰის სამძიმარი გადაეცა თემურაზ მეფისათვის მეუღლის გარ– 

დაცვალების გამო. იზ. ი. ტაბაღუა, დასახ. ნაშრომი, 11, გვ. 20. · 

იჩ. ყიი83IL. L8IL0C. ი,., I5I0L18გ ძCIIC MI5510ი1, დ. 84.



არსებობდა) გაემგზავრნენ. იქ დიდხანს არ დაყოვნდნენ და მალე ერე– 
ვანში ჩავიდნენ. ერევანში ისინი ერთმა კეთილმა სომეხმა თავის 
ოჯახში დააბინავა. ამ სომეხს ერთი რჯულგანდგომილი, გამაჰმადია- 

ნებული ძმა ჰყავდა, რომელიც სპარსელებს ემსახურებოდა. 

ერთხელ მისიონერებმა გადაწყვიტეს კეთილი მასპინძლისათვის 

პატარა საჩუქარი მიეცათ. მათ გახსნეს ბარგი და იქიდან ერთი პატარა 

თორმა ამოიღეს. დაინახა თუ არა ეს იმ რენეგატმა სომეხმა, იფიქრა, 

რომ ეს თორმა სავსე «ყო ოქროს ფულებით. იგი მაშინვე გაიქცა და 

ქალაქის ხანს აცნობა, რომ საქართველოსაკენ მიმავალ იტალიელ მი– 

სიონერებს ოქრო და სხვა ძვირფასი საჩუქრები მიაქვთ თეიმურაზ 

მეფესთანო. ხანმა მაშინვე მიიღო ზომები. მით უფრო, რომ ოქროთ 

ვაჭრობა და ოქროს გატანა სპარსეთიდან კანონით აკრძალული იყო. 

მ”სიონერები დააპატიმრეს, ყეელაფერი ჩამოართვეს და მათი საქმე 

სასამართლოს გადასცეს!ბ. 

„ჩვენზე უკანასკნელი შეტევა ეშმაკებმა ერევანში მიიტანეს, ––- 

წერდა დონ პიეტრო ავიტაბილე, –-– როდესაც საქართველოდან სულ 
რაღაც ათი დღის სავალზე ვიმყოფებოდით. «ქ აღმოგვაჩინეს, შეგვი– 

პყრეს და საშინელი ძალადობით სიბნელეში ჩაგვაგდეს, ხოლო შემ- 
დეგ სასამართლოს წინაშე წაგვიყვანეს. ჩვენი ბარგი გახსნეს, საგნები 
აღწერეს, ხოლო ჩვენ სიკედილის დასჯის განაჩეხით გვემუქრებოდ- 

ნენ“, 

ამრიგად, თეატინელი მისიონერები სასამართლოს წინაშე წარ- 

სდგნენ. მათ წინააღმდეგ გამოიყენეს ცრუ მოწმეები. განსაკუთრებით 

აქტიურობდა ზემოხსენებული სომეხი რენეგატი. იგი ამბობდა, რომ 

მან არაერთხელ მოისმინა ამ მისიონერების საუბარი იმის შესახებ, 

რომ „მათ სძულთ სპარსელების კანონები“ და ამასთანავე, ისინი 

თითქოს, სპარსელების (შიიტების) წინასწარმეტყველს აგინებდნენ. 

თეატინელი მისიონერები ყველა ამ ბრალდებას მტკიცედ უარყოფ- 

დნენ და მიუთ«თებდნენ მოწმეების სიცრუეზე. მაგრამ რენეგატი სო- 

მეხი არ ეშვებოდა. ამ რენეგატმა „მათ ბრალი დადო მისი უდიდებუ- 

ლესობისადმი (სპარსეთის შაჰისადმი. –– ი, ტ.) შეურაცხყოფის მიყე–- 

ნებაში და მოითხოვა მათთვის სიკვდილის განაჩენის გამოტანა თავის 

მოკვეთით“. 

გარეგნულად მათი დანაშაული ასე გამოიყურებოდა, შენიშნავს 
ოღონ ბართ, ფერო, მაგრამ სინამდვილეში მთავარი იყო მათი რელიგი- 

!' ეს მომენტი აღწერილი აქვს არქ. ლამბერტის თავისს წიგნში „წმინდა 

კოლხეთი“. იხ. #LCიხ. Lგ0606+L1I, CიICჩ1ძტ 5მ0+12, იი. 92-95. ჩვენ კი ვსარ– 

გებლობთ დონ პიეტრო ავიტაბილეს წერილებით და დონ ბართ. ფეროს წიგნიდან ამოღე- · 
ბული მასალებით. იხ. 000 ს28L+L. LC6LLI0, 15(0112 ძიIIC MI5510ი1, დი. 86--მ7. 
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ური მრწამსი –– ქრისტიანობა და მათი ქადაგება მიმართული ისლამის 

წინააღმდეგ. რენეგატი სომეხი ამაზე ამახვილებდა ყურადღებას, მაგ– 
რამ სასამართლოს რელიგიაზე უფრო პოლიტიკა აინტერესებდა. 

მოსამართლე, –– განაგრძობს დონ ბ. ფერო, –– „სულ უფრო სა- 

ქართველოს შესახებ უსვამდა კითხვებს თეატინელ მისიონერებს: ხომ 
არ მიდიან ისინი მოურავთან? მოურავი იყო ქართველი. მან შესცვა- 

ლა ქრისტიანობა, რომელსაც დაბადებიდან აღიარებდა; იგი იყო ძლე– 

ვამოსილი მეომარი და თავი გამოიჩინა როგორც სპარსელების დაუ- 

ძინებელმა მტერმა. თავისი ეშმაკური ხერხებით ზედიზედ ათასობით 

სპარსელი დახოცა. ალბათ, შეუძლებელი იყო სპარსეთის შაპისათვის 

და საერთოდ სპარსელებისათვის იმაზე საძულველი სხვა ვინმეს სახე– 

ლის ხსენება, ვიდრე „მოურავი- რისხვით თავბრუდახვეულ შაჰს 

საკმაოდ ხშირად პირიდან წაცდენია, რომ იგი მზად არის მისცეს თა- 

ვისი სამეფოს ნახევარი იმას, ვინც მას, მოურავს, ტყვედ მოუყვანს, 

რათა მას მიაყენოს ისეთი სიკვდილი, რომელსაც იგი იმსახურებს 

მთელი თავისი მოურიდებელი მოქმედებისათვის“. 

ჩანდა, რომ მოურავის მიერ ჩადენილ ამბებსა და მის ურთიერთო- 

ბაზე შაჰ აბასთან, თეატინელ მისიონერებს ისფაჰანში უამბეს მათმა 

კოლეგებმა, სპარსელების შეკითხვაზე მისიონერები პასუხობდნენ, 

რომ „ისინი არ იცნობენ მოურავს და არც იციან ვინ არის იგი. ეს 

მართალი იყო. ისინი ნამდვილად არ იცნობდნენ მოურავს. მაგრამ რაც 

შეეხებოდა წერილს, ამაზე ისინი არაფერს პასუხობდნენ, ვინაიდან 

კარგად იცოდნენ, რომ მათი წვალების მთავარი მიზეზი სწორედ წე– 

რილი იყო“. 

საქმე ის იყო, –– წერს დონ ბ. ფერო, –– რომ „ქართველი დესპა–- 

ნი -- ნიკიფორე ირბახი..., ხსენებული მოურავის ახლო ნათესავი, 

დარწმუნებული იყო, რომ კეთილ სამსახურს აღმოუჩენდა როგორც 

დონ პიეტრო ავიტაბილეს, ისევე ყველა ჩვენ წმიდა მამებს, რომელ- 

თაც განზრახული ჰქონდათ საქართველოს სამეფოში წასვლა, როდე– 

საც მოურავს წერილს სწერდა (და გადასცა დონ პიეტრო ავიტაბილეს), 

რითაც მოურავთან რეკომენდაციას აძლევდა წმიდა მამებს. ამ წერილს 

თეატინელი მისიონერები ინახავდნენ ყველაზე უფრო ძვირფას ნიე– 

თებს შორის და მხოლოდ შემდგომში, როდესაც უკვე მეტად გვიანი 

იყო, დარწმუნდნენ, რომ ეს წერილი, ურიისადმი ღვთის წერილის 

მსგავსად!, თან სიკვდილს ატარებდა“. ეტყობა, თეატინელმა მისიო– 

" დავითი –- ებრაელების მე-2 მეფე დაახლოებით 1015--975 წწ-ში ძე. წ. 

«გი იყო შურდულით ფილისტიმების მეფის გოლიათის მკვლელი. მან დაარსა იერუ– 
'სალიმი. იგი იყო პოეტი და წინასწარმეტყველი. მან მოაკვლევინა ური, რომ ცოლად 
შეერთო ბეთსაბე. „ი90CVIL Lმ10V550 Cი Cი0სI6CსI4, ჩ2I15, 1972, 1174; აკ. გელოვანი, 
მითოლოგიური ლექსიკონი, თბ., 1983, გვ. 123. 
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ნერებმა არაფერი იცოდნენ იმის შესახებ, თუ რა ბედი ეწია მოურავს, 
რომ იგი უკვე აღარ იყო საქართველოში. 

როგორც დონ ბართ. ფერო წერს, ეს წერილი მისიონერებმა გზაში 
(დონ ბართ. ფეროს მიხედვით, კუნძულ მალტაზე!?) მიიღეს და გუ- 

ლისხმ-ერად შეინახეს, ახლა კი დადგა მომენტი, როდესაც ხანი და 

მოსამართლე საბაბს“ ეძებდნენ, რათა ბრალი დაედოთ მისიონერები– 

სათვის და დაესაჯათ ისინი. ამიტომ ისინი გულმოდგინედ სინჯავდნენ 

მისიონერების ბარგს, ყოველ შეკვრას, რათა ენახათ ყველაფერი, რაც 

კი მათ მიჰქონდათ. მისიონერებმა კარგად იცოდნენ, რომ წერილის 

აღმოჩენის შემთხვევაში, სპარსელებს საფუძველი ექნებოდათ დაესა– 

ჯათ ისინი. მაგრამ რა ექნათ. მათ რჩებოდათ მხოლოდ ის, რომ ელო– 

ცათ და უფლისათვის ეთხოვათ დახმარება. 
მისიონერები კარგად ხედავდნეს, რომ ამ ჩხრეკის დროს „ასჯერ 

შეეხო სპარსელთა ხელები მოურავის წერილს, მაგრამ ისინი ვერ ხვდე– 

ბოდნენ რა იყო ის და ყოველთვის განზე გადააგდებდნენ ხოლმე“. 

უფალი გვშველის, ფიქრობდნენ მისიონერები, „უფალმა თვალები 

დაუბნელა სპარსელებს იქ, სადაც ჩვენ ყველაზე მეტი საშიშროება 

მოგველოდა“ -- ამბობდნენ შემდგომში ისინი. 

ამასთან დაკავშირებით სილოსი წერდა: „ამ მომენტმა ცხადი გახა– 

და ყველასათვის ის მფარველობა, რომელსაც უძლიერესი ღმერთი 
უწევდა ამ მღვდელმსახურებს ასეთ გაჭირვებაში; ხომ სავსებით დაუ– 
ჯერებლად ეჩვენება ადამიანს, რომ ასეთი თვალჩაციებული ყურად- 

ღებით გაჩხრეკის დროს რაიმე გამორჩათ მათ? ყოველივე ეს ხომ 

მრავალი ხალხის თვალწინ ხდებოდა? მაგრამ |ნიკიფორე ირბახის მიერ| 

მოურავისადმი მიწერილი წერილის გადარჩენა, წმიდა მამებს შეეძ- 
ლოთ მიეწერათ მხოლოდ უფალის დახმარებისათვის“. 

სპარსელებმა მისიონერებს ვერაფერში დასდეს ბრალი. მაგრამ 

მათი ბარგის გაჩხრეკის დროს „ყველა ლამაზი საგანი მიითვისეს, 

პირველ რიგში ექვსი შესანიშნავი სურათი, რომლებიც საქართველო– 

ში მიჰქონდათ, ზოგი საჩუქრად, ზოგიც ეკლესიის გასალამაზებ- 

ლად... ბოლოს ისინი გაანთავისუფლეს. 

როგორც უკვე ითქვა, ერევანში ისინი დომინიკანელმა წმიდა მა– 

მებმა კარგად მიიღეს. ერთ-ერთმა ავგუსტინელმა წმინდა მამამ, წარ– 
მოშობით სომეხმა, შეეცადა თეატინელი მისიონერები სამოღვაწეოდ 

ერევანში დაეტოვებინა, მაგრამ დონ პიეტრო ავიტაბილემ ამაზე უარი 

2? აქ შეცდომაა, ნიკიფორე ირბახი ამ მისიონერებს შეხვდა მესინაში და არა 
კუნძულ მალტაზე. ეს შეცდომა არქ. ლამბერტიდან მოდის და დონ ბ. ფერომ მის- 
გან გადაიღო. იხ. ი, ტაბაღუა, დასახ. ნაშრომი, 11, გვ. 144. 

13 #ICხIV10 ძCIIგ2 5CჩL, 50CC, 1628, VიI, 115, |. 388.



უთხრა. „მას ძალიან სურდა, –-– წერს დონ პიეტრო ავიტაბილე, –- 
რომ ჩვენ მასთან დავრჩენილიყავით, ზამთრის თვეების განმავლობაში 
მაინც, რათა ამ ხალხში მასთან ერთად გვემრავლებინა ნაყოფი. მაგრამ 
მხურვალე სურვილით აღსავსეებს გვინდოდა, რაც შეიძლებოდა მალე 
მივსულიყავით დანიშნულ ადგილას იქ, სადაც მიდიოდა ჩვენი გხა. 

ამიტომ გადავწყვიტეთ, რადაც არ უნდა დაგვჯდომოდა, წავსულიყა- 
ვით წინ“. 

დონ პიეტრო ავიტაბილე „საშინელს“ უწოდებს სპარსეთის შაჰის 

მიერ თავის იმპერიაში შემოღებულ კანონებს. „ამ კანონის თანახმად, 

ყოველი ქრისტიანი თავისუფლდება ხარკისაგა, თუკი იგი თავის 

სარწმუნოებას გადაუდგება “და მაჰმადიანობას მიიღებს!, მეორე 

მხრივ, ხარკის გადაუხდელობის შემთხვევაში, მთელს თავის ქონებას 

კარგავს როგორც ის, ისევე მისი ახლო ნათესავი. ასე რომ.. დიდ 

საშიშროებაში იმყოფებიან ქრისტეს ეს საწყალი ბატკნები. ყოველი– 

ვე ამის შემდეგ, რამდენად მოქმედი უნდა იყოს მწყემსის სიტყვა, 

რომელიც მოუწოდებს: მტკიცედ იდგეს თავის სარწმუნოებაზე, წი- 

ნააღმდეგობა გაუწიოს მზაკვრობას, რომელსაც ჯოჯოხეთის მგელთა 

ჯოგები აწყობენ“15, 

აი რატომ იყო, რომ მატერიალური სიძნელეების გამო, სპარსეთსა 

და თურქეთში, ბევრი ქრ-სტიანი იძულებული ხდებოდა გამაჰმადია- 

ნებულიყო. აქედან გამომდინარე, დონ პიეტრო ავიტაბილე თავისი 

უფროსებისაგან მოითხოვდა აღმოსავლეთში ქრისტიანობის დაცვის 

საქმეში უფრო აქტიურ ჩარევას და აღმოსავლეთში მოღვაწე კათოლი–- 

კე მისიონერებისათვის მეტი ფულადი თანხების გამოყოფას. 

ერევნიდან თეატინელი მისიონერები საქართველოსკენ გაემგზავრ- 

ნენ „და ბოლოს, –– წერს დონ პიეტრო ავიტაბილე, –– ორი წლისა და 

ცხრა დღის მოგზაურობის შემდეგ... ჩავედით გორში –– საქართველოს 

მიწაზე, სადაც გავჩერდით 14 დეკემბერს (1628 წ. –– ი. ტ) საღ:მოს, 

დიდებული წმიდა ქრისტიანი მსახური ქალის დღესასწაულის წინა- 

დღით. წმიდა ქალისა, რომლის მოღვაწეობის შედეგად ეს სამეფო, 

პაპი წმიდა სილვესტრის დროს, ქრისტიანობაში მოექცა415. 

1 ასეთი მდგომარეობა იყო თურქეთშიც. იხ. ტაბაღუა, დასახ, ნაშრო–- 
მი, II, გვ. 41. 

1 ,VXMIVI0 ძიI2 5CნL, 50CC, 1628, VიI. 115, I. 388V9. 
19 ციი ს... ტიეძჯდს C. IხI., C2ILL6C010 1ი06ძ1(0, ჩდ. 93. პაპი წმ. სილვესტ- 

რი I (314-– 1337 წწ.). 

ერთ-ერთ წერილში პიეტრო დელა ვალე დონ პიეტრო ავიტაბილეს სწერს: 

მადლობას მოგახსენებთ, რომ "შემატყობინეთ „წმიდა ქრისტიანი მსახური ქალის 

სახელი, რომელსაც ქართველები წმიდა ნინოს უწოდებენ. ამის შესახებ მე მომი– 

თხრო ასევე ბატონმა დონ ნიკიფორემ, რომელსაც ვთხოვე ამ წმიდა ქალის ვინაო- 
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ამრიგად, განაგრძობს დონ პიეტრო ავიტაბილე, „პირველი წირვა, 

რომელიც მეორე დღეს დილით ჩავატარეთ, მიეძღვნა ამ უდიდებულეს 

წმინდანს, რომელიც მეტად ცნობილია ამ მხარეებში, ჩვენთვის ეს იყო 

«უდიდესი ნუგეში და მან მოგვცა ჩვენი წმინდა მოგზაურობის წარმა– 

ტებით დამთავრებისა და უხვი მოსავლის მიღების ახალი იმედი“!7. 

თეატინელ მისიონერებს, უცხოელი დამპყრობლების შემოსევების 

შედეგად დანგრეული და გაძარცული ქვეყანა დახვდ:თ. სპარსელების 

მიერ დანგრეული და აოხრებული ქვეყანა, –– წერს არქ. ლამბერტი, –– 

„ჯერ კიდევ ცეცხლში და კვამლში იყო გახვეული, ხოლო მოსახლეო- 

ბის დიდი ნაწილი, გაძარცული და აყრილი“, როგორც ითქვა, მოსახ- 

ლეობის დიდი ნაწილი სპარსელებმა სამშობლოდან გადაასახლეს სპარ– 

სეთის შორეულ, კლიმატური პირობებით არაჯანმრთელ რაიონებში, 

„თუმცა, –– წერს დონ არქანჯ. ლამბერტი, –– გადასახლებიდან გამოქ– 

ცეულნი, საქართველოში ბრუნდებოდნენ და თავიანთ ძველ ადგილებ– 

"ში კვლავ სახლდებოდნენ“!მ, 
გორში მისული თეატინელი მისიონერები პირეელად ავგუსტინელ– 

მა მორჩილმა ძმამ ამბროსიო დუშ ანჟუშმა მიიღო, რომელმაც მეორე 

ავგუსტინელ მისიონერ მორჩილ ძმა პედრო სანკტოსთან ერთად, იმავე 

1628 წლის ივნისში თეიმურაზ მეფეს გორში ჩაუტანა დედამისის –- 

ჟეთევან დედოფლის ნეშტის ნაწილი. დონ პიეტრო ავიტაბილე 
რომს ატყობინებდა: გორში „ჩვენ შესახვედრად მოვიდა წმიდა მამა 

მორჩილი ძმა წმიდა ავგუსტინელთა ორდენიდან და აღუწერელი სიხა– 

რულით გადაგვეხვია, წაგვიყვანა თავის სახლში, გაგვიმასპინძლდა 

ისეთი თავაზიანობითა და სტუმართმოყვარეობით, როგორიც შეუძლია 

გააკეთოს მხოლოდ ადამიანისადმი სიყვარულით აღსავსე ბერს. მასთან 

ვიმყოფებოდით არა რამდენიმე დღე, არამედ მთელი თვენახევარი...429 

ამ დროს თეიმურაზ მეფე ლეკების წინააღმდეგ ბროძოლებიდან 

ახალ დაბრუნებული იყო. მან შეაჩერა კახეთში ლეკების შემოსევა 
და გამარჯვებული დაბრუნდა. მას მაშინვე შეატყობინეს პაპის დესპა- 

ბაზე. კარგი «ქნებოდა, თუ თქვენ, წმიდა“ მამები, ყურადღებით თავს მოუყრიდით 

ყველა ცნობას, რომლებიც შეეხებიან ამ წმინდანის ცხოვრებას, მის მიერ მოხდენილ 

საოცრებებს, მის შესახებ არსებულ მოგონებებს და ყოეელივე ამას ჩვენთან გამო–- 

გზავნიდეთ“. 

17 ,VICიM1VI0 9MCII2 5CჩL, 50CC, V0I. 115, (. 188V?. 
18 8 LCი. LგIხ68LLI, CიICნ1ძზ 5მიIმ, წ. 97. 
ქე ეხ ი. ტაბაღუა, დასახ. ნაშრომი, 1I, გე. 134. „ამით მაღლიერმა და 

ამის გარეშუც, მისიონერებისადმი კეთილგანწყობილმა თეინურაზ მეთემ, წმიდა მამა 
ამბროსიოს ·და მორჩილ ძმა პედროს საშუალება მისცა გორში, მდ. მტკვრის პირას 

ბეგოთ სახლი და ეკლესია“. იხ. M6ი0011გ8 I6სი), 5. 661. 

20 #MICLMIVI0 ძიIIგ 5CნL, 50CC, V0I. 115, I. 389.



ნების ჩამოსვლა. თეატინელი მისიონერები სამეფო კარზე მიიწვიეს. 
ამ დროს თეიმურაზ მეფე გორში არ ყოფილა, არამედ „გორიდან ერთი 
დღის სავალზე, იმ ადგილას, რომელსაც საფურცლე ჰქვია“ –- შენიშ- 
ნავს დონ პიეტრო ავიტაბილე. 

მისიონერებმა თეიმურაზ მეფესა და დედოფალს ჯერ საჩუქრები 
გაუგხავნეს, ხოლო შემდეგ თვითონ ეახლნენ. „ამრიგად, –– წერს დონ 
პიეტრო ავიტაბილე, –-– ჩვენ წარვსდექით მეფის წინაშე და წარვუდ- 

გინეთ მისი უწმინდესობის (რომის პაპის. –– ი. ტ.) წერილი, რომელიც 
მან დიდი პატივით მიიღო და ჩვენც დიდი პატივი დაგვდო, ასევე მო– 
იქცა პატრიარქი ზაქარიაც, რომელიც ამ სამეფოს ყველა პრელატიდან 
ყველაზე უმაღლესი პიროვნებაა, გამოიჩინა რა დიდი პატივი თქვენი 

უგანათლებულესი მეუფობის წერილისადმი და გამოხატა რა დიდი 

სიხარული ჩვენი ჩამოსვლის გამო. ერთმაც და მეორემაც (მეფემაც და 

პატრიარქმაც. –– ი. ტ.) ნებართვა მოგვცა აგვეგო ეკლესია, დაგვეყე– 
ნებინა წ-რვა და გვექადაგა ისე, როგორც ჩვენ ამის ნებართვა გვაქვს 
«ტალიაში. მათვე მიგვიწვიეს ჩვენ დავსწრებოდით მათ წირვას, სადაც 
არ უშვებენ სომხებს, რომლებსაც ისინი სქიზმის მიმდევრებად თვლი– 

ან და კმაყოფილება გამოთქვეს იმის გამო, რომ მათი ხალხი (ქართვე– 

ლები, –– ი. ტ.ე) დაესწრებიან ჩეენს წირვას“?! 

პაპი ურბან VIII-ის წერილი, რომელიც თეატინელმა მისიონერებ– 

მა თეიმურაზ მეფეს გადასცეს, ლათინურ ენაზე იყო დაწერილი, მაგ- 

რამ მისიონერებს თან ჰქონდათ ბერძნული თარგმანი. ერთმა იქ დამ– 

სწრე ბერძენმა ბერმა, რომელმაც ქართული იცოდა, წაიკითხა პაპის ეს 

წერილი და ქართულად უთარგმნა თეიმურაზ მეფეს?22. 

ამ დროს, –– წერს დონ ბართ. ფერო, –– დონ ჯაკომო დი სტეფა–- 
ნომ, რომელიც თავ-სუფლად ფლობდა თურქულ ენას?) პაპის სახე– 

ლით მოახსენა თეიმურაზ მეფეს თეატინელი მისიონერების ჩამოს+ 

ვლის მიზანი: „დიდსულოვანო ხელმწიფევ ძლევამოსილო მეფევ! 

2 ჯ 

2 1ხIძ.; 51105, IMIა(ეილგნსსი CICლინსთ, ი. 578; #CCს. Lგის6L”LI, 
CიICსMIძ6 5ეCIგ, იჩ. 98; ნ. ”იი 8323LCL. LხბIL0ი C. XLL., I5(0Iგ ძი M1(I55(0ი!, 

?ჩ. 54; მ თამარაშვილი, დასა. ნაშრომი, გე. 90--92. ჩვენ გამოვაქეეუნეთ ამ 

წერილის ზუსტი ტექსტი, ამოღებული ეატიკანის საიდუმლო არქივიდან: ,%-C%იIVI0 50დყ- 

IC(0 V2LICმი0. 015101828 მძ ჩ.იCIინა, V0I. 40, II. 289V9 (306V)--–290V" (307V“): 

„Mიხ!! VII0 1ICIთხ”მ2 ნIიCIსI #გCხიCLI, სხვისა ს. ი. VIII-§“. იხ. ი. ტაბა- 
ღ უა, დასახ. ნაშრომი, II, გვ. 230. 

2 ტოგორც ქვემოთ დავინახავთ, თეიმურაზ მეფემ და ზაქარია კათალიკოსმა» 
რომის პაპისა და წმიდა კონგრეგაცია დე პროპაგანდა ფიდეს კარდინალების წერი– 

ლები უფრო გვიან მიიღეს. 

23 თეიზურაზ მეფემ ბრწყინვალედ იცოდა როგორც სპარსული, ისე თურქული 

ენა- 
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უმაღლესი მოძღვრისა და რომის მღვდელმთავრის სახით, უმაღლესთ 

მწუხარებით აღვიქვით ჩვენ ცნობა იმის შესახებ, რომ თქვენმა უდი–- 

დებულესობამ და „მთელმა თქვენმა ქრისტიანულმა სამეფომ განიცადა: 

სპარსეთის შაჰისა და მისი არაადამიანური ურდოების ბარბაროსული: 

შემოსევა. ასევე უსაზღვრო იყო ჩვენი სიხარული, როდესაც გავიგეთ, 

რომ სასტიკი ქარიშხლის შემდეგ, უფალმა თავისი მოწყალებით მოგა– 

ნიჭათ სიმშვიდე და თქვენ კვლავ, უფრო მეტი დიდებით დაიკავეთ. 

დაკარგული თქვენი სამეფო და აღადგინეთ მისი სასურველი დიდება. 

ჭეშმარიტად ბევრ რამეს მიაღწიეთ თქვენი პირადი დიდი მამაცობი– 

თა და შეუპოვარი უდრეკელობით, რის გამოც არ მოხდა თქვენი. 

სულიერი დაცემა მეტად მძიმე გამოცდის ვითარებაშიც კი, ვინაიდან. 

ყოვლისშემძლე უფლის მაოჯვენა გინერგავდათ ძალას და აღგაფრთო- 

ვანებდათ გმირობისაკენ თქვენ და ყველა იმათ, ვინც ამ სარბიელზე 
დიდებას ეძებს. 

რომის მღვდელმთავრისა და სამყაროს მამის სახელით ჩვენ აქ 

გამოგვგზავნეს თქვენს უდიდებულესობასთან ახალი მისიით, ვინაიდან- 

გაღიარებთ რა თქვენ, ჩვენ შვილად, ვიგრძენით რა თქვენი უძლეველი' 

მისწრაფება |გადავწყვიტეთ| ხელი შევუწყოთ ჩვენს მხრიდან იმ ერ– 
თადერთ სიკეთეს, რომელიც მდგომარეობს იმაში, რომ თქვენს სამე– 

ფოში იყოს მშვიდობა, კათოლიკური სარწმუნოების ქადაგებ“სათვის. 
არსებობდეს ფართო შესაძლებლობა და აღმოიფხვრას ცრუ დოგმები, 

რომლებიც თქვენთან მალულად შემოიტანეს და რომლებსაც +დამია– 

ნებისათვის დაღუპვა მოაქვთ. 

ჩვენი საქმე არაა ძვირფასეულობის ძებნა და ზღაპრული სიმდიდ–- 

რის მოპოვება. ჩვენი მთავარი მიზანია სულის გადარჩენა, რომელსაც, 

ვიმედოვნებთ მივაღწევთ, თუკი ჩვენ გვექნება თქვენი მხარდაჭერთ 

და მფარველობა4024, 

თეიმურახ მეფესა და კათალიკოს ზაქარიას გადაუწყვეტიათ მა– 
შინვე ეპასუხათ პაპის წერილზე, მაგრამ წამოიქრა საკითხი იმის შესა– 

ხებ, თუ რომელ ენაზე დაეწერათ ეს წერილი –– ქართულად, ბერძნუ– 

ლად თუ სპარსულად?“ ეს წერილები არ დაიწერა ქართულად, –- 

შენიშვნას დონ პიეტრო ავიტაბილე, -- იმიტომ რომ, საეჭვოა რომში 
ვინმეს ეთარგმნა ისინი ქართულიდან 425, 

9 ჩი, უიი 8ვ3ვIL. LI6+I0 C. L., 15(0102 ძიII M)550ი!, ი. 96. დონ 
ჯაკომო დი სტეფანოს ეს სიტყვა ქართულად პირველად ქვეყნდება. 

2 სხვაგან დონ პიეტრო ავიტაბილე წერს: „წერილები დაიწერა სპარსულად, 
ვინაიდან მეფე შიშობს, რომ ქართულად დაწერილ წერილებს ჩვენთან (რომში. –- 
ი. ტ.) ვერავინ ვერ წაიკითხავს“.



თავდაპირველად გადაწყდა წერილები დაეწერათ ბერძნულად, 
მაგრამ თეიმურაზის სამეფო კარზე მყოფი ბერჭენი ბერები საერთოდ 

"წინააღმდეგი იყვნენ თეიმურაზ მეფის რაიმე კონტაქტისა რომის 

„პაპთან. „როდესაც მეფემ და პატრიარქმა, –– წერს დონ პიეტრო ავი– 

„ტაბილე, –– ისურვეს მიეწერათ რომში საპასუხო წერილები, აქ მყოფ–- 

მა რამდენიმე ბერძენმა ბერმა ატეხა ხმაური და შეეცადა წინააღმდე- 

გობა გაეწია. მიუხედავად მეფის სურვილისა, დაეწერათ წერილი ბერ– 

ძნულად, ამ ბერებიდან არც ერთმა არ ისურვა დაეწერა მეფის მიერ 

"ნაბრძანები სიტყვები, მათ ნაცვლად გადაწყვიტეს დაეწერათ თავიან– 

„თი, შეუფერებელი სიტყეები. ასე რომ, მეფემ ჩვენ გვითხრა: „მათ 
ძალიან არ უნდივართ ჩვენ ხოლო მე არ მსურს, რომ რომელიმე 

„მათგანმა დაწეროს ჩემი წერილი, ვინაიდან მე მათ არ ვენდობი“. 

დონ ჯაკომო დი სტეფანო, ეხებოდა რა ბერძნების დამოკიდებუ- 

ლებას პაპისადმი თეიმურაზ მეფის პაპთან მიწერ-მოწერის გამო, 

1631 წლის თებერვალში რომში გაგზავნილ ერთ-ერთ წერილში წერდა: 

„თეიმურაზ მეფემ მოისურვა დაეწერა წერილი და მისი დაწერა დაა- 

ვალა ერთ-ერთ ბერძენს, რომელიც არც ისე დიდი ხანია დამასკოდან 

ჩამოვიდა, მაგრამ როდესაც ეს ალავერდელმა გაიგო, წინანდელზე 
"უფრო მეტი ხმაური ატეხა. წერილი მაინც დაიწერა, მაგრამ ეს წერი– 
ლი არაფრად არ ვარგა.ა ვაგზავნი ამ წერილს იმის გამო, რომ სხვა 
არაფერი მაქვს ახლა გასაგზავნი. სჯობია ასეთი წერიღ“ პაპს არ მის- 

ცეთ. მაგრამ თუ გადასცემთ, აუხსენით, რომ იგი დაწერილია თეიმუ– 

რაზ მეფის ბრძანების დარღვევით, რომელმაც უბრძანა დაეწერათ 

საერთოდ მიღებული სიყვარულისა და პატივის რწმუნებით“. 

ასე რომ, საბოლოოდ გადაუწყვეტიათ საპასუხო წერილები დაე–- 

 წერათ სპარსულად, რამდენადაც „სპარსულ ენაზე დაწერილ წერ-ლებს 

თავისუფლად წაიკითხავენ რომში“ –– წერს დონ პიეტრო ავიტაბილე. 

სპარსულად წერილების შემდგენელი, განაგრძობს დონ პიეტრო 

ავიტაბილე,„ „განუწყვეტლივ სვამდა და ყურს არ უგდებდა ჩვენს 
თხოვნას, მუდარას და დაპირებებს, რათა ჩვენთვის მოეცა ამ წერი–- 

· ლების ასლი ან წაეკითხა ისინი თურქულად ჩვენთვის, რათა დაგვეწე– 

რა მათი შინაარსი ლათინულთადი96, 
ამიტომ დონ პიეტრო ავიტაბილე თხოვოა პიეტრო დელა ვალეს, 

როგორც კი ამ წერილებს რომში მიიღებდნენ, მათი ასლები გადაე– 

· ლოთ, რათა შემდგომში სცოდნოდათ მათი შენაარსი. 

ამასთან დაკავშირებით, პიეტრო დელა ვალე დონ პიეტრო ავიტა- 

ბილეს ერთ-ერთ წერილში სწერდა: საქართველოდან „გამოგზავნილი 

' წერილების ასლები რომ მიიღოთ, ამისათვისს სრულიად ზედმეტია 
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დრო დაკარგოთ წერილების შემდგენელ სხვადასხვა მდიენებთან მო- 

ლაპარაკებაში, როგორც ზემოხსენებული წერილის მიმართ ეს თქვენ 

გიცდიათ. ამ გზით ვერაფერს ვერ მიაღწევთ, ვინაიდან, წერილის შემ– 
დგენელი, რომელსაც თავისი ბატონისაგან ბრძანება თუ არა აქვს, 

თქვენ არაფერს არ მოგცემთ. უნდა თხოვოთ თვითონ მეფეს ან იმათ, 
ვინც უშუალოდ წერილების ავტორები არიან. მეფეს ან წერილის 
სხვა აჟტტორს „უნდა თხოვოთ, გასცეს განკარგულება გადაიღონ თქვენ– 

თვის წერილის ასლი და თქვენი თანდასწრებით, იქვე გაკეთდეს მისი 

„თარგმანი...“ 

ამრიგად, 1629 წლის 5 იანვარს შეადგინეს თეიმურაზ მეფისა და 
ზაქარია კათალიკოსის ორ-ორი წერილი რომის პაპისა და წმიდა კონ– 

გრეგაცია დე პროპაგანდა ფიდეს კარდინალების სახელზე. დონ პიეტ- 
რო ავიტაბილე ამასთან დაკავშირებით წმიდა კონგრეგაციის კარდინა- 
ლებს სწერდა: „ჩვენს მიერ გადაცემული წერილების საპასუხოდ ხელთ 
გვაქვს ოთხი წერილი: ორი მეფისაგან და ორი პატრიარქისაგან. ორი– 

უენი წერენ მის უწმინდესობას და თქვენს უგანათლებულეს მეუფე– 
ობას“. 

ეს წერილები იმავე წლის მარტში გორიდან რომში გაუგზავნიათ. 
„ეს წერილები, –– წერს დონ პიეტრო ავიტაბილე, –– ჩვენ გადავეცით 

წმიდა მამა დომინიკანელს, რომელიც გვახლდა ჩვენს მგზავრობაში 
(ალინჯიდან გორამდე. -–– ი. ტ.). იგი აქედან (გორიდან, –– ი. ტ.) წავა 

27 მარტს?, “შეჰპირდა რა მეფეს (თეიმურაზს. –- ი. ტ.), რომ იგი 

თავისი ხელით ჩაიტანს მათ რომში...423 
წმიდა კონგრეგაცია დე პროპაგანდა ფიდეს არქივში ვნახე თეი- 

მურაზ მეფის ამ წერილების თარგმანის ორი ვარიანტი, ორივე იტა–- 

ლიურ ენაზე. ამ წერილების თარგმანს, ჩემს მიერ დადგენილი «ტალი– 

ური ტექსტით და მათი ორიგინალის ფოტოპირით, აქვე ვათავსებ. ამ 

ორი ვარიანტიდან ერთის სათაურია: „ჩვენს უფალს ურბან მერვეს, 

ქართველთა მეფე თეიმურაზ ხანი. აღმოსავლეთი2?, ხოლო მეორე 

წერილის სათაურიც იგივეა, მაგრამ «ქ აკლია სიტყვა „აღმოსავლეთი“ 
და პირველისგან განსხვავებით, სათაურის შემდეგ სხვა ხელით მიწე– 

რილია; „თარგმნილია ფეხშიშველ კარმელიტ ჯოვანი ტადეოს მ:ერ439, 

7 როგორც ქვემოთ დავინახავთ, ამ წმიდა მამა დომინიკანელს გორიდან გამ- 
გზავრება დააგვიანდა რამდენიმე დღით. ეს იქიდან ჩანს, რომ მან თან წაიღო დონ 

პიეტრო ავიტაბილეს 28 მარტით დათარიღებული წერილიც. 

21 მ, თამარაშვილი წერს: „ეს პირველი წერილები დაკარგულია და ჯერაც მათი 
კვალისათვის არ მიგვიგნია,, იხ. მ. თამარაშვილი, დასახ. ნაშრომი, გვ. 111. 

ამ წერილებს მივაკვლიე წმიდა კონგრეგაციის არქივში და აქვე ვათავსებ. 
20 ჩ;CსIVI0 ძCIIგ 5CნL, 50C0, VიI. 115, II 396--396 V". 
ვი 1ხსძ. I. 10--I1I.



ჩვენი აზრით, წმიდა მამა ჯოვანი ტადეო დე სან ელიზეომ ეს წერილი 

სპარსულიდან თარგმნა!, ვინაიდან მან სპარსული «ცოდა. მაგრამ, 

როგორც ჩანს, ეს თარგმანი თეიმურახის წერილის შემოკლებული 

თარგმანია, ორივე წერილის შედგენის თარიღია 1629 წლის 5 იანვარი, 

წერილის იტალიური თარგმანი ასე იწყება: „თქვენი უწმინდესო- 

ბის უმაღლესი ლოცვა-კურთხევ-თ და ა. შ. აღმავალი საზეიმო და თა- 

ვაზიანი სიტყვების შემდეგ |თეიმურაზის წერილში| ლაპარაკია იმ წე- 
რილზე, რომელიც თქვენმა უწმინდესობამ (პაპმა. –– ი. ტ.) მოგვწერა 

და მივიღეთ თქვენს მიერ ჩვენთან გამოგზავნილი თეატინელი ღირსე– 

ული მამების, სახელდობრ წმიდა მამა დონ პიეტროს (ავიტაბილეს) და 

წმიდა მამა დონ ჯაკომო (დი სტეფანოს | საშუალებით“32, 

შემდეგ თეიმურაზის წერილში ნათქვამია, რომ ეს მისიონერები 

ჩამოვიდნენ დანიშნულ ადგილას და თავის დროზე; რომ ისინი კარგად 

მიიღეს და აქ ყველა მათ კარგად ეპყრობა: „მათ ვუბოძეთ შესანიშნა–- 
ვი ადგილი ეკლესიის ასაშენებლად, სადაც მოხერხებულად განლაგ– 

დნენ... და, სადაც დღე და ღამე ლოცვებით არიან დაკავებული“. თეი– 

მურაზ მეფის ბრძანებით, არავის ჰქონდა უფლება შ-ურაცხყოფა მიე– 

ყენებინა მათთვის, ან ხელი შეეშალა მუშაობაში. 

პაპის წერილის საპასუხოდ, სადაც აღნიშნული იყო, რომ თეიმუ– 
რაზ მეფეს თავის ქვეშევრდომებთან ერთად მიეღო ამ მისიონერების. 

რჩევა და ყოფილიყვნენ „მტკიცე, შეურყეველი და მედგარი რწმენი– 
სადმი და უმწიკვლო ქრისტეს მოძღვრებისადმი და მისი მაგალითის 

მიმბაძველი“, თეიმურაზ მეფე პაპს სწერდა: „..ჩჩვენ მადლობას ვუ– 

ძღვნით უფალ ღმერთს იმისათვის, რომ იმპერატორ კონსტანტინე 

დიდის დროიდან დღემდე ღმერთისა და მისი ციური სამყოფელის 

შემწეობით, ეს მოწყალება და ნამდვილი რწმენისადმი და ქრისტეს 

გზისადმი სიყვარული მტკიცედ, შეუპოვრად, ღრმად და გულ-თადი 

გრძნობით ფეხგადგმულია ჩვენს ორგანიზმში და ვინახავთ ჩვენს გულ– 

ში. თუმცა, სავსებით მართალია. რომ ჩვენი სამეფო რამდენიმე ხნის 

განმაგ–ლობაში –– 1614 წლიდან 1620 წლამდებ) აღმოჩნდა თურქი? 

ტირანის ხელში, რომელმაც თავს დაგვატეხა ძარცვა, ნგრევა და უსა- 

მართლობა. ყოველივე ამის მიუხედავად, ჩვენ რწმენა და ქრისტეს კა– 

ნონი შევინარჩუნეთ მტკიცედ და უცვლელად“. 
    

3, არსებობს ამ წერილის ლათინური თარგმანი, რომელიც ქართულ თარგმანი–- 
თურთ გამოაქვეყნა მ. თამარაშვილმა. ხ. მ. თამარაშვილი, დასახ. ნაშრომი,. 
გვ. 107--109, 618- 619. 

32 #IIVI0 ძ6IIგ2 5C6L, 50CC, VიI. 115, (, 396. 
მჭ მ თამარაშვილთან როგორც ქართულ, ისე ლათინურ ტექსტში აღნიშნულია: 

„1614--1628 წწ“ იხ. მ. თამარაშვილი, დასახ. ნაშრომი, გვ. 108, 618. 

% აქ იგულისსმება: მაჰმადიანი, ყიზილბაში,



იქვე თეიმურაზ მეფე დასძენს: „რჯულგანდგომის გზას ჩვენ არ 
დავადექით და რწმენისაგან არავძთთარ განდგომას არ დავუშვებთ. 

ღმერთის დახმარებით, ჩვენი სიმტკიცე და ნამდვილი რწმენა ქრისტე– 

სადმი გაგრძელდება საშინელი სამსჯავროს დღემდე“. 

შემდეგ თეიმურაზ მეფე ეხება დედამისის –– ქეთევან დედოფლის 
სპარსეთში მოხეედრის მიზეზს და პაპს სწერს: „მიზეზი, რომელმაც 

აიძულა დედა ჩვენი სპარსეთის ხელმწიფის სასახლის კარზე წასული- 

ყო, იყო სიყვარული და ერთგულება ქრისტიანული სარწმუნოებისად- 

მი, ე. ი. ეზრუნა თითოეული ქრისტიანისათვის, ჩვენი ქართველებისა- 

თვის, რომლებიც სპარსეთის სამეფოში აღმოჩნდნენ; დაებრუნებინა 

ისინი საკუთარ ადგილებზე სამშობლოში. მაგრამ სპარსეთის შაჰის 

ბრძანებით, დედა ჩვენი დააპატიმრეს, ხოლო შემდეგ ტანჯვითა და წა– 

მებით ცდილობდნენ დაეყოლიებინათ, რათა რწმენისათვის ეღალატა...4 

და ბოლოს, თეიმურაზი დასძენს: „აი უკვე ერთი წელია, რაც დედა 

ჩვენის მშრალი ძვალი, ე. ი. ჩვენი დედის სხეული, ანუ მისი ნაწილი, 

ღირსეულმა მამამ ამბროსიო ავგუსტ“ნელმა ქალაქ ისფაჰანიდან, სპარ– 

სეთის სამეფოს კარიდან, ჩვენს ქვეყანაში ჩამოიტანა. ამისათვის მად– 

ლობის ნიშნად მე იგი ავიყვანე ჩემი მფარველობის ქვეშ და აღმოვუ– 
ჩინე მოწყალება, მივეცი რა მას კერა და მიწა იმრიგად, რომ მან შე– 

ძლოს იცხოვროს და ააშენოს სახლი და ეკლესია...415 

აქვე გვაქვს თეიმურაზ მეფის მიერ წმიდა კონგრეგაცია დე პრო- 

პაგანდა ფიდეს კარდინალების სახელზე იმავე 1629 წლის 5 იანვრის 

თარიღით» გაგზავნილი წერილის ორი ვარიანტი. პირველი წერილი ასე 

იწყებ: „იესო, მარიამ. ქართველთა მეფის თეიმურაზ ხანის წერილი 

წმიდა კონგრეგაცია დე პროპაგანდა ფიდეს. აღმოსავლეთი. თარგმნი– 

ლია ფეხშიშველი კარმელიტი წმიდა მამა ჯოვანი ტადეოს მიერ#436. 

ამ წერილის მეორე ვარიანტი კი ასე იწყება: „მეფის წერილი წმიდა 

კონგრეგაციას“. იგი უფრო მოკლეა?”. 

თე”მურაზ მეფის ამ წერილში ძირითადად იგივე საკითხებზეა საუ- 

ბარი, რომლებზედაც ზემოხსენებულ პაპისადმი გაგზავნილ წერილში 

იყო, მაგრამ არის ზოგიერთი სხვა საკითხიც. მაგალითად, ამ წერილი- 
დან ჩანს, რომ თეიმურაზ მეფე თავდაპირველად ფიქრობდა, რომში 

ღეუეუეურ·კუ 
  

მა MICMIV0 ძიIIგ2 5CნL, 50CC, VიI. 115, II. 396--396V-. სხვა ცნობით, თეი- 
შურაზ მეფეს ამ მისიონერებისათვის მიუცია სახლასა და ეკლესიის ასაშენებლად მიწა 

ჯორში მდ. მტკერის პირას. იხ. M0ი0L1მ #6„სი), 5. 661; C2I105 ტ100§00. 
ა. ტ. MI90ილ0ია ტლთს5აი05 6ი C060:-Iმ2 (5!CI0 XVII), VმI1მძი!!ძ, 1978, დი. 
246--247; ჩMICMIVI10 ძCIIგ 5CჩხL, 50CC, #CL2, V0I. 7, |. 39V9%, 1630-–1631. 

36 MICსIV10 ძCII2გ2 5CჩL, 50CC0C, VიI. 115, I. 195. 
37 1ხ1ძ., II. ვ99.



თავისი დესპანი გაეგზავნა. ამ შემთხვევაში მისი არჩევანი შეჩერებუ– 
ლა თეატინელ მისიონერ წმიდა მამა დონ ჯაკომო დი სტეფანოზე, 

რომელსაც სიტყვიერად უნდა მოეხსენებინა ვატიკანში, თუ რა ვითა– 
რება სუფევდა საქართველოში. 

თეიმურაზ მეფე ჰპირდებოდა წმიდა კონგრეგაციის კარდინალებს, 

რომ თუ მომავლში ჩამოვიდოდნენ ახალი მისიონერები, ისეთი: 

„ბრწყინვალე და დიდებული სახელის მქონე ქვეყნიდან“, როგორიც, 
იტალია იყო, მათ აქ „აღმოუჩენენ ყოველგვარ მოწყალებას და მფარ–- 

ველობას; მისცემენ ადგილებს, სადაც შეეძლებათ ხელსაყრელ ვითა–- 

რებაში საცხოვრებლად დაბინავდნენ“. 

თეიმურახი თხოვდა კარდინალებს გამოეგზაკნათ საქართველოში 
ექიმი მკურნალი. იგი წერდა: ის, „რაც ამჟამად აუცილებლად სჭირ– 

დება ჩვენს ქვეყანას –- ეს :რის ექიმი, ისეთი, რომელიც ზედმიწევ– 
ნით ფლობს თავის პროფესიას, ვინაიდან ჩვენს მხარეში მძვინვარებს 
საშიში ავადმყოფობები. ამიტომ გთხოვთ გამოგვიგზავნოთ ექიმი...“ 

წერილის ბოლოს ნათქვამია: „გარწმუნებთ, რომ ნებისმიერ სამსა– 

ხურში და ყველა საქმეში, რომელიც ჩვენს ქვეყანაში თქვენ დაგჭირ– 

დებათ, გარწმუნებთ, შეგვატყობინებთ და იგი უფლის წყალობით 

ზუსტად შესრულდება“. 

ასევე გვაქვს კათალიკოს ზაქარიას მიერ პაპი ურბან VIII-ის სა–- 

ხელზე გაგზავნილი წერილის ორი ვარიანტე. პირველი ასე იწყება: 
„ქართველთა პატრიარქის წერილი ჩვენს უფალს ურბან VIII-ს. აღ–- 
მოსავლეთი. თარგმნა ფეხშიშველ კარმელიტ წმიდა მამა ჯოვანი ტადეო 

დე სან ელიზეომ“1, მეორეც ასევე იწყება. მაგრამ მათი ტექსტი 

ზუსტად არ ემთხვევა ერთმანეთსჭზ?. ამიტომ გადავწყვიტე აქვე მოვა– 

თავსო ორივე წერილის ჩემს მიერ დადგენილი ჭ#ექსტები ორიგი- 

ნალის ფოტოპირით და ერთი ქართული თარგმანით, რამდენადაც ში– 

ნაარსში დიდი განსხვავება არაა4მ. 

კათალიკოსი ზაქარია ჰაპს ატყობინებდა, რომ საქართველომ დიდი 

ნგრევა და ტანჯვა გადა–ტანა, მაგრამ ახლა „ჩვენი სახელმწიფო უბე– 

დურებიდან გადავიდა დამშვიდებულ მდგომარეობაში“. 

ქართველთა შორის ქრისტიანობის შენარჩუნების შესახებ, კათალი- 

კოსი ზაქარია პაპს სწერდა: „რაც შეეხება ჩვენს წმინდა სარწმუნოებას, 
რამდენადაც ეს ჩვენს მხრიდან შესაძლებელი იყო, არ ყოფილა უფლის 

მიერ მოცემული ცნებებისა და წმინდა კანონის არავითარი დარ- 

ღვევა...“ 

38 #ICხIVI0 ძიIIგ 5CჩL, 50CC, V0I. 115, II. 394--3949. 
39 1ხ1ძ., V0I.. 180, (L. 29––-30. 

4 იხ. აქვე დოკუმენტი M# 5 და # 5 >.



იგი ასევე ატყობინებდა პაპს, რომ თეატინელი მისიონერები ჩამო– 

ვიდნენ და თეიმურაზ მეფის ბრძანებით მათ აქ შეუქმნეს ყველა სა 

შუალება ნორმალური მუშაობისათვის და რომ თეიმურაზ მეფემ 
თავისი სურვილის მიხედვით მ«იღო გარკვეული გადაწყვეტილება და. 

გასცა ბრძანება, რათა „წმიდა მამები დარჩნენ და ცხოვრობდნენ მის. 

მიწაზე –-– საქართველოში, თავ: სუფლად, მტკიცედ და “უშიშრად, 

ყეელას მიერ მშვიდად და მშვიდობიანად გარემოცულნი... რათა ყუ– 

რადღებით ემსახურონ თავიანთ სარწმუნოებას, მის წმიდა წეს-ჩვეუ– 
ლებებს და წირვას; ილოცონ უფლის წინაშე ჩვენთვის –– მეფისა და 
სამეფოსათვის და რომ არვინ გაბედოს ხელი შეუშალოს ან დაბრკო–- 

ლება შეუქმნას მათ“. 

კათალიკოსი ზაქარია პირობას აძლევს პაპს, რომ აქ მოუსმენენ 
მისიონერების რჩევას და რომ საქართველო ყოველთვის იცავდა წმიდ> 
სარწმუნოებას მაშინაც კი, როდესაც სამეფო „თურქის ხელში მოექც> 

(ხოლო თურქის ქვეშ იგულისხმება სპარსეთის ხელმწიფე შაჰ აბასი)“! 

..როდესაც იძულებით ან ზოგჯერ თავისი სურვილით, ბევრი ჩვენი 
ქართველი გამაჰმადიანდა, მაინც ეს იყო ცალკეული შემთხვევა, რო– 

მელიც მთელ ქართველ ხალხს არ შეჰხებია...“ ამან ჩვენში „ქრისტია-- 
ნული ეკლესიის მთელ სხეულს ზიანი ვერ მიაყენა, ამდენად ეკლესიის 

სხეულის არსებობა უცვლელი დარჩა“. 
ბოლოს, კათალიკოსი ზაქარია ეხება რა ომების შედეგად ქართუ–- 

ლი ეკლესიების გაძარცვა-გაპარტახებას, პაპს სთხოვს ამ მხრივ რაიმე: 

დახმარება აღმოუჩინოს, 

არსებობს ასევე წმიდა კონგრეგაციის კარდინალებისადმი კათალი– 

კოს ზაქარიას წერილის ორი ვარიანტი. პირველი ასე იწყება: „ქარ– 

თველთა კათალიკოსის წერილი წმიდა კონგრეგაცია დე პროპაგანდა 

ფიდეს. თარგმნილია ფეხშიშველ კარმელიტ წმიდა მამა ჯოვანი ტა– 

დეოს მიერ“, ხოლო მეორე –– „ქართველთა კათალიკოსის წერილი 

წმიდა კონგრეგაცია დე პროპაგანდა ფიდეს. აღმოსავლეთი“4), 
კათალიკოს ზაქარიას ეს წერილი, პაპთან გაგზავნლ წერილთან 

შედარებით უფრო მოკლეა. მასში ლაპარაკია იგივე საკითხებზე, რა-–- 

ზეც პაპისადმი მიწერილ წერილში, მხოლოდ ერთი განსხვავებით: აქ 

“! ეს სიტყვები პირდაპირ წერილშია ჩასმული და ჩემი აზრით, იგი მთარგმნელს. 
უხა) ეკუთვნოდეს. ამ წერილში, თეიმურაზის წერილისაგან განსხვავებით. აღნიშ-- 

ნულია არა 1614-1620 წწ, არამედ 1614--1628 წწ, რაც, ეფიქრობ, წერილის 
მთარგმნელის ან წერილის გადამწერის შეცდომა უნდა იყოს, ვინაიდან 1628 წლამ–- 
დე საქართველო (აღმოსაელეთ საქართეელო) არ იყო „თურქების“, ყიზილბაშების. 
ზელში. 

1? ტ.CხIVI0 ძიIIგ 5CჩL, 50CC, V0I. 115, II. 29--99V9. 
43 1ხI!ძ., II. 397-–-397Vპ. 
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„კათალიკოსი ზაქარია კარდინალებს სთხოვს საქართველოში ექიმის 
გამოგზავნას: „... ჩვენს ქვეყანაში არ დარჩა არც ერთი კარგი, გამოც- 
დილი მკურნალი, თავისი ხელობის კარგი მცოდნე მაშინ, როდესაც 

მისი უდიდებულესობის (თეიმურაზ მეფის. -– ი, ტ.) სასახლის კარზეც 

კი არიან ავადმყოფები, ამიტომ იგი (თეიმურაზ მეფე. –– ი. ტ.) გთხოვთ 

თქვენ, ღრმად პატივცემულო ბატონებო, ხელი შეუწყოთ ჩვენთან 

კარგი ექიმის, კარგი პროფესიისა და საქმის კარგი მცოდნის გამო- 

გზავნას...“ 

და ბოლოს, ჩვენს ხელთაა კიდევ ერთი წერილი, რომლის სათაუ–- 

რია: „ქართველთა მეფისა და პატრიარქის მიერ ჩვენ” უფლისა და 
წმიდა კონგრეგაცია დე პროპაგანდა ფიდესადმი მიწერილი წერილე– 

ბის მოკლე შინაარსი და არა სიტყვა-სიტყვით თარგმანი4“4, 

ამ წერილში, როგორც სათაურიდან ჩანს, მოცემულია თეიმურაზ 
მეფისა და ზაქარია კათალიკოსის ზემოხსენებული წერილების (უმ- 

თავრესად თეიმურაზის წერილების) მოკლე შინაარსი. 
ამრიგად, თეატინელი მისიონერების გორში ჩამოსვლიდან დაახ- 

„ლოებით ერთი თვის შემდეგ თეიმურაზ მეფისა და ზაქარია კათალი- 

კოსის საპასუხო წერილები უკვე მზად იყო რომში გასაგზავნად, მაგ- 
«რამ ისინი გაგზავნეს რამდენადმე გვიან –– 1629 წლის მარტში. 

მაგრამ თეიმურაზისა და ზაქარიას ეს წერილები დონ პიეტრო 

"ავიტაბილეს კი არ წაუღია როგორც მ. თამარაშვილი ფიქრობსბ5, 

არამედ, როგორც უკვე ითქვა, წმიდა მამა დომინიკანელმა, ხოლო 

დონ პიეტრო ავიტაბილემ, რომელიც რომში უფრო გვიან (1630 წლის 

აგვისტოში) წავიდა, იმავე თეიმურაზისა და ზაქარიას სხვა წერილები 

წაიღო. ამ წერილებზეც ქვემოთ გვექნება ლაპარაკი. 

დონ პიეტრო ავიტაბილე ატყობინებდა რომში, რომ ქვეყანა დან– 

გრეული იყო სპარსელი ურდოების ხშირი შემოსევის შედეგად. კერ- 

ძოდ, დიდი ზარალი განიცადეს ეკლესიებმა. „რაც შეეხება აქაურ ეკ- 

-ლესიებს, –– წერდა იგი, –– ყველა დანგრეულია, კედლებზე წმიდან–- 
თა სახეები დამახინჯებულია, საკურთხევლები ჩამონგრეულია; წმიდა 

ვაზები, ზარები, საერთოდ ეკლესიის მორთულობა გაძარცულია, ასე 

რომ, ეკლესიაში არაფერი არ დარჩა. საწყალ ყველა ეპისკოპოსს და 

მღვდელს, გაქცევიდან ამას წინათ დაბრუნებულთ, არავითარი შესაძ- 
ლებლობა არ გააჩნიათ აღადგინონ საკურთხევლები. როდესაც ისინი 
'წირვას ატარებენ, შეუძლებელია ცრემლების გარეშე უყურო ამ სანა- 

ხაობას –– დააყენო წირვა შანდლებისა და ჯვრის გარეშე ცარიელ 

4! 1ხ!ძ., (I. 398-–398Vპ. 

4 იხ. მ თამარაშვილი, დასახ. ნაშრომი, გვ. 109,



საკურთხეველში, ხის ჯამებით, იმდენად ღარიბულ სამოსში, რომელიც 

საეჭვოა ჩვენში ვინმემ გამოიყენოს საკურთხეველში მტვრის გადასა– 

წმენდ ჩვრად“. 

საინტერესოა, რომ თეატინელი მისიონერებისადმი ეპისკოპოსი 

ალავერდელის ცუდი განწყობისა და ზოგჯერ მათდამი აშკარა მტრული 
მოქმედების მიუხედავად თეატინელი მისიონერები ცდილობდნენ მას–- 

თან ურთიერთობა არ გაემწვავებინათ, გამოენახათ მასთან საერთო 

ენა, ამ ძლიერ პიროვნებასთან, რომელიც დიდი ავტორიტეტით სარ- 

გებლობდა მთელს საქართველოში, თეატინელი მისიონერები იმასაც 

კი ფიქრობდნენ, რომ ეპისკოპოსი ალავერდელი თავიანთ მხარეზე 

გადაეყვანათ. 

აი რას სწერდა დონ პიეტრო ავიტაბილე წმიდა კონგრეგაციის 
კარდინალებს: „ცუდი არ იქნებოდა გამოეგზავნოს რაიმე საჩუქარი 

მიტროპოლიტსაც –– სახელად ალავერდელს, რომელიც წარმოადგენს 

მეორე სამღვდელო პიროვნებას ამ სამეფოში და დაიწეროს წერილი 

ჩვენი რეკომენდაციით ვინაიდან იგი მეტად ახლოა ბერძნებთან. 

მაშინ, როდესაც ჩვენი მეგობრობის დადასტურებით იგი შეიძლებოდა 
ჩვენს მხარეზე გადასულიყო44%, 

რაც შეეხება ეკლესიებისათვის გამოსაგზავნ ნივთებს, დონ პიეტ- 
რო ავიტაბილე აქ ჩამოთვლიდა სხვადასხვა ნივთებს: „სამოსელი, სა–- 

მღვდელო სამოსელისათვის საჭირო დამატებითი ნივთები, ე. ი. თვი- 

თონ სამღვდელო სამოსელი, ოლარი, საბუხარი, ქამარი, თეთრი შესა- 

მოსელი, ომოფორო, მიტრა, ხელთათმანები, მოძღვრის კვერთხი, სა- 

კურთხეველის მიტრა, ბალიში, თასის ორნამენტები, ვერცხლის თასი, 

ბადია, ვერცხლის საცეცხლური, საკმეველი, ალისფერი სამოსელი, 

წყვილი მოვერცხლილი შუშის ჭურჭელი საყრდენით, სურათი წმიდა 
პეტრეს გამოსახულებით ეკლესიისათვის და პირველმღვდელმთავრის 
პორტრეტი“. 

პაპის სახელზე წერილის შედგენის დროს, კათალიკოს ზაქარიას 
გამოუთქვამს სურვილი შეეტანათ წერილში მისი თხოვნა პაპისადმი, 

რათა მას საჩუქრის სახით გამოეგზხავნა მისთვის საეკლესიო სამოსელი 

და მიტრა. მაგრამ მისიონერებს უთქვამთ, რომ ეს უხერხული იქნე- 
ბოდა თვითონ კათალიკოსის მხრიდან. დონ პიეტრო ავიტაბილე დაჰ- 

პირდა პატრიარქს, თვითონ მისიონერები მისწერდნენ ამის შესახებ 

წმიდა კონგრეგაციის კარდინალებს, რაც კიდევაც გააკეთეს. 

დონ პიეტრო ავიტაბილე თეიმურაზ მეფისათვისაც ითხოვდა სა–- 

ჩუქრებს: „ლამაზი საათი რეკვითა და საყრდენით, რამდენიმე ქრისტეს 

  

4 გ:CხIVI0 ძიIIგ 5CჩL, 50CC, V0იI. 115, I. 390. 
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ჯვარცმა –– კარგი მასალისაგან და კარგი ხელოსნის მიერ გაკეთებული, 
რამდენიმე მარჯნის გვირგვინი; ქრისტეს, მადონას, წმიდა პეტრეს და 

წმიდა პავლეს, წმიდა გიორგის, წმიდა ქრისტიანი მსახური ქალის 

(რომელსაც აქ ნინოს უწოდებენ) კარგად გაკეთებული პირველ–- 

მღვდელმთავრის პორტრეტი რამდენიმე ცალი (კარგი მხატვრის მიერ 

შესრულებული), ვერცხლის მოოქრული ვაზა, იქროს ქსოვილი მატე– 

რიის ნაჭერი მეფის ჩასაცმელად და ასევე აბრეშუმის ნაჭერი მხატვ– 

რული ნამუშევრითა და რამდენიმე ვერცხლით მორთული სურათი“. 
თეიმურაზ მეფე თვითონ სწერდა პაპ ურბან VIII-ს იმ მძიმე მდგო– 

მარეობაზე, რომელშიც აღმოჩნდა საქართველო უცხოელი დამპყრობ– 

ლების შემოსევების გამო: „რაც შეეხება ახლანდელ მდგომარეობას, –– 
სწერდა თეიმურაზ მეფე პაპს, -–-– რომელშიც ჩვენ და ყველა ჩვენგანი 

ვიმყოფებით, წმიდა მამებმა ნახეს გატიალებული: ველები, ხისა და 
ქვის შენობების დარჩენილი ნანგრევები და ის, რომ ეკლესიებში არ 
დარჩა არც ერთი |წმინდანის) გამოსახულება, არც იქ არსებული ვერ– 

ცხლის საგნები, როგორც ამის შესახებ მოახსენებენ თქვენს უწმინდე– 

სობას თვითონ წმიდა მამები...““7 

თეიმურაზ მეფის ამ სიტყვებს ადასტურებს დონ პიეტრო ავიტა- 

ბილეს წერილის ერთი ადგილი: „ეს სამეფო იმდენად განადგურებუ- 

ლია, რომ საცოდაობაა სანახავად. ჩვენ გავიარეთ ამ სამეფოს დიდი 
ნაწილი და შეგვიძლია ზუსტად დავადასტუროთ, რომ არ გვინახავს 

არც ერთი სახლი, რომელიც ფეხზე მდგარიყო, ვინაიდან გასულ წლებ- 

ში სპარსეთის შაჰმა, ამ მეფისადმი (თეიმურაზ მეფისადმი, –– ი, ტ.) 

მეტად გაბრაზებულმა, მის წინააღმდეგ გაგზავნა მთელი თავისი არმია 

და ამრიგად დაინგრა ეს ქვეყანა ისე, რომ, ყოველგვარი გადაჭარბების 
გარეშე შეიძლება ითქვას, როგორც დიდ, ისე პატარა სამფლობელო– 

ებში ქვა ქვაზე არ დატოვა, ხოლო მოსახლეობის დიდი ნაწილი სპარ- 

სეთში გარეკა ღა მონად აქცია. მხოლოდ ნაწილმა შეძლო გაქცევით 
ეშველა თავისათვის და გაფანტულიყო ახლო მდებარე ადგილებში. 
თვითონ მეფე (თეიმურაზი, –– ი. ტ.) დიდი ხნის განმავლობაში ლტოლ– 

ვილი იყო და არც ისე დიდი ხანია, დადო რა ზავი სპარსეთთან, და–- 

ბრუნდა სამშობლოში და ახლა ცდილობს წესრიგში მოიყვანოს დან–- 

გრეული, უბედური სამშობლო. ყოველივე ზემოაღნიშნულის მიუხე- 

დავად, ხალხი თანდათანობით ბრუნდება სამშობლოში თავიანთ ადგი–- 
ლებში. უკვე დაიწყეს თესვა, გაჩნდა ზოგიერთი საკვების რამდენადმე 

სიუხვის ნიშანი. მაგრამ ძირითადად ხალხი აქ ისევ ისეთ სიღატაკე–- 
შია, რომ თითქმის ყველა ტიტველია (მძიმე მდგომარეობაშია| თვი– 

4? 1ხIძ., I. 396. 
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თონ მეფეც, რომელიც რომელიღაც კარავშია თავშეფარებული, იგი 

მთელი თავისი სახელმწიფოდან ვერ აგროვებს იმაზე მეტს შემოსა- 

ეალს, ვიღრე ადრე აგროვებდა |ვინაიდან| აქ აღარ არსებობს შემო– 

სავალი აბრეშუმიდან და ვაჭრობის სხვა დარგიდანი“?, 

ამასთან დაკავშირებით, პიეტრო დელა ვალე დონ პიეტრო ავიტა– 

ბილეს სწერდა: სპარსელების მიერ „ჩადენილი ამ ქვეყნის დანგრევა,. 

რომელსაც თქვენ აღწერთ, ჩემთვის ახალი ამბავი არ არის. ქალბატონ 

მარეამზსმ, მიუხედავად მისი მცირეწლოვანებისა ეს ახსოვს. მაგრამ, 

თქვენ რომ ამის შესახებ მისწერეთ ჩვენს ბატონებს და ამასთანავე,,. 
მიმართეთ მათ თხოვნით, გაგზავნონ საქართველოში ის საგნები, რო–. 

მელთა შესახებ თქვენ მწერთ, ეს ძალიან კარგია, ეს სწორედ თქვენ 

მოვ.'ლეობაა459, 

ასეთ ვითარებაში, ცხად“ა, მისიონერებიც მძიმე პირობებში ცხოვ- 

რობდნენ. ისინი სურსათის დიდ ნაკლებობას განიცდიდნენ ხშირად 

გორის გარეუბნებში საჭმელად ბალახსაც კი აგროვებდნენ. გორში 

მყოფი მისიონერების ასეთი მძიმე მდგომარეობის ამსახველი ერთი 

?აგალითი მოაქვს თეატინელ მისიონერს და ცნობილ მხატვარს დონ 

კრისტოფორო დე კასტელის თავის ნაშრომში: „საქართველოს არქი-. 

ეპისკოპოსი და პრელატი ალავერდელის ისტორიაძ«. 

ერთ დღეს, საჭმელის საძებრად გორის გარეუბნებში გასული მორ- 

ჩილ– ძმა კლავდიოს ერთ პატარა ტბას წააწყდა, სადაც ბევრი კუ 
აღმოჩნღა. ამ სანახაობით გახარებულმა კლავდიომ იმდენი კუ ამოი- 

ყვანა, რომ ერთი ტომარა გაავსო, ზურგზე მოიკიდა და შინ მიიტანა. 
მისიონერებს არც ხორცი ჰქონდათ და არც თევზი, ამიტომ გადაწყვი–- 

ტეს კუ მოეხარშათ და ეჭამათ. შექმნილ მძიმე სასურსათო პირობებ- 

შ-, ეს მათ ჩვეულებრივ მოვლენად მიიჩნიეს და ამის დამალვა არ. 

უფიქრიათ. 

ხალხში ხმა გავრცელდა: თეატინელი მისიონერები უწმინდურ 

ცხოველს –– კუს ჭამენო. მის-ონერებმა არ იცოდნენ, რომ ეს ცხო– 

ჰზ Iხ1ძ., (. 396. 

49 მარიამი –– პიეტრო დელა ვალეს მეორე ცოლი, ქართეელი, კახეთიდან (იგი– 
გე წიბა, მარუჩა), 

50 ციი LV. ტიძLი6ს C. II., CმII6ლლ10 1ი6ძI(0, ი. 37. 
წს მორჩილი ძმა კლავდიო – წარმოშობით ფრანგი, მალტის ორდენის კავა– 

ლერის ამპონეს ყოფილი მსახური. დაუახლოვდა დონ პიეტრო ავიტაბილეს, ამ 

უკანასკნელის კუნძულ მალტაზე ყოფნის დროს, გაჰყვა მას საქართველოში და 
მასთან ერთად იქ ჩავიდა 1628 წლის 14 აგვისტოს. გახდა ბერი. იგი კარგი დურ- 
გალი იყო. მისიონერების მიერ გორიდან გაგზავნილ წერილებში აღნიშნულია, რომ” 

«გი ითხოვდა კარგი სადურგლო ინსტრუბენტების გამოგზავნას რომიდან. 
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ველი ქართველებს საერთოდ ეზიზღებოდათ და მისი ჭამა შეუწყნარე–- 
ბლად მიაჩნდათ. 

გაიგო რა, რომ მისიონერები კუს ჭამდნენ, ეპისკოპოსი ალავერ- 

დელი მოულოდნელად მათთან მივიდა და პირდაპირ სამზარეულოში 
შევიდა, სადაც ქვაბში რამდენიმე კუ იხარშებოდა. თავი ახადა ქვაბს 
და საკუთარი თვალით რომ დაინახა კუ იხარშებოდა, ამ სანახაობით 
გაოცებულმა, ბერძნულად წამოიძახა: „უფალო შეგვიწყალე, უფალო 
თეგვიწყალე“ დღა თურქულად დასძინა: „ვაჰ, რას ჭამენ ეს ურწმუ- 
ოე ი?“ 

თეატინელ მისიონერებს შეეშინდათ. ისინი შეეცადნენ ალავერ–- 
დელისა და ყველა იქ მყოფისათვის აეხსნათ, რომ მათ კარგად იციან 

ეს რა ცხოველიცაა, მაგრამ შიმშილი აიძულებდათ ეჭამათ იგი. ამრი– 

გად ისინი თავს იმართლებდნენ და მიუთითებდნენ, რომ ასეთ შემ- 
თხვევაზე ლაპარაკია სახარებაშიც და წმიდა პეტრეს სიტყვებშიც. მი– 
სიონერები ასევე ამბობდნენ, რომ უდაბნოში ყოფნის დროს, შიმში- 

ლით რომ არ მომკვდარიყო წმიდა იოანე იძულებული გახდა კალიები 
ეჭამა; რომ იყო სხვა შემთხვევაც, როდესაც გაჭირვების დროს ბაყაყს, 
ლოკოკინას და გველსაც კი ჭამდენო. 

მაგრამ ალავერდელს არაფრის გაგონება არ სურდა. მან მისიონე– 

რები გამოიყვანა გარეთ, გაიყვანა მოედანზე და იქ ხალხს გააგებინა, 
რომ ისინი კუს ჭამდნენ. ეს ამბავი მთელ ქალაქს მოედო. „გაიგეს რა 

ეს ქართველებმა, –– წერს დონ ბართ. ფერო, –– რომლებიც კუს ზიზ- 

ღით უყურებდნენ, როგორც უწმინდურ ცხოველს, აღუწერელი სიძულ- 
ვილით განეწყვნენ თეატინელი მისიონერების მიმართ. მათ შორის 

იყვნენ ისეთებიც, რომლებიც პირდაპირ პირში ეუბნებოდნენ მათ, 
რომ ისინი თათრებზე უარესი არიან, რომლებიც ცხენის ხორცს ჭამენ. 

ზოგი ზიზღით აფურთხებდა მისიონერებს. ბავშვებიც კი დასცინოდ- 
ჩენ მათ452, 

ამის შემდეგ თეატინელი მისიონერები ერთხანს იძულებული გახ- 

დნენ საზოგადოებაში ნაკლებად გამოჩენილიყვნენ54. 
ამ შემთხვევით ისარგებლეს თეატინელი მისიონერების მტრებმა, 

განსაკუთრებით ბერძენმა ბერებმა. დონ ბართ. ფერო წერს: „სიამაყე, 

რომელიც წმიდა ავგუსტინეს სიტყვებით რომ ვთქვათ, წარმოადგენს 

შურის დედას, დიდი იყო ქართველ მღვდელთმსახურთა შორის, რომ- 
ლებსაც შურდათ ჩვენი მისიონერების წარმატება ხალხში#“5!, ეს ეხე–- 

_ 

 ეიია სცეგ;(L. Lი;;ჯი C. I., 15(0-Iგ ძიII6 M1§5510M1, დ. 103. 
9 იხ ი. ტაბაღუა, ევროპულმა წყაროებმა შემოგვინახეს, გაზ, „კომუ–- 

ნისტი«, 1985 წლის 23 ივნისი. | 
M ეიი 83+L. წC+Lი, 0%. CIL., დ. 103. 
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ზბოდა ბერძენ ბერებსაც. თეატინელ მისიონერთა ცხოვრებაში მომხდა– 

რი ეს ამბავი გამოიყენა ყველამ, ვინც კი კათოლიკური სარწმუნოების 

გავრცელების წინააღმდეგი იყო საქართველოში და მათ წინააღმდეგ 

სხვადასხვა ხრიკებს აწყობდა. 

ეპისკოპოსმა ალავერდელმა კი ეს ამბავი გამოიყენა თეატინელი 
მისიონერების სახელის გასატეხად თეიმურაზ მეფის წინაშე. მისიო– 

ნერების მოწინააღმდეგეებმა ეს ამბავი „იმდენად გაბერეს თეიმურაზ 

მეფისა და სასახლის კარის წინაშე, რომ ყველა აღშფოთებული იყო. 
მისიონერებმა დაჰკარგეს ნდობაც და მოპოვებული კეთილი სახელიც), 

რომლითაც ისინი სარგებლობდნენ“ –– შენიშნავს დონ ბართ, ფერო%5. 

ამ შემთხვევაში ეპისკოპოსი ალავერდელი იყენებდა ბერძენ ბერს 

ფილიპეს, რომელიც სასახლის კარზე მიღებული კაცი იყო და თეიმუ- 

რაზ მეფესთან ახლო ურთიერთობაში იმყოფებოდა. მეფესთან საუ–- 
ბარში, როგორც კი მას საშუალება მიეცემოდა, იგი ყოველთვის ლან– 

ძღავდა თეატინელ მისიონერებს. თეიმურაზ მეფესთან საუბარში ბერ–- 

ძენი ბერი ამტკიცებდა, რომ თითქოს, რომის პაპი ურბან VIII ეკლე– 

სიიდან განდევნეს იმის გამო, რომ სინოდის მსოფლიო კრების გადა– 

წყეეტილებაში მან შესწორება შეიტანა; რომ იუდეველთა მსგავსად, 

კათოლიკები წირვის დროს მაცას ხმარობენ; რომ მათ სწამთ „საშინელ 

სამსჯავროს“ გარდა კიდევ სხვა რაღაცა, რომლის შესახებ არაფერია 
ნათქვამი წმიდა წერილებშიო და სხვ.56 

მართალია, ეპისკოპოსი ალავერდელი მხარს უჭერდა თეატინელ 

მისიონერთა წინააღმდეგ ბერძენი ბერების მოქმედებას, მაგრამ ალა– 

ვერდელი რომის პირველ მღვდელმთავარს აღიარებდა მსოფლიოში 

კათოლიკეთა მეთაურად; წინააღმდეგი არ იყო რომის პაპს თავისი 

დესპანები გამოეგზავნა საქართველოში, მიუთითებს დონ ბართ. 
ფერო?7, 

თეატინელმა მისიონერებმა შედარებით მოკლე ხანში გადაიტანეს 

ეს მძიმე მომენტი, მალე კვლავ აღსდგა მათი ავტორიტეტი და განაგ– 

რძეს გულმოდგინე მუშაობა სარწმუნოების განმტკიცების საქმეში. 

ისინი კვლავ თხოვდნენ რომს, რათა დახმარება აღმოეჩინათ ქართული 

ეკლესიებისათვის, მოითხოვდნენ ექიმის გამოგზავნას რამდენადაც 

საქართველოში ავადმყოფობა იყო გავრცელებული. 

დო5ნ პიეტრო ავიტაბილე სწერდა წმიდა კონგრეგაციის კარდინა–- 

ლებს: „თქვენთან გამოგზავნილ წერილში როგორც ამას თვითონ 

ნახავთ, მეფემ ყველა საშუალებით ისურვა მოემართა თქვენთვის თხოვ– 

  

ბ ეიი 8ეLLს. L6IL0ი, C. Lს., 15(0I18 ძCIII MI§5510ი1, ხ. 103. 
სწ 1ხძ., ი. 104. 
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«ით, გამოუგზავნოთ მას ექიმი, რამდენადაც ამ ქვეყანაში იგი სრუ- 

“ლებით არაა, ასევე არავითარი იმედი არ არსებობს იმისა, რომ სხგა 

ადგილიდან მათ მიიღონ იგი, მეფის სურვილი იმდენად დიდია, რომ 

"თუ მისდამი ამ მოწყალებას გამოიჩენთ, «გი დარჩებოდა საგანგებოდ 

დავალებული, ამიტომ ჩვენ გთხოვთ იესო ქრისტესადმი სიყვარულის 

·სახელით, იმოქმედოთ მასთან ექიმის გამოგზავნის საქმეში, ვინაიდან 

-არც ისე ძნელია მოინახოს ვინმე, ვინც ნაკლებადაა დაკავებული სა– 

პუშაოებით იმ მხარეში და სურს იხილოს სამყარო და ხალისით გამო- 

ემგზავრება აქეთკენ48ზ,. 

ღონ პიეტრო ავიტაბილეს მიერ თავის წერილებში დაყენებულ 

საკითხებთან დაკავშირებით, პიეტრო დელა ვალემ სპეციალურად მი- 

მართა წმიდა კონგრეგაცია დე პროპაგანდა ფიდეს კარდინალებს და 

თხოვა მათ გაეცათ განკარგულება, რათა დაეკმაკოფილებინათ ყველა 
ის თხოვნა, რომლებსაც თავის წერილში აყენებდა დონ პიეტრო ავი- 

„ტტაბილე. 
ამის შემდეგ პიეტრო დელა ვალემ წერილი მისწერა გორში მყოფ 

დონ პიეტრო ავიტაბილეს. ამ წერილში იგი სწერდა მას: „სხვა საკითხ– 
თა შორის, შევძელი მიმექცია ჩვენი ბატონების (კარდინალების, –-– 

ი. ტ) ყურადღება აუცილებელ საკითხებზე, მოემარაგებინათ გორში 

ეკლესიების მსახურნი საჭირო სამოსელით, ასევე შავი ქსოვილებით, 

რომელსაც თქვენ ვერც იქ და ვერც ალეპოში ვერ იშოვით და თუ 

იშოვით, მეტად ძვირი დაგიჯდებათ, ვიდრე აქედან მისი გაგხავნა. 

გარდა ამისა, საჭიროა თქვენთან გაიგზავნოს შლიაპები, მღვდლის ქუ– 
დები და სხვა საგნები, რომლებიც, რამდენადაც ჩვენთვის ცნობილია, 

“მეუძლებელია კაცმა იმ მხარეში იშოვოს და არც ვინმე მოეპოვება იქ, 
ვინც მათ გააკეთებს. დარწმუნებული ვარ, რომ ჩვენი ბატონები არ 

დააყოვნებენ ასევე გაგზავნონ ზოგი რამ საჩუქრების სახით მეფისა- 
„თვის, დედოფლისათვის, პატრიარქისა და სხვა საჭირო პირებისათვის“, 

საქართველოში ექიმ-მკურნალის გაგზავნის შესახებ პიეტრო დელა 

ვალე დონ პიეტრო ავიტაბილეს ერთ-ერთ წერილში სწერდა: „რაც 
"შეეხება მეფის სურვილს, მიიღოს მკურნალი, შესასრულებლად ეს 

ყველაზე ძნელი თხოვნაა. თქვენ ხომ შესანიშნავად მოგეხსენებათ ის 
სიძნელეები. რომლებიც ასეთ შორეულ ქვეყანაში ადამიანების გაგ- 

ზავნასთ-:ნაა ღაკავშირებული. 

მიუხედავად ამისა, ყველა ღონისძიებას მივმართავთ, რათა მოინა– 

ჩოს ასეთი ადამიანები. ჩემს მხრიდან გავაკეთებ ყველაფერს, რაც ჩემ- 

ზეა დამოკიდებული. მგონია, რომ ბატონი ლუიჯი რომირო, რომელიც 

ამჟამად ალოპოში იმყოფება, სხვაზე უფრო გამოდგება ამ საქმისა– 

ბზ #ICხIVI0 ძიIIგ 5CნL, 50C0C, V0I. 115, I. 390V9%. 
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თვის. ამ პიროვნებას თქვენ კარგად იცნობთ, მით უფრო, რომ მან 

ამ ბოლო ხანებში უნდა დატოვოს ალეპო. ამასთანავე, ალეპო შორს 
არაა თქვენგან; ხოლო მოგზაურობის დროს იგი გაეცნო აზიას და 

ვეყანა, რომელშიც გამგზავრებას მას შევთავაზებთ (საქართველო, –– 

ი. ტ.) მისთვის სხვებზე უფრო ცნობილია მგონია ასევე, რომ იგი 

წინააღმდეგი არ იქნებოდა ამ მოგზაურობაში ეძია თავისი ბედნიერე– 

ბა. საერთოდ, ჩემი აზრით, იგი სხვებზე უფრო გამოდგება ამ ადგილზე 

და მისგან თანხმობის მიღებაც უფრო ადვილი იქნება. 

დღესვე მივწერ მას ვრცელ წერილს და მთელი ჩემი ძალებით 

შევეცდები, რათა დავარწმუნო იგი. თქვენც ასევე შეგიძლიათ შეეცა- 
დოთ ზეგავლენა მოახდინოთ მასზე. შევეცდები ასევე, თუ აუცილე– 

ბელი გახდა, ვიმოქმედო მასზე წმიდა კონგრეგაციის საშუალებითაც. 

ასე რომ, შესაძლებელია, ჩვენი ერთიანი მოქმედებით რაიმეს მივაღ– 
წიოთ“59, 

დონ პიეტრო ავიტაბილე წმიდა კონგრეგაციის კარდინალების სა- 

ხელზე გორიდან გაგზავნილ წერილებში ეხება ქართველი ხალხის, 

მეფისა და კათალიკოსის დამოკიდებულებას საერთოდ ქრისტიანულ 

სარწმუნოებასთან და კერძოდ რომის პაპისადმი. მისი აზრით, ქარ- 

თველებს სარწმუნოებაში იგივე დაბნეულობა ახასიათებთ, რაც ბერ- 

ძნებს, ვინაიდან მათ არ ჰყავთ სხვა მოძღვარი, არც ხელმძღვანელი 

გარდა ბერძნებისა. მიუხედავად ამისა, ისინი ანტიპათიურად არ არიან 

განწყობილი ლათინელების მიმართ. პირიქით, ისინი სიყვარულს და 

კეთილგანწყობას იჩენენ ჩვენდამ. „ადამიანები აქ ალერსიანი და 

მეტად კეთილგანწყობილია და მგონია, რომ სრულებით არ არიან ჯიუ–- 

ტი. მათში ჯერ კიდევ შეიმჩნევა სხვადასხვა სახის ცრურწმენა და არა- 

ჩვეულებრივი უვიცობა მთელ რიგ საკითხებში, მაგრამ ეს ადამიანები 

უზნეო კი არ არიან, თუ ვიმსჯელებთ იმის მიხედვით, რაც ჩეენ გავი– 
გეთ და ვნახეთ. უფრო მეტ“ც, ისინი აღსავსე არიან სურვილით გაერ- 

კვენ სარწმუნოების ცნებაში, ხოლო ჩვენ, ლათინელებს ისინი გვე– 

პყრობიან დიდი პატივისცემით, როგორც სწავლულ ადამიანებს, ასე 

რომ, თუ ვიქონიებთ ღმერთის დახმარების იმედს და კარგად შევის–- 
წავლით მათ ენას, შედეგებიც კარგი იქნება459, 

დონ პიეტრო ავიტაბილე მაღალ შეფასებას აძლევდა თეიმურაზ 
მეფეს და კათალიკოს ზ:ქარიას. „მეფე ფლობს ისეთ შთამბეჭდავ გო–- 

ნებას, –– წერს იგი, –– რაც ადამიანში გაოცებას იწვევს. იგი არაჩვეუ–- 

ლებრივად ღვთისმოსავია და მეტად ხალისით ჩაერთვება ხოლმე საუ–- 

ჯე ეცი წ. ტიძ;ის C. ჩ., C2მ-Iიდდ!ი 100ძILი, ი. 
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ბარში მოციქულთა წმიდა წესებისა და ეკლესიის წმიდა მამების მო– 
ძღვრებების ზესახეს. დღემდე იგი გამოხატას დიდ პატივისცემას 

პირველმღეგდელმთავრისადმი და ჩვენი კათოლიკური დოგმებისადღმი 
იჩენს მნიშვნელოვან მიდრეკილებას“. 

სხვა ადგილას, დონ პიეტრო ავიტაბილე წერს: „ამ ქვეყანაში ხალ– 

ხი ცხადჰყოფს, რომ იგი მეტად უფრთხილდება ამ სამეფოში ჩვენს 

ჩამოსვლას. თვითონ მეფე ხშირად აღნიშნავს, რომ უფალმა დაიწყო 

მისთვის კეთილი საქმეების გაკეთება მხოლოდ მას შემდეგ, რაც მან 

თავის ქვეყანში ფრანკები (ევროპელი მისიონერები. –- ი, ტ”) 

მიიღო#46ნ!, 

საერთოდ მისიონერები ხშირად აქებდნენ თეიმურაზ მეფეს და მიუ– 

თითებდნენ მის მაღალ განათლებაზე: „იგი ისე ბრწყინვალედ ფლობს 
სპარსულ და თურქულ ენებს, რომ როდესაც ამ ენებზე ლაპარაკობს, 

როგორც ერთი, ისე მეორე ქვეყნის ნამდვილი მკვიდრი გეგონებათ“. 

აი კიდევ ერთი საბუთი თეიმურაზ მეფის შესახებ: „თეიმურაზი, –– 

წერს დონ ბართ. ფერო, –- მშვენიერი შეხედულებისაა, სახის კანის 

ფერი თეთრი, არწივისებური ცხვირი, დიდი და მრგვალი თვალები, 

სიმაღლით –-– საშუალოზე მაღალი, ტანში გამართული, თავაზიანი, 

მეტად ზრდილობიანი, ბევრი ენის –-– ქართულის, თურქულის, სპარ– 

სულის ცოდნით დამშვენებული, რომლებზედაც ენაწყლიანად მეტყვე– 

ლებს; მოლაპარაკების დროს ნიჭიერი, ბრძოლებში მამაცი, შესანიშნა– 

ვი პოეტი. მან ლექსად დაწერა დონ ჯუზეპე ჯუდიჩეს პიროენების ის–- 
ტორია46წ?, 

ბრძოლების დროს თეიმურაზ მეფის მამაცობის დასადასტურებლად 

თეატინელ მისიონერებს მოაქვთ ერთი ასეთი მაგალითი: 1618 წელს 

თეიმურაზი თურქეთში წავიდა, რათა მიეღო დახმარება სპარსელების 

წინააღმდეგ. ამ დროს თურქებმა ომი განაახლეს სპარსელების წინა– 

აღმდეგ. თურქეთის ლაშქარს დიდი ვეზირი ხალილ ფაშა სარდლობდა. 
თურქების ეს ლაშქრობა მიზნად ისახავდა სამხრეთ აზერბაიჯანის და–- 

პყრობას. თურქეთის ლაშქარს თეიმურაზი შეუერთდა თავისი მცირე 

ნაწილებით. კახელები მამაცურად იბრძოდნენ თურქების არმიის მო– 

წინავე ნაწილებში. მძვინვარე და განრისხებული თეიმურაზი, –– წერს 

ბართ. ფერო, –– ახალი მარსის მსგავსად, თავისი ქართველებით დაწი– 
ნაურდა, ხმლით გააპო რა სპარსეთის მუცელი, არდებილს მიაღწია. 

მისი რისხვა და მძვინვარება იმდენად დიდი იყო, რომ ჟღლეტეა-ხოც- 

ვით, ძარცვით, ქალაქის გადაბუგვით, აიძულა სპარსელები მიეღოთ 

ღირსეული სასჯელი|ქართველების მიმართ| ჩადენილი სიმკაცრისათვის. 
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თეიმურაზმა ბრძანა: გადაეწვათ ქალაქი არდებილი, რათა იქ დასაფლა– 

ვებული სპარსეთის შაჰების მოგონებები ფერფლად ქცეულიყოძ«ნ), 

თეატინელი მისიონერები ასევე დადებითად ახასიათებდნენ კათა– 
ლიკოს ზაქარიასაც. კათალიკოსი ზაქარია, ატყობინებდა დონ პიეტრო 

ავიტაბილე რომს, „ლაპარაკობს დიდ მღვდელმთავარხე (პაპზე. –– 
ი. ტ.) და ასევე კათოლიკური ეკლესიის საქმეებზე იმრიგად, რომ ყვე- 

ლა ვინც კი მოუსმენს მას უთუოდ ჩათვლის კათოლიკედ და არა სქიზ– 

მის მიმდევრად“. 

თეატინელი მისიონერები გორში ჩამოსვლისთანავე შეუდგნენ ქარ– 
თული და თურქული ენების შესწავლას. ისინი ოთხ თვეში ისე დაე– 
უფლნენ ქართულ ენას, რომ ესმოდათ რასაც ეუბნებოდნენ და შეეძ- 

ლოთ კათოლიკური სარწმუნოების შესახებ გამოეთქვათ თავიანთი 

:-ზრი და ექადაგათ. მათ ისწავლეს ქართულად „მამაო ჩვენო“, „გიხა- 
როდეს მარიამ«, ქრისტიანული დოქტრინები და ამასვე ასწავლიდნენ 

თავიანთ მრევლს. 
ისინი დაბეჯითებით განაგრძობდნენ ქართული ენის სწავლას, მაგ– 

რამ იმასაც აღიარებდნენ, რომ მათთვის „ქართული ენის შესწავლა 

მეტად ძნელი იყო“?! ისინი ხედავდნენ, რომ ქართული ენა არ ემორ- 
ჩილებოდა მათი დედა ენის ნორმებს, ამასთანავე, არავითარი სახელ-- 
მძღვანელო ან ლექსიკონი არ ჰქონდათ ქართულ ენაში. თეატინელი 

მისიონერები განათლებული ხალხი იყო და მათ დაიწყეს ქართული: 
ენის გრამატიკისა და ლექსიკონის შექმნა, მაგრამ ეს წამოწყება ჯერ 

კიდევ პრიმიტიულ ხასიათს ატარებდა. 

მაგრამ ერთი რამ ცხადი იყო და ამას თვითონაც აშკარად ამბობ– 
დნენ: ქართული ენის ცოდნის გარეშე უარი უნდა ეთქვათ საერთოდ 
სამისიონერო მოღვაწეობაზე საქართველოში. ვატიკანი კი მათგან და–- 

ჟინებით მოითხოვდა დაუფლებოდნენ ქართულ ენას ისე, რომ წირვა– 

ლოცვა ქართულ ენაზე ჩაეტარებინათ. 
რაც შეეხებოდა კონტაქტებს, საუბრებს ქართველებთან, ისინი ამ 

შემთხეევაში სარგებლობდნენ თურქული ენითაც, რამდენადაც თურ- 

ქული ენა იმ პერიოდში ქართველთა შორის ბევრმა იცოდა, საქართვე- 
ლოში ჩამოსვლამდე თურქული ენა, ხოლო ჩამოსვლის შემდეგ –– ქარ- 

თული ენა, ყველაზე სწრაფად და უკეთესად შეისწავლა თეატინელმა 
მისიონერმა დონ ჯაკომო ღი სტეფანომ, რომელმაც თავიდანვე კარგი 

და ახლო ურთიერობა დაამყარა თეიმურაზ მეფესთან. ეს უკანასკნე-- 

ლიც დიდი პატივისცემით ეპყრობოდა მას და ხშირად საუბრობდა მას– 
თან, სწორედ ამიტომ იყო, რომ როდესაც დადგა საკითხი რომში თეი– 
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მურახის ელჩის სახით ერთ-ერთი თეატინელი მისიონერის გაგხავნის 

შესახებ, თეიმურაზ მეფემ დონ ჯაკომო დი სტეფანო (რომლის კანდი– 

დატურაც პირველად იყო დასახელებული) ვერ გაიმეტა. გადაწყდა 
დონ პიეტრო ავიტაბილეს გაგზავნა რომში თეიმურახის ელჩის ტიტე- 

ლით. ამას ხელი შეუწყო იმ გარემოებამაც, რომ დონ პიეტრო ავიტა- 

ბილეს თვითონ აინტერესებდა რომში წასვლა თავისი სამისიონერო 

საქმეების მოსაგვარებლად. 

როგორც უკვე ითქვა, შემოსევებისა და ომების შედეგად მოსახ- 

ლეობას მოედო სხვადასხვა სახის ავადმყოფობა, ხოლო ქვეყანაში ექი- 

მები არ იყო. ასეთ ვითარებაში, მათი შესაძლებლობისა და ცოდნის 

მიხედვით, თეატინელი მისიონერები მკურნალობდნენ ავადმყოფებს 

არა მარტო სამეფო კარზე, არამედ მოსახლეობაშიც. ამრიგად, თეატი- 

ნელი მისიონერები –– ეს განათლებული ბერები, ამ დროს საქართვე– 
ლოში გვევლინებიან არა მარტო როგორც საეკლესიო მოღვაწეები, 

არამედ როგორც მკურნალ-ექიმებიც. 

თეატინელმა მისიონერებმა ისეთი აქტიური საქმიანობა გააჩაღეს, 

რომ მათი პატარა სახლი და ეკლესია მალე კათოლიკე მისიონერების 

სულიერი მისწრაფებისა და განათლების ცენტრი გახდას, ისინი ნათ- 

ლავდნენ ბავშვებს, ასწავლიდნენ მათ ლათინურს, იტალიურს, შემ- 

დგომში, როცა თვითონ საკმაოდ შეისწავლეს ქართული ენა, ქართულ- 

საც. მისიონერებს შემოჰქონდათ ევროპული კულტურა საქართველო– 

“ში. წმიდა კონგრეგაცია დე პროპაგანდა ფიდეს კარდინალთა კოლეგია 

ავალებდა თეატინელ მისიონერებს ადგილებზე მოემზადებინათ ახალ- 

გაზრდები, შემდგომში რომში მათი გაგზავნის მიზნით, ხოლო იქ მათ 

'მოამზადებდნენ მისიონერებად და წმიდა კონგრეგაცია მათ გამოიყე- 

ნებდა თავისი მიზნებისათვისზ?, 
ცხადია, ვატიკანს პირველ რიგშია თავისი საკუთარი მიზნები ამოქ- 

მედებდა საქართველოში: ავრცელებდა რა ქრისტიანულ საქართველო- 

“ში კათოლიკურ სარწმუნოებას, იგი აქ ქმნიდა თავისთვის ერთგეარ 

პლაცდარმს, რათა საქართველოზე დაყრდნობით, აღმოსავლეთის სხვა 

ქვეყნებშიც გაევრცელებინა კათოლიკობა და განეხორციელებინა თა- 

ვისი მიზნები. და თუ ქართველი ახალგაზრდობის მომზადება ამ მი- 

მართულებით საქართველოსა და შემდგომში რომში, განხორციელდე– 

ბოდა, რომის კოლეჯი დამთავრებული ქართველები გამოყენებული 

იქნებოდნენ სამისიონერო მუშაობისათვის არა მარტო საქართველო- 
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ში, არამედ აღმოსავლეთის სხვა ქვეყნებში (სპარსეთი, ინდოეთი, ჩინე– 
თი და სხვ.). 

1629 წლის აგვისტოში, ორი წლისა და ცხრა თვის მოგზაურობის 

შემდეგ გორში დაბრუნდა თეიმურაზ მეფის ელჩი ევროპაში ნიკიფო- 
რე ირბახი. გორში ჩასვლისთანავე მან ინახულა კათოლიკე მისიონე– 

რები, რამდენადაც იგი „დიდად კმაყოფილი იყო ევროპაში, კერძოდ, 

ესპანეთსა და იტალიაში ყოფნის დროს მისდამი კათოლიკეების დამო– 

კიდებულებითა და მხარდაჭერით4“ნ”/, 

მან გორში მყოფ მისიონერებს მოუყვა ევროპაში მის მოგზაურო- 

ბაზე, შეხვედრებსა და საუბრებზე. მოახსენა თეატინელ მისიონერებს 
მათი ორდენის მოღვაწეობაზე, „წმიდა კონგრეგაციის მზარდ მისწრა- 

ფებაზე, ხელი შეეწყო თეატინელთა მისიების წარმატებისათვის46ნ8, 

დიდი ხნით სამშობლოს მოწყვეტილი მისიონერები დიდად კმაყო- 

ფილი დარჩნენ ნიკიფორე ირბახის ჩამოსვლით და მისგან ახალი ამბე– 

ბის გაგებით: „შეუძლებელია ადამიანმა აღწეროს ის სიხარული, -–- 

შენიშნავს ბართ. ფერო, –– რომელიც ამ მომენტში განიცადეს თეა- 
ტინელმა მისიონერებმა, მიუხედავად ყველა იმ სიძნელეებისა, რომ- 

ლებსაც ისინი იმ დროს განიცდიდნენ46ნ9. 

ნიკიფორე ირბახმა ნახ,ა თუ რა მძიმე პირობებშე უხდებოდათ 

მუშაობა კათოლიკე მისიონერებს გორში. „ნიკიფორე ირბახი, –– წერს 

დონ ბართ. ფერო, –– ხედავდა, თუ რა მძიმე მდგომარეობაში ცხოე- 

რობდნენ მისიონერები. ამიტომ იგი გაჩუმებული იყო, მაგრამ გრძნობ- 

და იმ სიხარულსა და სიამოვნებას, რომელიც მან მათ მიაყენა და მათ 

ასევე გამოამჟღავნეს ნიკიფორეს მიმართ. ნიკიფორე ირბახი მეტად 
შეაწუხა კათოლიკე მისიონერების წინააღმდეგ ბერძენი ბერების მოქ- 

მედებამ, მაგრამ გულის სიღრმეში იგი ბედნიერად თვლიდა თავს, 

რომ თავისი ჩამოსვლითა და ახალი ამბების ჩამოტანით, მათ სიამოვ–- 

ნება გოუტანა. ნიკიფორე ფიქრობდა თუ როგორ გამოეხატა თეიმუ- 

რაზ მეფესთან შეხვედრის დროს თავისი სიმპათიები თეატინელი მისი– 
ონერებისადმი და როგორ აღენიშნა მათი სამართლიანი დამსახურე- 
ბა«V70, 

წმიღა კონგრეგაცია დე პროპაგანდა ფიდეს არქივში შემონახული. 

საბუთები, სადაც ლაპარაკია საქართველოში დაბრუნების შემდეგ ნ-- 
კიფორე ირბახის მოქმედებაზე თეატინელი მისიონერების სასარგებ- 
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ლოდ და მათდამი მფარველობაზხე, ნიკიფორეს სიმპათიებზბე რომის 

ეკლესიისადმი?!). 

რამდენიმე დღის შემდეგ ევროპიდან დაბრუნებული ნიკიფორე 

ირბახი „წარსდგა თეიმურაზ მეფის წინაშე და მოახსენა მას ევროპაში 

მისი ელჩობის შედეგებზე და იმ პატივის შესახებ, რომელიც მას და– 
დო ბევრმა თავადმა და მონარქმა მისი უდიდებულესობისადმი (თეი– 

მურაზ მეფისადმი. –– ი. ტ.) პატივისცემის გამო. განსაკუთრებით კი 

იმის შესახებ, თუ რამდენად უწყობდა ხელს ყოველივე ამას საქარ–- 

თველოში გაბატონებული ქრისტიანული რელიგია, რომელმაც საქარ– 

თველოსაკენ ფართო გზა გაუხსნა ამ მთავრებსა და მონარქებს4“. 

ნიკიფორე ირბახმა ასევე მოახსენა თეიმურაზ მეფეს, რომ უმაღ– 

ლესი მღვდელმთავარი განწყობილია თეიმურაზ მეფისადმი მეტად 

კეთილი სურვილებით, რომლის დასადასტურებლად ნიკიფორემ თეი- 

მურაზს გადასცა 1628 წლის 2 დეკემბრით დათარიღებული პაპი 

ურბან VIII-ის წერილი. თუმცა პაპის ეს წერილი იყო თეიმურახ 

მეფის მიერ პაპთან გაგზავნილი წერილის პასუხი, სადაც თეიმურაზი 

დახმარებას ითხოვდა პაპისაგაი” მაგრამ პაპის საპასუხო წერილში 

ლაპარაკი იყო მხოლოდ რელიგიურ საკითხებზე, იმაზე, რომ ქართუ– 

ლი ეკლესია უნდა შეერთებოდა რომის ეკლესიას, თვითონ თეიმურაზ 

მეფეს მიეღო კათოლიკობა და მის ქვეყანაში გაევრცელებინა ეს სარ– 

წმუნოება. 

პაპის წერილში ნათქვამია: „კარდინალთა წმიდა კონგრეგაციამ, 

რომელიც დაკავებულია სარწმუნოების გავრცელების საქმით, მიუ–- 

თითა ზემოხსენებულ ნიკიფორეს, სახელდობრ თუ რას მოელის და 
რას მოითხოვს შენი უმაღლესობისაგან რომის ეკლესია. საჭიროა მთე– 
ლი ძალით იზრუნო, რათა ეკლესიის მეთაურები და მღვდელმსახუ–- 

რები, იბერიის სამეფოს სულის მწყემსები, რომლებიც უფლის სახლ– 

ში ცხოერობენ, შენთან ერთად ერთსულოვნად აღიარებდნენ პეტრეს 

სახელმწიფოს –– ეკლესიის ხილულ მეთაურს რომის ტახტის სახით4??. 

იმოქმედებს რა ამ წერილის მიხედვით, წერს დონ ბართ. ფერო, 
თეიმურაზ მეფეს „შეუძლია პაპისაგან მიიღოს ყველაფერი, რასაც კი 
მოისურვებსი?13. 

ნიკიფორემ განსაკუთრებით ესაუბრა თეიმურაზ მეფეს თეატი- 

ნელთა ორდენისა და გორში მოღვაწე თეატინელი მისიონერების შე– 

სახებ და დადებითად წარმოუდგინა მათი მოღვაწეობა გორში. ამის 
შემდეგ, შენიშნავს დონ ბართ. ფერო, თეიმურაზ მეფე უკეთ განეწყო 
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თეატინელი მისიონერების მიმართ, დაინახა რა მათში გულწრფელი 

მოღვაწეობა, ამიერიდან ხშირად ღებულობდა მათ და საუბრობდა 

'მათთან?“, 

როგორც თეიმურაზ პირველისადმი მიწერილი პაპის წერილიდან 

ჩანს, 1628 წ. 2 დეკემბერს ნიკიფორე საერთოდ იტალიაში ყოფილა, 

მაგრამ არა რომში. იგი მადრიდიდან რომში ჩავიდა 1628 წლის იანვა– 

რის ბოლოს და იქ დარჩა იმავე წლის აგვისტოს ბოლომდე (ზოგიერთი 

ცნობით, სექტემბრამდე), მაგრამ ამ დროის განმავლობაში იგი ნეა- 

პოლშიც იყო. 

როგორც ცნობილია, ნიკიფორე ირბახმა რომში მონაწილეობა მი- 

იღო პირველი ქართული წიგნის დასაბეჭდად მომზადებაში თუმცა 

როდესაც ეს პირველი სტამბურად დაბეჭდილი ქართული წიგნი რომში 

„გამოვიდა (1629 წ.), ნიკიფორე უკვე აღარ იყო რომში. 

ს-ქართველოში დაბრუნების შემდეგ, პიეტრო დელა ვალესათვის 

ცნობილი გამხდარა, რომ ნიკიფორე ირბახის კიდევ ერთხელ უმოგზაუ- 

რია იერუსალიმში და თითქოს, თეიმურაზ მეფეს უნღოდა იგი კიდევ 

ერთხელ ევროპაში გაეგზავნა თავის ელჩად. ამ ცნობით გახარებული 

პიეტრო დელა ვალე დონ პიეტრო ავიტაბილეს სწერს: „ღმერთმა ინე– 

ბოს, რომ მართლა გამოგზავნონ ევროპაში დონ ნიკიფორე, ვინაიდან 

ჩვენს მხარეში წარმატების მოსაპოვებლად მეფეს (თეიმურაზს, –- 

ი. ტ.) გაუჭირდება მონახოს სხვა ვინმე მასზე უკეთესი“. 

რომში გაგზავნილ წერილებში დონ პიეტრო ავიტაბილე მიუთი- 

თებდა, რომ საქართველოში გაიშალა ფართო სამისიონერო მუშაობა, 

არსებობდა მისი უფრო გაფართოების საშუალება და ამიტომ საჭირო 

იყო რომიდან მისიონერთა ახალი ჯგუფის გამოგზავნა. 
მიუხედავად იმისა, რომ თეატინელ მისიონერთა წინააღმდეგ აქტი– 

“ურად გამოდიოდნენ იმ პერიოდში საქართველოში მყოფი ბერძენი 

ბერები (მაშინ ისინი საქართველოს ყველა მხარეში იყვნენ) და ზოგი– 

ერთი ქართველი სასულიერო პირიც (მათ შორის, ალავერდელიც), 

თეატინელ მისიონერთა ამ მოწინააღმდეგეებმა სასურველ შედეგებს 

ვერ მიაღწიეს –- ვერ დაიყოლიეს თეიმურაზ მეფე და კათალიკოსი 
ზაქარია, გაედევნათ საქართველოდან კათოლიკე მისიონერები. 

რაც შეეხებოდა მოსახლეობას, მიუხედავად ისლამის ძლიერი შე–- 
მოტევისა, ქართველი ხალხი მტკიცედ იცავდა ქრისტიანობას, ბევრი 

დიდებული, რომელიც ზოგჯერ პოლიტიკურად სპარსეთის ან თურ- 

ქეთის მხარეზე გამოდიოდა, თავის სარწმუნოებას –- ქრისტიანობას 
მტკიცედ იცავდა და კათოლიკე მისიონერების ჩამოსვლას საქართვე– 

ლოში და მათ მოღვაწეობას მხარს უჭერდა. ხოლო კათოლიკე მისიო– 
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ნერები სულიერად აღაფრთოვანებდნენ ქართველებს ქრისტიანობი–- 
სათვის, სამშობლოს შენარჩუნებისათვის მათ ბრძოლაში??. 

კათოლიკე მისიონერები, კერძოდ თეატინელი მისიონერები მიუ- 

თითებდნენ ქართველების დაბნეულობასა და მათ შეცდომებზე სარ- 
წმუნოებაში, მაგრამ ამას ბერძნებს აბრალებდნენ, ვინაიდან ქართვე- 

ლებმა ბერძნებისაგან მიიღეს ქრისტიანობა, ხოლო ბერძნებს ლათინე- 

ლებისაგან განსხვავებული დოგმები –– დაბნეულობანი თავიდანვე 

ჰქონდათ და ამ საკითხში წინააღმდეგობა ბერძნებსა და ლათინელებს 
შორის დღემდე გრძელდებოდა. თეატინელი მისიონერების ახრით, 
ქართველების განთავისუფლება ამ დაბნეულობებისაგან შეიძლებოდა, 

რამდენადაც ქართველები მტკიცე ქრისტიანები იყვნენ და რომის 

ეკლესიისადმი კარგ დამოკიდებულებას იჩენდნენ. 
დონ ბართ, ფერო წერდა: „სიჯიუტე დაბნეულობაში (რელიგიურ 

დაბნეულობაში. –– ი. ტ.) იმდენად დამახასიათებელია კოლხებისა და 

იბერიელებისათვის და იმდენად შევიდა ეს მათ თქმულებებში და 
მოქმედებაში, რომ... ისინი მზად არიან ნებისმიერი სასჯელი მიიღონ, 

ვიდრე თავიანთი სარწმუნოება (იგულისხმება დაბნეულობა. –– ი. ტ”) 

უარყონ“?ნ, 

ამ რელიგიური დაბნეულობის აღმოფხვრის საქმეში თეატინელი 

მისიონერები დიდ იმედებს ამყარებდნენ ნიკიფორე ირბახზე, ვინაიდან, 

როგორც ისინი წერდნენ, ნიკიფორემ საქართველოში ჩამოსვლის შემ– 

დეგ „გამოიჩინა თავი, როგორც კათოლიკე მისიონერების ნამდვილმა 

მეგობარმა“?. მან გადალახა ბერძენი ბერებისა და ზოგიერთი ქარ- 

თველი სასულიერო პირეს წინააღმდეგობა და „თეიმურაზ მეფე სიმპა- 

თეურად განაწყო რომის ეკლესიისადმი4?8, 

თეატინელი მისიონერები რომში გაგზავნილ წერილებში არა ერ- 

თხელ მიუთითებდნენ, რომ ქართველები კეთილად არიან განწყობილი 

კათოლიკური სარწმუნოებისა დღა რომის ეკლესიისადმი. ისინი წერ– 

დნენ, რომ თვითონ მეფე თეიმურაზ პირველმაც „აღიარა კათოლიკო– 

ბა, მაგრამ ამის გახმაურებას ერიდებიანო4?9შ, 

თეატინელ მისიონერებს შემოუვლიათ მთელი აღმოსავლეთ სა- 
ქართველო და ამის შესახებ დონ პიეტრო ავიტაბილე თავის შთაბეჭვ- 

დილებებს უზიარებს პიეტრო დელა ვალეს: „ჩვენ უკვე შემოვიარეთ 

კახეთისა და ქართლის დიდი ნაწილი, ორივე ეს ქვეყანა ამჟამად თეი– 

?ს Lხ1ძ. ი. 89. 

2 1ხ1ძ. ი. 97. 

77 M0ი0II2 I6IხII, 5. 664. 

?% #ICჩIVI0 ძიII2 5CLI., 50C0, #C(2, 1630--163I, VიI. 7, I. 68. 
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მურახს ეკუთვნის: პირველი მან მემკვიდრეობით მიიღო, ხოლო მეო– 

რე –- მისი მეუღლის მზითვის სახით... გავიარეთ ჩვენ იმ მხარეშიც, 

საიდანაც წარმოშობითაა ქალბატონი მარიამიზს მისგან მოკითხვა 

გადავეცით მის ნათესავებს. მომავალში კიდევ არა ერთხელ გვექნება 

საშუალება ეს გავაკეთოთ48!, 

ამ დროს თეატინელი მისიონერები ასახელებენ კახეთის შემდეგ 
ქალაქებს: გრემი, ზაგემი, სკუანტე (ალბათ, შუამთა), ხოლო ქართლ- 

ში: თბილისი (საქართველოს დედაქალაქი), გორი, სურამი. 

მისიონერების წერილებში კარგადაა დახასიათებული აღმოსავლეთ 

საქართველო: „ამ ქვეყანაში შესანიშნავი ჰაერია მაგრამ იმდენად 

მშრალი, რომ მიწა თუ არ დასველდა, არაფრის მომცემი არაა: არც 

მარცვლეულის, არც ყურძნის და არც ხილეულის... მორწყვის შემ– 

თხვევაში ეს მიწა იმდენად ნაყოფიერი ხდება, რომ ვერც ერთი სხვა 

მიწა მას ვერ სჯობნის... აქ არის მრავალი ვაზი და საუკეთესო ხილეუ- 
ლი. აქ თუთის ხეების ტყეებია. სოფლები სავსეა თუთის ხეებით. აქე– 

დან, აბრეშუმის წარმოება იმდენად დიდია, რომ იგი მნიშვნელოვანი 

რაოდენობით სხვა ქვეყანაში გააქვთ“. 

ქართველების შესახებ ვკითხულობთ: „ქართველები ძალიან ლამაზი 

ხალხია, კანით თეთრი, ჩვენს იტალიელებს ჰგვანან. ქართლელებისა და 

კახელების ზნე-ჩვეულებები ძალიან არ განსხვავდებიან კოლხების 

ზნე-ჩეეულებებისაგან; როგორც ჩაცმულობაში, ისევე საჭმელში, აგ- 

რეთვე ცერემონიალში, დასაფლავების წესებსა და სტუმართმოყვარე- 

ობაში. არც უფრო ცივილიზებულნი არიან კოლხებთან შედარებით...“ 
და ბოლოს, გორ-ს შესახებ ნათჟვამია: „გორი დიდი ქალაქია, სასი– 

ამოენოდ განლაგებული და მომხიბლველი დაბლობებით“. 

თეატენელ მისიონერებს დავალებული ჰქონდათ ქართული ენისა 

დღა ქართული ღამწერლობის შესახებ ცნობები გაეგზავნათ წმიდა კონ- 

გრეგაცია დე პროპაგანდა ფიდესათვის. ამასთან დაკავშირებით, დონ 

პიეტრო ავიტაბილე წერს: „რაც შეეხება ქართულ ალფაბეტს, თქვენ 

რომ დამავალეთ, ჯერჯერობით არაფერს გიგხავნით, რამდენადაც შეც- 

თომებ-ს მეშინია, ვინაიდან ჯერ კიდევ ვერ ეისწავლე ამ ენაზე კარ- 

გად კითხვა და ლაპარაკი48?, 

დონ პიეტრო ავ“ტაბილე პიეტრო დელა ვალეს სწერს: „უშედეგო 
არ იქნება, თუ პირველი მღვდელმთავარი წერილს მისწერს პატრიარქ 
ზაქარიას. ხოლო რაც შეეხება ასეთი წერილის შინაარსს, ·ამას ჩვენ 

შევატყობინებთ წმიდა კონგრეგაციას“. 

80 მარიამი,––იგივე თინათინ, წიბა–-პიეტრო დელა ვალეს მეორე ცოლი. 

მ 00ი 82LIL. LL8LI0 C. II., 15(იI02 ძი6II0 M15510ი1, ლ. 95. 
8 ციი LL. ტიძIXის C, IL., CმII6CCV10 1000ძ110, წ. 98. 
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თავიანთი პირადი ცხოვრების შესახებ დონ პიეტრო ავიტაბილე 
წერს: „მართალია, ჩვენ უფლის მადლობელი ვართ, რომ სიცივისაგან 

არ მოვკვდით, ვინაიდან ჩვენ არაფერი გაგვაჩნია შეშის შესაძენად და 

მხოლოდ იშვიათად გვაქვს საშუალება ღვინო დავლიოთ. გარდა ამისა 

თითქმის შიშველი ვართ. მე იძულებული ვიყავი ჩემი სამოსელის– 
თვის ნაჭრები დამეკერებინა. ერთხელ კიდევ გთხოვთ ამაზე იზრუნოთ 

პირველ მღვდელმთავართან და წმიდა კონგრეგაციაში, ჩვენი კეთილ– 
მოწყობისათვის სათანადო თანხების გამოყოფის შესახებ“ზ4, 

დონ პიეტრო ავიტაბილეს სპეციალურად დაუყენებია საკითხი თეი- 
მურაზ მეფისადმი პაპისა და კარდინალების მხრიდან მიმართვის შესა- 

ხებ. იგი პიეტრო დელა ვალეს სწერს, რომ პაპის მიერ თეიმურაზ მე- 
ფისადმი მიწერილ პირველ წერილებში არ იყო არავითარი ტიტული, 
გარდა ლათინური ორი სიტყვისა: „ნობილი ვირო“ („კეთილშობილო 

ადამიანო“). 

ამ შემთხვევით ისარგებლეს ბერძენმა ბერებმა, რათა ჩამოეგდოთ 

უკმაყოფილება თეიმურაზ მეფესა და პაპ ურბან VIII-ს შორის, ისინი 

ამტკიცებდნენ, თითქოს, ამით პაპი არ იჩენდა პატივისცემას საქართვე– 

“ლოს მეფისადმი და თავის მიმართვაში ამცირებდა მას. 
თვითონ თეიმურაზ მეფემ, როგორც «ამას თეატინელი მისიონერები 

"ადასტურებენ, დიდი სიფხიხლე და თავშეკავებულობა გამოიჩინა ამ 

შემთხვევაში და ყურადღება არ გაამახვილა ამ ფაქტზე, არც ბერძენი 

ბერების ლაპარაკს მიაქცია ყურადღება, მიუხედავად ამისა, დონ პიეტ–- 
რო ავიტაბილე თხოვდა პიეტრო დელა ვალეს მომავალ წერილებში 

ამისათვის ყურადღება მიექციათ და მიემართათ თეიმურაზ მეფისა- 

თვის იმ ტიტულით, რომელსაც იგი როგორც მეფე ნამდვილად იმსა- 

ხურებდა. 

„ღვთის გულისათვის, -–– სწერდა დონ პიეტრო ავიტაბილე პიეტრო 

დელა ვალეს, –– გთხოვთ გააკეთოთ ისე, რომ შემდეგ წერილში, რო- 

მელსაც თეიმურაზ მეფეს გამოუგზავნიან, თუ ამ წერილის მიღებას 

«უფალი ინებებს, მიმართონ მას იმ ტიტულით მაინც, რომელსაც აძლე- 

ვენ ყველა მბრძანებელს „ან ვიცე-მეფეს აღმოსავლეთში“, ე. ი. ხანის 

ტიტულით. როგორც ქვემოთ დავინახავთ, დონ პიეტრო ავიტაბილეს 

·ამ წერილმა თავისი როლი შეასრულა. 

საპასუხო წერილში პიეტრო დელა ვალე წერდა, რომ მეფისა და 
„დედოფლის „ტიტულების მიმართ მომავალში შეცდომები არ იქნება 

დაშვებული. ვიმედოვნებ, რომ მათ მიმართავენ ისე, რომ მათ ეს მოე– 

წონებათ. თქვენს მიერ მოხსენიებულმა ტიტულმა –- „ხანი#, მიიღო 

გავრცელება და წარმოადგენს საერთოდ აღიარებულ მიმართვას ყველა 

93 1ხ1ძ., ი. 99. 
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ვიცე-მეფისადმი სპარსეთის ქვეკანაში. ჩემი აზრით, სწორი არ იქნებო–- 

და ამ ტიტულით მივმართოთ საქართველოს მეფეს. პიეტრო დელა 

ვალეს აზრით, ასეთი მიმართვა შეიძლება გამოიყენონ რომელიმე მი– 

ნისტრის მიმართ, რომელიც მსახურობს ურჯულო -- მაჰმადიანი მე- 

ფის კარზე. მისივე აზრით, ასეთი მიმართვა თეიმურაზ მეფეს არ ესია- 

მოვნებოდა. 

ამიტომ პიეტრო დელა ვალე სთავაზობს მიმართონ თეიმურაზ მე– 

ფეს შემდეგი ტიტულებით: „უბრწყინვალესო“, „უდიდებულესობავ“ 
ან კიდეე, უწოდონ მას „იბერიის მეფე“, რასაც იგი სინამდვილეში 

წარმოადგენს და როგორც იგი თავისთავს უწოდებს ევროპაში გაგ- 

ზავნ-ლ თავის წერილებში და ასევე მიმართავს თეიმურაზს თავის წე– 

რ-ლშ. ესპანეთის მეფე. 

პიეტრო დელა ვალე იმედს გამოსთქვამს, რომ საბოლოოდ მიაღწე– 

გენ ამას და დაამკვიდრებენ ასეთი ტიტულით მიმართონ თეიმურაზ 

მეფეს. „მე ყოველთვის, –– წერს იგი დონ პ-ეტრო ავიტაბილეს, –– 

ამ აზრისა ვიყავი და თქვენ შეგიძლიათ გადახედოთ ჩემს პირველ წე- 
რილებს, სადაც მე ვხმარობ ტიტულს –– „უბრწყინვალესო4« და რო- 

მალიც მეჩვენება სათანადოდ. მართალია, ტიტული „უდიდებულესო- 

ბა“ მე არ მიხმარია, რათა არ გადამეჭარბებინა, ვინაიდან იმ დროს 

ჯერ კიდევ საქმე არ იყო ასული ასე მაღალ დონემდე“. 

სხვა ადგილას, პიეტრო დელა ვალე წერს: „მე უადგილოდ ჩავ- 

თვალე მეხმარა ტიტული „უმაღლესობა“, ვინაიდან ჩემი აზრით, ეს 

საკმარისი არაა. ამიტომ ვხმარობ ტიტულს „ბრწყინვალება“, რომე- 

ლ-ც ჩვენთან ითვლება უფრო მაღალ ტიტულად, ვ-«დრე „უმაღლესო- 
ბა". მიუხედავად ამისა, შემდგომში გ-:ნზრახული მაქვს ვიხმარო ტი- 

ტული „უდიდებულესობა“, რაც მიმაჩნია სავსებით ღირსეულად და 
ე”მიდოვნებ, რომ მარტო არ ვიქნები ასეთ შემთხვევაში“. 

სხვაგან, 1631 წლის 22 თებერვლით დათარიღებულ წერილში, 

ა”ეტრო დელა ვალე კიდევ ერთხელ ეხება ამ საკითხს და დონ პიეტრო 

ავ-ტაბილეს სწერს. რომ თეიმურაზისადმი მიმართვის დროს უნდა 

გამოიიდეთ ფაქტიურად არსებული მდგომარეობიდა; „თეიმურაზი 

არის ქართველთა ქვეყნის ერთი ნაწილის მეფე. თეიმურაზი ხომ პაპი- 

ს-ჯმი მიწერილ წ-ირილში თავს თავს თვითონ უწოდებს „იბერიის 

მელის“, ასევე დონ ნიკიფორე ირბახიც, რომელიც ესპანეთის მეფის 
წ-რმომ:დგინელმა როში მ-ს უწმინდესობას წარუდგინა, იწოდებოღა 

„იბირი-ს მეფ-ს დესპანად“. როდესაც მას (თეიმურაზს. –– ი. ტ.) რო- 

მ”=ან უკანასკნელად წერილი მისწერეს, მაშინაც მას მიმართავდნენ 

რო:ორც „იბერიის მეფეს“. 

პიეტრო დელა ვალე ურჩევს ღონ პიეტრო ავიტაბ-ლეს, უწოდონ 

თე-მურაზს „იბერიის მეფე“. ვ”ნაიდან წერს პიეტრო დელა ვალე, 
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„იბერია, ე. ი. ქართლი და კახეთი, საქართველოს მხოლოდ ნაწილია, 
ხოლო თეიმურაზი, რისი უარყოფაც არ შეიძლება, არის ამ ნაწილის. 

აბსოლუტური მფლობელი, მაშასადამე, იგი არის იბერიის მეფე... ვუ– 
წოდოთ მას იმ ნაწილის მეფე, როგორც ეს გამოხატულია გამოთქმაში: 

„ქართველთა სამეფოს იმ ნაწილში რომელიც თეიმურა– მეფეს 

ემორჩილება4“8), 

აქედან გამომდინარე, პიეტრო დელა ვალე დაასკვნის: მთელ ქარ– 

თველთა ქვეყანას შეიძლება ვუწოდოთ საქართველო, „ხოლო თეიმუ- 

რაზს ––- მეფე იბერიისა, ქვეყნის იმ ნაწილისა, რომელიც მას ემორ- 

ჩილება. მოვიქცევით რა ამრიგად, ჩვენ ვიტყვით წმინდა სიმართლეს 

და იმავე დროს პატივს ვცემთ მეფესაც, რამდენადაც მას მოსწონს ეს 

ტიტული...485, 

ზემოაღნიმნულიდან გამომდინარე, მინდა ”შევნიშნოს რომ 

თეიმურაზისათვის ნამდვილად უნდა მიემართათ ისე, როგორც საერ– 

თოდ მიმართავენ მეფეებს –- „მისი უდიდებულესობა“. ამ შემთხვე– 

ვაში იმას არ ჰქონდა მნიშვნელობა, თუ როგორ მოიხსენიებდნენ სპარ- 

სეთში თეიმურაზს ან როგორ მიმართავდა მას შაჰი, საქმე ის იყო, რომ 

თეიმურაზი (ისევე, როგორც თავის დროზე ვახტანგ VI, ერეკლე II და 

სხვ.) იყო საქართველოს მეფე (ხან კახეთის, ხან ქართლ-კახეთის მეფე), 
ეს ტიტული მას ჰქონდა, ხოლო მეფის მიმართ არსებობს მიმართვა 

ყველა ქვეყანაში –– „მისი უდიდებულესობა“. 
ამიტომ, როდესაც ვხვდები საბუთებში, საარქივო მასალებში, 

თეიმურაზის, თუ საქართველოს სხვა მეფეების მიმართ სიტყვებს: 
„პრინცი“, „ბრწყინვალება“ და სხვა ყოველთვის მას ვთარგმნი. 

„მეფედ“, გამოვდივარ რა ამ შემთხვევაში იქიდან, რომ მათ ეს ტი–- 

ტული აქ ნამდვილად ჰქონდათ, ისინი საქართველოში ასე იწოდებოდ- 

ნენ. 

რაც შეეხება „უმაღლესობას, „ბრწყინვალებას, „დიდებულე–- 

ბას“ –- შეიძლება იხმარო რომელიმე მინისტრის მიმართ; „უწმინდე- 

სობა“, „უგანათლებულესობა“ –- სასულიერო პირების მიმართ და 

ა, შ. 

ამრიგად, პიეტრო დელა ვალესა და დონ პიეტრო ავიტაბილეს 
მეცადინეობით, თეიმურაზ მეფისადმი მიმართვის საკითხი მოგვარდა 

და წერილებში მას უკვე მიმართავდნენ როგორც მეფეს „მისი უდიდე– 

ბულესობით“. ბერძენმა ბერებმა ამ შემთხვევაშიც მიზანს ვერ მიაღ– 
წიეს. 
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მს ეხი LCL., გტიძლისC.ს., CმILითC10 1!იძძIჯ0, ი. 37. 

114



მიუხედავად ამისა, პიეტრო დელა ვალე მაინც ურჩევდა დონ პიეტ- 
რო ავიტაბილეს, გართულებისა და ხიფათის თავიდან აცილების მიზ- 

ნით, ბერძენ ბერებთან ნორმალური ურთიერთობა ჰქონოდა. იგი ასევე 
ურჩევდა დონ პიეტრო ავიტაბილეს, გართულების თავიდან ასაცი- 

ლებლად, იტალიიდან საქართველოში სამგზავროღ უფრო რუსეთისა 
და პოლონეთის გზებით ესარგებლათ –- შავი ზღვით, მდ. დნეპრით, 
თუმცა ეს გზა ჯერჯერობით დადგენილ გზად ვერ ჩაითვლებოდა.



თავი II 

დონ პიეტრო ავიტაბილე --– თეიმურაზ მეფის ელჩი 

რომის პაპთან 

როგორც უკვე ითქვა, თეატინელი მისიონერების გორში ჩამოსე– 

ლისა და რომიდან წერილების ჩამოტანის შემდეგ, თეიმურაზ მეფემ 

და ზაქარია კათალიკოსმა საპასუხო წერილები გაუგზავნეს რომის 

პაპს და წმიდა კონგრეგაციის კარდინალებს. ეს მოხდა 1629 წლის მარ– 

ტში. მაგრამ თეიმურაზ მეფემ გადაწყვიტა რომში ახალი ელჩობა გა- 
ეგზავნა. ეს იქნებოდა მეორე ელჩობა თეიმურაზის მხრიდან რომში 

ნიკიფორე ირბახის ყოფნის შემდეგ. 

აგზავნიდა რა რომში ელჩობას, თეიმურაზ მეფეს ერთი წუთითაც 

არ ავიწყდებოდა რუსეთი, საიდანაც (ტერიტორიული სიახლოვისა და 

სარწმუნოებრივი ერთიანობის გამო) დახმარება უფრო რეალური შე– 

იძლებოღა ყოფილიყო. ამიტომაც თეიმურაზ მეფეგ არა ერთხელ 

(1615, 1618, 1624 წლებში) მიმართა რუსეთს და სთხოვა დახმარება, 

მაგრამ თეიმურაზის ამ ნაბიჯებს ჯერჯერობით შედეგი ვერ მოჰყვა, 

დრო კი ვერ ითმენდა, თეიმურაზს სჭირდებოდა დახმარება უცხოელ 

დამპყრობელთა ასალაგმავად და ქვეყნის დამოუკიდებლობის შესა- 

ნარჩუნებლად!. 

თეიმურაზ I-მა გადაწყვიტა, ამჯერად რომში გასაგზავნად შეერჩია 
ერთ-ერთი მისიონერი და საქართველოს მეფის ელჩის ტიტულით იგი 

რომის პაპთან გაეგხავნა. თეიმურაზ მეფის არჩევანი თეატინელ მისი– 

ონერებზე შეჩერდა, მაგრამ რომელე მისიონერისათვის დაევალებინა 

ეს მისია –– დონ პიეტრო ავიტაბილესათვის, თუ დონ ჯაკომო დი სტე- 
ფანოსათვის, ეს მაშინვე არ გადაწყვეტილა. პირველ ხანებში დონ 

ჯაკომო დი სტეფანოზე შეჩერდნენ, მაგრამ იგი ძალიან ახლო იყო 
მეფესთან, მეფეც დიდ პატივს სცემდა მას, ხშირად საუბრობდა მასთან. 

ასე რომ. თვითონ თეიმურაზი ვერ იმეტებდა მას ასეთ ხანგრძლივ 

მოგზაურობაში გასაგზავნად. როგორც საბუთებიდან ჩანს, თეიმურაზ 

! თეიმურაზ მეფემ შემდგომშიც არა ერთხელ მიმართა რუსეთს თხოვნით 

(1635, 1649, 1658 წწ). 
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მეფე ამ სწავლულ ბერს ხშირად ესაუბრებოდა არა მარტო რელიგი– 

ურ საკითხებზე (თუმცა რელიგიურ საკითხებზე მათ ყოველთვის ჰქონ– 
დათ ხანგრძლივი და საფუძვლიანი საუბარი, ზოგჯერ დავაც, რაც ყო- 

ველთვის კათოლიკური სარწმუნოებისადმი თეიმურაზ მეფის მიდრეკი- 

ლებით თავდებოდა), არამედ პოლიტიკურ საკითხებზეც ევროპაში 

პოლიტიკურ ვითარებაზე და სხვ. 

ამრიგად, თეიმუოაზ მეფემ შესცე:ლა თავისი პირვანდელი აზრი და 
გადაწყვიტა პაპთან გაეგზავნა დონ პიეტრო ავიტაბილე?, ამას ხელი 

შეუწყო თვითონ დონ პიეტრო ავიტაბილეს სურვილმაც. საქმე ის 

იყო, რომ საქართველოში ჩამოსვლისთან:ვე დონ პიეტრო ავიტაბილე 

როგორც კი დარწმუნდა გორში თეატინელი მისიონერების მოღვაწეო– 

ბისათეის ხელსაყრელი პირობების არსებობაში: თეიმურაზ მეფისაგან 

მფარველობის მიღებაში, რომის ეკლესიისადმი სიმპათიურ განწყობა– 

ში და საერთოდ, კათოლიკურ სარწმუნოებისადმი ქართველი ხალხის 

პატივისცემაში, პაპისა და წმიდა კონგრეგაციის წინაშე არა ერთხელ 
დააყენა საკითხი საქართველოში მისიონერების რაოდენობის გაზრდის 
თაობაზე. ამიტომ, პიეტრო ავიტაბილემ გადაწყვიტა თვითონ წასული– 

ყო რომში და ეს საკითხი ადგილზე პირადად მას მოეგვარებინა. ახლა 

კი, როდესაც თეიმურაზ მეფემ გადაწყვიტა რომში ერთ-ერთი თეატი– 

ნელი მისიონერის გაგზავნა, ამ მომენტით ისარგებლა დონ პიეტრო 

აგიტაბილემ. , 

დონ პიეტრო ავიტაბილეს აინტერესებდა მეორე საკითხიც: თვი- 

თონ მოეხსენებინა ვატიკანში საქართველოში თეატინელ მისიონერთა 

მოღვაწეობაზე და იმ პირობებზე, რომელიც მან «ქ დაინახა სამისიო- 

ნერო მოღვაწეობისათვის, მას უნდოდა თვითონ წარედგინა პაპი 

ურბან VIII-ისა და წმიდა კონგრეგაცია დე პროპაგანდა ფიდეს კარ- 

დინალთა კოლეგიის წინაშე თავისი გეგმა საქართველოში თეატინელ 

მისიონერთა მომავალი მუშაობის შესახებ. 
ამრიგად, დონ პიეტრო ავიტაბილე სიამოვნებით შეხვდა თეიმუ– 

რაზ მეფის გადაწყვეტილებას და დათანხმდა გამგზავრებულიყო თეი- 
მურაზ მეფის ელჩად რომში დარწმუნებული იმაში, რომ რომში იგი 

თავის საქმეებსაც გააკეთებდა და იქიდან „ხელცარიელი“ არ დაბრუნ– 

დებოდ.. 

როდის გაემგზავრა დონ პიეტრო ავიტაბილე გორიდან რომში? 

არქანჯელო ლამბერტი წერს, რომ დონ პიეტრო ავიტაბილე რომში 

გაემგზავრა 1630 წლის 3 აგვისტოს. როგორც ჩანს, მ. თამარაშვილი 

იზიარებს ამ აზრს. მაგრამ მას ეჭვი ეპარება იმაში, რომ თეიმურაზის 

32ხ0ი 8ვXLL. II6IL+ი C. Lს., 15(00Iგ ძCIIC M15510Mი1, იი. 110, 190. 
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წერილი 1629 წლის 5 იანვარს არ უნდა იყოს დაწერილიო. მ. თამარა- 

შვილი წერს: „ეს თარიღი (1629 წლის 5 იანვარი. –– ი. ტ.) შეცდომით 

უნღა იყოს დასმული, ამის ნაცვლად უნდა იყოს 1630 წელი, რადგან 

მისიონერები გორს მოვიდნენ 14 დეკემბერს 1628 წ. შეუძლებელია, 

პატრი პეტრე 20 დღის შემდეგ გაბრუნებულიყო იტალიას. ყოველი 

გარემოება გვიჩვენებს, რომ ჰ. პეტრე გაბრუნდა იტალიას არა მაშინ- 
ვე, არამედ რამდენისავე ხნის შემდგომ. ლამბერტი ამის გორიდან 

გაბრუნებას სდებს 3 აგვისტოს 1630 წ: ...“3 

აქ გაუგებრობასთან გვაქვს საქმე. 1629 წლის 5 იანვარს თეიმურაზ 

მეფისა და ზაქარია კათალიკოსის წერილების დაწერის დღეს დონ პი– 
ეტრო ავიტაბილეს რომში წასვლაზე (20 დღის ”შემდეგ მისი უკანვე 

რომში დაბრუნებაზე) არავითარი საბუთი არ არსებობს. 

ის კი ფაქტია, რომ თეატინელი მისიონერების ჩამოსვლიდან 22 

დღის შემდეგ თეიმურაზმა და ზაქარიამ საპასუხო წერილები შეადგი- 

ნეს. ამრიგად, 1629 წლის 5 იანვრის თარიღით შედგენილი წერილები 

უკვე მზად იყო, მხოლოდ რომში მათი გაგზავნის საშუალებას ეძებ- 
დნენ (ჯერ თეიმურაზ მეფეს არ ჰქონდა გადაწყვეტილი რომში თავისი 
ელჩობის გაგზავნა). 

და აი, როგორც უკვე ითქვა, 1629 წლის მარტში თეიმურაზ მეფისა 
და ზაქარია კათალიკოსის წერილები, ასევე დონ პიეტრო ავიტაბილეს 
წერილები ჩააბარეს დომინიკანელ წმიდა მამას (იგი რომში მიემგზავ- 

რებოდა), რომელიც თეიმურაზ მეთეს დაჰპირდა, რომ ამ წერილებს 

თვითონ ჩააბარებდა ვატიკანში. ასე რომ, ამ წერილების გაგზავნა 
მოხდა რომში დონ პიეტრო ავიტაბილეს გამგზავრებამდე, რაც, რო- 

გორც ჩანს, მ. თამარაშვილისათვის არ იყო ცნობილი. 

სხვათამორის, დონ ბ. ფეროც შეცდომით მიუთითებს გორიდან 

რომში დონ პიეტრო ავიტაბილეს გამგზავრების თარიღს. იგი წერს: 
„ამრიგად, ავიტაბილე გაემგზავრა 1629 წლის 3 აგვისტოს...43 

დონ პიეტრო ავიტაბილე გორიდან რომში გაემგზავრა ნამდვილად 

1630 წლის 3 აგვისტოს. ეს დასტურდება შემდეგი ფაქტებით: 
1630 წლის 3 აგვისტოს გორიდან გასული დონ პიეტრო ავიტაბი- 

ლე იმავე წლის დეკემბრის ბოლოს უკვე კუნძულ მალტაზეა (ეს გხა 
მან ოთხ თვეში გაიარა მაშინ, როდესაც სხვა დროს ერთი წელი სჭირ- 
დებოდათ); 1630 წლის 18 ოქტომბერს ნეაპოლიდან წამოსული არქ. 
ლამბერტი და დონ ჯუზეპე ჯუდიზე, საქართველოსკენ მიმავალნი, 
1631. წლის იანვარში დონ პიეტრო ავიტაბილეს სწორედ კუნძულ 
მალტაზე შეხვდნენ; 1630 წლის 10 აპრილს დონ ჯაკომო დი სტეფანო 

3 იხ, მ. თამარაშვილი, დასახ. ნაშრომი, გვე. 109. 

4 ე09ი 8311. L0LLი C. L., 1510118 ძCII2 M15510ი1, დ. 110. 
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გორიდან პიეტრო დელა ვალეს ატყობინებდა: „წმინდა მამა პიეტრო 
ავიტაბილე მიემგზავრება რომში, როგორც თეიმურაზ მეფის წარგზავ- 

ნილი45., ნიკიფორე «რბახი ევროპიდან გორში დაბრუნდა 1629 წლის 

14 აგეისტოს. ნიკიფორემ ჩამოსვლისთანავე ინახულა თეატინელი მი–- 

სიონერები (დონ პიეტრო ავიტაბილე და დონ ჯაკომო დი სტეფანო). 

ასე რომ, 1629 წლის 3 აგვისტოს დონ პიეტრო ავიტაბილე რომში 

რომ წასულიყო, ნიკიფორე მას ვერ ნახავდა, ამასთანავე, ნიკიფორემ 
თეიმურახ მეფეს ჩამოუტანა პაპის 1628 წლის 2 დეკემბრის წერილი. 
სწორედ პაპის ამ წერილზე თეიმურაზ მეფის საპასუხო წერილი წაი– 

ღო გორიდან დონ პიეტრო ავიტაბილემ და არა 1628 წლის 14 დეკემ- 

ბერს ჩამოტანილი პაპის წერილის პასუხი. წერილში, რომელიც თეი– 

მურაზ მეფემ დონ პიეტრო ავიტაბილეს პაპისთვის გაატანა, ლაპარა– 

კია ევროპიდან ნიკიფორე ირბახის დაბრუნებაზე და დონ პიეტრო 
ავიტაბილეს რომში გაგზავნაზე. 

თეიმურაზის ამ წერილში ნათქვამია, რომ თეატინელი მისიონერე– 

ბი ჩამოვიდნენ და „ერთ მათგანს შენთან უნდოდა “ წამოსვლა, –– 

სწერს პაპს თეიმურაზი, -- მაგრამ კვლავაც დარჩნენ და თქვეს: მო- 

ვითმინოთ მცირე ხანს, რათა მოვიხილოთ აქაურობაო, ახლა კი მე 

ვაგზავნი მამა დონ პიეტროს შენს უნეტარესობასთან, რათა მოგესალ– 
მოს ჩემი სახელით. იგი თვითონ მოგითხრობს შენ, როგორ მივიღეთ 

ისინი და როგორი პატ-ვი ვეცით...“ 

შემდეგ თეიმურაზის ამ წერილში ნათქვამია: „ჩვენთან დაბრუნდა 

ნიკოლოზი, ჩვენი ნიკიფორე და მოგვითხრო, თუ როგორ კარგად 

ეპყრობოდა მას შენი ნეტარება და როგორი პატივი აღმოუჩინეს მას, 

როგორც ეს მოსალოდნელი იყო და რამაც დიდად გაგვახარა“. 

ამრიგად, დასტურდება, რომ თეიმურაზ მეფის ელჩის ტიტულით 

პაპთან გაგზავნილი დონ პიეტრო ავიტაბილე გორიდან გავიდა 1630 

წლის 3 აგვისტოს. მას მიჰქონდა თეიმურაზ მეფისა და კათალიკოს 

ზაქარიას წერილები რომის პაპსა და წმიდა კონგრეგაცია დე პროპა- 

განდა ფიდეს კარდინალებთან. 

ცდება დონ ბ. ფეროც, როცა წერს, რომ დონ პიეტრო ავიტაბილემ 

პაპს გალასცა თეიმურაზ მეფის 1629 წლის 5 იანვრის წერილი?. შე- 

საძლებელია, დონ პიეტრო ავიტაბილემ რომში ჩაიტანა თეიმურაზისა 

და ზაქარიას 1630 წლის თებერვლის (რომლებსაც ჩვენ აქ ვათავსებთ), 
ან უფრო გვიან დაწერილი წერილები, მაგრამ არა 1629 წლის 5 იან- 
ვრის წერილები. 

  

ს 1ხI1ძ., ინ. 119. 

ბ MIლხIVI0 ძCIIვ 5CიL, 50CC, (0ი!. 180, I. 19. 

7 0იი 88+L. IICIL0 C. IL. 15(0-12 ძი!!! M15510ი1, ს. 111--119. 
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კუნძულ მალტიდან ნეაპოლზე გავლით დონ პიეტრო ავიტაბილე 
რომში ჩავიდა. მან პაპსა და წმიდა კონგრეგაციის კარდინალებს გადას– 

ცა თეიმურაზ მეფისა და ზაქარია კათალიკოსის წერილები და ასევე 

თავისი მოხსენებითი ბარათი, 

დონ პიეტრო ავიტაბილემ სიტყვიერადაც მოახსენა ჯერ პაპ უთბან 

VIII-ს, ხოლო შემდეგ წმიდა კონგრეგაციის კარდინალთა კოლეგიას, 

გორში თეატ“ნელ მისიონერთა ნოღეაწეობასა და საქართველოში შე– 

ქმნილ პოლიტიკურ ვითარებაზე, განსაკუთრებით კი იმ მძიმე შედე– 

გებზე, რომელსაც განიცდიდა საქართველო უცხოელ დამპყრობელთა 

შემოსევების შედეგად. ცხადია, ეს სიძნელეები უარყოფითად მოქმე– 

დებდა თეატინელ მისიონერების მუშაობაზეზ. 

დონ პიეტრო ავიტაბილემ ვატ“კანში მოახსენა იმ შეცდომებზე 

ქრისტიანულ სარწმუნოებაში, რომლებსაც ბერძნული ეკლესიის გავ– 

ლენით ქართველები უშვებდნენ. პაპმა მოითხოვა უფრო ზუსტად, თუ 

რა შეცდომებსა და დაბნეულობაზე იყო ლაპარაკი, ასევე რას არ იზია–- 

რებდნენ ქართველები კათოლიკურ სარწმუნოებიდან დონ პიეტრო 

ავიტაბილეს წინდაწინ ჰქონდა ეს საკითხები 32 პუნქტად ჩამოყალიბე– 

ბული და იგი მაშინვე გადასცა პაპს“ იქვე დონ პიეტრო ავიტაბილე 

მიუთითებდა იმაზე, თუ რა გზით შეიძლებოდა ამ შეცდომებისა და 
დაბნეულობის აღმოფხვრა და ქართული ეკლესიის შეერთება რომაულ 

ეკლესიასთან. დონ პიეტრო ავიტაბილე იქვე ასევე მიუთითებდა, რომ 

თეიმურაზ მეფე, დედოფალი, კათალიკოსი ზაქარია, ქართველი დიდე– 

ბულებისა და ხალხის ერთი ნაწილი კარგად იყო განწყობილი კათო- 

ლიკური სარწმუნოებისადმი. ამრიგად, დონ პიეტრო ავიტაბილე იმედს 

გამოთქვამდა, რომ ქართული ეკლესია საბოლოოღ შეუერთდებოდა 

რომის ეკლესიას!მ. 

ვიდრე დონ პიეტრო ავიტაბილე რომში გაემგზავრებოდა, დონ 

ჯაკომო დი სტეფანოჰ) წერილი მისწერა პიეტრო დელა ვალეს. იგი 

წერდა ამ უკანასკნელს, რომ თეიმურაზ მეფის დესპანის სახით რომში 

მიემგზავრება დონ პიეტრო ავიტაბილე, „რათა დაადასტუროს მეფის 

პატივისცემა პირველ მღვდელმთავრისადმი და აგრეთვე მოაგვაროს 

ჩვენი მისიონის საქმეები, მისიონ-სა, რომელიც შეიქმნა თქვენი ინი– 
ციატივით და რომელსაც ხელმძღვანელობს თქვენი აღმატებულება. 

ამ მისიონს, როგორც ვიმედოვნებ, ექნება წარმატებები ღვთის დიდე– 

ბისათვის და ადგილობოივი მოსახლეობის სულის ჯანმრთელობისათ– 

    

8 1ხIძ., ი. 115. 

9 1ხ1ძ., იე. 112--I14. 
10 1. 51105, IIIა(ი”მისი CIC,1C0:0თ, L. 11, ჩი. 611 –– 602 სიი 83:L 

L6LL0 C. X., 15(0IIმ ძCII)ტ2 M15510M, იი. 109--111, 114. 
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ვის. მაგრამ საჭიროა აუჩქარებელი მუშაობა, ვინაიდან გზა არც ისე 

იოლია და ფართო, როგორც ამის შესახებ რომში ლაპარაკობენ. 
„დონ პიეტრო ავიტაბილესაგან თქვენ შეიტყობთ, –- განაგრძობდა 

დონ ჯაკომო დი სტეფანო, –- იმ უბედურებათა შესახებ, რომლებიც 

ჩვენ წილად გვხვდა იტალიიდან საქართველოში მოგზაურობის დროს 

და ასევე იმ სიძნელეებზე, რომლებიც ჩვენ გადავიტანეთ, ვიდრე არ: 

ჩავედით გორში და ავგუსტინელ მისიონერებს არ შევხვდით. ისინი 

ჩვენ დაგვეხმარნენ“. 

ამს შემდეგ დონ ჯაკომო დი სტეფანო მადლობას მოახსენებს 

პიეტრო დელა ვალეს იმ რჩევისათვის, რომელიც მისთვის მიუცია 

პიეტრო დელა ვალეს საქართველოში გამომგზავრების წინ, ჯერ კიდევ: 

მესინაში ჩასვლამდე, როდესაც „თქვენ გიხილეთ ფრანჩესკო ფარაო–- 

ნეს სახლში, ხოლო შემდეგ მესინაში წმიდა ნუნციების ეკლესიაში, 

სადაც ჩვენ დავთქვით ამ მისიონის (საქართველოს მისიონის. –– ი. ტ.) 

დაარსება“!!, 

ბოლოს, დონ ჯაკომო დი სტეფანო თხოვს პიეტრო დელა ვალეს 

ხელი შეუწყოს დონ პიეტრო ავიტაბილეს მალე დაბრუნებას საქარ-. 

თეელოში, „ვინაიდან უამისოდ მე აქ ძალიან გამიჭირდებაო#“. 

პიეტრო დელა ვალეს გარდა, გორიდან დონ პიეტრო ავიტაბილესა: 

და დონ ჯაკომო დი სტეფანოს წერილები მოსდიოდა წმიდა კონგრეგა–- 

ცია დე პროპაგანდა ფიდეს მდივანს ფრანჩესკო ინგოლისაც. სწორედ 

გორიდან მის სახელზე მისული წერილიდან რომში გაუგიათ, რომ თეი–. 
მურაზ მეფემ კარგად მიიღო თეატინელი მისიონერები, „ამ ფაქტს, –– 
წერს პიეტრო დელა ვალე, – მომავალში ჩვენთვის ექნება დიდი 

მნიშენელობა და ეს ჩვენთვის ძვირფასი ცნობაა“. 

საქართეელოში მყოფ თეატინელ მისიონერებს პიეტრო დელა ვალე 

ყოეელთვის აძლევდა მითითებებს და რეკომენდაციებს. მან კარგად: 

იცოდა აღმოსავლეთის ქვეყნებისა და ხალხების ამბები და ამიტომ 

მისი რჩევები სასარგებლო იყო მისიონერებისათვის. იგი არ ურჩევდა. 

თეატინელ მისიონერებს საჯარო დავა გაემართათ მოწინააღმდეგეებ- 

თან, რომ ხალხის თვალში არ გამოეწვია ამას ცუდი შეხედულება 
კათოლიკე მისიონერებისადმი. იგი ურჩევდა მათ ყველა სადავო სა- 
კითხი მოეგვარებინათ მოლაპარაკებით, მშვიდობიანი გხით. 

ბერძენ ბერებთან ურთიერთობაში, პიეტრო დელა ვალე ურჩევდა. 

დონ პიეტრო ავიტაბილეს: „საჭიროა გამოიჩინოთ დიდი სიფრთხილე 

და მ:მაცობა. ამასთანავე, საჭიროა თავიდან აიცდინოთ ისეთი რამ,. 

რაც შეიძლება ხალხის თვალში გამოჩნდეს, როგორც შეურაცხყოფა. 

1 ეიი ს. ტიძXL ის C. L., C2მIL6CC10 I0I0ძI(0, წ. 34. 
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არ არის საჭირო მათი (ბერძენი ბერების. –– ი. ტ.) გაღიზიანება, რათა 

უთანხმოება აღმავალი გზით არ წავიდეს. მაგრამ, თუ შეძლებთ იმ 

ბერძენი ბერების (ნაწილის მაინც) მიმხრობას, ვინც საქართველოშია, 

ეს იქნებოდა დიდი წარმატება, თუმცა ეს მიმაჩნია ძნელ საკითხად, 

რომ არ ვთქვა უფრო მეტი –– შეუძლებლად“. 

1630 წლის ივნისშე, საქართველოში წასასვლელად მომზადებულ 

ერთ-ერთ თეატინელ მისიონერს –- დონ ჯუზეპე ჯუდიჩეს პიეტრო 

დელა ვალემ წერილი მისწერა და შემდეგი რჩევა-დარიგება მ”სცა: 
"საქართველოსკენ მიმავალნი, „ალეპოში თქვენ ყოველთვის იპოვით 

·"დამხმარეს. გარდა საფრანგეთის ბატონი კონსულისა!, თქვენ შეიძ- 

ლება დახმარება აღმოგიჩინოთ ბატონმა ლუიჯი რომირომ, რომელსაც 

შეიძლება წერილი მისწეროს ბატონმა ინგოლიმი“!), 

განსაკუთრებით ძნელი და საშიში იყო გზა საქართველოსკენ ალე- 

პოს შემდეგ. პიეტრო დელა ვალე ურჩევდა დონ ჯუზეპე ჯუდიჩეს, 
ალეპოდან გაჰყოლოდნენ იმ ქარავანს, რომელიც მიდიოდა არზრუმი- 

საკენ, ვინაიდან ეს იყო ყველაზე მოკლე და პირდაპირი გზა საქართვე- 

ლოსაკენ. ამასთანავე, იგი ურჩევდა მათ, რომ ალეპოდან მიმავალთ 
არავისთვის ეთქვათ, რომ ისინი არზრუმს იქით მიდიან. ეს უნდა შეე- 

ნახთ საიდუმლოდ, განსაკუთრებით საეჭვო პირებთან, რომლებსაც 

ყოველთვის შეეძლოთ მათთვის ზიანი მიეყენებინათ. 

„არზრუმის შემდეგ, -–– წერდა პიეტრო დელა ვალე, –- ვიმედოვ- 
ნებ, ძნელი არ უნდა იყოს საქართველოში გადასვლა: ჯერ ერთი, საზ- 
ღვარი ახლოა, მეორე, იქ მისვლა-მოსვლა ინტენსიურია და ურთიერ- 

თობაც ფართოა იმ ხალხებს (თურქებსა და ქართველებს) შორის“. 

არზრუმიდან გორამდეც, ურჩევდა პიეტრო დელა ვალე, უნდა შე– 
ერთებოდნენ რომელიმე ქარავანს. მოგზაურობა და მოგზაურობის მი- 

ზანი ამ მონაკვეთზეც მათ საიდუმლოდ უნდა შეენახათ. 

ყველაზე უკეთესი იქნებოდა ეთქვათ –- მიდიან სავაქროდ. მაგრამ, 
თუ ძალიან გაუჭირდებოდათ, მათ შეეძლოთ განეცხადებინათ, რომ 
ისინი კათოლიკე მისიონერები არიან. მაგრამ, არავითარ შემთხვევაში 

არ უნდა დაცდენოდათ, რომ ისინი რომის პაპის დავალებით რომელი- 
მე მეფესთან ან მთავართან მიდიან. უნდა ეთქვათ, რომ მიდიან ეკლე– 
სიებში სალოცავად, რომლებიც საქართველოში ბევრია, რათა იქ ად- 

გილობრივ ქრისტიანებთან ერთად ღვთისმსახურება შეასრულონ. 
„რომიდან წაღებული წერილები, –– აფრთხილებდა მისიონერებს 

პიეტრო დელა ვალე, –– შეინახეთ მეტად საიდუმლოდ, მაგრა“ თუ 

2 ალეპოში ამ დროს საფრანგეთის კონსული იყო პიერ ოლივიე. იგი მფარვე- 

„ლობას უწევდა ალეპოში მყოფ, თუ ალეპოზე გამვლელ მისიონერებს. 

19 ფრანჩესკო ინგოლი –– წმიდა კონგრეგაციის მდივანი. 
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“მემთხვეეით მათ აღმოგიჩენენ, სულიერად ნუ დაეცემით და მეტისმე– 
ტაღ ნუ შეგეშინდებათ, ვინაიდან ეს არ წარმოადგენს დიდ დანაშა- 
ულს", ასევე: „იმ შემთხვევაში, თუ თურქეთის სამფლობელოების 

ტერიტორიაზე შეგემთხვევათ უბედურება, მაგალითად, როგორც ყო– 
ფილა შემთხვევა, როცა წმიდა მამებს აპატიმრებდნენ, აგდებდნენ 
ს-ბნელეში, ემუქრებოდნენ სიკვდილით და ა. შ. თქვენ სულიერად არ 
უნდა დაეცეთ. ნუ დღაკარგავთ რწმენას და კეთილ გულს, ვინაიდან 

თურქების რისხვა, თავდაპირველად მოგეჩვენებათ მეტად საშინელი, 

მაგრამ საკმაოდ სწრაფად ჩაქრება იგი..!. არეს შემთხეევაში მხედ- 

ქ·ელობაში გქონდეთ, რომ არ არსებობს თურქეთში არც ერთი საკითხი, 

რომლის მოგვარება არ შეიძლებოდეს ფულის ან საჩუქრების საშუა- 

ლებითრ15, 

მიუხედავად ამისა, პიეტრო დელა ვალემ კარგად იცოდა, რომ 

თურქეთის ტერიტორიაზე გავლა კათოლიკე მისიონერებისათვის ყო- 

ველთვის საშიში «ყო ღა ამიტომ ცდ“ლობდა მოენახა სხვა, უფრო 

საიმედო გზა იტალიასა და საქართველოს შორის მოგზაურობისათვის 

როგორც მისიონერებისათვის, ისევე სხვა პირებისათვის (მოგზაურე- 

ბი, დ“პლომატები და სხვ.). 

იგი დონ ჯუზეპე ჯუდიჩეს ურჩევდა: „ჩახვალ თუ «არა საქართვე– 
ლოში,.. პირველ რიგში უნდა შეუდგეთ საკითხის გადაწყვეტას იმის 
შესახებ თუ როგორ შეიძლება დაადგინოთ მუდმივი ურთიერთობა 

საქართველოდან იტალიამდე ყველაზე უფრო ადვილი, მოკლე და უში– 
შარი გზით, რომლის საშუალებით შეიძლება გაიგზავნოს არა მარტო 

წერილები, არამედ წავიდნენ ადამიანები, როცა ეს საჭირო იქნება. 

ამ საკითხზე თქვენ უნდა მოელაპარაკოთ მეფეს (თეიმურაზს. –– 

ი. ტ.), ვინაიდან მხოლოდ მან შეიძლება იცოდეს ყველაზე უკეთ ასეთი 
გზის შესახებ. 

თუმცა არ უნდა დაგვავიწყდეს, რომ გზა შავ ზღვახე გავლით 
წარმოადგენს „«უმოკლესს. ამ გზას მივყავართ ქართველებთან, რომლე- 

ბიც შავი ზღვის სანაპიროზე ცხოვრობენ, ე. ი. იმათთან, რომლებიც 

ცხოვრობენ ოდიშის ქვეყანაში და ქართველები დადიანის ქვეყანას 
უწოდებენ, ხოლო თურქები –-– სამეგრელოს. ეს ძველი კოლხეთია; 

!' დონ ჯუზეპე ჯუდიჩესადმი პიეტრო დელა ვალეს ამ წერილის მიწერიდან 

გაივლის 12--13 წელი და სამეგრელოს მთავარ ლევან II დადიანის ელჩად რომში 
გაგზაენილი დონ ჯუზეპე ჯუღიჩზე, რომიდან უკან მობრუნებული და სამეგრელოს– 

კენ მიმავალი, კონსტანტინოპოლში თურქებს ჩაუვარდება ხელში ღა თურქი ჯა- 
ლათის ხელით საპყრობილეში მოკვდება. იხ. ი. ტაბაღუა, იტალიელი მისიონე– 
რი დონ ჯუზეპე ჯუდიჩე, „საბჭოთა ხელოვნება“, 1979 # 5. 

1 უიი წ. ჩიძ”გს C. LI., CეიIIიყთI0 100ძ110, წ. 28. 
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ან კიდევ გუღიელის ქვეყნის ქართველებთან, რომლებსაც ასევე აქვთ 

გასასვლელი შავი ზღვის სანაპიროზე. 

ამრიგად, განაგრძობდა პიეტრო დელა ვალე, მდ. ფაზისის შესარ–- 

თავთან, რომელიც („ცნობილია ანტიკური ფასისის სახელწოდებით, 

უნდა იყოს სხვა ნავსადგურ“ც, მაგალითად, ჩანის მსგავსი სახელწო– 

დებით, რომელიც გამიგია, ან კიდევ სხვა ნავსადგურებში, რომელთა. 

შესახებ მეფემ (თეიმურაზმა. –– ი. ტ.) ჩეენზე უკეთ იცის. რამდენა- 

დაც ჩემთვის ცნობილია, ამ ადგილებიდან კონსტანტინოპოლში და სხვ» 

ქალაქებში ბეერი ხომალდი მიდის. 
აქედან, უპირატესობა მიეცეს იმ ნავსადგურს, საიდანაც მეტი 

გემები მიდიან ევროპაში. ამ ნავსადგურებში აუცილებელია გყავდეთ. 

კორესპონდენტი ან სხვა ნდობით აღჭურვილი პირი, მას შეიძლება 
გაუგზავნოთ წერილები. ეს წერილები ორივე მიმართულებით უნდა 
«გზავნებოდეს... ამ მიზნით გირჩევთ, რომელიმე თქვენგანი წმიდა 
მამებიდან დასავლეთ საქართველოში დაბინავდეს. მას უნდა შეეძლოს, 

საჭიროების შემთხვევაში, დაუკავშირდეს მთავარ დადიანს და მთავარ 

გურიელს, რომლიბ“ც ასევე ქართველები არიან... 

რაც შეეხება მეფეს (თეიმურაზს. –– ი. ტ.), რომელიც ყველა ამ 

მთავრის მეგობარია, და, შესაძლებელია, მათი ნათესავიც, მაგალითად, 

მთ-ვარი გურიელი, რომლის ქალიშვილი კახეთის მეფის პირველი 

ცოლი იყო!. ამ მეფისათვის არ არის ძნელი წარუდგინოს მათ (და– 

დიანს და გურიელს. –– ი. ტ.) წმინდა მამები, ამას იგი სიამოვნებით 
გააკეთებს4“!7. 

რაც შეეხებოდა შავი ზღვის ნავსადგურებიდან ქ. გორთან ან სა– 

ქართველოს სხვა ადგილებთან დაკავშირებას, სადაც შეიძლება თეა– 

ტინელი მისიონერები იყვნენ მეფესთან ან მთავართან, „არ წარმოად– 

გენს სიძნელეს, –– წერს პიეტრო დელა ვალე, –– ვინაიდან იქ ყველა 
გზა გადის მხოლოდ ქართველთა მეფის ან მთავრის სამფლობელოზე, 

რომლებიც მისი (თეიმურაზ მეფის. –– ი. ტ.) მეგობრები არიან, მათ 

„მ მეფესთან მუდმივი კონტაქტები აქვთ“. 
პიეტრო დელა ვალეს აზრით, შავი ზღვის ზემოხსენებული ნავსად– 

გურებიდან შეიძლება კავშირი ევროპასთან კონსტანტინოპოლის გავ– 

ლით, რადღგან აქ სისტემატურად ჩადის ბევრი ქართველი, როგორც. 

სავაჭროდ, ისევე სხვა საქმეებისათვის და მათთან კავშირის დამყარე– 

ბა ადვილია, ჩვენი ხალხიდან კი ყოველთვის არიან იქ წმინდა მამები, 

სამოქალაქო პირები და, რაც მთავარია, იქ იმყოფება საფრანგეთის, 

  

16 თეიმურაზ 1-ის პირველი ცოლი გურიის მთავრის ასული იყო. 

17 იიი I”. #იძI;ტს C. წ., C2.I6-ლI0 1ოM6ძI10, ხი. 298--299. 
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ელჩი, რომელსაც შეიძლება გადაეცეს საქართველოდან ჩამოტანილი 
რომში გასაგზავნი წერილი. მას ასევე შეუძლია განსაკუთრებული სი– 

ძნელეების გარეშე გადააგზავნოს რომიდან მიღებული წერილები სა– 

ქართველოში საზღვაო გზით. მთავარია მან იცოდეს, სად გაიგხავნოს 

ესა თუ ის წერილი, ე. ი. საქართველოს რომელ ნავსადგურში და ვის 
გადაეცეს, რომელ ნდობით აღჭურვილ პიროვნებას. 

კონსტანტინოპოლი ყველაზე ხელსაყრელი, მოკლე და პირდაპირი 
გზა იყო საქართველოსა და იტალიას შორის წერილების გადასაგზავ– 

ნად. მაგრამ ადამიანების სამოგზაუროდ კი მეტად სახიფათო. კათო- 

ლიკე მისიონერები აქ ყოველთვის ხვდებოდნენ წინააღმდეგობებს. 
აი რატომაა, –– ურჩევდა პიეტრო დელა ვალე მისიონერებს, –– 

თქეენ. წმინდა მამებო, ვალდებული ხართ გამოიყენოთ ყოველგვარი 

საშუალება, რათა დაიყოლიოთ მეფე (თეიმურაზი. –– ი. ტ.), გახსნას 
გზა და დაამყაროს სავაჭრო ურთიერთობა შავი ზღვის საქართველოს 

ნავსადგურებიდან პოლონეთთან, რომელსაც ასევე ნავსადგურები აქვს 

შავ ზღვის სანაპიროზე, მათ შორის, მდ. ბორისფენის (დნეპრის, –– 

ი. ტ.) შესართავთან, რომლის ნაპირებზე ცხოვრობენ კაზაკები –– პო- 

ლონეთის მეფის მორჩილი ვასალები. შავ ზღვაზე მათ აქვთ მრავალ- 

"რიცხოვანი შესანიშნავი ხარისხის შეიარაღებული ხომალდები...“ პო– 

ლონეთის გავლენის ქვეშ მყოფი შავი ზღვის ნავსადგურებზე გავლით 

შეიძლებოდა წერილების გაგზავნა საქართველოდან იტალიაში. 

იმ შემთხვევაში თუ საქართველოს მაშინდელი მესვეურები ამ 

საკითხს დადებითად გადაჭრიდნენ, მაშინ პიეტრო დელა ვალე თავის– 

თავზე «ღებდა იტალიის მხრიდან ზეგავლენა მოეხდინა პოლონეთის 
მეფეზე, „რომლის სასახლის კარზე მუდამ იმყოფებიან პაპის ნუნციე- 

ხი“, ხოლო გზა პოლონეთის სამეფოს ცენტრიდან შავი ზღვის სანაპი- 

როებამდე ძნელი არ იყო, „ვინაიდან იგი გადის პოლონეთის სამფლო- 

ბელოზე და ხელსაყრელია როგორც ხმელეთით, ისევე მდინარეები–- 

თაც“. 

პიეტრო დელა ვალეს მხოლოდ ექვი ეპარებოდა იმაში, რომ შეიძ- 
ლებოდა ამ გზის გამოყენებაზე უარი ეთქვათ ქართველებს ორი მო- 

ტ“ვით: „პირველი, კაზაკები მტრულად არიან განწყობილი თურქები- 

სადმი და ამიტომ ქართველებს, თურქების პატივისცემის გამო (რომ- 

ლებიც მათ სჭირდებათ შავ ზღვაში მოგზაურობის დროს), არ უნდათ 

თავი კაზაკების მეგობრად გამოაცხადონ; მეორე, არ უნდა დაგვავი- 

წყდეს, რომ კაზაკები, რომლებიც მეკობრეობას ეწეეიან, ოდესღაც. 
ალბათ, ზიანს აყენებდნენ ქართველებს, როგორც ზღვაზე, ისე ხმე- 

ლეთზე“. 
მ-უხედავაღ ამისა, პიეტრო დელა ვალეს ამ ორი მოტივის მოგვა- 

“რება შესაძლებლად მიაჩნდა. უფრო ადვილ მოსაგვარებლად მიაჩნდა 
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მეორე: „რაც შეეხება მეორეს, ის ადვილად შეიძლება მოგვარდეს. 

პოლონეთისა და საქართველოს მონარქებს შორის, კეთილმეგობრული 

ურთიერთობისა და კავშირის დამყარების შედეგად. ეს ურთიერთობა 

შეიძლებოდა თავისი ავტორიტეტით განემტკიცებინა რომის პაპს, რომ– 
ლის შემდეგ კაზაკები არათუ რაიმე ზიანს მიაყენებდა მათ, არამედ 

მათი სახით ქართველებს სასარგებლო მეგობარი ეყოლებოდათ“. რაც 

შეეხებოდა პირველ მოტივს, იგი უფრო ძნელი მოსაგვარებელი იყო, 

მაგრამ პიეტრო დელა ვალეს აზრით, ამასაც მოევლებოდა, ვიდრე ქარ– 
თველებსა და პოლონელებს შორის იქნებოდა სავაჭრო ურთიერთობა. 
საქონლით და არა იარაღით. 

ამასთანავე, უკეთესი იქნებოდა, თუ პოლონეთსა და საქართველოს. 

შორის დამყარდებოდა ფართო სავაჭრო ურთიერთობა და ამ ორ ქვე– 

ყანას შორის ამ გზით დამყარდებოდა მტკიცე კავშირი, მაშინ სულ არ. 
იქნებოდა საჭირო კაზაკები და საქართველოსა და იტალიისათვის სა– 
ინტერესო საკითხები თავისთავად მოგვარდებოდა, ხოლო, თუ თურ- 
ქები რაიმეს შენიშნავდნენ და იტყოდნენ; ქართველებს შეეძლოთ 
ეთქვათ, რომ ისინი მხოლოდ სავაჭრო ურთიერთობას” ამყარებენ 
პოლონეთის სამეფოსთან, ხოლო კაზაკებთან მეგობრულ ურთიერთო- 

ბაზე არც კი ფიქრობენ. 

«მისათვის, რომ თურქები უფრო დამშვიდებული ყოფილიყე:ენ, 

თეიმურაზ მეფეს შეეძლო დაედო შეთანხმება პოლონეთის მეფესთან 

იმის შესახებ, როგ საქართველოს ზავი ზღვის ნავსადგურები ღიაა 

პოლონეთის მხოლოდ სავაჭრო გემებისათვის, ხოლო კაზაკების შეია- 
რაღებული ხომალდებ“სათვის ისინი დაკეტილია. ეს დაამშვიდებდა 

თურქებს დაინახავდნენ რა, რომ ქართველები არ უშვებენ თურქები–- 

სადმი მტრულად განწყობილი კაზაკების შეიარაღებულ ხომალდებს 

თავიანთ ნავსადგურებში. 

მაგრამ, ამავე დროს, საქართველოს და პოლონეთის მეფეებს შეეძ- 
ლოთ დაედოთ საიდუმლო ხელშეკრულება იმის შესახებს რომ მათი 
მეგობრობა ვრცელდება ღია ზღვაზე და კაზაკებზეც, საზღვაო ნაოსნო- 

ბის უშიშროებისა და რომელიმე მხარის ხომალდისათვას რაიმე ზარა- 

ლის მიყენების თავიდან აცილების მიზნით. 

საქართველოს მეფესთან ამ საქმის მოგვარება ევალებოდა თეატი– 

ნელ მისიონერებს, ხოლო იტალიის მხრიდან იმოქმედებდა პიეტრო 

დელა ვალე, რომელსაც განზრახული ჰქონდა ამ საქმეში ჩაერია რო- 

მის პაპი, თუ გზა გაიხსნებოდა და საქართველო-პოლონეთს შორის 

სავაჭრო ურთიერთობა დამყარდებოდა, მაშინ მიუხედავად იმისა, რომ 

ეს გზა უფრო გრძელი და მოუხერხებელი იყო ინფორმაციების გა- 

ცვლა-გამოცვლისათვის, ვიდრე გხა კონსტანტინოპოლზე გავლით, 
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სამაგიეროდ, ადამიანთა მოგზაურობისათვის იყო უშიშარი, ვინაიდან: 
იგი გადიოდა საქართველოსა და რომს შორის მხოლოდ ქრისტიანუ- 

ლი ქვეყნების ტერიტორიებზე, თურქეთის სამფლობელოების გვერ- 

დის ავლით. რაც შეეხებოდა შავ ზღვაზე გადასვლას, კარგი ამინდის, 

პირობებში იგი 7–-8 დღეში განხორციელდებოდა. 

ამ გზის უპირატესობა იმაშიც მდგომარეობდა, რომ, თუ წამოიჭ- 

რებოდა აუცილებლობა გაეგზავნათ ან ერთი, ან მეორე მხრიდან რო– 

მელიმე მაღალი თანამდებობის პირი, მაგალითად, ელჩი, ან პაპის 

ნუნციო, ან კიდევ სხვა მათი მსგავსი, რომელსაც თავისი ამალა ეყო– 

ლებოდა, პოლონეთის გავლით მათ შეეძლოთ უშიშრად ემოგზაურათ 

მაშინ, როდესაც თურქეთზე გავლით, ასეთი მოგზაურობა სრულიად 

განუხორციელებელი იქნებოდა. 
საინტერესო იყო პიეტრო დელა ვალეს ერთ-ერთი ინსტრუქცია, 

რომელსაც იგი აძლეედა საქართველოში მყოფ თეატინელ მისიონე– 

რებს: „საქართველოში ჩასელისთანავე, –– ავალებდა მათ იგი, ––- შე- 

ადგინეთ დეტალური და ზუსტი ინფორმაცია იქაური ხალხის ცხოვ– 

რეზ”ს ყველა საკითხზე. აუცილებელია დაადგინოთ: მეფური სისხლის 

ყველა მთავრის, ასევე ქვეყანაში ყველა გამოჩენილი პიროვნების –– 

კაცისა და ქალის როგორც საეკლესიო, ისე საერო პიროვნების სახე–- 

ლი. ასევე სახელწოდება ქალაქებისა და მნიშვნელოვანი ადგილების,, 

გზების, რომლებსაც უფრო მეტად ამჯობინებენ ვაჭრები და მოგზაუ- 
რები. საჭიროა შეადგინოთ სია ჩვენი მეგობარი ქართველებისა და და– 

ადგინოთ მათი კავშირები იმ ქვეყნებთან, რომლებთანაც საქართვე– 

ლოს ურთიერთობა აქვს; დააზუსტოთ, თუ რა საშუალებებით და რა 

გზით ამყარებენ ისინი ურთიერთობას ამა თუ იმ ქვეყანასთან; ვისთან 

აქვთ ქართველებს დამოკიდებულება მტრული, საომარი ან მეგობრუ- 

ლი: ვის ესაზღვრებიან ისინი და სხვა ათასი დეტალი, რომლებიც არ 

უნდა გამოგრჩეთ მხედველობიდან. ნუ დაიზარებთ, რომ ყოველივე 

ეს სისტემატურად შეგვატყობინოთრ1ზ. 

ამასთანავე, პიეტრო დელა ვალე აფრთხილებდა თეატინელ მისიო– 

ნერებს: პიროვნებებისა და ადგილების სახელები ჩაეწერათ ზუსტად, 

ჯერ ქართული ასოებით, ხოლო მერე ლათინურით, რათა რომში კარ- 

გად გარკვეულიყვნენ მათში და გამოეთქვათ ისე, როგორც საქართვე– 

ლოში გამოთქვამდნენ მათ. სამწუხაროდ, პიეტრო დელა ვალეს ამ 
თხოვნას ნაკლებად ასრულებდნენ თეატინელი მისიონერები. მათი წე– 

რილებიდან ჩანს, რომ უჭირდათ ქართული გვარებისა და ადგილების 

ზუსტად გამოთქმა. მათ წერილებში ეს სახელები ზოგჯერ ისეა დამა- 

ხინჯებული, რომ ძნელია მიხვდე, თუ ვიზე ან რაზეა ლაპარაკი, 

1ზ ციი სნVI. ჩიძLგს C. I., Cმ”Lი0ყლ10 1ი0ძILი,. ჩ.. 31. 
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პიეტრო დელა ვალე, მას შემდეგ რაც იგი სპარსეთში ყოფნის დროს 
ქართველებს გაეცნო და დაამყარა მათთან მჭიდრო ურთიერთობა 
(როგორც უკვე ითქვა, პიეტრო დელა ვალე საქართველოში არასოდეს 

არ ყოფილა), იგი სიმპათურად განეწყო ქართველებისა და საქართვე- 

ლოს მიმართ. აღმოსავლეთის ქვეყნებში ხანგრძლ“ვი მოგზაურობიდან 
რომში დაბრუნების შემდეგ, პიეტრო დელა ვალემ არ გაწყვიტა კავ- 
შირი საქართველოს საქმეებთან, უფრო მეტიც, რომში დაბრუნების 

“შემდეგ ვატიკანში წარადგინა ვრცელი მოხსენებითი ბარათი საქართვე- 
ლოზე!. გარდა ამისა, იგი განუწყვეტლივ დაკავებული იყო საქარ- 

თველოს ამბებით და წერილობითი კონტაქტი დაამყარა თეიმურაზ 

მეფესთან. იგი ერთ-ერთ წერილში თეიმურაზ მეფეს თხოვდა ჩაეთავა–- 

'ლა იგი (პიეტრო დელა ვალე) თეიმურაზ მეფის ქვეშევრდომაღ?29, 

პიეტრო დელა ვალეს წერილებიდან ირკვევა, რომ ნიკიფორე ირ- 
ბახი ევროპიდან საქართველოში დაბრუნებულა კონსტანტინოპოლის 

გავლით. როდესაც ნიკიფორე იტალიიდან სამშობლოში ბრუნდებოდა, 

პიეტრო დელა ვალემ და მისმა მეუღლემ –- მარიამმა, მას წერილები 

გამოატანეს თეიმურაზ მეფისა და დედოფლისათვის. მაგრამ რამდენა- 

დაც პიეტრო დელა ვალესათვის ცნობილი გამხდარა, რომ ნიკიფორე 

ირბახი გზაში, კონსტანტინოპოლზი, გაუძარცვაეთ ბერძნებს, პიეტრო 

დელა ვალეს უფიქრია, რომ მან, ალბათ, ჩემი წერილები იქ დაჰკარ- 

გაო. ამიტომ «გი თავისი და მეფღლის წერილების ასლებს ხელახლა 

აგზავნის საქართველოში, 

აი, რას სწერდა ამის შესახებ პიეტრო დელა ეალე 1630 წლის 18 

მაისს დონ პიეტრო აგიტაბილეს?!; „მე მივწერე წერილი მეფეს, ხოლო 

ქალბატონმა მარიამნა კი დედოფალს. აქვე ვურთავ ამ წერილების 

ასლს. რამდენადაც ჩემამდე მოაღწია ცნობამ. რომ ბატონი ნიკიფორე, 

რომელსაც ჩვენ წერილები მიჰქონდა. კონსტანტინოპოლში ბერქნებ- 

  

1 ქ 1ლCიIV10 ძიIვ 5CსხL, 50CC. C960L(CI2, 1626-1707, V0I. 1, ((. 60–-- 
112V"; 1იწილიგსიიC ძლIსვ C060Iგ ძმ(მ გII2 58იII(0 ძ! X0§L-0 5IლI00:C CV ხვი0 

VIII ძვ იჩIი(-0ი ძი!I2 V2მ011C. 1I 1C61160MI9)0, I!მიი0 1627, Iი M. 1 096V6- 

901, Lი6იIეწI0ი5 ძი ძIV0(5 V0Vე205 Cსუ6სX, 2815, 1691. 

9 პიეტრო ღელა ექალეს პირეელი ცოლი ბაბილონმ- მცხოვრები ასირიელი 

ოჯახიდან იყო. «გ- აღმოსავლეოში მოგზაურობის დროს თან ახლდა პიეტრო დელა 
ქალე+, გარდა“-ცვალა სპარ+სეთში. მისი ბა-ზამირებული ცხედარი მან რომში ჩა-- 

ტანა ღა სანტა მარია ღა არაკოელის ეკლესიაში დაასაფლავა. პიეტრო დელა ვალეს 
მეორე ცოლი გახდა ქართველე თ”'ნათინი (წიბა), რომელიც კახეთში შაჰ აბასის 

შე?ოსეეს დროს დეღასოან ერთად სპარსეთში წაიყვანეს. იქ 1717 წელს დედა 

გარდაეცვალა ღა ა”საზრღელაღ პიეტრო ღელა ვალემ აიყეან.. 
.! ეს წერილი პიეტრო დელა ვალემ დონ ჯუზეპე ჯუდიჩეს მისცა დონ პიეტრო 

ავიტაბილესათვის გადასაცემად. 
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მა გაძარცვეს. ნიკიფორეს წაართვეს თითქმის ყველაფერი, რაც კი მას 

გააჩნდა და მათ შორის, აბრეშუმზე ოქროს ძაფით ამოქსოვილი მა–- 

დონას მინიატურული გამოსახულებაც, რომელიც მე მას ვაჩუქე და 

მეორე ასეთი მინიატურა რომელიც მას კარდინალმა ბარბერინომ 

აჩუქა. ეფიქრობ, რომ დაიკარგნენ ასევე ის წერილები, რომლებიც 

მოთავსებული იყვნენ იმაეე სკივრში. ამრიგად, გამოდის, რომ თქვენც 

ვერ მიიღებდით ჩემს წერილს, რომელიც თქვენთვის ბატონ დონ ნი- 

კიფორეს გამოვატანე. 

თქვენდამი ჩემი წერილი, ეს არაფერია, ვინაიდან რამდენადაც მახ– 

სოვს ბქ ისეთი არაფერი დამიწერია, სხვა ამბავია ჩემი წერილი მეფი- 

სადმი და მარიამის წერილი დედოფლისადმი. ამ წერილებში ჩამოყა– 

ლიბებულია საფუძველი და პრინციპები, როგორც მე ეს მსურდა –– 

ჩვენი ერთგული ქვეშევრდომული გრძნობები, რომლებიც ვცდილობთ 
დავუდასტუროთ მის უდიდებულესობას და დედოფალს. ამდენად, 

ჩვენთვის სამწუხაოოა, ამ წერილების დაკარგვა4?22?, 

ამიტომ პიეტრო დელა ვალეს გადაუწყვეტია ამ წერილების ასლე– 
ბი გაეგხავნა დონ პიეტრო ავიტაბილესათვის არა იმიტომ, რომ ეს 

ასლები მას მაშინვე გადაეცა მეფისა და დედოფლისათვის, ვინაიდან 
იქნებ ის წერილები, რომლებიც ნიკიფორემ წაიღო, არ დაიკარგა და 

ადრესატებმა მიიღეს. მაგრამ, თუ ის წერილები დაკარგულია, დონ 

პიეტრო ავიტაბილე მიიღებდა რა ამ ასლებს, გაეცნობოდა მათ შინა- 

არსს. და მეფე თეიმურაზთან და დედოფალთან საუბრის დროს ზეპი- 

რად გადასცემდა მათ შინაარსს და განსაკუთრებით იმას, რომ ქალბა- 

ტონმა მარიამმა და პიეტრო დელა ვალემ შესთავაზეს საქართველოს 

მეფესა და დედოფალს, ჩაეთვალათ ისინი თავიანთ ქვეშევრდომად 
და რომ ისინი სწორეღ ამის შესახებ წერდნენ ზემოხსენებულ წერი- 

ლებში, რომლებიც მათ ნიკიფორეს გაატანეს. 

ამასვე თხოვდა პიეტრო დელა ვალე ნიკიფორე ირბახსაც, რო- 

მელსაც მან ცალკე გაუგზავნა წერილი, ხოლო ამასთან დაკავშირებით 

დონ პიეტრო ავიტაბილეს სწერდა: „მე ასევე მიემართავ ადამიანს 

(ნიკიფორეს. –– ი. ტ.), რომელმაც არა ერთხელ დაგედო პატივი ჩემი 
და ქალბატონი მარიამის სახლში მოსვლით და ასევე ქალბატონი მა- 

რიამი და ჩემი ნათესავები არაერთხელ იყვნენ მასთან სან სილვეს–- 

ტროში. ახლა მივმართავ მას და ვთხოვ, შეასრულოს ჩემი თხოვნა, 

დაუდასტუროს ყოველივე ეს მის უდიდებულესობას (თეიმურაზ მე- 
ფეს. –– ი. ტ.). 

რაც შეეხება უსიამოვნებებს, რომლებიც ბატონ ნიკიფორეს ბერ–- 

ძნებისგან შეხვდა კონსტანტინოპოლში და შეურაცხყოფა, რომელიც, 

9 იი LI. ტიძXL6ს C. IL., CMIL6CდC10 1960110, ჩდ. 37. 
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უნდა ვიფიქროთ, მას მიაყენეს –- მე ამას ვთვლი განსაკუთრებულ 
ბედისწერად უფლისა, რომელმაც შესაძლებელია ამ გზით ისურვა 
კიდევ უფრო განაშოროს იგი ბერძნებისაგან, არა მარტო თვითონ 
ბატონ დონ ნიკიფორეს სული, არამედ ასევე სული თვითონ მეფისა, 

რომელსაც საეჭვოა მოეწონოს ბერძნების მოქმედება ადამიანისადმი, 

რომელიც სარგებლობს მისი პატივისცემით და მის მიერ იყო გაგზავ– 

ნილი იმ მხარეში“, 

პიეტრო დელა ვალე დარწმუნებულია, რომ არა მარტო ნიკიფორე 

ირბახი კეთილადაა განწყობილი კათოლიკური სარწმუნოებისადმი, 

რომის ეკლესიისადმი, არამედ შეიძლება იგი გახდეს ის მოქმედი სა–- 

შუალება, რომელიც ამაში მეფესაც დაარწმუნებს. მაგრამ პიეტრო 

დელა ვალეს კარგად ესმის, რომ ეს არაა იოლი საქმე. კათოლიკური 
სარწმუნოების გავრცელება საქართველოში –– ეს სახელმწიფო საქმე 

იყო და მარტო ერთ პიროვნებაზე არ იყო დამოკიდებული. ამიტომ 

პიეტრო დელა ვალეს აზრით, აქ აჩქარება არ შეიძლებოდა. საჭირო 
იყო სიფრთხილე იმნაირად, როგორც ამას საჭიროდ ჩათვლიან კათო- 

ლიკე წმინდა მამები. 

ამასთანავე, პიეტრო დელა ვალეს ეშინოდა, რომ ნიკიფორე ირბა–- 

ხისათვის ხელი არ შეეშალა იმას, რომ მან რომში კათოლიკობა მიი– 

ღო, ამიტომ იგი დონ პიეტრო ავიტაბილეს ურჩევდა, ეს ამბავი ჯერ–- 

ჯერობით საიდუმლოდ შეენახათ, მით უფრო, „შესაძლებელია თვითონ 

ნიკიფორესაც არ სურდეს, რომ ეს ცნობილი გახდეს მ-სი თანამემა– 

მულეებისათვის“, 
თეატინელ მისიონერებისაღმი მიწერილ წერილებში პიეტრო დელა . 

ვალე გამოხატავდა დიდ სიყვარულს საქართველოსადმი არა მარტო 

პირადად, არამედ თავისი ოჯახის სახელითაც. იგი წერდა: „ქ.ალბატო- 

ნი მარიამი ამჟამად ჩემი მეუღლეა. აი უკვე ერთი წელია, რაც ჩვენ 
დავქორწინდით. ჯვარი დავიწერეთ გასული წლის დასაწყისში (1629 

წლის დასაწყისში. –– ი. ტ.). ეს გადაწყვეტილება მივიღე ორი მოტი- 

ვით: პირველი, აუცილებლობით მყოლოდა საკუთარი მემკეიდრე, 

რამდენადაც ჩემს მეტი არავინ დარჩა ჩემს საგვარეულოში; ხოლო 

მეორე, რატომ მაინცდამაინც მარიამი და არა სხვამ“ –- სიყვარულის 

გრძნობა, რომელსაც განვიცდიდი მის მ-«მართ, მისი ნორჩი ასაკიდან 

დაწყებული, როდესაც ჩემი პირველი მეუღლე ცოცხალი იყო (ქალ– 
ბატონი სიტი მაანი, ასირიული წარმოშობის, კეთილშობილი ოჯახი- 

დან), იგი იზრდებოდა ჩვენთან სახლში, გარემოცული სიყვარულითა 

და მშობლიური ზრუნვით. მარიამიც ასევე სიყვარულის გრძნობით 

იყო ჩემს მიმართ და არ სურდა დაეტოვებინა ჩვენი სახლი, სადაც 

პატარაობიდან იზრდებოდა და გაიხარა რა, როდესაც იგი ავირჩიე 
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მეუღლედ (ვიდრე სხვა ვინმე), მიუხედავად წლოვანებაში დიდი გან–- 

სხგავებისა და ათასი სხვა ჩემი ნაკლისა, სიხარულით ვიგონებ ამ ქორ– 

წინებას, რომლის შედეგჯდ ჩვენ უკვე შეგვეძანა ქალიშვილი და, ვიმე– 
დოენებ, რომ კიდევ გვეყოლება ბავშვები. თქვენ თვითონ შეგიძლიათ. 

წარმოიდგინოთ, რამდენად გაჩნდა ჩემში მოვალეობის გრძნობა ქარ– 

თველი ხალხისადმი და თქვენი მისიისადმი. 

ვასრულებდი რა ჩემს სუღვილს და მინდა, რომ ჩვენს სახლში მუ– 

დამ არსებობდეს სიყვარული საქართველოსალმი, ჩვენს გოგონას სახე– 

ლად დავარქვით რომიბერა (რომი და იბერია. ––- ი. ტ), როგორც 

პირველდაბადებულს რომაელისა და იბერიელის სისხლიდან, რომელიც 
გაერთიანდა ერთ პიროვნებაშ-. ვსულდგმულობ ოცნებით, რომ გარდა 

სისხლის ერთიანობისა, ასევე ჩვენი ხალხი მუდამ იყვნენ მტკიცე, 

ერთიანი თავისუფალ კავშირში და განუყრელი რწმენაში“. 

პიეტრო ღელა ვალეს ამ წერილ-დან ჩანს, რომ მას და მის მეუღ– 
ლეს ადრეც მიუწერიათ წერილები თეიმურაზ მეფესა და დედოფლი– 

სათვის: „ქალბატონ მარიამისა და ჩემი ახალი წერილებით მეფესა 

და დედოფალს ვაცნობებთ ჩვენი ქორწინების შესახებ ვინაიდან, 

ადრე ოოდესაც ჩვენ მათ ვწერდით პირველ წერილებს, ჩვენ ჯერ. 

კიდევ დაქორწინებულნი არ ვიყავით და ამიტომ იმ წერილებში გა–- 

მოვხატავდით მთელი გრძნობით ჩვენს მათი უდიდებულესობის მი- 

მართ პატივისცემას და ასევე ჩვენს სურვილებს...“ 

ამავე წერილში პიეტრო დელა ვალე თხოვდა გორში მყოფ თეატი–- 
ნელ მისიონერებს: „გთხოვთ, ყოველდღიურად არწმუნოთ მეფე და 
დედოფალი, ყველა ქართველი თავადი და მათი შვილები, ნათესავები 

იმაში, რომ ჩვენს სახით მათ აქ ჰყავთ გულწრფელი და თავდადებუ– 

ლი მსახურები“. 

პიეტრო დელა ვალე თავის წერილებში ეხებოდა საქართველოდან. 

რომში მიღებულ წერილებს, კერძოღ, თეიმურაზ მეფისა და ზაქარია, 

კათალიკოსის წერილებს და მათი თარგმანის საკითხს, „მის უწმინდე- 

სობას, –– წერს იგი, –– გადასცეს თეიმურაზ მეფისა და პატრიარქის. 

წერილების თარგმანები, რომლებიც მიმართული იყო როგორგ: პაპი-. 

სადმი, ისევე წმიდა კონგრეგაცია დე პროპაგანდა ფიდეს კარდინალე– 

ბისადმი. თარგმანი გააკეთა ფეხმიშველ კარმელიტმა წმიდა მამა ჯო– 

ვანი ტადეომ, თეიმურაზს მეფისათვის კარგად ცნობილმა ადამიანმა, 

რომელიც ერთხელ სპარსეთის შაჰის დავალებით მასთან იყო და მისი 

სახელით გადასცა მას შაჰის სამძიმარი პირველი მეუღლის გარდაცვა– 

ლების გამო". ამ წერილების თარგმანში მეც მივიღე მონაწილეობა. 

29 ეხ. ი ტაბაღუა, დასახ. ნაშრომი, 1I, გვ. 25. 
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და სხვებმაც. უნდა ვაღიაროთ, რომ ვერც წმიდა მამა ჯოვანი ტადეომ, 

ვერც მე, ვერ შევძელით გაგვეკეთებინა ზუსტი თარგმანი, ვინაიდან 
სრულყოფილად არ ვიცით სპარსული ენა, რომელზედაც ეს წერილე– 
ბია დაწერილი, აგრეთვე იმიტომაც, რომ ბევრი სიტყვა ჩვენთვის ძნე– 
ლი იყო უბრალოდ, რომ ამოგვეკითხა და ჩვენ ვიბნეოდით გამოცა- 

ნებში, თუ რას გამოხატავს ესა თუ ის ნიშანი. ამიტომ ჩვენ შევეცა- 
(24. დეთ გვეთარგმნა შინაარსის მიხედვით“! 

ამიტომ პიეტრო დელა ვალე ურჩევს დონ პიეტრო ავიტაბილეს, 
რომ მომავალში თეიმურაზ მეფის თუ კათალიკოსის წერილები რომში 

გამოგზავნოს თარგმანთან ერთად, ვინაიდან ადგილზე გაკეთებული 
თარგმანი უკეთესია და ახლოა დამწერის აზრთა განწყობასთან. 

„ასევე კარგი იქნებოდა, –– განაგრქობს პიეტრო დელა ვალე, – 

თუ მეფე წერილს თავის, ქართულ ენაზე დაწერდა, ე. ი. იმ ენაზე, 

რომელ ენაზეც იგი უკეთ გამოხატავს თავის აზრს. მიმოწერის ეს სა–- 

შუალება უფრო მოსახერხებელია მისი უდიდებულესობისათვის (თეი– 

მურაზ მეფისათვის. –– ი. ტ.) –– წერილის დამწერისა და მისი უწმინ– 

დესობისათვის –– წერილის მიმღებისათვის“?25, 

დონ ჯაკომო დი სტეფანოს მიერ საქართველოდან გაგზავნილ ერთ- 

ერთი წერილიდან ჩანს, რომ თეიმურაზ მეფე და კათალიკოსი ზაქარია 

წერილებს წერდნენ ქართულად, ათარგმნინებდნენ სპარსულად და 

ორივე ტექსტს გადასცემდნენ მისიონერებს, რომ მათ ეთარგმნათ იტა–- 

ლიურად და გაეგზავნათ რომში, 

1631 წლის 20-აგვისტოს დონ ჯაკომო დი სტეფანო პიეტრო დელა 
ვალეს სწერდა: „მივიღე პასუხები თეიმურაზ მეფისა |პაპის წერილზე| 
თარგმანითურთ, რომელიც გაკეთებულია თითქმის სიტყვა-სიტყვით, 

რამდენადაც ქართულ ენაში ფრაზა აგებულია სავსებით ისე, როგორც 
თურქულ ენაში და არა ისე, როგორც იტალიურში“. 

პაპისადმი გაგხავნილი თეიმურაზ მეფის ერთ-ერთი წერილი დონ 

ჯაკომო დი სტეფანოს უთარგმნია იტალიურად. იგი წერს: „ვთარგმნე 

პირველმღვდელმთავრისადმი თვითონ მეფის მიერ მიწერილი წერილი“. 
ამ წერილთან ერთად, დონ ჯაკომო დი სტეფანოს საშუალებით, თეი- 
მურაზ მეფეს წერილი მიუწერია პიეტრო დელა ვალესათვისაც, მაგრამ 

პიეტრო დელა ვალეს იგი ძალიან დაგვიანებით –-. 1633 წლის 17 დე– 
კემბერს მიუღია. 

პაპისადმი გაგზავნილ თეიმურაზის ზემოხსენებულ წერილთან და– 

კავშირებით საინტერესოა შემდეგი: როგორც დონ ჯაკომო დი სტეფა– 

  

% ამ წერილების თარგმანის ასლები პიეტრო დელა ვალეს დონ პიეტრო ავი– 
ტაბილესათვის გორში გაუგზავნია. 

% ეიი LL. ჩტიძჯის C. IX., CმIL6CI0 106ძ1(0, დ. 24. 
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ნო წერს, ეს წერილი თეიმურაზ მეფეს პაპისათვის მიუწერია როგორც 

კათოლიკე მეფეს. ამასთან დაკავშირებით დონ ჯაკომო დი სტეფანო 

პიეტრო დელა ვალეს სწერს: „ღმერთმა ინებოს, რომ ეს გარეგანი 
ფორმა“, თეიმურაზ მეფის მიმართ ეს სიტყვა „კათოლიკე“, „შეეფარ- 

დებოდეს მის ნამდვილ არსს“, ე. ი. თეიმურაზ მეფე ნამდვილად იყოს 

კათოლიკე მეფე. 
პიეტრო დელა ვალე აფრთხილებდა საქართველოში მოღვაწე თეა– 

ტინელ მისიონერებს იმის შესახებ, რომ „ყველა სასულიერო გამარ– 
ჯვება, რომელსაც შეიძლება მიაღწიოთ ამ ქვეყანაში (საქართველო– 

ში. –– ი. ტ.), მნიშენელოვნად დამოკიდებულია შთაბეჭდილებებზე, 
რომლებსაც თქვენი მოქმედებით ქართველებს ჩვენზე შეუქმნით, კერ– 

ძოდ ჩვენს რელიგიაზე. ამასთანავე, მხედველობაში უნდა გქონდეთ, 

ქართველების დამოკიდებულება სომხების რელიგიასთან. ჩემი აზრით, 
რელიგიურ საკითხში თქვენ წმიდა მამებმა, არ უნდა ითანამშრომლოთ 

საქართველოში სომხებთან იმაზე უფრო მეტად, რაც აუცილებელია, 

ვინაიდან ქართველთა არაკეთილი დამოკიდებულება და განწყობილე– 
ბა სომხების რელიგიასთან, შეიძლება ჩვენზე გადავიდეს მაშინ, რო- 
დესაც თქვენი მთავარი ამოცანაა მიიმხროთ ქართველები. 

ცხადია, მას შემდეგ, რაც დამყარდება ქართველებთან მჭიდრო 

ურთიერთობა, თქვენ შეგიძლიათ მიხედოთ საქართველოში მცხოვრებ 
არაქართველებსაც, მაგრამ ამ საქმეს უნდა მოექცეთ ფრთხილად, ვიდ– 

რე ქართველები ამისათვის სულიერად მომზადებულნი არ იქნებიან... 

როცა ისინი გაიგებენ, რომ ჩვენ ვღებულობთ მეგობრულად იმ სომ- 

ხებს, რომლებიც აღიარებენ თავიანთ დაბნეულობას რელიგიაში და 

არა ერეტიკოს სომხებს... ამ მეტად ფაქიზ საკითხში, ერთ-ერთმა ჩემმა 

მეგობარმა, ასევე წმიდა მამამ, რომელიც საქართველოში იმყოფებო– 
და, ჩემი აზრით, ერთხელ უხეში შეცდომა დაუშვა: საჯაროდ ამტკი–- 

ცებდა.. რომ რელიგიურ საკითხებში ჩვენ (იტალიელები. –– ი. ტ.”) 

გაცილებით უფრო ახლო ვართ სომხებთან, ვიდრე ქართველებთანო. 
ცხადია, ამან არავითარი კარგი შედეგი არ გამოიღო...426 

1628 წლის ივნისში წმიდა კონგრეგაცია დე პროპაგანდა ფიდეს 

კარდინალთა კოლეგიამ მიიღო გადაწყვეტილება ორივე ქართული 

შრიფტის -–- საეროსა და სასულიეროს -- დამზადების შესახებ. იმავე 

წლის სექტემბერში ეს გადაწყვეტილება საბოლოოდ დამტკიცდა?7, 
ამის შემდეგ პირველი ქართული წიგნიც მალე გამოვიდა? (1629 წელს). 

2 ეიი LI. ტიძX6ის C. LL., CმIL6CC10 1ი6ძ110, იი. 25–-26. 

97 #ICსIVI0 ძიIმ 5CLსL, 50CC, #ი(მ, V0I. 6, II. 77, 151--152; MიოიI3 

X6LVI), 5. 663. 

928 ჩICი1VI0 ძილ) 5CნL, 50CC, L6ILCL6, V0I. 8, I. 33V9%, 16299. 
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ამ დროს ნიკიფორე ირბახი უკვე აღარ იყო იტალიაში. როგორც 

'საბუთებიდან ჩანს, 1630 წლის მაისისათვის უკვე სცოდნიათ ვატიკან- 

“ში, რომ თეიმურაზ მეფის ელჩი ევროპაში, ნიკიფორე ირბახი, მშვი- 

დობით დაბრუნდა საქართველოში. ამასთან დაკავშირებით პიეტრო 

"დელა ვალე მოაგონებდა დონ პიეტრო ავიტაბილეს თეიმურაზ მეფის 

·ამ ელჩთან თეატინელი მისიონერების (მათ შორის დონ პიეტრო ავი- 

'ტაბილეს) შეხვედრას მესინაში და იმასაც, რომ შემდგომში ეს ელჩი 

:ერთხანს იყო ესპანეთში, ხოლო შემდეგ ჩამოვიდა რომში, სადაც რომ- 
ში ესპანეთის ელჩის დავალებით წარადგინეს პაპი ურბან VIII-ის წი- 

ნაშე.. და რომ ნიკიფორეს მალე გაუთქვამს სახელი რომში, ნიკიფო- 

რემ, წერს პიეტრო დელა ვალე, „თავისი ღვთისმოსაობით და კეთილ- 

სინდისიერებით ღიდი შთაბეჭდილება დატოვა ქალაქშიი“. 

პიეტრო დელა ვალეს წერილებში ლაპარაკია იმაზეც, თუ რა მონა- 
წილეობა მიიღო მან ნიკიფორე ირბახის რომში ყოფნის დროს ქართუ- 

ლი წიგნის შედგენასა და გამოცემაში. „ბატონ ნიკიფორეს აქ ყოფნის 

დროს, მისი მეშვეობით და დახმარებით გამზადებულ იქნა ქართული 

შრიფტი, რომ შესაძლებელი ყოფილიყო წიგნის დაბეჭდვა. ეს ჩემი 

აზრით საკმაოდ კარგად გაკეთდა. გარდა ამისა გაკეთდა პატარა 

ლექსიკონი ამ ენის ანბანით სხვა ზოგიერთ საკითხხე რომლებიც 

ქრისტიანულ დოქტრინას შეეხებოდა. იგი შეიცავდა ძირითად ლოც- 

ვებს, წმინდა ზიარებას და მათ მსგავს საკითხებს. ისინი ყველა დაი–- 
ბეჭდა ქართულ ენახე. როდესაც ბერები თქვენთან ჩამოვლენ, არ 

დაავიწყდეთ თან წამოუღონ თქვენს მეურვეობას ბევრი წიგნი. სიტყვა- 

ნი საკმაოდ პატარაა და ამიტომ მით უფრო არ შეიძლება არ ეყოს 

უზუსტო და არ შეიცავდეს შეცდომებს. მაგრამ ეს ხომ პირველი გა– 

მოცემაა ქართულ ენაზე. მით უფრო, რომ იმათ, ვინც იგი გამოსაცე- 

მად მოამზადა, ე. ი. ბატონმა დონ ნიკიფორემ, მბეჭდავმა და ბერძენმა 
მთარგმნელმა (სამივემ) კარგად არ იცოდნენ ქართული ენა. მაგრამ 
დასაწყისისათვის, ესეც საკმაოდ კარგია. თუ ამ წიგნებს სამშობლოში 

გაგზავნიან, იქ შეუძლიათ ისინი უკეთ შეამოწმონ, გაასწორონ, შეავ- 

სონ და მოამზადონ უფრო სრულყოფილად ხელახლა გამოსაცემად“. 

გარდა ამისა, წელიწადზე მეტ ხანს ქვეყანაში ყოფნით, უეჭველია, 

თქვენ უკეთ დააგროვეთ განსაზღვრული ცოდნა ენაში, რომლის შეს- 

წავლა აუცილებელი საქმეა და მე თქვენ მოგიწოდებთ ამ მიმართულე- 
ბით იმეცადინოთ გულმოდგინედ“. 

1630 წლის 20 მაისს თეატინელი მისიონერების პრეფექტი და 
გენერალი დონ სტეფანო მედიჩი წერდა, რომ წმიდა კონგრეგაციის 

კარდინალთა კოლეგიის გადაწყვეტილებით საქართველოში კიდევ 

ოთხი თეატინელი მისიონერი უნდა გაეგზავნათ. ამჟამად, წერდა იგი, 

„გადაწყვეტილია საქართველოში გაიგზავნოს დონ ჯუზეპე ჯუდიჩე



ღა დონ ჯოვანი ფილომია –- ჩვენი კონგრეგაციის გამოცდილი 

მღვდელმსახურები და თეოლოგები429, 

დონ ჯოვანი ფილომია, როგორც ჩანს, მეორედაც ვერ გადაუწყვე–- 

ტიათ საქართველოში გაეგხავნათ, მაგრამ როგორც პირველად (1627 

წლის დეკემბერში იგი დონ პიეტრო ავიტაბილესა „და დონ ჯაკომო და 

სტეფანოსთან უნდა გამგზავრებულიყო საქართველოში, მაგრამ მაშინ 

ავად გახდა და ქ. მესინაში დარჩა), ისე ახლაც (თუმცა არ ვიცით ახლა 

რა მიზეზით) იტალიაში დარჩა. იგი საქართველოში, ჩანს, არ ჩამო– 

სულა. 

1630 წლის 31 აგვისტოს წმიღა კონგრეგაცია დე პროპაგანდა 

ფიდემ საქართველოში ორი თეატინელი მისიონერი გამოგზავნა: 

დონ არქანჯელო ლამბერტი ნეაპოლიდან და დონ ჯუზეპე 

ჯუდიჩე მილანიდან. ისინი აღჭურვილნი იყვნენ პაპი ურბან VIII-ის 

წერილებით თეიმურაზ მეფესთან, კათალიკოს ზაქარიასა და მიტრო– 
პოლიტ ნიკიფორე ირბახთან. ეს უკანასკნელი, ევროპაში თეიმურაზ 

მეფის ელჩობიდან დაბრუნებული, 1629 წლის აგვისტოდან უკვე სა- 
ქართველოში იყო. 

ამ დროს, გორში თეატინელთა მისიონის პრეფექტი დონ პიეტრო 

ავიტაბილე თეიმურაზ მეფის დესპანის სახით (გორიდან 1630 წლის 

3 აგვისტოს გასული), უკვე რომისაკენ მიემგზავრებოდა, პაპისა და 

წმიდა კონგრეგაციის კარდინალებისათვის თეიმურაზ მეფისა და კა- 

თალიკოს ზაქარიას წერილებით აღჭურვილი. 

რომისკენ მიმავალი დონ პიეტრო ავიტაბილე იმავე წლის დეკემ- 

ბერში კუნძულ მალტაზე ჩავიდა და 1631 წლის იანვარში შეხვდა იქ 

ჩამოსულ ზემოხსენებულ მისიონერებს –-– დონ არქ. ლამბერტის და 

დონ ჯუზეპე ჯუდიჩეს, რომლებიც საქართველოში მოემგზავრებოდ– 

ნენ. ამ შეხვედრის შესახებ დონ ჯუზეპე ჯუდიჩემ 1 დეკემბერს წერი- 
ლი გაგხავნა რომში. 

1631 წლის 29 მარტს პიეტრო დელა ვალე გორში მყოფ დონ ჯა- 

კომო დი სტეფანოს რომიდან სწერდა, რომ დონ პიეტრო ავიტაბილე 

უკვე რომში ჩავიდა და საქართველოში თეატინელი მისიონერების 
მოღვაწეობაზე ანგარიში წარუდგინა პაპსა და წმიდა კონგრეგაციის 

კარდინალთა კოლეგიას. 

დონ პიეტრო ავიტაბილეს რომში წასვლის შემდეგ გორში მარტო 

ერთი თეატინელი მისიონერი –– დონ ჯაკომო დი სტეფანო დარჩა, ახ– 

ლა მარტო იგი აგზავნიდა წერილებს გორიდან რომში და აცნობებდა 
საქართველოს ამბებს. 

319 #MICIIIVI0 ძიCII2 5CLL, 50CC, VიI. I, I. 367 (3849. 
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ერთ-ერთ წერილში, რომელიც მან დონ პიეტრო ავიტაბილეს რომ- 

ში გაუგსავნა, მიუთითებღა ქართლში შინაპოლიტიკური ვითარების 

გამწვავებ:ზე: „თეიმურაზ მეფის სიძემ ზურაბ ბეგმა, –– წერდა იგი,:– 

რომელიც თბილისის მმართველ სიმონ ხანთან კავშირშია, ამბოხება 
მოაწყო თეიმურაზ , მეფის წინააღმდეგ იმ მომენტში, როდესაც თეი– 

მურაზ მეფე კახეთში იყო“. ამ დროს ზურაბ ბეგის ხალხს გორი გაუ- 
ძარცვაჟვთ, მაგრამ დონ ჯაკომო დი სტეფანოსაღმი პატივისცემის გამო, 

თეატინელთა მისიონი ძარცვას გადარჩენია. ამ დროს თეატინელ მისი- 

ონერთა სახლის და ეკლესიის აგება მთავრდებოდა. 

დონ ჯაკომო დი სტეფანოს აზრით, ზურაბმა მოაკვლევინა სემონ 

ხანი, რაც მას ძვირ:დ დაუჯდა, შენიშნავს იგი. „ორ თვემაც არ გან–- 

ვლო, რომ გამოჩნდა ამის შედეგი. ერთ დღეს, როდესაც ზურაბ ბეგმა 

მოისურვა თეიმურაზის კარავში შესვლა, თეიმურაზის ამალის ერთ–- 

ერთმა პირველმა მსახურმა იშიშვლა თავისი მოღუნული თფრქული 

ხმალი, დაჰკრა თაეში მას იმგვარად, რომ იგი იქვე უსულოდ დაეცა. 

ხმლის მოქნევის დროს მან ზურაბს შესძახა: „მანამ, ვიდრე შენ ნამ– 

დვილად არ უღალატე, იგი გინდობდა შენ. ახლა კი შენ უღალატე მას 

და ამიტომ შენი ღალატისათვის გადაგიხადა“), ამის შემდეგ თეი- 

მურაზმა არა მარტო განიმტკიცა თავისი სამფლობელოები, არამედ 

ორი ის პროვინციაც, რომელიც მეამბოხეს ეკუთვნოდა, შემოიერთა. 
თავის წერილებში დონ ჯაკომო დი სტეფანო თხოვდა დონ პიეტრო 

ავიტაბილეს საქართველოში აუცილებლად წამოეყვანა ექიმი, ფეიქა–- 

რი?), მხატვარი და დურგალი, ხოლო თავისთვის თხოვდა ჩამოეტანა 

ლათინელ კლასიკოსთა ავტორების ნაშრომები32. 

რომში მყოფი დონ პიეტრო ავიტაბილე „ცდილობდა განემტკიცე- 

ბინა თეატინელთა მისიონი გორში, აქტიურად მონაწილეობდა წმიდა 

კონგრეგაციის ყველა საქმეში. მონაწილეობდა წმიდა კონგრეგაცია 
დე პროპაგანდა ფიდეს ახალი შენობის აგებაში, რომელსაც აგებდნენ 

ჯანბატისტი ვივესის ინიციატივით, ხოლო ეს უკანასკნელი თეატინელი 

მისიონერების მეგობარი იყო. 

დონ პიეტრო ავიტაბილეს უნდოდა, რომ რომში თეატინელთა 
საქართველოს მისიონს საკუთარი ბინა ჰქონოდა. ასეთი სახლი შემ- 

ქეი იი 82+LხM. L6I1:0 C. L., 151018 ძიIIგ2 M15510ი1, ი. 120. 
ჰ,! უფრო გვიან, 1644 წელს, სამეგრელოს მთავარი ლევან II დადიანი თხოვდა 

რომის პაპს მისთვის გამოეგზავნა ფეიქარი, სამეგრელოში ქსოვის საქმის მოსაგვა– 
რებლად. ლევან დადიანის მიზანი იყო, რათა ამ საქმეში თავისი ხალხი დამოკიდე– 

ბული არ ყოფილიყო თურქებზე. ეს, ცხადია, ხელს შეუწყობდა ქრისტიანული სარ- 
წმუნოების განმტკიცებას სამეგრელოში. ლევან დადიანის ასეთი შინაარსის წერილი 

რომში წაიღო 1643 წელს დაღიანის დესპანმა პაპთან დონ ჯუზეპე ჯუდიჩემ. 

3 0იი LI. ჩიძ»;”ცს C. IXL., CმILი-C10 106ძ1(0, ს. 69. 
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დგომში გახდებოდა ერთ-ერთი კერა იმ ახალგაზრდა ქართველების– 

თვის, რომლებიც სასწავლებლად რომის კოლეჯში ჩავიდოდნენ. ამ 

მიზნით მან თხოვნით მიმართა პიეტრო დელა ვალეს, რომლის კეთილ– 

განწყობა საქართეელოს მისიისადმი საერთოდ ცნობილი იყო. ამ 

თხოვნის მიღებისთანავე, პიეტრო დელა ვალემ, თეატინელთა საქარ– 

თველოს მის”ონისათვის რომში გამოყო ერთ-ერთი მისი სახლი და 

იბი საჩუქრად გადასცა საქართველოშა მოღვაწე თეატინელ მისიონე– 

რებს. 

შემდგოზში, პიეტრო დელა ვალეს თანხმობით, ეს სახლი ოფიცია- 

ლურად გაფორმდა დონ პიეტრო ავიტაბილეს, როგორც საქართველო- 

ში თეატინელთა მისიონის პრეფექტის, სახელზე და მის საკუთრებაში 

გადავ-და. უფრო გვიან, როდესაც 1641 წლის 29 მაისს პაპი ურბან 

VIII-ის ბრძანებით წმიდა კონგრეგაციის კარდინალთა კოლეგიამ კა– 

ნონიკური უფლება მიიღო, ამ სახლში გაიხსნა კოლეჯი, სადაც უნდა 

მიეღოთ ქართველი ახალგაზრდები?). 

ერთ-ერთ საბუთში ნათქვამია: „წმიდა ტახტი (ვატიკანი. –– ი. ტ.) 

კმაყოფილი იქნებოდა, თუ რომში შეიქმნებოდა შესაძლებლობა, ჩა– 

მოეყალიბებინათ კოლეჯი ქართველებისათვის“, ამ კოლეჯის გახსნა 
რამდენადმე გაჭიანურდა. ამის ერთ-ერთი მიზეზი ის ყოფილა, რომ 

„ცნობილი არაა, თუ რომელი გზით. ჩამოვლენ ახალგახრდები საქარ- 

თველოდან რომში434, 

როგორც უკვე ითქვა, დონ პიეტრო ავიტაბილე რომში ჩავიდა 

1631 წლ-ს თებერვლის დასაწყისში, მასთან ერთად რომში ჩასულა 

ავგუსტინელი მისიონერი ანტონიო სან ვინჩენცო. დონ პიეტრო ავი- 
ტაბილეს თეიმურაზ მეფის წერილი გადაუცია პიეტრო დელა ვალე– 

სათვის. ეს უკანასკნელი აღაფრთოვანა მეფის წერილმა და ვიდრე 

საპასუხო წერილს თვითონ მეფის სახელზე გაგზხავნიდა, იმავე დღეს 

დონ ჯაკომო დი სტეფანოს სახელზე გორში გაგზავნილ წერილში მას 

თხოვდა: „გადაეცით ჩემგან მადლობა მის უდიდებულესობას და და–- 

არწმუნეთ იგი იმაში, რომ წინანდებურად ვარ აქ მისი თავდადებული 

და მოსიყვარულე მსახური მთელი ჩემი ოჯახით“. პიეტრო დელა ვალე, 

ასევე თხოვდა დონ ჯაკომო დი სტეფანოს გადაეცა მეფისთვის, რომ 
მან და მისმა მეუღლემ მეფისა და დედოფლისთვის წერილები გაატა– 

ნეს დონ ჯუზეპე ჯუდიჩეს. ანტონიომ კი პიეტრო დელა ვალეს გადას– 
ცა ქეთევან დედოფლის ნეშტის ნაწილი: ზედა ყბა მთლიანად, მაგრამ 
კბილების გარეშე. 

  

მე #ILCნ1VI0 C6ი6L2I6 162LIი1, „C60Lწ”18“. 106CIC(0 ძი! 30 ##IIIC 1631. 

34 ჩ#ჯCMIVI0 C6ი6L216C 16მLIი1, „Cფ601018“. L6L(ი-თ ძი!) M15510ი02LI, M# 9 C. 
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დონ პიეტრო ავიტაბილე პაპმა მიიღო იმავე წლის მარტის ბოლოს. 
ეს მოხდა იმიტომ, რომ ამ მიღების მეორე დღეს წმიდა კონგრეგაციის 

„კარდინალთა კოლეგია იყო მოწვეული, მას პაპი უნდა დასწრებოდა და 

ამიტომ პაპს სურდა წინდაწინ საქმის კურსში ყოფილიყო საქართვე– 

ლოს ამბებთან დაკავშირებით. 

მეორე დღეს შედგა კარდინალთა კოლეგიის სხდომა, მას პაპი და– 
ესწრო. სხდომაზე დიდი დრო დაუთმეს საქართველოს საკითხებს. აქ 

განიხილეს საეკლესიო სამოსელის, განსაკუთრებით, მიტრის გაგზავნის 

საკითხი: გაეგზავნათ, თუ არა იგი საქართველოს კათალიკოსისათვის –– 
აჭ ბერძნული წესის სასულიერო პირისათვის, თუ არა? ეს ხომ სქიზ- 

მას (ბერძნული წესის) მიმდევართა აღიარება იქნებოდა? ბოლოს გა– 

დაწყდა, რომ ასეთი საჩუქრები გაეგზავნათ არა ოფიციალურად, არა– 

მედ გადაეცათ ისინი თეატინელ მისიონერებისათვის, რომელთაც შე–- 

ხედულებისამებრ დაერიგებინათ სამღვდელო პირებისათვის, მათ შო- 

-რის პატრიარქისთვისაც. 

წმიდა კონგრეგაციის კარდინალთა კოლეგიამ ცალკე გამოყო სა- 

ქართველოს საკითხი და იგი დაავალა ერთ-ერთ ძლიერ და გონივრულ 

პიროვნებას –– კარდინალ უბალდინოს. პიეტრო დელა ვალეს აზრით, 

„კარდინალი უბალდინო ამ საქმეს ბრწყინვალედ გაუძღვებოდა. იმავე 

პიეტრო დელა ვალეს სიტყვებით: საქართველოს საქმე გულთან ახლო 

მიჰქონდათ: წმიდა კონგრეგაციის მდივანს ფრანჩესკო ინგოლის და 
წმიდა კონგრეგაციის რწმუნებულს აქილე ვენერიოს. 

1631 წლის 30 აპრილს კარდინალთა კოლეგიამ მიიღო გაღაწყვე– 

„ტილება საქართველოში წირვა-ლოცვის ქართულად ჩატარებისა და 

იულიანის კალენდრის შემოღების შესახებ1;!, ასევე უკვე არსებობდა 
„ტრიენტის საეკლესიო კრების გადაწყვეტილება წირვა-ლოცვის ეროვ–- 

ნულ ენებზე ჩატარების შესახებშ6, 

ვიდრე დონ პიეტრო ავიტაბილე რომიდან დაბრუნდებოდა და 

“თეიმურაზ მეფეს მისი წერილების პასუხებს რომიდან ჩამოუტანდა, 

თეიმურაზ მეფეს გადაუწყვეტია, კიდევ ერთხელ მიეწერა წერილი 
“რომის პაპისათვის. ამასთან დაკავშირებით, 1630 წლის 18 ნოემბერს 

დონ ჯაკომო ღა სტეფანო დონ პიეტრო ავიტაბილეს სწერდა: „მეფე 

'თეიმურაზს აქვს სურვილი კიდევ ერთი წერილი მისწეროს პაპს, რო– 

მელიც გაიგზავნება ბერძნულ ენაზე თარგმანით, მისი ნდობით აღჭურ- 
ვილი პირები ამ წერილს ალეპოში წაიღებენ. მათ უკვე მიიღეს მეფის 

ეა _'ეასა|_' 

მა ეიი 882LL. L0ი+ჯ0ი C. I., I5(0I1მ ძCIIC M15510ი1, დ. 116. 
30 გIნIVI0C ძი Iგ 5Cწ, 50C06, #CL2გ, VიI. 7, II. 307--309 (1630-1631), 

-V0I. 8, I. 30 (1632–– 1333), L6L(6I6, V01. 11 (1631), (. 100, VიI. 12 (1932), წ. 25. 
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ბრძანება, რომ ეს წერილი გადასცენ ალეპოში საფრანგეთის კონსულს. 

პირადად და მიიღონ პასუხი წერილის ადგილზე ჩაბარების შესახებ“. 
დონ ჯაკომო დი სტეფანო თხოვს დონ პიეტრო ავიტაბილეს ხელ–- 

ცარიელი არ დაბრუნდეს რომიდან. აუცილებლად შესაფერისი საჩუქ- 
რები ჩამოუტანოს თეიმურაზ მეფეს, ვინაიდან მეფის მოწყალების 

მიღება, ეს ნიშნავს «მას, რომ სხვებიც მისიონერების მხარეზე იქნე- 

ბიან. „გთხოვთ თქვენ, წმიდა მამაო, –– წერდა იგი, –– ღვთის გული- 

სათვის, გაითვალისწინოთ, რომ თეიმურაზი მეფეა. როდესაც დაბრუ- 

ნების შემდეგ თქვენ მასთან გამოცხადდღებით, რათა დაუდასტუროთ 

თქვენი პატივისცემა, თქვენ თან უნდა გქონდეთ არა უბრალო საჩუქა- 

რი, არამედ მეფის პიროვნებისადმი შესაფერისი რამ.. იცოდეთ, რომ 

მივიღებთ რა ჩვენი მეფის განწყობილებას, ჩვენ მივიღებთ ყველა და- 
ნარჩენის განწყობილებასაც. აი რატომაა არ ვიღლები და განმეორე- 

ბით გევედრებით, არ ჩამოხვიდეთ რაიმე მნიშვნელოვანი საჩუქრის 

გარეშე. კარგი იქნება, თუ მას საჩუქარს თვითონ პაპი გამოუგზავნის 
ან წმიდა კონგრეგაცია. აუცილებლად გახსოვდეთ საჩუქარი დედოფ- 

ლისათვისაც?, რომელიც დიდ ყურადღებას აძლევს ასეთ ნიშანს“. 

ამასთანავე, იგი თხოვდა დონ პიეტრო ავიტაბილეს, არ დავიწყე- 

ბოდა თეიმურაზ მეფის თხოვნა „ექიმის, მხატვრებისა და მქსოველის“ 

წამოყვანის შესახებ. აგრეთვე თავისთვის ითხოვდა წიგნების წამოღე- 

ბას, მეტადრე პატარა ფორმატის წიგნებისა კერძოდ, „ვირგილიუსის, 
ჰორაციოს, ოვიდიუსის, კატულის, ტუბილას, პროპერციუსის, სანაძა– 

როს თხზულებების სრული გამოცემების, რომლებიც აუცილებელია 

ჩემთვის და არ დაგამძიმებენ თქვენ წამოღების დროს. ასევე თხზულე– 

ბები ციცერონისა და ჯუსტ ლიპსის“. 

თეატინელი მისიონერი ასევე ითხოვდა წამოეყვანათ რომიდან 
კარგი დურგალი და მასთან ერთად სადურგლო ინსტრუმენტებიც წა- 

მოეღოთ, მაგრამ სასურველი იყო ყველა ისინი გაკეთებული ყკოფილი- 
ყო ფოლადისაგან. 

თეიმურაზ მეფესა და ზურაბ ბეგს შორის მომხდარი ამბების დამ– 

თავრების შემდეგ, ქართლში ერთგვარი სიმშვიდე დამყარდა. თეატი- 

ნელ მისიონერებს საშუალება მიეცათ კვლავ გაეშალათ მუშაობა. 

პაპისა და წმიდა კონგრეგაციის კარდინალების წერილებით აღჭურ- 

ვილი დონ პიეტრო ავიტაბილე 1631 წლის მაისის ბოლოს რომიდან 

საქართველოსკენ გზას გაუდგაზბ ბ. იგი რომიდან მესინაში ჩავ“და, მას 

საქართველოში ახალი მისიონერები მოჰყავდა. ჯერჯერობით მასთან 

  

37 ტექსტში წერია: „დედოთლისათვის“--,ი6C ს0ძიხ2!“. 
30 ჩ.ICხIVI0 ძიIIგ 5CნL, 50CC, VიI. 2 (1631), (. 56; M. LI ვი12L2LI, 

L'სCII56 C6ი:ყIრიი8..., ილ. 521--522; Mბ%ი0Iგ IC”სთ, 5. 665. 
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იყვნენ წმიდა მამები ანტონიო ჯარდინა და ვიწჩენცო კარაფა. 1631 

წლის 30 აგვისტოს წმიდა მამა ფრანჩესკო ბოლვიტო ხეაპოლიდან. 

პიეტრო დელა ვალეს სწერდა, რომ იგი მთელი გულით მხარს უჭერს 

საქართველოს მისიონს, მით უფრო, რომ ამ მისიონის სულისჩამდგმე– 

ლია თვითონ პიეტრო დელა ვალე: რომ იგი ყველაფერში მხარს უგჯერს: 

დონ პიეტრო ავიტაბილეს, სიამოვნებით თვითონაც გაემგზაერებოდა 

საქართველოში, მაგრამ ძალა არ ჰყოფნის, იგი იწონებს პიეტრო დელა 

ვალეს მიერ საქართველოს მისიონის პრეფექტად დონ პიეტრო ავიტა- 

ბილეს დანიშვნას –– იგი საუკეთესო რელიგ-ური მოღვაწეა, ახალგაზ–- 
რდული, მგზნებარე სულისკვეთებით, როდესაც ვაკვირდებოდი მესი– 

ნაში, ვხედავდ-, რომ მას შეუძლია არაჩვეულებრივი ჩაწვდომა ადა–- 

მიანის სულში, როგორც ეს მან ადრე დაადასტურა –– წერდა წმიდა 

მამა ფრანჩესკო ბოლვიტო. 
წმიდა კონგრეგაციის ერთ-ერთი გადაწყვეტილებით, როდესაც დონ 

პიეტრო ავიტაბილე პირადად გაემგზავრებოდა საქართველოში, მას 

უნდა თან წაეყვანა სამი ახალგაზრდა მღვდელი, რომლებიც იმ დროს 

ამთავრებდნენ თეოლოგიის კურსს, მაგრამ ეს ვერ მოხერხდა იმ ხმაუ– 

რის გამო, რომელიც ატეხეს მათმა მშობლებმა, ხოლო წმიდა მამამ 
გენერალმა არ ისურვა ამ მშობლებთან საქმე ჰქონოდა. ამიტომ დონ 

პიეტრო ავიტაბილე საქართველოში გაემგზავრა დონ ჯაკომო დი სტე– 
ფანოსთან (კუნძულ მალტაზე მათ აიყვანეს კლავდიო) ერთად. 

ახლა კი დონ პიეტრო ავიტაბილეს მისიონერების მთელი არმია 
მიჰყავდა საქართველოში: ვინჩენცო კარაფა, „რომელსაც შვიდი წლის. 

განმავლობაში წინამძღვრის თანამდებობა ეკავა. იგი მოუსვენარი პი– 

როვნება იყო. ერთხელ, ადრე, «გი, დედის, მამის, დების, ნათესავე– 

ბისა და სხვათა ნებართვის გარეშე, გაიპარა აღმოსავლეთისაკენ... მაგ– 

რამ მშობლებმა და ნათესავებმა მიმართეს წმიდა მამა გენერალს და 

იგი გზიდან უკან დააბრუნეს“. მაშინ საქმეში ჩარეულა ნეაპოლის 

ვიცე-მეფეც: ბრძანება გაუგზავნია მესინაში, რათა იგი არ ჩაესვათ 

გემში. ნეაპოლში პაპის ნუნციასაც მიუღია ამ საქმეში მონაწილეობა. 

თუმცა, როგორც კი დაუნახავს ვინჩენცო კარაფას, რომ აღმოსავლე– 

თის ქვეყნებში მისი გამგზავრების გამო ასეთი ხმაური ატყდა, იგი 

პალერმოში წასულა, სადაც რამდენიმე წელი ემსახურებოდა ეკლესიას. 
ახლა კი უკვე აშკარად მიემგზავრებოდა საქართველოში. 

ამ დროს ერთ-ერთ წმიდა მამას მესინადან –– ბართოლომეო კუჩეს 

გამოუთქვამს საქართველოში გამგზავრების სურვილი. მეორე წმიდა 

მამა გენუიდან –– დონ კრისტოფორო დე კასტელი, რომელიც ერთ. 

დროს პალერმოში მოღვაწეობდა, ჩასულა ნეაპოლში და საქართველო– 

ში წასვლაზე თანხმობა განუცხადებია, დონ კრისტოფორო დე კასტე– 
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ლი იყო ერთ-ერთი მდიდარი გრაფის (კასტელების ოჯახიდან, რომე– 

ლიც 900 ათას სკუდოს ფლობდა) ძმისწული. დონ კრისტოფორო დე 

კასტელი სამი წელი სწავლობდა თეოლოგიას და ერთი წელი მედიცი– 
ნას, რომელსაც სპეციალურად დაეუფლა, ვინაიდან იცოდა, რომ სა- 

ქართველოს ექიმებიც სჭირდებოდა მისიონერებთან ერთად. საქართვე– 

ლოში გამომგზავრების დროს დონ კრისტოფორო დე კასტელი 30 

წლის იყო, 

დონ პიეტრო ავიტაბილეს მოჰყვებოდა ორი მღვდელი –- ერთი 

მილანიდან, ჩინებული ქვის მთლელი, ხოლო მეორე -–– აბრუციოდან, 

მკერავი, მასვე ეხერხებოდა პურისა და ტკბილეულის გამოცხობა და 
სხვა მსგავსი საქმეები. 

ექიმი, რომელმაც სურვილი განაცხადა საქართველოში წასვლაზე, 

რამდენადმე მერყევი ხასიათისა იყო. ამიტომ იმედი არ ჰქონდათ, 

რომ იგი ნამდვილად წავიდოდა. მაგრამ რომ წასულიყო, დაინახავდა 

რა, რომ იქ დიდი შემოსავალი არ ექნებოდა, უკანვე დაბრუნდებოდა, 

თუმცა ჯერჯერობით მიჰყვებოდა დონ პიეტრო ავიტაბილეს ჯგუფს 

და საქართველოში წასასვლელად განწყობილი იყო. 

16311 წლის 1 სექტემბრისათვის დონ პიეტრო ავიტაბილეს უკვე 

მიღებული ჰქონდა წერილები, სათანადო საჩუქრები და ფული. იგი 

ამ ღროს უკვე მესინაში იყო. აქვე მან მიიღო პიეტრო დელა ვალესა– 

გან წერილები: თეიმურაზ მეფისათვის, დედოფლისა და დონ ჯუზეპე 

ჯუდიჩესათვის. პიეტრო დელა ვალე მეფესა და დედოფალს უგხავნიდა 
ასევე ლექსს თავის ქალიშვილზე -–- რომიბერახე და საჩუქრებს: 

მაკრატლებს და კოლოფს. 

20 სექტემბერს დონ პიეტრო ავიტაბილესთან მესინაში იყვნენ 

თიოქმის ყველა, ელოდებოდნენ მხოლოდ პალერმოდან ვინჩენცო კა- 

რაფას ჩამოსვლას. ამ მოლოდინში მათ შორის უკმაყოფილება მოხდა 

ამდენი ხნის ლოდინის გამო. ამ დროს ჩამოვიდა ვინჩენცო კარაფაც. 

22 სექტემბერს პიეტრო დელა ვალეს სახელზე მესინადან გაგზავ– 

ნილ წერილში დონ პიეტრო ავიტაბილე წერდა: „თანამგზავრებს შო- 

რის ვერ შევძელი შეთანხმების მიღწევა“. იმავე წერილში ნათქვამია: 

„წმიდა მამა ვინჩენცო კარაფა რჩება ყველაზე ერთგული. ექიმმა მა- 

გრძნობინა, რომ მას არ უნდა საქართველოში წასვლა. მიზეზი ისაა, 
რომ მან ჩემგან მოითხოვა ორმაგი ხელფასი და განაცხადა, რომ მას 
არა აქვს ჩვეულებად, რომ მისი ქისა ცარიელი იყოს... ეს ტიპი აქ 
ცხოვრობს, როგორც თავადი, ასე რომ, თქვენი ბრწყინვალება აქ რომ 

ჩამოვიდეს, მე მას ისე ვერ მოვუწყობდი ოთახს, როგორცაა მოწყობი- 
ლი მისი ოთახი. სადილზე ეს ბატონი თავის პატრონს ვერცხლის ფუ– 

ლებს აყრის ისეთი ხელგაშლილობით, მე რომ მის ადგილზე ვყოფი- 
ლიყავი, გავფწითლდებოდი. გარდა სხვა პირებისა, მას პირადად ემსა- 
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ხურება ორი პაჟი, რომლებიც დარბიან მის გარშემო... ჩვენთან წამო– 

სვლა უნდა ერთ ქირურგს. იგი სავსებით ერთგული და კარგი ადამია– 

ნია“. 

6 ოქტომბერს დონ პიეტრო ავიტაბილე წერს, რომ ექიმს მისთვის. 

უთხოვია უკანვე დაბრუნების ნებართვა. დონ პიეტრო ავიტაბილეს 

ნება მიუცია, მაგრამ ექიმს კვლავ შეუცვლია აზრი და ისევ მოსულა. 

მასთან, თუმცა დონ პიეტრო ავიტაბილე ჯერჯერობით ნებას არ აძლევ- 

და გაჰყოლოდა ამ ჯგუფს. იგი თავისებური ხასიათის გამო არც დონ 

პიეტრო ავიტაბილეს და არც მისიის წევოებს მოსწონდათ. 

ბოლოს ამ ექიმს უარი უთხრეს და გადაწყდა ექიმი-ქირურგის წა– 

ყვანა. ეს იყო გრეგორიო რეგალე დი კამპანია. დონ პიეტოო ავიტაბი– 

ლეს აზრით, ეს უფრო გამოსადეგი იქნებოდა საქართველოსათვის, 

ვიდრე ის ექიმი, რომელიც საქართველოში გამდიდრებისათვის მიდი– 

ოდა. დონ პიეტრო ავიტაბილეს, პიეტრო დელა ვალეს რჩევით, ერთი 

ასტროლოგის წამოყვანაც კი უნდოდა, მაგრამ ეს ვერ მოხერხდა. 

1631 წლის 9 ოქტომბერს დონ პიეტრო ავიტაბილე და მისი თანამ– 

გზაერები ჩასხდნენ გემში და მესინას ნავსადგურიდან კუნძულ მალ– 

ტასკენ გაემგზავრნენ. 24 ოქტომბერს ისინი უკვე კუნძულ მალტახე. 

არიან. ამ დროს დონ პიეტრო ავიტაბილესთან იყვნენ: ვინჩენცო კა–- 

რაფა ნეაპოლიდან, ჯუსტო პრატო ლეჩედან, ანტონიო ჯარდინა პანორ– 

მიდან, კრისტოფორო დე კასტელი გენუიდან” გაეტანო კორლიტო. 

აბრუციიდან, მატეო ფლორინო მილანიდან, ორი მორჩილი ძმა და 

ერთი ექიმი –– ქირურგი! მათ მალე მიჰყვებოდნენ დონ კლავდიო. 

გალანო და დონ ფრანჩესკო მაჯო19, 

კუნთულ მალტაზე დონ პიეტრო ავიტაბილემ თავის ერთ-ერთ მე–- 

გობრისაგან მიიღო წერილი, რომელიც დაწერილი იყო 1631 წლის 

10 ივნისს. მას ხელს აწერდა ფეხშიშველ კარმელიტი წმიდა მამა პროს– 
პერო. ახალი ცნობები საქართველოდან, როზელსაც პროსპერო ატყო- 

ბინებღა "დონ პიეტრო ავიტაბილეს, მას მიუღია გორიდან დონ ჯაკო–- 

მო დი სტეფანოსაგან. ამ წერილიდან მე შევიტყვე, წერს დონ პიეტ- 

რო ავიტაბილე, რომ „თეიმურაზ მეფე კვლავ დაბრუნებულა გორში: 

და მშვიდობიანად დაუკავებია თავისი ადგილი მას შემდეგ, რაც მან 

თავი მოსჭრა თავის მტერს“. მაგრამ ის კი ვერ გავიგე, წერს დონ პი– 
ეტრო ავიტაბილე, სახელდობრ, ვის მოსჭრა თავი თეიმურაზ მეფემ“!. 

39 #LCLIVI10 ძCIIგ2 5CნL, 50CC, LXCIL(0LC, VიI. II (10631), IL. §6. 
კი Mითიგ I6Iყთ, 5. 665. ამ ჯგუღიდან ვინჩენცო კარაფა (ნობილი პიროვნება 

იყო. საერთოდ ამ დროს (ი,ნწობილი პირები იყენენ; მისი იმა დონ ტომაზო კარაფა, კარ– 
დინალი დეჩიო კარაფა და მისი შვილიშვილი-–-ჯიროლამო კარაფა. 

“ ! ცხადია, აქ იგულისხმება ზურაბ ბეგის თავის მოჭრა. 
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ამ ჯგუფში გამოირჩეოდა ორი ადამიანი: დონ კრისტოფორო დე 
კასტელი, ცნობილი მხატვარი. იგი გზაში განუწყვეტლივ მუშაობდა –– 

ხატავდა; მეორე –– მატეო ფლორინო, ქვის მთლელი. „იგი ოქრო ადა- 
მიანია, –– წერს დონ პიეტრო ავიტაბილე, ––- მაგრამ არ სურს ვინმეს 
დაემორჩილოს. მას უნდა ემსახუროს ღმერთს, მაგრამ თავისებურად. 
იგი წამოვა ჩვენთან ერთად საქართველოში, მაგრამ არა იმისათვის, 
რომ მღვდელმსახური გახდეს. მას უცნაურად ეჩვენება ვინმეს სურვი– 

ლის შესრულება... ყოველ შემთხვევისათვის, ჯერჯერობით იგი ჩემთა– 
ნაა“, 

ამ დროს ექიმმა, რომელიც ამ ჯგუფს მესინადან კუნძულ მალტამ- 

დე მიჰყვა და რომელიც „ძალიან განათლებული იყო სამკურნალო 

მედიცინაში“, მეგობრის წერილი მიიღო იტალიიდან და დონ პიეტრო 

ავიტაბილეს განუცხადა, რომ სურს დაბრუნდეს იტალიაში. დონ პიეტ- 

რო ავიტაბილემ წინააღმდეგობა ვერ გაუწია და გაუშვა.ა ამრიგად, 

ერთადერთი ექიმი, რომელიც შეიძლებოდა საქართველოში ჩამოეყვა- 

ნათ, ისიც მალტიდან უკან დაბრუნდა. 

დონ პიეტრო ავიტაბილე საერთოდ გულკეთილი ადამიანი იყო, 

აი, აჭის დამადასტურებელი ერთი მაგალითი მრავალთა შორის: 1631 

წლის ოქტომბერში საქართველოსკენ მომავალი დონ პიეტრო ავიტა- 

ბილე კუნძულ მალტაზე თავის ჯგუფთან ერთად ალეპოსკენ მიმავალ 

„გემს ელოდებოდა. აქ გამოიარა ისფაჰანიდან რომში მიმავალმა ერთმა 

მისიონერმა –– კლემენტე დი ბენედეტემ, წარმოშობით გერმანელმა. 

იგი მიემგზავრებოდა რომში, რათა იქ შეხვედროდა წმიდა მამა ჯოვანი 

ტადეო დე სან ელიზეოს, რომელთანაც ერთად იგი მოღვაწეობდა ის- 

ფაჰანში, კლემენტე დი ბენედეტე მეტად ცუდად იყო ჩაცმული. დონ 
პიეტრო ავიტაბილეს შეეცოდა იგი და მისცა ტანისამოსი, „მათ შორის, 

საცვლებიც“ და, როცა ჰკითხეს მას ამის თაობაზე მისმა იქ მყოფმა 

მეგობრიბმა. მან თქვა: „მე ეს გავაკეთე ღმერთის სახელით, იმისათვის, 

რომ მანაც ასე მოიქცეს შემდგომში გაჭირვებულების მიმართ“. 

ერთ-ერთ წერილში დონ პიეტრო ავიტაბილე ჰპირდება პიეტრო 

დელა ვალეს ოომ გამოუგზავნის თეიმურაზ მეფისა და დედოფლის 

პორტრეტს. ისინი უნდა დაეხატა მისიონერ არქანჯელო ლამბერტის, 

„რომელსაც აქვს უნარი მინიატურები გააკეთოს“, ხოლო დონ კრის– 

ტოფორო დე კასტელი არის ნამდვილი მხატვარი, „რომელიც ხატავს 

ისე კარგად, რომ უყურებ მის ნამუშევრებს და არ გჯერა, რომ მისი 

ნამუშევარია/“ –- შენიშნავს დონ პიეტრო ავიტაბილე. 

დონ პიეტრო ავიოტაბილესა და მისი ჯგუფის გამგზავრება კუნძულ 

მალტიდან დაყოვნდა საარქივო მასალების თანახმად, 1631 წლის 

13 ნოემბერს ისინი კვლავ იქ არიან. 
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1632 წლის 25 აპრილს დონ კრისტოფორო დე კასტელი თავის ბი– 

ძას –– გრეგორიო კასტელის, გალიანის გრაფს სწერდა: „ოთხ დღეში, 

უფლის წყალობით, ჩვენ ალეპოდან გავალთ და გავემგზავრებით 

ჩვენს ძვირფას საქართველოში...“ იგი თხოვდა თავის ბიძას, გამოეგ- 

ზავნა მისთვის საქართველოში, რაც შეიძლება მეტი რაოდენობით 

სხვადასხეა ფერის საღებავები, ასევე ფუნჯები, რათა ბეგრ- სურათი 
დაეხატა. იგი ასეეე ითხოვდა შეერჩიათ რბილი მასალისაგან გაკეთე–- 

ბული, კარგი ფუნჯები, კარგი ლილა –- ყვითელი, ლურჯი და მათი 
მსგავსი, რომელიმე მხატვრის რჩევით შერჩეული. 

მეტაღ საჭირო იქნება ანაბეჭდები ისეთი ცნობილი მხატვრებისა, 

როგორიცაა პოლიდორი და კორეჯო, პარმაჯიანო, ანტონიო რა კორე- 

ჯო, ტიციანი, ბასანო, პიტერ პაულ რუბენსი, გერჩიო და ჩენტო, 

დ'ანდრეა დე კარტო, გავიო კლანდინელი და სხვ. ღვთიურ თემებზე, 
„რამდენადაც ამ ქვეყანაში (საქართველოში. –– ი. ტ.) წმინდანთა სუ–- 

რათების უდიდესი ნაკლებობაა იმ დევნის გამო, რომელიც განიცადეს 

ამ ქეეყნის ხალხებმა. ამით ჩვენ აღმოვუჩენთ დიდ სამსახურს მის 

ღვთაებრივ უდიდებულესობას როღესაც განვაახლებთ ყოველივე 

ამას, როგორც მე ამაში დარწმუნებული ვარ, თუ თქეენ მე დამეხმა- 

რებით“, 

დონ კრისტოფორო დე კასტელი, საქართველოში ჩამოსვლამდე 

იტალიაშიც კარგად ცნობილი მხატვარი ყოფილა. იგ- თავის ბიძას 

წერდა, რომ მას თითქმის, უკვე გაუთავდა საღებაეები და ეს იმიტომ,. 

რომ რომიდან საქართველოში წამოსელის წინ, იტალიის მთელმა რიგ- 
მა ეკლესიამ მას შეუკვეთა ღვთაებრივი შინაარსის სურათები და ყველა 

თხოვნა შეასრულა. 

დონ პიეტრო ავიტაბილემ და მისმა მეგობრებმა არზრუმისკენ 

მიმავალი ქარავნის მოლოდინში, სამი თვე დაჰყვეს ალეპოში4?, 

1632 წლის 3 მაისს ისინი გავიდნენ ალეპოდან და 3 ივნისს არ- 

ზრუმში ჩავიდნენ. ალეპოდან არზრუმისკენ მიმავალნი მთელ რიგ სი– 

ძნელეებს წააწყდნენ, ხოლო არზრუმში მეტად ცუდ პირობებში მო- 

უხდათ ცხოვრება –-- ათი კაცი ერთ პატარა ქოხში ძლივს მოთავსდა. 

საჭმელიც, როგორც მანამდე, მოგზაურობის დროს, აქაც მეტად ცუდი 
იყო. იტალიელებს ღვინო ხომ სანატრელი გაუხდათ. არზრუმში ყოფნის 

დროს, ერთ-ერთ ადგილობრივ მცხოვრებს მათთვის ძღვნად მიუტა- 

ნია ღვინო, მაგრამ, წერს დონ კრისტოფორო დე კასტელი, „მე არა 

მგონია, რომ ის ღვინო იყო, შესაძლებელია სხვა რაიმე იყო, მაგრამ 

"სიამოვნებით შევსვით იმ შთაბეჭდილებით, რომ იგი ღვინო იყო, რად- 
გან დიდი ხანი იყო, რაც ღვინო არ გვენახა. 

4 იი LL. L.6L10 C. IL., 15(0118 ძCII2 M15510ი1, ხ. 166--167.



გზაში, კერძოდ თურქეთის სამფლობელოებში, მისიონერებს ყვე– 

ლაფერში ფულს ახდევინებდნენ, ამით და ცხოვრების იმ პირობებით, 

როპელშეც ისინი იმყოფებოდნენ იტალიელი მის”ონერი-მხატვარი 

მეტად უკმაყოფილო:. იგი აქებს იტალეას და წერს: „მე ქება-დიდებას 

გუქღვნი უფალს, იმისათვის, რომ მან შესანიშნავი საღვთო და საერო 

ადამიანებით გაამდიდრა იტალია“. თურქეთის ტერიტორიაზე, კერძოდ 

არზრუმში მყოფ იტალიელ მისეონერ-მხატვარს ეჩვენებოდა, რომ იგი 

„მიწიერ სამოთხიდან წავიდა და მტაცებელი მხეცების ტყეში შევი- 
და“ და განაგრძობს იგი: „ალბათ, ამ ადგილებში ადრე ცხოვრობდა 

უფლის მიერ შერჩეული ხალხი, მაგრამ ახლა ჩანს, რომ უფალმა მია- 
ტოვა ისინი და ეს მხარე ხელში ჩაუგდო მუჰამედს...“ 

ღონ პიეტრო ავიტაბილე და მისი მეგობრები არზრუმში ერთი 
თვე დარჩნენ. ერთი თვის შემდეგ, თბილისისკენ მიმავალმა სომეხ ვა– 

ჭართა ერთმა ჯგუფმა მათ შესთავაზა განეგრძოთ გზა მათთან ერთად. 

მისიონერები დათანხმდნენ, მით უფრო, რომ დონ პიეტრო ავიტაბი- 

ეს თან ახლდა ერთი სომეხი, რომელიც მან გორიდან წაიყვანა რომ–- 

ში და მთელს თავის მოგზაურობაში მასთან იყო. 

ეს სომეხი ვაჭრები „მიდიოდნენ ქალაქ თბილისში, –– წერს დონ 

კრისტოფორო დე კასტელი, –– რომელიც გორიდან რამდენიმე დღის 

სავალზეა და ამიტომ ჩვენ გადავწყვიტეთ მათთან ერთად წავსულიყა–- 

გით. ამასთანავე, გავითვალისწინეთ, რომ ისინი ქრისტიანები იყვნენ, 

თუჭცა სქიზმას მიმდევრები. ყოველ შემთხვევისათვის, ისინი ჩვენ– 

თვის იქნებოდნენ უკეთესი თანამგზავრები, ვიდრე თურქები... მაგრამ 

ყველაფერი პირიქით მოჩდა#“,. 

20 ივნესს (სხეა ცნობით, 22 «ვნისს) შესხდნენ ცხენებზე და არ- 

ზრუმიდან გავიდნენ !. მაგრამ სომეხმა ეაჭრებმა, რომლებიც ემალე– 
ბოდნენ თურქეთის ხელისუფლებას და უნდოდათ ბაჟის გადახდის გა– 

რეშე გაევლოთ ეს გზა, გადაწყვიტეს ევლოთ არა ქარავნებისათვის 

ოფიციალურად დადგენ-ლი გხით, არამედ მთიანი და მეტად გაუვალი 

გზებით. მისიონერები დაიტანჯნენ ამ მგზავრობის დროს, ცხენები 

დაიღალნენ, რამდენადაც ისინი წიგნებით. იყვნენ დატვირთული (მი- 

სიოხერებს თან ბევრი წიგნი მოჰქონდათ). სომხები კი ჩქარობდნენ და 

მისიონერებსაც აქა არებდნენ, რათა სწრაფად გაევლოთ თურქეთის 

ტერიტორია და თავი დაე ღწიათ ბაჟესა და ხარკის გადახდისაგან, რო– 

მელს:ც ჩვბელებრ“ვად (ხლიდა ყველა ამ გზაზე გამვლელი. 
' საქმე ის იყო, რომ არზრუმიდან თბილის “სკენ მიმავალ გზაზე 

თურქები ახდევინე 'ბდნენ ერთ საპალნეზე ოთხ სკუდოს. მგზავრებს 

რომ თავიდან არ აეცდინათ ამის გადახდა და ფარულად სხვა გზით არ 

ვაა -___ 
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გაევლოთ, თურქეთის ხელისუფლებამ მეტად მკაცრი სასჯელი დააწე– 

სა: არზრუმის ფაშას დაბადებით ქართველს, ბრძანება ჰქონდა გაცე– 
მული, რომ ქარავანი, რომელიც გაივლიდა ამ გზაზე უნდა გადაეხადა 

სავალდებულო გადასაჩადი. მაგრამ თუ ვინმე შეეცდებოდა გაქცეოდა 

ამ გადასახადს –– არ გაივლიდა ამ გზაზე მდებარე არდაგანში ან ყარს–- 
ში, მთებზე გადაივლიდა, მას ამ დანაშაულისათვის ყველაფერი ჩამო–- 
ერთმეოდა. 

სომეხმა ვაჭრებმა, რომლებსაც დონ პიეტრო ავიტაბილე და მისი 

მეგობრები მიჰყვებოდნენ, მოისურვეს მოეტყუებინათ თურქები, მაგ– 
რამ ვერ შეძლეს. არზრუმიდან გასვლის შემდეგ, მეექვსე დღეს, რო– 
დესაც არდაგანამდე სულ ერთი დღის სავალი რჩებოდა, ისინი შეი- 

პყრეს თურქებმა და არდაგანის მმართველს საფარ ფაშას შეატყობი- 

ნეს. ისიც წარმოშობით ქართველი იყო. მან გაგზავნა ორასი კაცისა–- 

გან შემდგარი ცხენოსანი რახმი ბრძანებით: ან გაეწყვიტათ ადგილზე, 

თუ წინააღმდეგობას გაუწევდნენ, ანდა დაეპატიმრებინათ და არდა- 

განში ჩამოეყვანათ. ბრძანება შესრულებულ იქნა და დაპატიმრებული 

ქარავანი არდაგანის მმართველს –- საფარ ფაშას წარუდგინეს. 
თავიდან ფაშამ განაცხადა, რომ ქარავნის მთელი ქონება მისია. 

მაგრამ მოლაპარაკების შემდეგ აზრი შეიცვალა და თქვა: თუ ათი ათას 

სკუდოს მისცემდნენ, გაუშვებდა, თუ არადა, იქნებოდნენ პატიმრო- 

ბაში. 

მისიონერებს უშველა ერთმა გარემოებამ: საფარ ფაშას თავისთან 

ჰყავდა ერთი ფრანგი ექიმი პორსელიო ფრანჩეზე4! წარმოშობით მარ– 

სელიდან!. იგი ამ გზაზე ხშირად ხვდებოდა კათოლიკე მისიონერებს 

და პატივისცემით ეპყრობოდა. იგი ერთხელ გორშიც კი ყოფილა მი- 

წვეული თეიმურაზ მეფის სამკურნალოდ. მან გაიგო თუ არა, რომ და– 
პატიმრებულ ქარავანს მიჰყვებოდნენ კათოლიკე მისიონერები, მაშინ– 
ვე მივიდა მათთან, აღსარება მიიღო მათგან და დაამშვიდა ისინი. ეს 

ექიმი დღეში სამჯერ მიდიოდა დონ პიეტრო ავიტაბილესთან, რათა 
სულიერი სიამოვნება ეგრძნო. სომეხი ვაჭრები აკვირდებოდნენ ამ 

ამბებს და გადაწყვიტეს ესარგებლათ მისიონერებთან ამ ფრანგი ექი- 

მის კარგი დამოკიდებულებით და თხოვეს ეშუამდგომლა ფაშას წინაშე, 

რათა მას დაეკლო თანხა. ფრანგმა ექიმმა სიამოვნებით შეასრულა 

მათი თხოვნა და ათი ათასი სკუდო შეამცირებინა ფაშას ათას ხუთას 

სკუდომდე. ამას იმანაც შეუწყო ხელი, რომ მისიონერებმა ფაშას აჩუ– 

ქეს ერთი ნაჭერი ნეაპოლიტანური მოოქრული ტილო, ფაშა დაკმა–- 

4 არქ. ლამბერტის მიხედვით ამ ექიმს ჰქვია ჯოვანი. 
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ყოფილდა, აღნიშნული თანხა მისცეს და ქარავნი განთავისუფლდა 

ფაშას პატიმრობიდან. ფაშამ მათ სიტყვით მიმართა და მადლობა გა- 
დაუხადა მისიონერებს. ფაშამ მისიონერებს მფარველობითი წერილიც 

მისცა, რომ გზაში ვინმეს მათთვის შეურაცხყოფა არ მიეყენებინა. 
მათ დატოვეს არდაგანი და გზას გაუდგნენ თბილისისაკენ. დონ 

პიეტრო ავიტაბილემ თხოვა ქარავნის უფროსს გორზე გაევლოთ და 

იქიდან წასულიყვნენ თბილისში, მაგრამ ეს თხოვნა მან არ შეისმინა. 

უფრო მეტიც, ქარავანმა გზას გადაუხვია, ტყეში შევიდა. ვაჭრებმა 
მისიონერები გაძარცვეს. მათმა წინააღმდეგობა გაუწიეს და ამ დროს 

დონ პიეტრო „ავიტაბილე სომხებმა დაჭრეს. ამის შემდეგ სომეხმა 

ვაჭრებმა მისიონერები აქ დატოვეს და თვითონ გზა განაგრძეს. ადგი- 
ლობრივი მოსახლეობიდან ერთ-ერთმა ღვთისნიერმა ადამიანმა, რო– 

მელსაც შეეცოდა ტყეში უპატრონოდ მიტოვებული უცხოელი სასუ- 

ლიერო პირები, აჭამა, ღვინოც დაალევინა და მოკლე გხით, ორ დღე– 

ში გორში ჩაიყვანა. 

ამრიგად, 1632 წლის 10 ივლისს დონ პიეტრო ავიტაბილე და მისი 

თანამგზავრები გორში ჩავიდნენ. აქ მათ დახვდნენ დონ ჯაკომო დი 
სტეფანო და მორჩილი ძმა კლაუდიო. ისინი თავისთან დააბინავეს. 
„თითოეულ ჩვენთაგანს, –– წერდა დონ კრისტოფორო დე კასტელი,–– 

შეხვდა იმდენი ფართობი, სადაც მხოლოდ დაწოლა შეიძლებოდა. მე 

კი შემხვდა კუთხე სამხარეულოში4“, 

თეიმურაზ მეფემ ღირსეულად მიიღო ისინი. მაგრამ სამწუხაროდ, 
მალე შეიცვალა მისი ურთიერთობა მისიონერებთან. საქმე ის იყო, 

რომ დონ პიეტრო ავიტაბილეს გორში დაბრუნებისთანავე ხმა გავ- 

რცელდა, რომ მან, თითქოს, რომიდან დიდძალი თანხა ჩამოიტანა, ამ 
დროს თეიმურაზს ფული სჭირდებოდა და მან მიმართა დონ პიეტრო 
ავიტაბილეს და მოთხოვა ანგარიში იმის შესახებ, თუ რა ძვირფასეუ- 

ლობა და თანხები ჩამოიტანა რომიდან სინამდვილეში, დონ პიეტრო 

ავიტაბილემ საქართველოს მისიონისათვის რომში ნამდვილად მიიღო 

განსახღვრული თანხა, მაგრამ არც ისე დიდი. როგორც უკვე ითქვა 

ის, რაც კი მას გააჩნდა, გზაში სომეხმა ვაჭრებმა წაართვეს. გარდა 

ამისა, გორში მისიონერები მეტად ღარიბად ცხოვრობდნენ. ასე რომ, 

თეატინელ მისიონერებს გორში ძალიან უჭირდათ. ყოველივე ეს დონ 

ჯაკომო დი სტეფანომ წერილობით მოახსენა თეიმურაზ მეფეს. თეი–- 

მურაზ მეფე მიხვდა თავის შეცდომას და ბოდიში მოუხადა მათ“. 

4 ამ ამბებს რამდენადმე გაზვიადებულად აღწერს არქ. ლამბერტი თავის წიგნ- 
ში „წმინდა კოლხეთი“. 
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თეიმურაზ“ მეფისადმი მიწერილ წერილში დონ ჯაკომო დი სტე– 
ფანო მიუთითებდა, რომ ის სომეხი ვაჭრები, რომლებმაც გაძარცვეს 
გზაში მისიონერები, ახლა თბილისში ცხოვრობდნენ და იგი თხოვდა 
თეიმურაზ მეფეს, ემოქმედა და აეძულებინა ისინი, დაებრუნებინათ 

დონ პიეტრო ავიტაბილესა და მისი მეგობრებისათვის ის, რაც გზაში 

წაართვეს, მაგრამ აქედან არაფერი გამოვიდა.



თავი III 

დომინიკანელი მისიონერი ჯოვანი და ლუკას ცნობები 

აფხაზეთსა და სამებრელოზე 

1625 წლიდან წმიდა კონგრეგაცია დე პროპაგანდა ფიდეს გადა- 

წყვეტილებით მრავალი კათოლიკე მისიონერი გაიგზავნა აღმოსავ–- 

ლეთში, კერძოდ, კონსტანტინოპოლის გავლით შავი ზღვის სანაპირო- 

ებისაკენ. 1625 წლის 8 იანვარს ჟ. მესინადან (სიცილია) რომში გაგ– 
ზავნილ ერთ-ერთ წერილში ვკითხულობთ, რომ კათოლიკე მისიონერ– 

თა ერთი ჯგუფი არქანჯელო და კაპრიეტას მეთაურობით კონსტანტი- 

ნოპოლის გავლით მიემგზავრება ყირიმსა და ჩერქეზეთში. იმავე 

დღეს მორჩილი ძმა ინოჩენციო ფელიჩე და მალტა რომში გაგზავნილ 

წერილში წერდა, რომ იგი იმყოფება მესინაში აღმოსავლეთში გასამ- 

გზავრებლად, მაგრამ მისი მეგობრების წერილს ელოდება საქართვე– 

ლოდან იქ არსებული ვითარების შესახებ?. 

იმავე მესინადან 23 და 30 იანვარს: რომში გაგზავნილ წერილებში 

მოხსენიებულია მისიონერები ბარბარა და კაპრიეტა, კასანო ჯუსტი- 
ნიანო, ჯოვანი და ლუკა, რომლებიც კონსტანტინოპოლზე გავლით აღ– 
მოსავლეთის ქვეყნებში მიემგზავრებიანმ; ამ წერილებში აღნიშნულია, 

რომ აღმოსავლეთის ქვეყნებში მიმავალმა მისიონერებმა (ვიდრე არ 

შეისწავლიან იმ ხალხების ენებს, სადაც მათ მუშაობა მოუხდებათ), 

უნდა იცოდნენ თურქული“, ამისათვის კი აუცილებელია იტალიურ- 

თურქული და თურქულ-იტალიური ლექსიკონების შექმნა?. კონსტან– 

ტინოპოლში მისიონერებს მფარველობას უწევდა საფრანგეთის სა- 

ელჩო კონსტანტინოპოლშიჩ. 

1 MICVIVI0 ძუ 5მიწმ C0ილI6ლ211006 ძ! ჩIიიგლვიძ2 LIძი. 5CIIL(0IC CXIIიმ11 

Cიიდ:ბემ210ი1! C6ი6მII. LCLLCC ძ! ხიIიი1ვ, ხ0(51გ..., C001წ6182, 1648, VC0I. 209, 
L. 497. (=5CLL. 50CC, ჯXიI...). 

2? 1ხIძ., I. 496. 
3 IხI!ძ., II. 498, 499, 
4 IხIძ., I. 499V”, 
§ 1ხIძ., I. 500. 
ბზ IხI!ძ., I. 501V“. 
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დომინიკანელი მისიონერი ჯოვანი ჯულიანო და ლუკა, როგორც 

ქვემოთ დავინახავთ, საკმაოდ დიდხანს იყო შავი ზღვის სანაპიროების 

მხარეებში და ამიტომ მან კარგად იცოდა თურქული. ზოგი მისიო- 

ნერი რუსულ ენასაც სწავლობდა (მაგალითად, კასანო ჯუსტინიანო)ზ, 
ბარბარა და კაპრიეტამ ჩერქეზული ენა შეისწავლა, ადგილობრივი 
ხალხების ·ნის უცოდინარობა და თარჯიმნების არარსებობა, დიდად 

აფერხებდა კათოლიკე მისიონერთა მოღვაწეობას?, 

1625 წლის მაისისათვას მესინასა და კუნძულ მალტაზე იყვენენ ინო– 

ჩენციო და მალტა, ვინჩენცო და მესინა, ტომაზო ლანდი და სხ;ვ. ისინი 

აღმოსავლეთის ქვეყნებში მიემგზავრებოდნენ'!. კერძოდ, როგორც 

არქანჯელო და კაპრიეტას ერთ-ერთი წერილიდა<: ჩანს, ჩერქეზეთსა 

და სამეგრელოსაკენ!. ჩერქეზეთისკენ მიმავალი ან უკან დაბრუნე- 

ბული მისიონერები, აუცილებლად გაივლიდნენ აფხაზეთსა და სამეგ- 

რელოში!?, როგორც მ”სიონერები წერენ, ამ მხარეში, თითქმის ყველ- 

გან (მეტადრე, აფხაზეთსა და სამეგრელოში) ისინი ხვდებოდნენ ბერ- 
ძენ ბერებს (მათი გამოთქმით, სქიზმატიკებს) და ამდენად ამ მხარის 

ქრისტიანები ბერძნულ ტიპიკონს უფრო მისდევდნენ, ხოლო კათოლი- 

კები საერთოდ ცოტანი ყოფილან ამ მხარეებში!?1. 

ასეთ ვითარებაში იმოგზაურა ამ მხარეში (ჯერ ყირიმში, ჩერქე- 

ზეთში და ბოლოს აფხაზეთსა და სამეგრელოში) იტალიელმა დომი– 

ნიკანელმა მისიონერმა ჯოვანი ჯულიანო და ლუკა“ (წარმოშობით 

იტალიის ქალაქ ლუკადან). მან საინტერესო ცნობები დაგვიტოვა სამე– 

გრელოსა და აფხაზეთზე14. 

ჯერ კიდევ 1877 წელს ოდესაში პ. თურჩენკომ გამოაქვეყნა ჯოვანი 
და ლუკას „პერეკოპისა და ნოგაის თათრების, ჩერქეზების, მეგრელე– 

ბისა და ქართველების აღწერილობის“ თარგმანი ფრანგულიდან რუ- 

სულ ენაზე15, 

? IხI!ძ., I. 507. 
9 1ხ1ძ., (. 502V9შ. 
9 1ხIძ., I. 508V9. 
10 1ხIძ., II. 516V"–-518V9. 
11 1ხIძ.. I. 520. 
#2 1ხI)ძ., I. 520. 
11 1ხ1ძ., I. 521V?. 
MM ჩეხ. L526(L 0. ნ., CI0Vგიი! CI)I1გ00 ძგ LVCCმ 0. 0ნ., ნი(აიისიყმი 

ჯს 5C10CM1 L6ხბი სიძ 2) 56იბი 5CლIIIIIიი, „ტინIVსთ LV”გჭისი1 ჩI2გ0ძ!ილგ!იIVი“, 

1967, 37, 55. 353-–358, 412-–418. (=#Lნ%). 
15 II. I0ი8CIIM0 I. ყ. 0., CიMCეMM6 უ600M00ICMMX #M IM#M0L2MCMMX X27მ0, M60M6- 

C08, MIVM9MI”02IM08 M L0V3M8, XMXმ2M2გ I6C-)/I0M2, M0M2Xმ 10MMIIMM289CM0L0 001692 (1625), 

0/8CCლმ, 1877., 3მიMCL6 MM0C0მ100CM01:0 00CCM0+0 06ხI00182 M#C100IMM M# 1068M0C- 

X6წ, I. XI, 0I%-2მ, 1879, C. 473--493. 
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მთარგმნელს, როგორც იგი შესავალში ამბობს, არავითარი წარ- 

მოდგენა არ ჰქონია ამ „აღწერილობის“ ავტორზე, პ. იურჩენკოს არც 

ის ცოდნია ზუსტად, თუ ოოღის ჩავიდა ეს აეტორი აღნიშნულ მხარე- 

ებში ღა როდის აღწერა ეს ადგილები. იგი მხოლოდ ვარაუდით ასა- 
ხელებს 1625 წელს. „ვერც ერთ ბიოგრაფიულ, ლიტერატურულ და 

ისტორიულ სიტყვანში ვერ ვიპოვეთ ცნობები დე ლუკას შესახებ“ –– 
წერს პ. იურჩენკო. ეს მთარგზნელი უმაღლეს შეფასებას აძლევს ჯო–- 

ვანი და ლუკას ცნობებს ყირიმელი თათრების შესახებ. 
ა. იურჩენკოს არ უნახავს ჯოვანი და ლუკას „აღწერილობის“ დე– 

დანი და არ იცოდა, თუ რომელ ენაზე დაწერა იგი მისმა ავტორმა. 

იგი ვარაუდობდა, რომ ეს „აღწერილობა“ პირველად, ალბათ, იტა- 

ლიურ ან ლათ”ნურ ენაზე დაიწერაო. იგი უფრო იმ აზრისა იყო, რომ 

„:ღწერილობა“ დაიწერა იტალიურ ენაზე, გამოდიოდა რა „აღწერი- 

ლობის“ ტექსტში მოცემული ტერმინებიდან და საკუთარი სახელები- 

დან. 

დღეს ჩვენთვის ცნობილია, რომ ჯოვანი ჯულიანო და ლუკას აღ- 

ნიშნული „აღწერილობა“, მისმა აეტორმა იტალიურ ენაზე შეადგინა. 

იგი პირველად ფრანგულად თარგმნა ცნობილმა ფრანგმა მეცნიერმა 

მელქისედექ თევენომ და გამოაქვეყნა დაახლოებით 1663-–1672 წწ-ში. 

მეორეჯერ იგი გამოქვეყნდა (ისევ ფრანგულად) 1696 წელს!ს, საიდა- 

ნაც. ალბათ, იგი თარგმნა პ. იურჩენკომ. 

პერეკოპისა და ნოგაისს თათრების შესახებ „აღწერილობას აქ 
უკავ-ა 14--20 გვერდი, ჩერქეზების შესახებ –– 21--22 გვერდი, ხოლო 

აფხაზებისა და ლაზების შესახებ –-– დაახლოებით ერთი გვერდი. 

გადავწყვიტე აქ მოვიტანო ჯერ ჯოვანი და ლუკას „ცნობები“ აფხა- 

ზებსა და მეგრელებზე რომელიც ავიღე რომის არქივიდან” ხოლო 

შემდეგ იმავე ავტორის ის მოკლე „ცნობები“ აფხაზებსა და ლაზებზე, 

რომელიც მოცემულია ზემოხსენებულ მ. თევენოს კრებულში და რო– 

მელიც ჰ. იურჩენკოს უთარგმნია რუსულ.:დ. 

როგორც წმიდა კონგრეგაცია დე პროპაგანდა ფიდეს საარქივო მა- 

სალებიდან ჩანს, ჯოვანი და ლუკა მისიოხერ ემილიო პორტელ- სთან 
ერთად 1625 წლის სექტემბერში კაფაში ჩასულა. იგი იქ დარჩენილა 

14“ IICIგL(იო ძი§ 12I+LმI05, 060001165 CL M0ლღC2105, ძირ5 CIIC2551005. M6იყLCII6M5, 

6( C60LC16))5. ნ 10მI ძლ Lყლლმ LMICIIლ16სX ძი |'0/ძიდ ძი 521იL იიიI9I0ს6. „სი6- 
180005 ძბ LIIVC6L§ V0V8ყ65 CსIICIX, ძ)! იიი იიი! 65: ხსხ!I1005... M. M0რ)1CM156- 
ძილ 1იმVნიის..., –2I3, 1696, L. I, იი. 14--23. 

? „ზეგრელებსა და ქართველებზე“, როგორიც სათაურშია ნათქვამი, აქ არაფე- 

რია მოცემული. მთარგმნელ პ, იურჩენკოს ყურადღება არ მიუქცევია იმაზე, რომ 
სათაურში მოხსენიებულია „მეგრელები და ქართველები“, „ცნობებში“ ლაპარაკია 
აფხაზებზე და ლაზებზე. 
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1629 წლის ნოემბრამდე. იქიდან ჩერქეზეთში გადასულა, ხოლო შემ– 
დეგ, აფხაზეთსა და სამეგრელოში უმოგზაურია. 

მიუხედავად წმიდა კონგრეგაცია დე პროპაგანდა ფიდეს მოთხოვ– 

ნისა, მისიონერმა ემილიო პორტელიმ არ გაგზავნა კათოლიკე მისიო– 

ნერები „ჩერქეზ და აფხაზ ტომებს შორის სამუშაოდ, თუმცა სამისი– 

ონერო მუშაობა ამ ტომებში შეიძლებოდა უფრო გაშლილიყო, ვიდრე 

ყირიმში“!18, 

1627 წელს მამა ემილიო პორტელიმ მამა ფელიჩესთან ერთად, 

თვითონ გადაწყვიტა წასულიყო ჩერქეზეთში, მაგრამ გაიარა რა ტა-- 

მანის ნახევარკუნძული, მივიდა ტემრიუკში და უკან დაბრუნდა!?. 

ამასთან დაკავშირებით, უფრო გვიან (1631 წ.) ემილიო პორტელი 

რომს ატყობინებდა „დრო არ გვქონდა.. მაშინვე გადავსლიყავით 

სამეგრელოში, ხოლო |ჩერქეზეთი) დავტოვეთ იმის იმედით, რომ იქ 

კვლავ დავებრუნდებოდით... შემდეგ, წავედით აფხაზეთში, 200 მილი 

ზღვით ვიარეთ.. ჩავედით სამეგრელოში მთავარ დადიანთან429, 

წმიდა კონგრეგაცია დე პროპაგანდა ფიდეს კარდინალთა კოლეგიას 

გათვალისწინებული ჰქონდა ადგილებზე სასულიერო პირების მომზა- 

დების მიზნით, ჩერქეზეთში კათოლიკე ბერების მისიონის შექმნა. 
1629 წლის ოქტომბერში ჯოვანი და ლუკა მამა კონსტანცასთან ერთად 

ყუბანში გადავიდა, ხოლო 18 ნოემბერს იგი უკვე ჩერქეზეთშია, კერ– 

ძოდ, ქ. ტემრიუკში, სადაც იმავე წლის დეკემბრამდე დარჩა. რამდე– 

ნადაც ჩერქეზებს საკუთარი დამწერლობა არ ჰქონდათ, ხოლო მათი 

ენის შესწავლა მისიონერებისათვის მეტად ძნელი იყო, მამა ფელი–- 

ჩემ შესთავაზა წმიდა კონგრეგაცია დე პროპაგანდა ფიდეს, ეყიდათ 

15-მდე ჩერქეზი ყმაწვილი, მათი მშობლების თანხმობით, მისცემდნენ 

რა თითოეულისათვის 450 სკუდოს, წაიყვანდნენ მათ რომში სასწავ–- 

ლებლად, ხოლო რომში სწავლა-განათლების მიღების შემდეგ, და– 

ბრუნდებოდნენ სამშობლოში და თვითონ გასწევდნენ სამისიონერო 

მუშაობას ჩერქეზეთში. 

მამა ემილიო პორტელიმ მოიწონა ეს წინადადება და დასძინა, რომ 

ჩერქეზებში ეს გამოიწვევს სიმპათიას იტალიელებისადმი და ამ პირ– 

  

18 5ვლ-2 Cიიწ”6ლმL0ი15 ძლ ნ-იიგმყგიძვ LIძი, Mითიგ I6სი, 350 გიი! 8 
5CIVI210 0CIIC IXI15510ი1, 1622–-1972, Vი0I. II, 1622-––-1700, წითოგ–ნ701ხს/C--V/I6ი, 

1971, 5. 655 (=M6თოიL2 L6სწი...). 
10 ჩICსIVI0 LXIIგ 5Cნწ. 50C0, VიI. 113, (. 343; V0I. 7, |. 4; Mლ%00L18 L6- 

სო), §. 655. 

30 #IჟCიMIVI0 ძიIIგ 5CნL, 50CC, 101. 73, I. 219. 
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ველ ჯგუფს მიჰყვება ახალგაზრდობის სხვა ჯგუფი, ხოლო ამ გზით. 
ჩერქეზეთში კათოლიკობა გავრცელდებაო. წმიდა კონგრეგაციამ სა-. 

ერთოდ მოიწონა ეს იდეა, მაგრამ მან ვერ შეძლო აღნიშნული თანხა. 

გადაეხადა ყოველი ყმაწვილის შესასყიდად, ასეთივე პრობლემას წა– 

აწყდნენ, უფრო გვიან, თეატინელი მისიონერები საქართველოშიც?!. 

რაკი ეს ეერ მოხერხდა, მიიღეს სხვა გადაწყვეტილება: კათოლიკე. 
მისიონერების დახმარებით ადგილებზე სათანადო განათლება მიეცათ 

ახალგაზრდებისათვის, ხოლო შემდგომში ზოგიერთი მათგანი გაეგზავ-. 

ნათ სასწაკლებლად კოლეჯში რომში. 
1630 წლის გაზაფხულ-ზაფხულში ჯოვანი ჯულიანო და ლუკა შავი 

ზღე-ს სანაპიროების ქვეყნებში მოგზაურობს. იგი იყო აფხაზეთში,. 

სამეგრელოში, „სამეგრელოში მის მუშაობას ხელს უწყობდა ლევან II 
ღადიანი/2?, ხოლო ბოლოს, ტრაპიზუნდისკენ მიმავალმა ჯოვანი და 

ლუკამ გურიაზე გაიარა??, 

1631 წელს ჯოვანი ჯულიანო და ლუკა ისევ ჩერქეზეთშია, 1633 

წლის დეკემბერში მან ერთხელ კიდევ გაიარა აფხაზეთსა და სამეგრე– 

ლოშ-2?–. ამ ქვეყნებზე გავლით, იგი დიპლომატიური მისიით სპარ-. 

სეთში წავიდა. იყო "შირვანსა დღა დაღისტანში, იგი ყველგან წმიდა 
კონგრეგაცია დე პროპაგანდა ფიდესათვის მასალებს აგროვებდა?5. 

1634 წლის თებერვალში წმიდა კონგრეგაცია დე პროპაგანდა ფიდემ 

მას დააეალა ორ-ორი მისიონერის ჩაყვანა ჩერქეზეთში, აფხაზეთსა და 

სამეგრილოში. მაგრამ ეს გადაწყეიტილება განუხორციელებელი დარ- 

ჩანი ბოლოს, გარდაცვალების წინ (1646 წ.) ჯოვანი ჯულიანო და 
ლუკ: კელავ გამოჩნდა შავი ზღვის სანაპიროებზე, საარქივო მასალებ-- 

შა ნა-თქეზმია, რომ „წმ. კონგრეგაცია დე პროპაგანდა ფიდე სპეცია-- 

ლურად სარგებლობდა ამ ადამიანის სიყვარულით მოგზაურობისადმი. 

მან მორჩილი ძმა მამა ჯოვანი და ლუკა მზვერავად აქცია4?7. 

ახლა კი მკითხველს ვთავაზობთ იტალიელი მისიონერის და მოგხა– 

ურის მამა ჯოვანი ჯულიანო და ლუკას „ცნობებს“ თათრებზე, ჩერქე-. 

2! #1ლხIV10 ძიIIგ 5CნL, 5CნL, MC1მ, V01. 7 (1630–-1631), I. 118; LCLLCLC,. 

VიI. 10 (1630), (|. 22: M15CCI1გი6გ2 V2IIC, L. XVIII, II. 122-–123; MCთიL1გ 16”სI1,. 

55. 0656-2657. 

22 Mძი)0I2 L0Iსს), 5. 655. 

21 Iხ)ძ. 
24 VMICMIVI0 ძიIIგ 5CნL, 50CC, C00-C1მ, V0I. 209, I. 525V9შ. 
2ა M0/011გ LICIII), 5. 655. 

10 Mლ0I12 LI6IIIო, 5. 656; I). MC(2106:0. M. I., IL)16 V0CI§C1%%CII6იC 5. Cი0ი-- 

წI0ძგს1ი „ძC Iყხლიძდ LIძლ“ სიძ CIი იI5დI0VICMLCL 815ლჩი!ა-გL IV) 17. ჰგხიIისიძიL„ 
11): M2M- XXII, 40--45, 1967. 

22 Mძბი0იIგ 10”სი, 5. 655. 
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ზებზე, აფხაზებსა და მეგრელებზე. ამ „ცნობებიდან“ აქ შევეხებით 
მხოლოდ იმ ნაწილს, რომელიც საქართველოს –- აფხაზეთს, სამეგრე- 

ლოსა და გურიას შეენება. ჯოვანი ჯულიანო და ლუკას ეს ნაშრომი 

საერთოდ არ უნახავს ზემოხსენებულ პ. იურჩენკოს. 

"ჯოვანი ჯულიანო და ლუკას ამ „ცნობების“ ის ნაწილი, რომელიც 

შეეხება აფხაზეთსა და სამეგრელოს, ქართულად თარგმნა და თავის 
წიგნში მოათავსა მ. თამარაშვილმა28. 

დაახლოებით 1623 წელს წმიდა კონგრეგაცია დე პროპაგანდა ფი- 

დემ წმიდა დომინიკეს ორდენის? ოთხი მორჩილი ძმა –– არქანჯელო 

კაპრიეტა, ემილიო პორტელი, ინოჩენციო ფელიჩე და მალტა, ჯოვანი 

ჯულიანო და ლუკა აღმოსავლეთის ქვეყნებში გაგზავნეს. ორი მათგანი 

კონსტანტინოპოლში ვერ ჩავიდა დანიშნულ დროს, ხოლო მესამე –– 

'ინოჩენციო ფელიჩე და მალტა, ერთი წლის შემდეგ –– 1624 წლის 
12 ოქტომბერს უკვე კონსტანტინოპოლში იყო. იქვე ჩავიდა ჯოვანი 

ჯულიანო და ლუკა, მაგრამ ემილიო პორტელისთან ერთად იგი შედა- 
რებით მალე წასულა კონსტანტინოპოლიდან. 

ჯოვანი ჯულიანო და ლუკა წერს: „ღვთის წყალობით 5 აპრილს 

(1625 წელი. –– ი. ტ.) ჩავედით კონსტანტინოპოლში, მაგრამ იმ ომის 

გამო, რომელიც კაფამი გრძელდებოდა. ოთხი თვე კონსტანტინო- 

პოლში დავრჩით (ე. ი. 1625 წლის 25 სექტემბრამდე). მასწავლებელ 

მამა ემილიო პორტელი და მე კაფაში ჩავედით, სადაც სომეხმა ეპის- 

კოპოსმა და მღვდელმთავრებმა სიყვარულით მიგვიღეს“. ასე იწყება 

ჯოვანი ჯულიანო და ლუკას „ცნობები“, რომლის სათაურია: „ცნობები 

თათრებზე, ჩერქეზებზე, აფხაზებსა და მეგრელებზე, რომლებიც შე- 

ვადგინე მე –– დომინიკანელმა მისიონერმა მორჩილმა ძმამ ჯოვანი და 

'ლუკამ419. 
ამ „ცნობებიდან“ ჩანს, რომ ჯოვანი და ლუკა კონსტანტინოპოლი- 

დან პირდაპირ დასავლეთ საქართველოში კი არ წასულა, არამედ, ემი- 

28 შეად, მ. თამარაშვილი, ისტორია კათოლიკობისა ქართველთა შორის, 

გვ. 142-–150. მ. თამარაშვილთან ნათქვამია: „ივანემ (ჯოვანი. –– ი. ტ.) მოიარა აფხა- 

“ზეთი და ჩერქეზეთი ღა ბოლოს სამეგრელოშიც მივიდა“. სინამდვილეში კი ჯოვანი 
ჯულიანო და ლუკას მარშრუტი იყო ასეთი: ყირიმი, ჩერქეზეთი, აფხაზეთი, სამეგ– 

რელო, გურია. გურიიდან იგი ტრაჰპეზუნდში ჩავიდა და იქიდან კაფაში გაემგზავრა 
ზღვით. კაფა არის დღევანდელი ფეოდოსია და არა სევასტოპოლი, როგორც მ. თა- 

მარაშვილი წერს. . 

2? დომინიკანელ მორჩილ ძმათა რელიგიური ორდენი შეიქმნა 1215 წელს ტუ- 

ლუზაში (საფრანგეთი), წმიდა დომინიკეს მეთაურობით. 

ეი იIმჭ)იიდ ICL(2 ძი თი LIგ C10V2იი1ძ1LსიCგ სიიილგი0 M06551- 

-0უომXI0 გ1 12II02LI, CIIC82551, #ტხხმ77220, C M0იიდ!CII1“. /#MIლიMIVI0 ძიIIგ2 5§CნL, 50CC, 
'ნბჯ51გ, 600”CIგ, MIილ6II2 C 12IL2II2, V0I. 209, (I. 483--495V? (თ C10VმMი! ძმ 

:Lხილგ, L2012L10ი%6C...)- 
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ლიო პორტელისთან ერთად კაფაში ჩასულა, იქიდან ჩერქეზეთში და 
ბოლოს აფხაზეთსა და სამეგრელოში უმოგზავრია. ჯოვანი ჯულიანო 

და ლუკას „ცნობები“ მთლიანად ვთარგმნეთ (ჩერქეზეთში მისი მოგ- 
ზაურობის ჩათვლით), მაგრამ, როგორც ითქვა, აქ მოვიტანთ მხოლოდ 

იმ ნაწილს, სადაც აღწერილია ჩერქეზეთიდან გამგზავრება და აფხა- 

ზეთში, სამეგრელოსა და გურიაში მოგზაურობა ჯოვანი და ლუკა 

წერს: „ჩერქეზებმა ზღვისპირამდე მიმაცილეს, ხელზე მემთხვივნენ 

ღა ტირილით მითხრეს: რატომ ჩვენთან არ რჩებით, ჩვენი ქვეყნის 
პატრონი იქნებით. მათ ვამშვიდებდი, რომ შევეცდები კვლავ დავ– 

ბრუნდე-მეთქი. უკვე გემზე ვიყავით. გემმა იალქნები გაშალა და 9 
მაისს (1630 წ.), ამაღლების დღეს, ჩვენ იაბონტაში მივედით“. 

აქ ხმელეთზე როგორც კი გაიგეს, რომ ეს მისიონერი კუდოშიოში 

(ჩერქეზეთი) ბავშვებს ნათლავდა, მაშინვე მიესალმნენ, გაუმასპინძლ– 
დნენ... სუინომ მას შემწვარი გოჭი მიართვა, ხოლო შემდეგ, ხმელეთ– 

ზე გადასვლა, სოფელშია წასვლა და ბაეშვების მონათვლა თხოვა. ჯო– 

ვანი და ლუკა დათანხმდა. იგი წერს: „მე წავედი მათ სოფელში. მაგ- 

რამ რა”სმა (გემის კაპიტანმა) გამაფრთხილა, რათა აქ არ დავრჩენი- 
ლიყავი ორ დღეზე მეტ ხანს, ვინაიდან მას უნდა აქედან, რაც შეიძ- 

ლება მალე წასვლა. მე კი ვერ მოვასწარი ყველას მონათვლის წესის 
შესრულება და სახლების კურთხევა. სუინოს სახლში ორ დღეში 95 

ბავშეი მოვნათლე. მას ვაჩუქე ბევრი წმინდანის გამოსახულება და 

ჯვარი, რომლებიც უნდა დაერიგებინა სხვა სახლებში დავბრუნდით 
ნაპირზე. მან სხვათაშორის, მაჩუქა ღვინო, ბევრი კაკალი და ღორის 
ხორცი. აქ,აკეთებენ ღვინოს, რამდენადაც აქ ცხელი ადგილებია, ხალ– 
ხი ზღვისპირას ცხოვრობს. მაგრამ ზემოთ, მთებში ჩერქეზეთში ღვი- 
ხოს არ აყენებენ. გემზე ავედი. ვამშვიდებდი ჩემს თავს, რომ მალე 
დავბრუნდებოდი4ი,. 

19 მაისს (1630 წ.) სამების დღეს ჯოვანი ჯულიანო და ლუკა მაკა– 
ლაში! !, ანუ კარაბეიში? მისულა. „მე გემის პატრონს ვუთხარი: ეს 
დღე ჩემთვის მეტად საზეიმო დღეა; რომ ჩემს ქვეყანაში ამ დღეს 
დიდ ზეიმს აწყობენ; რომ ეს დღესასწაული ჩვენთვის იმის მსგავსია, 
როგორც თქვენთვის ყურბანბაირამი, ანუ აღდგომა. მან მითხრა, რომ 

აქ ნაპირიდან დაახლოებით ერთ მილზე არის მშვენიერი ეკლესია. 

მაგრამ იქ ჩერქეზები კი არ არიან, არამედ აფხაზები. ისინი სხვა ენაზე 
ლაპარაკობენ და რომ მან არ იცის, თუ როგორ მიმიღებენ. მაგრამ 

3) მაკალა –– შესაძლებელია ეკლესიის სახელწოდება: იყოს, დონ კრისტოფორო 

დე კასტელი წერს: „მეკლიას ეკლესია. იხ. ბ ლომინაძე, ქართული ფეოდა- 
ლური ურთიერთობის ისტორიიდან, IL, თბ., 1966, გე. 194. 

3? კარაბეი, ყარაბეი –– შესაძლებელია აფხაზეთის ერთ-ერთი მთავარი იყო. 
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გემზე არის კაიტასა, რომელმაც იცის მათი ენა“, გარდა ამისა, გემის, 

კაპიტანმა ჯოვანი და ლუკას უთხრა, რომ ამ ადგილის ბეი, როცა ხმე–- 
ლეთს მიადგებიან, გემზე ამოვა და იგი მოელაპარაკება მას, ოათა ნება 

დართოს ხმელეთზე გადავ-დეს და ეკლესიაში წირვა დააყენოს, რაც; 

კ“დეც გააკეთა ჯოვანი და ლუკამ. 
ჯოვანი და ლუკა წერს: „როდესაც ბეი გემზე ამოვიდა, მე მივე–. 

სალმე რა მას, ვუთხარი, რომ მე ვარ მისიონერი და დღეს მსურდა. 
წირვა დამეყენებინა. მას ვაჩუქე პატარა კოლოფი, რომელიც ძალიან 
მოეწონა. ეკლესიაში მყოფი მღვდლის დასაძახებლად კაცი გაგხავნა, 

რათა მასთან ერთად გადავსულიყავი ხმელეთზე. როგორც კი იგი: 

მოეიდა, წირვისთვის საჭირო ნივთები ავიღე, ჩემს მსახურთან ერთად. 

ხმელეთზე გადავედი. მიეესალმე ამ მღვდელს. «გი ქართველი აღმო–. 

ჩნდა. ეკლესიაში რომ შევედით, ისეთი რამ ვიხილე, რომ საკუთარ. 

თვალებს არ დავუჯერე. ეკლესია აგებული იყო წმიდა პეტრეს ტაძრის 

მსგაგსად. კარების ზემოთ, შიგნ-თა მხრიდან, ჩვენი ეკლესიების მსგავ– 

სად, კარგი ხელოვანის მიერ დახატულია სულიწმინდის მოფენა თავზე 

ცეცხლის ალების ენებით და საკურთხევლის უკან ხორი, კიბე, შუა– 

ში –- ეპისკოპოსის კ-თედრა, რომელიც მგონია აგებულია ბერძენი 

იმპერატორის მიერ. აქ იყო ზარიც კი ლათინური აღნიშვნით –– 

1396 წელი“. 

ჯოვანი და ლუკა მაშინვე შეუდგა თავის საქმეს. იგი წერს: „მო- 

ვემზადე წირვის დასაყენებლად. მაგრამ ვნახე, რომ სეფისკვერი გა– 

ფუჭებულიყო, ვთხოვე ქართველ მღვდელს ცოტა ფქვილი მოეცა, 
რომლისაგანაც მაშინვე მრგვალი სეფისკვერი დავამზადე, ორ გაპრია– 

ლებულ პიასტრს) შორის, იგი გამოვაცხვე და წმიდა წირვა დავა– 
ყენე. მისი დასაწყისი აღინიშნა ზარის რეკვით. ზარის რეკვის გაგონე– 

ბისთანავე, მთელმა სოფელმა თავი მოაყარა აქ ეკლესია სოფლის: 

ცენტრშია. წირვის დასასრულს, დიდის ღვთისმოსაობით შემოვუარე 

და დამსწრეებს წმინდა ჯვარზე ვამთხვევინე. დამსწრეთა შორის იყო: 

ბევრი გულწრფელი მორწმუნე. საკურთხეველზე იდგა ცეხინებითაპ4 

და ტ:ალერებით? სავსე ერთი დიდი ფიალა ვიცოდი რა, რომ ამ 

ქვეყანაში ფულის მიმოქცევისადმი სურვილს არ იჩენენ, მღვდელს 

გკითხე: ეს ფულები ვინ შემოწირა-მეთქი. მან მიპასუხა: ეს კაზაკებმა 
გააკეთესო, ე. ი. იმათ, ვინც მდ. დუნაითა და მდ: დნეპოით ნავებით 

შავ ზღვაში შემოდიან. ისინი თურქებსა და თათრებს ზიანს აყენებენ. 

  

13 პიასტრი (პიასტრა) –– ფულის ერთეული სხვადასხვა ქ:ეყანაში, 

314 ცეხინი –– ფულის ერთეული. 
85 ტალერი – გერმანული ვერცხლის მონეტა, რომელიც 1907 წლამდე 3 მარ-- 

კას უდრიდა. 
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;ბ·რუნდებიან რა უკან, ამ ეკლესიაში სალოცავად მოდიან და ფულებს 
სწირავენ“. 

შემდეგ, ჯოვანი და ლუკა წერს: „ეს პირველი ეკლესიაა, რომელიც 
ამ მხარეში ვნახე. ამიტომ მინდოდა რაიმე საჩუქარი დამეტოვებინა. 

აქ დავტოვე თეთრი ფიჭვის ოთხი სანთელი, რომელიც მომცა ვენეციის 

“უბრწყინვალესი რესპუბლიკი ყოვლად განათლებულმა სინიორიის 

ბაიომ ბატონმა სებასტიანო ვენერიომ, ასევე ერთი ქისა, მეტად ლამა–- 

ზი ნამუშევარი ეკლესიაში ნაკურთხი ტილოთი, რომელიც პოლონელ- 

მა მონსენიორმა ეპისკოპოსმა კონეცპოლესკიმ მაჩუქა და რამდენიმე 

ხატი, რომლებიც საკუთარი ხელით განვალაგე ეკლესიაში“. 

ქართველ მღვდელს იტალიელი მისიონერი თავის სახლში წაუყვა– 

ნია სადილად. მისიონერი წერს: „ქართველმა მღვდელმა თავის ბინაზე 

წამიყვანა. იქ ვჭამეთ: მოხარშული ფეტვიი ღორის ხორცი, ყველი. 

ღვინო მომართვა, სადილის შემდეგ წამიყვანა და მაჩვენა, თუ როგორ 
ასაფლავებდნენ ისინი თავიანთ მიცვალებულებს: ეს მიცვალებულები 

ოთხ ბოძზე დაყენებულ, მაღალ ხის ფუღუროში იყვნენ მოთავსებუ- 
ლი. ფუღუროს შესასვლელი იხურება, მაგრამ არა მაგრად, რათა ჰაე–- 
რი შევიდეს და შეხედვა შეიძლებოდეს. ამის გამოა, რომ, თურქი ვაქ– 
რები ამ ქვეყნის თაფლს უხალისოდ ყიდულობენ. მათ მიაჩნიათ, რომ 
ფუტკრები მკვდრების სხეულით იკვებებიან“. 

ამასობაშე გემის წასვლის დროც დადგა და გემის კაპიტანმა ჯო– 

ვანი და ლუკასთან კაცი გაგზავნა და იგი სასწრაფოდ დაიბარა: „ჩემ–- 

თან სასწრაფოდ, სულმოუთქმელად მოვიდა თავადი და მითხრა, რომ 
სწრაფად გემისკენ წავსულიყავი, რადგან გემზე მყოფი მისი ხალხი 
თურქებს წაჩხუბებიან, გემი ნაპირს მოშორებია და ზღვის სიღრმეში 
შესულა, უკვე იალქნები აუშვია. მაგრამ გემის კაპიტანს, რომელიც 

ჩემდამი პატივისცემით იყო განწყობილი, ორი აფხაზი მძევლად აუყვა- 

ნია, რათა მე მასთან დავებრუნებინეთ, რაც კიდეც მოხდა. როგორც 

კი ნაპირთან მივედი, მან ჩემსკენ ნავი გამოგზავნა იმ ორი მძევლით. 

როდესაც ისინი ხმელეთზე გადმოვიდნენ. მე გამიშვეს და იმავე ნავით 

გემთან მივედი. გემი წასასვლელად მზად იყო“. 

გემი ნაპირებს მ-ჰყვებოდა. 21 მაისს იგი სოხუმში მივიდა. „ჩვენ 

უკვე ანტიკურ ქალაქ სკისორნუმში36 ვიყავით, –– წერს მისიონერი, –– 

სადაც მდ. აბს? აფხაზეთს სამეგრელოსაგან ჰყოფს. გემი შევიდა 
ნავსადგურში და ნიშნის მიცემისთანავე გაჩერდა. მთავარი პუტომზ 

4 სკისორნუმ, ესკისუმუნ –– თურქულად: „ესკი სუხუმ“ –- „ძველი სოხუმი“. 

მ? აბსი –– მდ. აბსილი. ეს მდ. კოდორს უნდა აღნიშნავდეს. 
3 პუტო –-– უნდა იყოს ერთ-ერთი აფხაზი ფეოდალი შარვაშიძეთა გვარიდან. 

იხ, ბი ლომინაძე, დასახ. ნაშრომი, გე. 190, 223. ეს ვარაუდია, ხოლო წყარო- 
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მრავალ პირთა თანხლებით, ნაპირთან მოვიდა. გემის პატრონმა ხალხთ 

რომ შენიშნა, გემი ნაპირთან ახლოს დააყენა და პუტოს აცნობა, რომ 

გემი ეკუთვნის ისმა-ლ რაისს |კაპიტანს). მთავარი პუტო გემზე ამო– 

გიდა, რათა გემის პატრონს მისალმებოდა და ეკითხა: თუ იყო, ისეთი 

ვინმე, ვინც მედიცინაში ერკვეოდა და შეეძლო მისი ავადმყოფი მე– 

უღლე განეკურნა. ამაზე გემს პატრონმა უპასუხა, რომ მე ვიყავი: 

ასეთი პროფესიის საკმაოდ მცოდნე და, რომ მე თან მქონდა ზოგიერ– 

თი სამკურნალო შინაუდი წამალი“. 

მთავარმა პუტომ თარჯიმნის საშუალებით მიმართა ჯოვან და ლუ- 

კას თხოვნით, გაჰყოლოდა მას. მოისმინა რა პუტოს სურვილი იგი და– 

თანხმდა, მაგრამ ითხოვა დაცვის მიზნით, გაჰყოლოდა გემის პატრონის 

ვაჟიშვილი. როდესაც) ასეთი თანხმობა მიიღო, მისიონერი გაჰყვა პუ– 

ტოს თავს სახლში, სადაც მას ვახშამი გაუმართეს, პირველ საღა– 

მოს, –– წერს იგი, –– ვახშამი გაშალეს მეტად მაღალი და ხშირტოტე- 

ბიანი ხეების ქვეშ. აქ ეჭამეთ ხბოსა და თხის ხორცი. ერთიც და მეო– 

რეც მეტად ცუდაღ მოხარშული (შემწვარი) და შიგნით სისხლიანი. 

ჩანს, რომ ეს მათი ჩვეულება უნდა იყოსჰ. შევნიშნე, რომ ჩემდამი 

ისეთივე ყურადღებას იჩენდნენ, როგორც ჩერქეზები. ისინი განსა–- 

კუთრებით ემსახურებიან სტუმარს სუფრაზე, მოგართმევენ ღვინოს, 

რომელსაც აქ აყენებენ. 

ვახშამი დამთავრდა, თავადმა მკითხა: სად მივემგზავრები და რას, 

ვაკეთებ. ამ კითხვაზე გემის პატრონის შვილმა ჩემს მაგიერ უპასუხა, 

რომ მე დავდივარ ქრისტიანული მოწყალების საქმეებზე. მაშინ მთა– 

ვარმა თქვა: თუ ასეა, მაშინ შეგიძლიათ ჩემთან დარჩეთ, რადგან მე 

ქრისტიანი ვარ ისევე როგორც მთელი ჩემი სამთავრო და ამის დასამ– 

ტკიცებლად მიჩვენა ჯვარი რომელიც ყელზე ეკიდა. მე ასეთივე 
მღვდლები მჭირდება, თქვა მან. თუმცა ქართველები ჩემი მეზობლები 
არიან, განაგრძო მან, მაგრამ მე მათთან თანხმობა არა მაქვს. მე ვუ- 

პასუხე, რომ შევეცდები ყველაფერი ვიღონო მისი უწმინდესობის 

რომის პაპის წინაშე, რათა მან აქ სხვა მღვდელმსახურები გამოგზავ– 
ნოს, ვინაიდან მე მარტო ამდენი სამუშაოს გაკეთებას ვერ შევძლებ“. 

მათი საუბარი გვიან ღამემდე გაგრძელებულა, ხოლო შემდეგ, მი- 

სიონერი თავად პუტოს სახლში მოასვენეს. იგი წერს: „მე დამაძინეს- 
მის ძმასთან ერთად, «მავე ლოგინში“. მეორე დღეს, გათენდა თუ არა 

ებში აფხაზ თავადთა შორის ასეთი სახელი არ გვხვდება. იქნებ ამ იტალიელმა შე– 
არქვა მას ეს სახელი? იტალიურად „პუტო“ ნიშნავს: პატარას, სატრფიალოს, თუ 

იგი ასეთი შეხედულების იყო. 
3 ეხება რა აქ მცხოვრებთა საჭმელებს, სხვა ადგილას, ჯოვანი და ლუკა წერს: 

„ისინი თითქმის, უმ ხორცს ჭამენო“. 
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მისიონერი ადგა და პუტოს უთხრა: „მინდა დავაყენო წირვა თქვენი 
მეუღლის ჯანმრთელობის აღდგენის მიზნით. მისიონერმა დააყენა 

წირვა. პუტომ იგი „მთელი ღვთისმოსაობით მოისმინა. ბოლოს წმიდა 

ჯეარზეც ვამთხვიე. მას ვკითხე, თუ ოდესმე უნახავს წირვა, მან მიპა– 
სუხ:, რომ არც მას, არც მიL წინაპრებს, რამდენადაც მე ვიცი, წირვა 

არ უნახავთ“. წირვის დამთავრების შემდეგ, პუტომ მისიონერი ავად– 

მყოფთან წაიყვანა. „შევედით ავადმყოფის ოთახში. მას მივესალმე 

და სათანადო ლოტცვები წავუკითხე. ვნახე, რომ ცოტა სიცხე ჰქონდა. 

მივეცი მითრიდატემ, ხოლო მეორე დილას, სხვადასხვა წამლებით 

შემზადებული რეობარბარო!"!. ჩვენი უფლის წყალობით, ექვსი დღის. 

შემდეგ იგი განიკურნა. 

ჯოვანი და ლუკა ხალხს ხვდებოდა, მაგრამ ძირითადად მაინც პუ– 

ტოსთან იყო და მასთან ჰქონდა საუბარი-ი პუტოს იგი პატივითა და 

სიყვარულით მიუღია: „მთელი «ს დღეები, რაც მე თავადთან გავატა– 

რე, გარემოცული ვიყავი მისი მოფერებით. პატარა საათი, რომელიც 

მე მკერდზე მქონდა ჩამოკიდებული, მინღოდა სამეგრელოს მთავრი-. 

სათვის მეჩუქებინა. მაგრამ ყოველთვის, როცა მას ნახულობდა თავა– 

დი პუტო, მის სახეს კმაყოფილება ეფინებოდა. ბოლოს მთხოვა იგი 

მისთვის მიმეყიდა. ეს მე ძალიან არ მესიამოვნა, მაგრამ ბოლოს და 

ბოლოს იძულებული გავხდი იგი მისთვის მიმეცა. სამაგიეროდ; კომ– 

პენსაციის სახით მაჩუქა 8-9 წლის პატარა მონა გოგონა. როდესაც 

იგი ვნახე, მეტად განვიცადე, მთავარს ვთხოვე, იგი ერთი წელი ისევ: 

მასთან დარჩენილიყო. ბოლოს, ამ ქვეყნის ჩვეულებისამებრ, ღვიძლ 

ძმებად გახდომის მიზნით, ერთმანეთს მარცხენა მხარეს ვემთხვიეთ“. 

ჯოვანი და ლუკა სამისიონერო მუშაობასაც ეწეოდა ბავშვებს 

ნათლავდა: „რვა დღე მე მასთან (პუტოსთან. –– ი. ტ.) გავატარე, იმ ად–. 

გილას, სადაც იგი ცხოვრობდა, 14 ბავშვი მოვნათლე. კიდევ მრავალს 

მოვნათლავდი, მთავარს რომ განუწყვეტლივ თავისთან არ ვყოლოდი. 

აქ შეიძლება დიდი წარმატების მოპოვება, რადგან მთავარი ჩეენი მე– 

  

4. მითრიდატე, მითრიდატუმ –- წამლის ერთ-ერთი სახეობა, რომელიც შეი- 
ცავს შხამსაწინააღმდეგო ნივთიერებას. 

! რეობარბარო –- მცენარე: ლათინურად, „რეუმ რბარბარუმ“, ქართულად, 
რევანდი („რბაკოხმუმ“) დიდ დოზებში გამოყენებულია როგორც საღებინებელი 
საშუალება; მცირე დოზებში კი კუჭის ამშლელია. რევანდი სედის გასახდომი ჩაის 

შემადგენლობაში. ძველად, ქართველ მეფეებს ეს მცენარე სავარდოებში ჰქონდათ 
მოშენებული. ასევე სამკურნალოდ იხმარებოდა ალექსანდრეს ხე –-– ალექსანდრეს 

ფოთოლი, სკამონია -- სკიმია (შავშხამა) და სხე. ყეელა ეს მცენარე იზრდებოდა 
სამეგრელოში. ამ სამკურნალო მცენარეებზე კონსულტაცია გამიწია ზურაბ შენგე- 
ლიამ, რისთვისაც მადლობას მოვახსენებ. 
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გობარია. მან მთხოვა ისევ დავბრუნდე და ჩამოვიყვანო სხვები დამ- 
ხმარედ“. 

როგორც ჩანს, ადგილობრივი მცხოვრებლები ინტერესით შეხვ- 

დნენ ამ იტალიელ მისიონერს და მის სამისიონერო მუშაობას. იგი 

საზეიმო ვითარებაში გააცილეს. გამცილებელთა შორის „ოცი კაცი 

სურსათ-სანოვაგით იყო დატვირთული, რომელიც გემზე აიტანეს. გა- 

მომშვიდობებისას მათ ვაჩუქე ბევრი სამშვენისი, ქალბატონს გადავე– 

ცი ერთი სარკე“. 

1630 წლის 1 ივნისს გემი გავიდა სოხუმის ნავსადგურიდან. ჯოვანი 

და ლუკას ჩანაწერებში ვკითხულობთ: „პირველ ივლის” იალქნები 

ავუშვით და დღენახევარში მივედით სამეგრელოს ერთ-ერთ ადგილზე, 
რომელსაც სკორჩა? ჰქვია. არქიეპისკოპოს დრანდელს გაუგია თავად 

პუტოს ერთ-ერთი მსახურისაგან, დახმარება რომ აღმოვუჩინე პუტოს 

ოჯახს, მოვიდა გემთან, იკითხა ჩემი ვინაობა და მთხოვა გავყოლოდი · 

მეგობართან, რომელიც ავად ჰყავდა, და დახმარება აღმომეჩინა. 

გემის პატრონმა, როდესაც იგი ჩემთან წარადგინა, მითხრა, რომ იგი 
დიღი მღვდელია! და საჭიროა, რასაც მოითხოვს შევუსრულოთ“. 

ეპისკოპოს დრანდელს დიდი შთაბეჭდილება მოუხდენია იტალაელ 

მისიონერზე და მისი თხოვნა მაშინვე შეუსრულებია: „დავინახე რა 

ჩემს წინაშე მდგომი მღვდელმსახურის სამოსელში ეს დიდებული პ“- 

როვნება, თუმცა ზღვით მოგზაურობით დაღლილი ვიყავი, ჩემი ბარ- 

გით ხმელეთზე გადავედი და მასთან ერთად მის საეპისკოპოსოსაკენ 

წავედით. ერთ-ერთ მაღალ ადგილზე განლაგებულ მის ეკლესიას ეწო- 

დება წმიდა ანდრიას ეკლესია –– საკმაოდ ლამაზი, მშვენიერი ძველი 

ფორმის თითბერის მანდლებით მორთული. სამრეკვლოში «რის ოქროთ 

მოვარაყებული კაპელები, სხვადასხვა მხატვრობით და ძყელი გობელე– 

ნებით მორთული; არის აგრეთეე დიდი ზარი «იტალიური წარწერითა 

და თარიღ-თ. ამ არქიეპისკოპოსთან ათი დღე დავჟავ5”. ამასობაში მო- 
ვიდა დადიანად წოდებული სამეგრელოს დიდი მთავრის ელჩი, რო- 

მელსაც გაეგო ჩემი ჩამოსვლა მის ქვეყანაში ღა არქიეპისკოპოსს გა- 

დასცა მთავრის ბოძანება, რრმ მე მასთან მივეყვანე“. 

როგორც ჩანს, ჯოვანი და ლუკამ უკვე საბოლოოდ მ“ატოვა თურ- 

ქი ისრაილის გემი და გადაწყვიტა რამდენიმე ხანი დარჩენილიყო სა–- 

მეგრელოში, იგია წერს: „აღნიმნული თვის 12-ში (1630 წლის 12 ივ- 

ლისი. –– ი. ტ.), ჩვენ არქიეპისკოპოსთან ერთად აქედან წავედით. ათი 

  

4 ს.ორჩა (სკურჩა) -- შესაძლებელია იყოს ისგაური, რომელსაც ჟან შარღე- 

ნიც იხსენ”ებს სამეგრელოს ერთ-ერთ პუნქტად. 
რ ტექსტში წერია: „გრან პაპასო“ -- „დიღი პაპა“, სამეგრელოში მღვდელს 

„პაპას“ უწოდებენ. 
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დღე ყოჩაღად ვიარეთ! და მივედით იმ ადგილას, სადაც უწმინდესი 
ქალწულის ძალიან ლამაზ ეკლესიასთან სამეგრელოს მთავარი იმყო– 
ფებოდა. ჯერ ვილოცე ამ ეკლესიაში, ხოლო შემდეგ წავედი, რათა 

მთავარს მივსალმებოდი. მივედით. მთავარი45 ცხენიდან ჩამოხტა და 

ჩვენ ერთმანეთს მივესალმეთ. მან ხელი გამიყარა და ეკლესიაში შე–- 

მიყვანა, ეგონა რა, რომ იგი ჯერ არ მენახა. შევედით. ერთად ვილო- 

ცეთ. შემდეგ თარჯიმანს დაუძახა და მითხრა: საიდან ვარ და რა საქ- 

მიანობას ვეწევი ამ მხარეში. მე ვუპასუხე, რომ ჩვენი პაპის მიერ გაგ– 
ტავნილი ვიყავი ჩერქეზეთში და რადგან თქვენი ქვეყანა ახლო იყო, 

ამიტომ წამოვედი ეკლესიების, წირვა-ლოცვისა და ცხოვრების წესე- 

ბის სანახავად. 

მან სტუმართმოყვარული სიტყვებით მიპასუხა: კეთილი იყოს 

თქვენი მობრძანება რადგან ჩემთვის სასიამოვნოა იტალიელი 

მღვდლის ნახვა, რომლის ერიც მიმაჩნია ყველაზე უფრო ნიჭიერ და 

განათლებულ ერად მთელს მსოფლიოში, ჩვენს წინაპრებს ყოველთვის 

ჰქონდათ სურვილი ენახათ და თავიანთ გვერდით ჰყოლოდათ ამ ერის 
წარმომადგენლები“, 

საღამოს სამეგრელოს მთავარს ლევან II დადიანს ჯოვანი და ლუკა 
უახშამზე მიუწვევია, „პირველ საღამოს, –– წერს მისიონერი, –– მთა- 
ვართან ერთად ვივახშმეთ. ჩვენთან ერთად იყო აგრეთვე მამა ნი- 

კოლოზ ქართველი, რომელიც ნამყოფი იყო რომის კოლეჯში, ვახ- 

შმობის დროს, მთავარმა კვლავ იკითხა, მაგრამ ამჯერად ჰკითხა მამა 

ნიკოლოზს და არა მე, თავის ენაზე, რომელიც მე არ მესმოდა, რა 

იცის მან ჩემი მთავარი განზრახვის შესახებ ამ მოგზაურობაში? მან 

უპასუხა, რომ მთელი ჩემი მიზანი არის ის, რომ აქაური ხალხი ჩვენს 
ახალ ღვთისმსახურების წესზე მოვაქციო და მათ სარწმუნოებას ჩა- 

მოვაცილო. 

რამდენადაც მხოლოდ ზოგი რამ გავიგე ამ პასუხიდან. უკმაყოფი- 

ლომ მივმართე მამა ნიკოლოზს და შევთავაზე ამ საკითხზე გველაპა- 

რაკა თურქულად. გარდა ამისა, განვუმარტე, რომ ჩემი მიზანია ამ 

ხალხს დავეხმარო, დავარწმუნო ისინი ამ რწმენის სწორ გაგებაში, უფ– 
რო სწორად რომ ვთქვათ, იმ რწმენაში, რომელსაც ჩვენ ვიცავთ. მე 

ასევე ვუთხარი: თუ მთავარი მოექცევა ამ რწმენაში, მაშინ ის გააკე– 

  

“ გაუგებარია, სად უნდა ყოფილიყო სამეგრელოს მთავარი დადიანი, თუ იგი 

თავის სამთავროში იყო, ათი დღის სავალზე? ან სად იყო ეს „უწმინდესი ქალწუ- 

ლის ძალიან ლამაზი ეკლესია“? ამ დროს სამეგრელოში არსებობდა წმიდა ქალწუ– 
ლისადმი მიძღვნილი ოთხი ეკლესია: ბედიაში, ცაიშში, წიფურიასა და ხობში. 

4 სამეგრელოს მთავარი ლევან II დადიანი (1611––-1657). 
4 ეს არ არის ნიკიფორე ირბახი, მაგრამ საინტერესოა ვინ იყო იგი? 

11. ი. ტაბაღუა 16!



თებს იმას, რასაც სხვა ბევრი დიდი ქრისტიანი მთავარი აკეთებს. დ> 

დაეძინე: მთავრისაგან ველოდები არა გულისწყრომას, არამედ კეთილ. 

განწყობას. 

როდესაც მთავარმა მოისმინა ჩვენი გაცხარებული ლაპარაკი, თუმ– 

ცა შინაარსი არ ესმოდა, მაგრამ ისურვა, რომ მამა ნიკოლოზს ყველა– 

ფერი ეთარგმნა. როდესაც მთავარი საკითხის არსს მთლიანად ჩაწვდა, 

კმაყოფილების ნიშნად გულიანად გაიცინა. ასე დამთავრდა ვახშამი 

და დასაძინებლად არქიეპისკოპოს დრანდელთან ერთად წავედით. 

მისი სახლი თითქმის ერთ მილზე იყო დაშორებული მთავრის საცხოვ– 

რებელი ადგილიდან“. 

მეორე დღესაც ლევან დადიანს თავ-სთან მიუწვევია იტალიელი 

მისიონერი. „მეორე დღეს, მთავარმა წამიყვანა ეპისკოპოს ბედიელის 

ერთ მშვენიერ ადგილზე, სადაც კარგად ნაგები, უძველესი, მხატვრო– 

ბით მორთული ერთი შესანიშნავი ეკლესია იყო. სალოცავად შევედით- 
მთავარი ყურადღებით უყურებდა ჩემს ყოველ მანერას: დაჩოქებას, 
ლოცვას. მას, ალბათ, ჩემი თავმდაბლობა მოეწონა ლოცვის დროს. 
მთავარმა მთხოვა რაიმე მეგალობა. მე ვუპასუხე: შემეძლო დამეყე– 

ნებინა წირვა, მაგრამ შესამოსელი თან არ წამომიღია, იგი წმიდა» 

ანდრეას საეპისკოპოსო ეკლესიაში ჩემ მასპინძელ ეპისკოპოსთან 

დავტოვე-მეთქი. მთავარმა მიპასუხა: შემდეგ მე აქ მოვალ თქვენი 

წირვის მოსასმენად, ოღონდ ახლა კი, თქვენი სურვილის მიხედვით, 

რაიმე იგალობეო. რადგანაც მოახლოებული იყო მოციქული წმიდა» 

ბარნაბას დღესასწაული, ვიგალობე: „დიდება ციურ ძლიერებას“ და 

„მენ გადიდებთ უფალო“? წმინდანის ლოცვასთან ერთად, მთავარს. 

ეს ძალიან მოეწონა და თქვა: დღემდე ასეთი მელოდია არასოდეს მო– 

მესმენიაო და დასძინა: მე მსახურად მყავდა ერთი ფრანგი ოქრომჭე–- 

დელი და მესაათე, მაგრამ კათოლიკე მღვდლები არასოდეს მყოლიაო“, 

იტალიელი მისიონერის საპატივცემულოდ ეპისკოპოს დრანდელს 

სპეციალური სადილი მოუწყვია, სადაც სამეგრელოს მთავარი მისიო– 

ნერ ჯოვანი ჯულიანო და ლუკასთან ერთად მისულა. მისიონერი წერს: 

„სადილობის დროც დადგა და ჩვენ მაგიდას მივუსხედით. მთავარმა 

მარჯვნივ მომისვა. ეს იყო ეპისკოპოსის მიერ მოწყობილი საზეიმო 

ბანკეტი. მან მგონი მთავრის განკარგულებით გააკეთა ეს. მაგიდები 

წინდაწინ დაგეგმილი წესის მიხედვით იყო განლაგებული. აქ იყვნენ; 

ექვსი ეპისკოპოსი, თეიმურაზ მეფის! ელჩები და რამდენიმე სპარ–- 
სელი ვაჭარი. 

=-47 „L2CVII6L CCIII 1მ0ძ!ხსა“, „1C ძისთ 1მიძმიყა!შ. 
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ამ ქართველებს ჩვეულებად აქვთ გაშლილ ხალიჩებზე ჯდომა, მათი 

სუფრა კარგად დამუშავებული ძროხის ტყავისაგანაა გაკეთებული და 

რამდენადაც ეს შესაძლებელია –– გრძელი. როგორც ვთქვი, მათი 

ჩვეულებაა მწკრივად დარგული ლამაზი ხეების ქვეშ სუფრის გაშლა. 
მათ პერეკოპაობა!ზ ჰქონდათ, რაც წმიდა პეტრე-პავლეს მარხვას 

ნიშნავს. ამიტომ მოიტანეს თევზი, მთავარმა თავისი სიმდიდრე მაჩვე– 

ნა, რაც გამოიხატებოდა ძვირფასი ქვებით შემკული დიდი რაოდენო– 

ბით ვერცხლის თასებში, თითოეული მათგანი –– ზოგი ათ, ზოგი რვა 

და ზოგი კიდეც ექვს-ექვს მონა-ტყვეში გაუცვლია. გარდა ამისა, მას 

ჰქონდა ფაიფურის უმშვენიერესი ჭურჭელი და ვენეციური რამდენიმე 

ბროლის ლარნაკი, რომლებიდანაც ღვინოს სვამდა. ისინი, სიმართლე 

რომ ითქვას, ისეთივე კარგია, როგორც იტალიაში“. 

შემდეგ ჯოვანი ჯულიანო და ლუკა ეხება მეგრელების ქცევას ჭამა- 

სმის დროს და წერს: „დღემდე აქ ჩვეულებად აქვთ სადღეგრძელოე- 
ბის წარმოთქმა და ჭამა-სმის დროს მღერიან. მათი სიმღერა სევდიანია 

და სიმღერის სიტყვებე –– გაჭიმული. სიმღერის დროს იყენებენ მუსი- 

კალურ საკრავებს. მაგრამ ამ ინსტრუმენტების ხმარებისათვის არ არის 

საჭირო დიდი ხელოვნება, მათ გააჩნიათ სორდელინი?, ცამპონია5! 

და მწყემსების საკრავის მსგავსი, ერთი კარგი საკრავის, ისინი ჭამაში 

ძალიან ზომიერები არიან, ხოლო ღვინოს სმაში თავს იკავებენ არსე–- 

ბული წესისა და ვითარების მიხედვით. საერთოდ კი სმის დიდი მოყვა– 
რულნი არიან და დასალევად განწყობილნი არიან უფრო მაშინ, რო- 

დესაც ზეიმა აქვთპ. მთავარმა წარმოთქვა რა ჩემი სადღეგრძელო, 

მანიშნა მემღერა და მეც ხმადაბლა დავიწყე: „გახსენ კრულო ციდ– 

ვათა434, 

იტალიელი მისიონერი განაგრძობს: „ამის შემდეგ გადმომცეს ღვი– 

ნოთი სავსე მოზრდილი თასი, მათ ასევე გაავსეს თავიანთი თასები და 

დ:ლიეს მაშინ, როდესაც მე ვმღეროდი. მე დავამთავრე სიმღერა და 

ღვინოც დავლიე. მაშინ მთავარმა მკითხა: თუ მოგწონთ ჩვენი ჩვეუ– 

ლებაო, ეუპასუხე: დ”ახ-მეთქი. მაშინ მან მითხრა: თუ გსურთ, დარ- 
ჩით ჩვენს ქვეყანაში, მოგცემთ ამ ადგილს ეკლესიითა და ყმებით რამ– 

დენიც გნებავთ. ამაზე ვუპასუხე, რომ არ შემიძლია მარტო დარჩენა. 

4ზ ტექსტში წერია: ჩ0IC0ნმ, 00(6ლ0წ8. 

9 სორდელინი –- საზანდარი. 

5! ცამპონია –– სალამური. 

5? ალბათ, ესეც სალამურის მსგავსი რაიმე იყო. 

:. ტექსტში წერით «იტალიური სიტყვა: „ოციოზე“, რაც ნიშნავს სადღესასწა- 
ულოდ განწყობილს და არა „უსაქმურს“. შეად. მ. თამარაშვილი, დასახ. 

ნაშრომი, გვ. 148. იტალიურად უსაქმური: „ფანულონე“, „ჩონდოლონე4. 

5% ლათინურად: „სოლვე ვინკულა აიეს“. 
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მაგრამ რომის ჩვენი წმიდა პაპი თქვენთან მღვდელმთავრებს გამოგზავ– 
ნის, თუკი მთავარი ამას მოისურვებს. მან თქვა, რომ ამის სურვილი 
აქვს, რადგან იცის, რომ ისინი განსწავლულნი არიან და სამკურნალო 

წამლების საკითხების მცოდნენი, რაც მე ძალიან მჭირდებაო, მე კი 

ვუპასუხე, რომ ამის შესახებ საბჭოსზზსდ მივწერ, ხოლო როგორც კი 

რომში ჩავალ, შევეცდები მოვნახო ბერები და ჩემთან ერთად აქ ჩამო– 

ვიყვანო-–მეთქი45ნ, 

სამეგრელოს მთავარმა და ეპისკოპოსმა დრანდელმა ერთად შეს–- 

თავაზეს ჯოვანი ჯულიანო და ლუკას სამეგრელოში დარჩენა, ეს იყო 

როგორც მთავრის, ისევე ეპისკოპოსის გულწრფელი სურვილი, მაგრამ 

იტალიელმა მისიონერმა ამაზე უარი თქვა. როგორც უკვე ითქვა, იგი 
არსად არ ჩერდებოდა დიდხანს. ეტყობა უფრო მოგზაურობის მოყვა– 

რული იყო და არა სამისიონერო მოღვაწეობის გაშლისა, როგორც ამას 

სხვა კათოლიკე მისიონერები აკეთებდნენ. 

ჯოვანი ჯულიანო და ლუკა წერს: „მთავარმა შემომთავაზა დავრჩე– 

ნილიყავი ეპისკოპოს დრანდელთან (ეს უკანასკნელიც ამის მომხრე 

იყო) და დავმტკბარიყავი ამ ქვეყნის სილამაზით. ამასთანავე, მთავარ– 
მა მთხოვა მისთვის მიმეცა რაიმე სამკურნალო წამალი ღვიძლის ტკი– 
ვილის საწინააღმდეგოდ, რაც მას აი უკეე რვა დღეა, ძალიან აწუხებ– 
და. როდესაც მე წირვას ვაყენებდი, ეპისკოპოსი ყოველთვის დიდის 

ღვთისმოსაობით უსმენდა და თვალყურს ადევნებდა მას: ხომ ცნობი- 

ლია, რომ უფრო ძნელია პატივი სცე, ვიდრე თვითონ მიიღო ეს პა–- 
ტივისცემა“. 

მთავარ დადიანთან ერთ-ერთი საუბრის დროს მეტად საინტერესო 

საკითხი წამოიჭრა. საუბარი ეხებოდა სამეგრელოს მთავრის დამოკი– 

დებულებას კაზაკებთან და თურქებთან. იტალიელი მისიონერი წერს: 

„მერვე დღეს, ეპისკოპოსთან ერთად ისევ მთავრის სანახავად წავე– 

დით. მიგვიღო. ვისაუბრეთ, ამ საუბრის დროს, მთავარმა მკითხა: რა 

უყოს ამ 400 კაზაკს, რომლებიც თურქების კატარღას გამოექცნენ, 

მიატოვეს რა მათი ნავები და მის სახელმწიფოში მოვიდნენ. აქციოს 

ისინი ტყვეებად და გაყიდოს მისი ქვეყნის ჩვეულების მიხედვით, თუ 

დასაჯოს ისინი, რადგან წარსულში მათ არაერთხელ გაუძარცვიათ 

მისი საუნჯე. მე ვუთხარი: რამდენადაც ისინი იგივე სარწმუნოებისა 

არიან, როგორც თვითონ, მას უფლება აქვს ისინი დასაჯოს (და არა 

3 გულისხმება წმიდა კონგრეგაცია დე პროპაგანდა ფიდეს კარდინალთა საბჭო 
(კარდინალთა კოლეგია). 

% საქმე ის იკო, რომ ჯოვანი ჯულიანო ღა ლუკა ასეთ დაპირებებს ყველგან, 

ყველას აძლევდა მაგრამ არ ასრულებდა, ვინაიდან იგი უფრო დაკავებული იყო 
მოგზაურობით. 
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გაყიდოს). მაგრამ, თქვა მთავარმა, გალერების კაპიტნებმა მოითხოვეს 

ისინი მათ დავუბრუნოო. 

ამ მთავარს ნამდვილად ბევრი რამისათვის სჭირდება თურქები. 

ძირითადად იგი თურქეთიდან ღებულობს მარილს, რკინას და მისთვის 

საჭირო საქონელს. მაგრამ თურქების მას არ ეშინია, ვინაიდან მისი 

ქვეყანა მიუვალია. მის ქვეყანაში შეიძლება შეჭრა მხოლოდ ზღვის 

მხრიდან, მაგრამ ხალხის საცხოვრებელ ადგილებამდე ისე ვერ მიხვალ, 
რომ არ გაიარო ხუთი მილი დაბურული ტყე, რომელიც გამაგრებულ 

კედელივით ემსახურება მის ქვეყანას. 
მთავარმა თურქებს მისცა 48 კაზაკი და მათ უთხრა: სიმართლე: 

რომ ითქვას, მას არ შეუძლია გაჰყიდოს თავისი ვასალი მონები 

ტყვეებივით, რადგან მათი შთამომავლობა მის ყმებად ითვლებოდნენ- 
თუმცა თავიდანვე ისინი ტყვედ ჩავარდნენ ომში. თუნდაც, თუ მათმა 
წინაპრებმა ისინი გაჰყიდა, შენიშნა მთავარმა, მათ ცუდი საქმე გაუ– 

კეთებიათ და უმძიმესი ცოდვა ჩაუდენიათ ღვთის კანონების საწონააღ– 
მდეგოდ, რომელიც თითოეულმა უნდა დაიცვას“. 

როგორც ჩანს, ლევან დადიანი დიდ სიამოვნებას პოულობდა იტა– 

ლიელ მისიონერთან საუბრის დროს. ისინი კარგად შეეწყვნენ ერთმა- 

ნეთს და ამიტომ მთავარი არ იშორებდა მას: ესაუბრებოდა და უჩვე– 

ნებდა თავისი ქვეყნის სხვადასხვა ადგილებს. ჯოვანი და ლუკა წერს: 

„ათი დღე, რომელიც მან თავისთან დამტოვა, გამოიყენა იმისათვის, 

რომ ჩემთვის ეჩვენებინა სხვადასხვა ადგილები, ბაღები და ეკლესიე– 

ბი. მთელს მის ქვეყანაში 12 ეკლესიაა. ყოველ მათგანს თავისი ეპის– 
კოპოსი ჰყავს“. 

ეკლესიების იმავე რაოდენობას ასახელებს დონ არქანჯელო ლამ– 

ბერტიც, მაგრამ ამ უკანასკნელისაგან განსხვავებით, ჯოვანი ჯულიანო 

და ლუკა ყველა მათგანს არ ჩამოთვლის, არამედ მიუთითებს მხოლოდ 
ზოგიერთ მათგანზე. 

აი ის 12 ეკლესია, რომელიც მაშინ სამეგრელოში მოქმედებდა: 
დრანდის ღვთისმშობლის სახელობის საეპისკოპოსო ეკლესია – ეპის- 

კოპოსი დრანდელი: ქიაჩის მიქელ მთავარანგელოზის სახელობის ეკლე– 

სია –– ეპისკოპოსი ქიაჩელი; მოქვის ღვთისმშობლისადმი მიძღვნილი 

ეკლესია –– ეპისკოპოსი მოქველი; ბედიის წმიდა ქალწულისადმი მი–- 

ძღვნილი ეკლესია –– ეპისკოპოსი ბედიელი; ცაიშის წმიდა ქალწული– 

სადმე მიძღვნილი ეკლესია –– ეპისკოპოსი ცაიშელი; წიფურიას წმი–- 

და გიორგისადმი და წმიდა ქალწულისადმი მიძღვნილი ორი ეკლესია – 

ეპისკოპოსი წიფურიელი: ხობის წმიდა ქალწულისადმი მიძღვნილი 

ეკლესია –- ეპისკოპოსი ხობელი; ობუჯის წმიდა გიორგისადმი მი- 

ძღვნილი ეკლესია –– ეპისკოპოსი ობუჯელი; ჭყონდიდის წმიდა წამე– 
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ბულისადმი მიძღვნილი ეკლესია –– ეპისკოპოსი ჭყონდიდელი; წალენ– 
ჯიხის უფლის ფერიცვალობის სახელობის ეკლესია –- ეპისკოპოსი 
წალენჯიხელი; სებასტოპოლის (სოხუმის) ეკლესია (რომელიც ამ დროს 
უკვე მთლიანად წყალში ყოფილა ჩაძირულ”) –- ეპისკოპოსი სებას- 

ტოპოლელი; ანაკლიის ეკლესია (ამ დროს უკვე არც ეს ეკლესია არ– 

სებობდა) –-– ეპისკოპოსი ანაკლიელი, ეს იყო მთავარი ეკლესიები, 

ხოლო პატარა ეკლესიები, თითქმის, ყოველ სოფელში იყო. 

ლევან II დადღანის ბრძანებით, პეტრე-პავლეს დღესასწაული გან- 
საკუთრებული ზეიმით ჩაუტარებიათ დრანდის ღვთისმშობლის ეკლე- 
სიაში და ამ დღესასწაულს დასწრებია თვითონ ჯოვანი ჯულიანო და 

ლუკა. იგი წერს: „როცა პეტრე-პავლეს დღესასწაულმა განვლო, რო- 
მელიც ღვთისმშობლის (დრანდის) ეკლესიაში მთავრის განკარგულე- 
ბით დიდი ზეიმით აღინიშნა, ყველა ჩვენ ეპისკოპოს დრანდელთან მი– 

ვედით, რათა მას წმიდა ანდრიას ეკლესიაში ჩემი წირვა მოესმინა. 
სხვა ეპისკოპოსებმა არ მოისურეეს, რომ მათ ეკლესიებშიც მეწირა, 

თუმცა ზოგ“ერთ სხვა პატარა ეკლესიებში წირვა დავაყენე ასეთი 

პატარა ეკლესიები აქ ბევრია. ამ ეკლესიებში შემიშვეს და ლოცვის 
დაყენების უფლება მომცეს. ეს პატარა ეკლესიები აფხაზების უფრო 
იყო, ეიდრე ქართველების, მაგრამ აფხაზები ეკლესიებში ნაკლებად 
დადიან“, 

დრანდის ეკლესიაში ამ იტალიელი მისიონერის მიერ წირვის და– 

ყენებას თვითონ ლევან დადიანი დასწრებია: „მთავარმა დიდის ღვთის– 

მოსაობით და მუხლმოდრეკით მოისმინა წირვა, უყურებდა რა, თუ 

როგორ ვლოცულობდი მე. იგი ამას ყურადღებას აქცევდა. მან ყუ- 

რადღება მიაქცია იმასაც. რომ ზოგჯერ მოვიხსნიდი მკერდზე ჩამოკი– 

დებულ ჯვარს და ვდებდი რომელიმე ამაღლებულ ადგილზე. ვასრუ- 
ლებ მის წინაშე ლოცვას. ისიც ასე იქცევა. მან წელიდან ხმალი მო– 
იხსნა. მიწაში ჩაარჭო, ყელზე ჩამოკიდებული იერუსალიმიდან ჩამო– 

ტანილი რელიქვია მოიხსნა და მას მიამაგრა და ილოცა მის წინაშე. 
შემდეგ აღმოსავლეთისკენ მიბრუნებულმა ლოცვა განაგრძო. მთავრის 

მოქმედება რამდენადმე განსხვავდებოდა ქართული ღეთისმსახურების 

წესისაგან, იგი უფრო ჩვენებურს ჰგავდა. ასე რომ, შეიძლება იმედი 
ვიქონიოთ და შესაძლებელია, მე მივაღწიე დიდ შედეგებს, დავყავი 

რა ამ მთავართან სამნახევარი თვე“. 
შემოიარა რა სამეგრელოს თითქმის ყველა კუთხე, ინახულა სხვა– 

დასხვა დიდი და პატარა ეკლესია, დაესწრო ლოცვებს, თვითონაც 

არა ერთხელ დააყენა წირვა, თითქმის, განუწყვეტლივ ესაუბრებოდა 

მთავარ ლევან დადიანს, იტალიელი მისიონერი მეტად კმაყოფილი 

დარჩა სამეგრელოში ყოფნით, ბოლოს, იგი მისულა იმ დასკვნამდე, 

რომ, თუ კათოლიკე მისიონერები სამეგრელოში ჩავიდოდნენ, ისინი



იქ ღ“დ წარმატებას მიაღწევდნენ. მით უფრო, ლევან დადიანი ხომ 
“დაჰპირდა მას, თუ კათოლიკე მისიონერები ჩამოვიდოდნენ, იგი მათ 

პატივით მიიღებდა. აკი თვითონ ჯოვანი და ლუკას თხოვეს მთავარმა 
·და ეპისკოჰოსმა დარჩენილიყო სამეგრელოში. 

ჯოვანი ჯულიანო და ლუკა განაგრძობს: „სამეგრელოში სამი თვე– 
ნახევარი დავრჩი. გამომშვიდობებისს მთავარს ერთი მშვენიერი 

ღვინის ჭურჭელი რვა ჭიქით ვუბოძე, რომელიც პოლონეთიდან მქონ– 

'და ჩამოტანილი; ვაჩუქე ასევე რამდენიმე ბროლის თასი, ვენეციელი 
ბაილის? მიერ მოცემული, 12 დანა, ერთი მეტად ლამაზი ალებას– 
ტრის პაწია ქანდაკება. ყოველივე ეს მთავარს ძალიან მოეწონა და მი– 

„თხრა, რომ ახლა საჩუქარს არაფერს მაძლევს, რადგან შენი დაბრუნე- 

ბის იმედი მაქვსო. მაშინ, ასე ფიქრობს იგი, ყველაფრისათვის მად–- 
"ლობას გადამიხდიდა. მთავარმა თხოვა არქიეპისკოპოსს მივეცილებინე 

ქობულეთამდე, საქართველოში4. 
ამრიგად, დასრულდა ჯოვანი და ლუკას ყოფნა სამეგრელოში, იგი 

გურიის გავლით ტრაპეზუნდასკენ გაემგზავრა. მაგრამ რამდენადაც 
გემი უკვე წავიდა, „ათი დღე ისევ ეპისკოპოსთან დავრჩი. მას ბევრი 

"საგალანტერიო ნივთი ვაჩუქე. ძალიან უნდოდა მიმეცა ჩემი ვერცხლის 

ჯვარიც, რომელსაც თან ვატარებდი, ღვთისმსახურებისას საკურთხე–- 
ველზე ვდებდი ხოლმე: ამასთანავე, უნდოდა ჩემი პატარა ყუთი, რომ- 
“ლითაც საჭიროების შემთხვევაში უწმინდესი ზიარება დამქონდა. ამის 

"საფასურად მან მოისურვა ჩემთვის ერთი პატარა მონა ბიჭი მოეცა. 

რამდენადაც მე თურქეთის მიწაზე გავლა მომიხდებოდა და იმის ში- 

“ფით, რომ თურქები წამართმევდნენ, მე უარი ვუთხარი, მაგრამ თა–- 

'ნახმა ვიყავი 8 ან 9 წლის გოგონა მოეცა, რომელსაც მასთან დავუტო– 

ვებდი და შემდეგ წავიყვანდი, როდესაც მასთან ისევ დავბრუნდებოდი, 

ჩემს მიერ მასთან დატოვებული ბარგის წასაღებად. ამ ბარგს ახლა 
მასთან ვტოვებ, წირვისთვის საჭირო ნივთებთან ერთად, რათა ისინი 
«თან ხელით არ მეტარებინა, ვინაიდან მეტად გრძელი გზა მქონდა გა–- 

სასვლელი“. 
ისინი გურიაში ჩასულან, სადაც კარგად მიუღია კათალიკოს მალა–- 

„ქიას, რომელიც იმ დროს მთელი დასავლეთ საქართველოს (იმერეთის, 

“გურიის, სამეგრელოსა და აფხაზეთის) არქიეპისკოპოსი იყო. ჯოვანი 

და ლუკა მას შეცდომით სამეგრელოს 12 საეპისკოპოსოს მეთაურს 

'უწოდებს. 
ჯოვანი და ლუკა წერს: „გავემგზავრე ეპისკოპოსის თანხლებით. 

“ოთხი დღის შემდეგ 12 საეპისკოპოსოს მეთაურთან მივედით. მას «ა- 

97? ბაილი, ბაილო –- ვენეციის კოლონიების მეთაური; ვენეციის რესპუბლიკის 

"წარმომადგენელი სხვა ქვეყანაში, დესპანი. 
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ლიან უნდოდა ჩემი ნახვა და დიდი სტუმართმოყვარეობა აღმომიჩინა. 

ათი დღე თავისთან დამტოვა. მან მაჩვენა წმიდა გიორგის სახელობის 

თავისი ეკლესია: დიდი, მაღალი, თანამედროვე შენობა, შიგნით მეტად 

ლამაზი სურათებით მოხატული. კათალიკოსმა მთხოვა, რომ სულ: 
მასთან დავრჩენილიყავი, რადგან გორში უკვე წმიდა კონგრეგაციის. 
მიერ გამოგზავნილი სხვა ლათინელი მღვდლები, თეატინელი წმიდა: 
მამები არიანოპზბ. იგი მეტად კმაყოფილი დარჩებოდა, თუ თავის ქვე– 

ყანაში მსგავსი მღვდლები ეყოლებოდა; თვითონ ქვეყნის მთავრისა– 

თვის ეს დიდი პატივი იქნებოდა. 

სხვა ძვირფას ნიეთებთან ერთად კათალიკოსმა მაჩვენა თავისი. 

მიტრა, რომელიც ჩვენი მღვდელმთავრების მიტრას ჰგავდა. იგი უძვირ– 

ფასესი თვალმარგალიტით იყო მორთული, მას ვაჩუქე შხამის საწი– 
ნააღმდეგო ვაზა და სხვა მშვენიერი საგნები, რითაც იგი დიდად მად– 

ლობელი დარჩა, მან ერთი მონა მაჩუქა, მაგრამ იმის გამო, რომ შორი 

გზა უნდა გამევლო, არ შემეძლო მისი წაყვანა, ვთხოვე დაეტოვებინა. 

მასთან ჩემს დაბრუნებამდე. ასევე მას მივაბარე წითელი ცვილი 25 

გირვანქა. მან თანამგზავრად გამაყოლა 4 კაცი, მათ ორ დღეში ქობუ– 

ლეთამდე მიმაცილეს, საიდანაც 8 დღის შემდეგ ტრაპეზუნდისკენ მი– 

მავალ გემზე დავჯექი 15 დღის შემდეგ ტრაპეზუნდში მივედით“. 

ჯოვანი და ლუკა ტრაპეზუნდში კარგად მიუღიათ სომხების ეკლე– 

სიაში და ბერძენთა ეპისკოპოსსაც. ამ უკანასკნელთან მას ხანგრძლი– 

ვი საუბარი და კამათი ჰქონია. ტრაპეზუნდიდან იგი სინოპში წასულა, 
ხოლო იქიდან, კვლავ ყირიმისკენ გამგზავრებულა. იგი წერს: „აქედან. 

წმიდა ფოჩოლაში წავედი, სადღაც აღდგომა ვიდღესასწაულე. შემდეგ: 
კაფაში ჩავედი. იქ მამა ემილიო პორტელისთან 9 აგვისტომდე დავ– 

რჩი და იმას გამო, რომ იქ არავითარი სარგებლობა არ მომქონდა, 

საშუალება მომეცა ჩავმჯდარიყავი კარგ ბერძნულ გემში და ჩემ თარ– 
ჯიმანთან ერთად გამევლო თავად პუტოსთან აფხაზეთში“, 

გზაში მას სურვილი გამოუთქვამს ჩერქეზეთში შეევლო, მაგრამ 
გემის პატრონს ამაზე უარი უთქვამს, ხოლო „მთავარ პუტოსთან ჩემ– 

თვის შემონახული პატარა ტყვე გოგონა მომცეს. ეპისკოპოს დრანდე-- 

ლისაგან ბოხჩა და ჩემი წირვის სამოსელი მომიტანეს. იმავე გემით. 

კაფაში დავბრუნდი...“ 

ამის შემდეგ, აფხაზეთში, სამეგრელოსა და გურიაში ჯოვანი დაა 

ლუკას მოგზაურობის საბუთებს ვერ შევხვდით, მაგრამ ცალე-ული 

  

58 ი ისხმება ის თეატინელი მისიონერები „ რომლები ორში ჩავიდნენ. გულ ეოეძი, ლეძიც. გ ვიდზე 

1628 წლის 14 დეკემბერს და დაარსეს იქ თეატინელთა მისიონი დონ პიეტრო ავი– 
ტაბილეს მეთაურობით. 
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ცნობებიდან ჩანს, რომ იგი კიდევ ერთხელ ყოფილა ამ მხარეში. მაგა– 
ლითად, როდესაც იგი თავისი უფროსების წინაშე თავს იმართლებს, 

რომ იმ ნაჩუქარი გოგონების გაყიდვით, „მონების ვაჭრობას” არ 

ეწეოდა, იგი წერს: „აფხაზეთში გავემგზავრე«“5სVდ რათა პუტოს მიერ: 
ნაჩუქარი გოგონა წამომეყვანა; ჩანს, რომ მას წამოუჟყვანია ის გოგო– 
ნაც, რომელიც „საქართველოს (მალაქია კათალიკოსმა. –– ი. ტ.) კათა– 

ლიკოსმა“ აჩუქა ბ; ლაპარაკია იმ გოგონაზეც, რომელიც მას „დრან–- 

დელმა ეპისკოპოსმა აჩუქა“ და ჯოვანი და ლუკამ ეს 9 წლის გოგონა: 
გემის კაპიტანს 80 ტალერად რომ მიჰყიდაზ!; შემდეგ კვლავ ლაპარა–- 

კია იმ გოგონაზე, „რომელიც მე ჩემმა დაძმობილებულმა პუტომ მა– 

ჩუქა“, და რომელიც მან პოლონელ კათოლიკეს 55 ტალერად მიჰყი– 

დაწზ?, 
შემდეგ ჯოვანი ჯულიანო და ლუკა წერს იმის შესახებ, თუ რა ნა-- 

ყოფიერი ზუშაობის გაშლა შეიძლებოდა ამ მხარეში, თუ საკმაო რაო– 

დენობით იქ მისიონერებს გაგზავნიდნენ. პირველ რიგში კი მისი აზ– 

რით, საჭირო იყო გაეგზავნათ კათოლიკე მისიონერები კაფასა და ფო– 

ჩოლაში –- 2, ჩერქეზეთში -- 2, აფხაზეთში –- 2, სამეგრელოში –– 
2. მაგრამ ამ განზრახვის განხორციელებაზე ჩვენ საბუთებს ვერ შევ– 

ხვდით. 

ახლა მკითხველს ვთავაზობ ჯოვანი ჯულიანო და ლუკას მოკლე. 

„ცნობებს“ აფხაზებსა და ლაზებზენ, რომლებიც, როგორც ზემოთ: 

«თქვა, პ. იურჩენკომ თარგმნა და გამოაქვეყნა ოდესაში 1879 წელს. 

ცნობები აფხაზების შესახებ 

აფხაზები („აბკასა“, „აბაცა/) ცხოვრობენ მთებში, რომლებიც გა– 

დაჭიმულია ჩერქეზეთამდე. მათ მარჯვნივ შავი ზღვის სანაპიროა, აღ– 

მოსავლეთით –– სამეგრელო. ეს ქვეყანა ემორჩილება ორ მთავარს, 

რომელთაგან ერთს ჰქვია პუზო (პუსო), ხოლო მეორეს –- კარაბეი, 

ეს ქვეყანა გადაჭიმულია 150 მილის სიგრძეზე. ამ ქვეყანაში არ არის 

ქალაქები, მაგრამ ბევრი სოფელია მთებში. ეს მთები არიან უფრო 

მაღალი, ვიდრე ოდესმე მინახავს. აფხაზები გაფანტული არიან ზღვის 

§0 #ტ/ICსIVI0 ძიII2 5CჩL, 50CC, ჯიI. 209, I. 522 V. 
იი 1ხIძ. 
ი! 1ხ1ძ. 
ბე 1ხ1ძ., I. 523. 

03 LCIგIIიი§ 06 ILIV6-> VC0V2065 CVIICVX, ეს! იიი: ი001ი| 05)ა დსხ!I1ბ0§..., 
M. M0C1:0ძლ%ლ შხ6აბი0ი!, # 25, 1696,. ჩი. 22-23; II. I10069ყ69#0, 1/Mვ3. 
Cი0ს., C. 492–--49ვ. 
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"სანაპიროზე. მათი ცხოვრების წესი ისეთივეა, როგორიც ჩერქეზების, 

მხოლოდ იმ განსხვავებით, რომ ესენი ჭამენ თითქმის უმ ხორცს. ამ 

„ქვეყანაში აკეთებენ ბევრ ღვინოს. 

აფხაზების ენა ძალიან განსხვავდება მათი მეზობელი ხალხების 

·-ენებისაგან მათ არა აქვთ არავითარი დაწერილი კანონები და დამ- 

"წერლობის გამოყენებაც არ იციან. რწმენით ისინი ქრისტიანები არი- 

ან, რაიმე ქრისტიანული წეს-ჩვეულების შესრულების გარეშე. ბევრი 
ჯვარი ვენახე ამ ქვეყანაში. 

ამ ქვეყანაში არის ორი მდინარე: სუთესუ და სუბასუ. ეს ძალიან, 

"სასიამოვნო ქვეყანა. ჰაერი აქ მეტად ჯანმრთელია. ტყეები 

მათ ემსახურებათ როგორც მყუდრო ადგილი, როდესაც ისინი აირ- 

ჩევენ ერთ ადგილს საცხოვრებლად, მერე მას არ ტოვებენ. 

მათ სიმდიდრეს და ვაჭრობის საგანს შეადგენს: სხვადასხვა სახის 

„ტყავი, ცვილი, თაფლი და მონები. მათი ჩვეულებაა თავიანთი ქვეშევ– 
რდომები მიჰყიდონ თურქებს, გაცვალონ სხვა საქონელზე, ვინაიდან 

მათ არავითარი ფული არ აქვთ. 
მათ აქვთ ერთი ძალიან კარგი ნავსადგური, აქ ყოველწლიურად 

მოდიან ხომალდები ლაზეთიდან, ტრაპეზუნდიდან და კაფადან. ზოგჯერ 

ისინი აქ ზამთარსაც ატარებენ. ამ ნავსადგურს ეწოდება ესკისუმუნიზ4. 

ვაჭრები, რომლებიც აქ ჩამოდიან, ქვეყნის შიგნით, მოსახლეობაში 

არ მიდიან. ვაჭრობენ ნავსადგურში ან გემზე, ისინი (ალბათ, მყიდვე– 

ლი და გამყიდველი. –– ი. ტ.) ერთმანეთს შორის ფიცსაც კი დებენ, 

იმის შესახებ, რომ ერთმანეთს რაიმე ცუდს არ გაუკეთებენ, ამ მიზნით 

ერთმანეთს მძევლებსაც კი აძლევენ. 

აფხაზებს ომი აქვთ ჩერქეზებთან და მეგრელებთან. აფხახები, 

როგორც კარგი ფეხოსნები და მხედრები, სასროლი იარაღის გამოყე– 

“ნების ხელოვნებასაც ფლობენ. თან ატარებენ ხმალს, შვილდს და ის– 

რებს. იცვამენ ჩერქეზების მსგავსად, მაგრამ თმებს იკრეჭენ სხვანაი– 

“რად, ვიდრე ჩერქეზები. ეს ხალხი (აფხაზები. –- ი. ტ.) ულეაშებს 

„ატარებს და წვერს იპარსავს. მათი პაპები (მღვდლები) –– ასე უწოდე- 

ბენ იმათ, ვინც ასაფლავებს მკვდრებს და ლოცულობს ღმერთხე მათი 

„სულებისათვის, პირიქით, სრულებით არ იპარსავენ წვერს. 

მიცვალებულებს დებენ ხის ფუღუროში, რომელსაც კუბოდ იყე– 
'წნებენ, შემდეგ მიაკრავენ მას ოთხ (დაყენებულ) ბოძზე, იგი თითქმის 

ჰაერშია ჩამოკიდებული. 

რადგანაც მათ არ აქვთ სხვა საცხოვრებელი ადგილი, გარდა ტყისა, 

ამიტომ ჰყავთ მცირე რაოდენობის ჯოგი და აქვთ ცოტა მასალა თავი– 

ანთი ტანისამოსის დასამზადებლად. 

% ესკისუმუნი –- „ესკი სუხუმი«, თურქულიდან: „ძველი სუხუმი“. 
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ისინი კმაყოფილდებიან თაფლისაგან გაკეთებული ღვინოთიზ5, 

ნადირით და ტყეში გაზრდილი ნაყოფით. ხორბალი მათთან არ მოდის. 

მარილს აქ არ ხმარობენ. 

აფხაზეთში არის უამრავი ქორცქვიტა და შევარდენი, რომლებსაც 
ისინი წრთვნიან რეა დღის განმავლობაში. ამ ფრინველებით ისინი 

ამარაგებენ კონსტანტინოპოლს, სპარსეთსა და საქართველოს. ეს ფრინ– 

ველები ისე კარგად არეან გაწვრთნილი, ოომ ზარის ხმაზე თავიანთი 
ნადავლით პატრონს უბრუნდებიან. 

აქ არ შევუდგებით სამეგრელოს აღწერას, რამდენადაც ჩემთვის 

ცნობილია, რომ არსებობს მ-სი სავსებით ზუსტი აღწერა. მას დავუ– 

მატებ მხოლოდ იმას, რომ სამეგრელოში ვნახე ალექსანდრეს ხე%ნ, 

სკამონია და შავი შხამა, რომლებიც აქ იზრდებ-ან. ასევე ბევრია სამ– 

კურნალო და სასარგებლო ბალახი და ბოლოს დაეძენ იმასაც, რომ 

აქ ეპისკოპოსები და სხვა სასულიერო პირები მუზარადებში და ხმლით 
“შეიარაღებულნი თან ახლავენ მთავრებს ომის დროს. 

ლაზები, ანუ კურტები 

ლაზები, სხვანაირად კურტები, მაჰმადიანები არიან. მათი ქვეყანა 

ესაზღვრება საქართველოს და ტრაპეზუნდის მხარეს. ისინი დასახლე– 

ბულნი არიან მეტად მაღალ მთებში, შავი ზღვის სანაპიროზე. საკვებს 

პოულობენ ძნელად მისასვლელ ტყეებში. ცხოვრობენ ჯგუფ-ჯგუფად. 
როცა უნდათ რაიმე მოიპარონ, შემთხვევას ხელიდან არ უშვებენ. ამ 

ქვეყანაში ბევრია მგელი, ტურა –– ცხოველი, რომელიც თავისი გარე– 

გნობით ძალიან ჰგავს ძაღლს და მგელს. ამ ქვეყანაში ამ ცხოველების 

სიმრაელის გამო, თურქები ლაზებს უწოდებენ კურტებს, რაც თურ- 

ქულად „მგელს“ ნიშნავს. 

ეს ქვეყანა მთლიანად მთაგორიანია და მეტად სასიამოვნოც. აქ 

ბევრი ხეა, რომელზეც შემოხვეულია ვახი, ამ ქვეყნის შესახებ მეტს 
არაფერს ვიტყვი, ვინაიდან იგი საკმაოდ ცნობილია სხვადასხვა აღწე– 

რილობებიდან. 

  

65 თაფლის ღვინო“ –– თაფლის არაყი ხომ არ იყო? 

6 მისი ფოთლები იხმარება წამლების სასაქმებელი ფხვნილის მოსამზადებლად. 

იზრდება აფრიკასა და აზიაში, 
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თავი IV 

როსტომის ბამეფება ქართლში 

როგორც უკვე ითქვა, 1630 წლის 3 აგვისტოს! თეატინელ მისიო– 

ნერთა გორის მისიონის პრეფექტი დონ პიეტრო ავიტაბილე, თეიმუ–- 

რაზ მეფის დავალებით რომის პაპთან წავიდა. გორში დარჩნენ დონ 

ჯაკომო დი სტეფანო და მორჩილი ძმა კლავდიო. 

საქართველოს ამბებისა და მისიონის მუშაობის შესახებ ახლა წე– 

რილებს რომში აგზავნიდა დონ ჯაკომო დღი სტეფანო. საინტერესოა 

მისი ერთ-ერთი წერილი, რომელიც მან გორიდან დონ პიეტრო ავიტა– 

ბილეს მისწერა რომში. წერილი დათარიღებულია 1630 წლის 18 ნოემ– 
ბრით, მაგრამ წერილის ავტორს იგი გაუგზავნია მხოლოდ 1631 წლის. 
10 თებერვალს. დონ ჯაკომო დი სტეფანოს ამ წერილში მოთხრობი- 

ლია თეიმურაზ მეფესა და ზურაბ ერისთავს შორის მომხდარი ამბები. 

ამ ამბების ისტორია ცნობილია ქართული ისტორიოგრაფიისათვის?, 

მაგრამ მიუხედავად ამისა, მაინც გადავწყვიტე აქ მოვიტანო ეს ცნო–- 

ბები, რამდენადაც დონ ჯაკომო დი სტეფანოს ეს ცნობები რამდენად-. 

მე განსხვავდება სხვა ავტორების ცნობებისაგან. 

დონ ჯაკომო დი სტეფანო წერს, რომ როდესაც თეატინელი მისი– 
ონერები გორში ჩავიდნენ, ქართლში შედარებით სიმშვიდე იყო, მაგ– 

რამ ახლა მოხდა ახალი ამბები, რამაც გამოიწვია ქვეყნის შიგნით 

პოლიტიკური ვითარების გამწვავება. დონ ჯაკომო დე სტეფანოს მი– 

ხედვით: „თბილისის მმართველი სიმონ ხანი შეიჭრა ამილახვარის სამ– 

ფლობელოში და დაიკავა იგი. ზურაბ ბეგი სამი აზნაურის (მათ შორის, 

გიორგი ჩერქეზი) თანხლებით მ-ვიდა სიმონთან, მოჰკლა, მოვრა თავი" 

და გადასცა გიორგი ჩერქეზს თეიმურაზ მეფესთან გასაგზავნად“. ზუ- 

რაბის ასეთი მოქმედებით თეიმურაზ მეფე ნაწყენი დარჩენილა. 

" და არა 1630 წლის დასაწყისში. იხ. საქართველოს ·ისტორიის ნარკეევები, ტ, IV,, 

გვ. 293--294. აქ მ. თამარაშვილიც არასწორადა: მითითებული. მ. თამარაშვილს 

აქ აღნიშნულ გვერდებზე (გვ. 92-98) სრულებითაც არა აქვს საუბარი ამ ელჩო– 
ბაზე. 

? იხ. საქართველოს ისტორიის ნარკვევები, ტ. IV, გვ. 292. 

172



ზურაბ ბეგმა, განაგრძობს დონ ჯაკომო დი სტეფანო, სიმონ ხანს 
მოჭრა თუ არა თავი და თეიმურაზ მეფეს გაუგზავნა, თვითონ მოახტა 
ცხენს და გაიქცა თბილისთან ახლო მდებარე ერთ-ერთ სოფლისაკენ, 

სადაც სიმონ ხანის მეუღლე ისვენებდა. შეიპყრო იგი, მიითვისა მისი 
მთელი ძვირფასეულობა, ხოლო ქალი თეიმურაზ მეფესთან გაგზავნა. 
თეიმურაზმა სიმონ ხანი დიდის პატივით დაასაფლავა, მისი მეუღლე 

კი გაათავისუფლა და სათანადო ამალით სპარსეთის შაჰთან გაგზავნა. 

თეიმურაზმა შაჰს ბოდიში მოუხადა მომხდარი ამბების გამო და შეუ– 
თვალა, რომ სიმონის სიკვდილში მისი ხელი არ ურევია. 

ამ დროს ზურაბ ბეგთან იმერეთიდან ერთ-ერთი ეპისკოპოსი ზებე– 
დე ჩამოსულა) მან უსაყვედურა ზურაბ ბეგს იმის გამო, რომ იგი 

თავისი მოქმედებით არეულობას იწვევს სამეფოში. ეპისკოპოსმა ზე–- 

ბედემ თეიმურაზ მეფესთან ყველა თავადი შეარიგა და სამეფოში 

კვლავ სიმშვიდე დამყარდა. ზებედემ ყველა თავადი წაიყვანა ეკლე– 
სიაში, სადაც თეიმურაზ მეფე იყო და ყოველმა მათგანმა თეიმურაზ 

მეფეს ფეხზე აკოცა და ფიცი დადო, როგორც ვასალმა. 

დონ ჯაკომო დი სტეფანო წერს, რომ ორმა დიდმა პროვინციამ -– 

სომხითმა და საბარათაომ, რომლებიც მანამდე სიმონ ხანს ემორჩილე– 

ბოდნენ, ვასაილის ფიცი დადეს თეიმურაზ მეფესთან. მაგრამ თეი- 

მურაზ მეფემ თბილისი ჯერ კიდევ ვერ მიიღო. მიუხედავად ამისა, 

თეიმერაზ მეფის სამფლობელო ახლა ორჯერ გაიზარდა. იგი „ახლა 

ფლობღა კახეთს, ქართლს, სომხითს და საბარათაოს. თუმცა თეიმურაზ 

მეფის ურთიერთობა ზურაბ ბეგთან ამით არ დამთავრებულა“, 

ერთხელ, განაგრძობს დონ ჯაკომო დი სტეფანო, ზურაბ ბეგმა 

თეიმურაზ მეფე თავის სამფლობელოში მიიპატიჟა. თეიმურაზი თავისი 

ამალით ეწვია მას, ზურაბ ბეგმა ჭეშმარიტად მეფურად მიიღო. მან 

ჭამი დღე დაჰყო ზურაბ ბეგთან, შემდეგ კი დაბრუნდა თავის რეზი- 

დენციაში –-- სოფრასელში (საფურცლე. – ი. ტ.). ახალი ეჭვების, 

თუ აღრ-ნდელი ამბოხების გამო დასასჯელად, თეიმურაზმა სამეფო 

საბჭოზე მეტად მნიშვნელოვანი საკითხის განხილვის საბაბით, ზურაბ 

ბეგი თავისთან მიიწვია. ზურაბ ბეგი მაშინვე ეახლა მეფეს, მაგრამ 

ვერც კი მოასწრო დარბაზის ზღუდის გადაბიჯება, რომ ყორჩიბაშ ხან- 

მა ხმლით მას სასიკვდილო ჭრილობა მიაყენა, მიაძახა რა: „აქამდე 

არავის არ სჯეროდა, რომ მეფეს შენი სიკვდილი უნდოდა, ახლა კი – 
დაიჯერებენ“. ზურაბ ბეგმა, თითქოს, ხელი გაჰკრა თავის ხმალს4, 

მაგრამ სასახლის უხუცესმა დაასწრო, დაარტყა და ხმალი ხელიდან 
გააგდებინა, ხოლო სუფრაჯმა კი საბოლოოდ ჩაჰქოლა იგი“. 

38 ე)იი 883LL. წCLXჯი C. II., 15(ი(18 ძიII M1550M), ნ. 122. 

4 1ხIძ., ი. 194.



ზურაბ ბეგის სიკვდილის შემდეგ, თეიმურაზ მეფე შეჯდა ცხენზე 

და ზურაბ ბეგის სახლში -– თავის ქალიშვილთან, უკვე დაქვრივებულ- 

თან წავიდა და იგი თავის სახლში წამოიყვანა. 

ზურაბ ბეგის ძმები ციხესიმაგრეში და:მალნენ. ერთ-ერთმა –- 

ზალ ბეგმა გაძარცვა ვინც მოასწრო და თავისი ქონებით და მეუღლით 

სპარსეთში გაიქცა. 

1630 წლის აგვისტოში წმიდა კონგრეგაცია დე პროპაგანდა ფიდეს. 

კარდინალთა კოლეგიამ საქართველოში კიდევ ორი თეატინელი მისი– 

ონერი გამოგზავნა: დონ არქანჯელო ლამბერტი” და” დონ ჯუზეპე. 

ჯუდიჩე. იმავე წლის 18 ოქტომბერს დონ არქანჯელო ლამბერტი 

ქ. მესინაში შეხვდა დონ ჯუზეპე ჯუდიჩეს. დეკემბერში ისინი უკვე 

კუნძულ მალტაზე იყვნენ, სადაც შეხვდნენ ს:ქართველოდან რომში 

მიმავალ დონ პიეტრო ავიტაბილეს?. 

1631 წლის იანვარში ისინი გავიდნენ კუნძულ მალტიდან და ალე– 

პოში ჩავიდნენ. 19 მარტს ალეპოდან არზრუმის მიმართულებით გაჰ– 

ყვნენ ქარავანს. 29 დღის მგზავრობის შემდეგ არზრუმში მივიდნენ, 

რომელიც, წერენ მისიონერები, ძველად საქართველოს ეკუთვნოდაო; 

წ იხ. ტILCჩვინ010 Lათხ0იLL1), IXCI22|იიC ძიCIIგ2 CიICხ1ძი ლ0ლ”ლი! ძII8 

MIიდ?61გ ი0CII2 იVმIC 51 (L2I(2 ძC) CIICIიC, Cია(ყის) 6 C056 უმLს”მII ძ! ისი) ნვ- 

0651, M2900I!, 1654: 1ხIძ., C01C#MIძ6 5მCIგ8, MმიიI!, 1657. პირველი თარგმნილია ქარ– 
თულად. იხ. არქანჯელო ლამბერტი, სამეგრელოს აღწერა 1903. მთარგმწელი ალ. ჭყო– 

ნია. 

ბ შემდგომში, 1643 წელს, ლევან 1) დადიანმა დონ ჯუზეპე ჯუდიზე ელჩად. 

გაგზავნა რომის პაპთან. რომიდან უკან დაბრუნებული და სამეგრელოსკენ მიმავალი 
დონ ჯუზეპე ჯუდიზე კონსტანტინოპოლში დააპატიმრეს თურქებმა და საპყრობი- 

ლეში ჯალათს მოაკვლევინეს. იხ. დონ ჯუზეპე ჯუდიჩე მილანელი, წერილები საქარ– 

თველოზე XVII საუკუნე. იტალიური ტექსტი თარგმნა, წინასიტყვაობა და შენიშვნე– 
ბი დაურთო ბეჟან გიორგაძემ, თბ., 1964, ი, ტაბაღუა, იტალიელი მისიონერი, 

დონ ჯუზეპე ჯუდიჩე (ილუსტრაციებით), ჟურნ. „საბჭოთა ხელოვნება“, 1979, # 5. 

7 1630 წლის 2 დეკემბერს დონ ჯუზეპე ჯუდიზე კუნძულ მალტიდან პიეტრო: 
დელა ვალეს სწერდა: „მივიღე თქვენს მიერ მათი უდიდღებულესობებისადმი (თეი– 
მურაზ მეფისა ღა დედოფლისადღმი. –- ი. ტ.) საჩუქრად გადასაცემი საგნები, სა– 
ხელდობრ: სურათი წმიდა გიორგის გამოსახულებით, თქვენი სახელით თეიმურაზ. 

მეფისათვის გადასაცემად და ასევე ქისა მარჯნით მოქარგული გვირგვინის გამოსა–- 
ხულებით, ქალბატონ მარიამის სახელით დედოფლისათვის გადასაცემად სიტყვას 

გაძლევთ შევასრულო თქვენი დავალება და ასევე მეგატყობინოთ პასუხი“. 

კუნძულ მალტაზე დონ პიეტრო ავიტაბილესთან შეხვედრის შესახებ იგი წერდა: 
„მე აქ შევხვდი წმიდა მამა დონ პიეტრო ავიტაბილეს, რომელმაც მომცა მთელთ 
რიგი რჩევა-დარიგება4ბ, 
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აქ ქართველები ახლაც ცხოვრობენ, არის ეკლესია, რომლის ეპისკო– 

პოსს არზრუმელი ჰქვიაო8. 

დონ არქანჯელო ლამბერტის და დოხ ჯუხეპე ჯუდიჩეს მოჰქონდათ" 

პაპის (შესაძლებელია, წმიდა კონგრეგაციის კარდინალებისაც) წერი-- 

ლები თეიმურაზ მეფესთან, კათალიკოს ზაქარიასა და ნიკიფორე ირბახ-- 

თან (რომელიც, ევროპიდან დაბრუნებული უკვე გორში იყო). დონ: 

ჯუზეპე ჯუდიჩეს ასევე მოჰქონდა პიეტრო დელა ვალეს წერილები: 
თეიმურაზ მეფესა და ნიკიფორე ირბახთან, ხოლო მისი მეუღლის –- 

მარიამის წერილი –– დედოფალთან. 

გარდა ამესა, დონ ჯუზეპე ჯუდიჩეს მოჰქონდა პიეტრო დელა ვა– 

ლესა და მისი მეუღლის საჩუქრები თეიმურახ მეფესა და დედო–- 
ფალთან. 

როგორც კი ეს მისიონერები საქართველოს ტერიტორიაზე შევიდ-- 

ნენ, „მათ ახალ სამყაროში იგრძნეს თავი“, ისინი აქებენ სოფლებს, 

დასახლებას, კარგად დამუშავებულ მიწებს. არზრუმიდან ისინი 

საქართველოს დედაქალაქ თბილისში ჩავიდნენ. „იგი ძალიან ლამაზი 

ქალაქია. მის შუა გულში გადის მდ. კირო (მტკვარი. –– ი. ტ.)!). თვი– 
თონ ქალაქი განლაგებულია მაღლობზე და არა დაბლობზე, რომელიც 

მას დაჰყურებს. ამ მაღლობზე კი მდებარეობს ციხესიმაგრე, სადაც. 
სპარსეთის შაჰი ინახავს თავის პატარა ფაშას, ე. ი. პოლკოვნიკს, რო–. 
მელიც სათავეში უდგას ათას მებრძოლს და მართავს ქალაქს. იგი” 

უშუალოდ შაჰს ემორჩილება41?, 

თბილისი ერთ-ერთი სავაჭრო ქალაქი იყო: „თბილისს სავსებით: 
შეიძლება ეწოდოს ლამაზი და სავაჭრო ქალაქი, სადაც უხვადაა ყო- 

ველგვარი საქონელი, რომელიც აქ ყოველი მხრიდან შემოაქვთ, ვი–- 
ნაიდან თბილისი საქართველოს დედაქალაქია“!3, 

თბილისის ბაზარზე შეხვდებით სომეხს, სპარსელს, ინდოელს და 

სხვადასხვა ქვეყნის ვაჭრებს. „აქ ბევრია აბრეშუმი და აბრეშუმის 

ნაწარმი, ოქრო და ოქროულობის ნაკეთობები. ეს საქონელი აქედან 

ბ ტექსტში წერია: „არზერუმელი“ -- „MI26სი6/". I. 51105 81(სიწხ)ი0, 
1II5IIგ”სიო CI6ICი(სო LსM0ყლ!მIIსი), L. 2, ხნ. 558; ხ00ი 83IL. 6ჯ(ჯი C. IL, 
Iა10II8გ ძიII2 M15510ი1, იი. 14I--I42; #ICნ. LმიხიLLI, CიICხ1ძპ 58C”მ, ნ. 171. 

ბ /„CხIVI0 ძი 5CნL, 50CC, LCLL6(0C, XიI. 10 (1630), II. 95-––97; მ. თამა– 

რაშვილი წერს (იხ. მისი დასახ. ნაშრომი, გვ. 112--113), რომ ეს წერილები ვერ ვი–-- 

პოვეთო. ეს წერილები დათარიღებულია 163) წლის 21 ივნასით. ისინი ვიპოვე ვატიკა–- 
ნს არქივში და აქვე ვათავსებ. 

10 ეიი 8ე”L LიLI90 C. I., 15(0I1მ2 ძCIIC MII5510ი1, ხი, 142--143. 

1 IხIძ., ი. 143. 
15 1ხIძ., ი. 177. 
19 1ხ1ძ., ნ. 177.



მთელს საქართველოში ვრცელდება. ვაჭრებს თბილისში მოაქვთ სხვა– 

დასხვა ფერის ბევრი ქსოვილი. მას მოსახლეობის ყველა ფენა ყიდუ- 
„ლობს. ერევნიდან ქართველებს მოაქვთ ქვამარილი, რომლითაც სარ– 

გებლობს მთელი საქართველო, რადგან სხვა სახის მარილი აქ არ არის. 
კასპიის ზღვიდან შემოაქვთ დამარილებული თევზი ღა ხიზილალა 
„ძალიან დიდი რაოდენობით და იყიდება მეტად იაფად“!!. 

1631 წლის 12 მაისს, თითქმის ერთ წლის მოგზაურობის შემდეგ, 
'დონ არქანჯელო ლამბერტი და დონ ჯუზეპე ჯუდიჩე გორში ჩავიდნენ. 

ორი დღის დასვენების შემდეგ ისინი თეიმურაზ მეფის სანახავად 

წავიდნენ, რომელიც იმ დროს გორიდან დაშორებით ერთი დღის სა- 

ვალზე. იმყოფებოდა იმ ადგილას, რომელსაც საფურცლე!” ერქვა. 
იგი ამ დროს, დღე-დღეზე ელოდებოდა იმერეთის მეფე ალექსან– 

დრეს, რომელსაც ცოლად შეჰპირდა თავისი ქალიშვილი –- ზურაბ 
ერისთავის (ზურაბ ბეგის) ქვრივი. ამ დროს მეფესთან ყოფილან ზა–- 

ქარია კათალიკოსი, სხვა ეპისკოპოსები და მღვდლები, მრავალი დი–- 

დებული. ამ თავყრილობის გამო, სტუმრად მოწვეულთათვის დაუდ- 

გამთ მრავალი კარავი, რომელიც საფურცლეს ირგვლივ მდებარე დაბ– 

ლობზე დაბანაკებული ჯარის შთაბეჭდილებას ტოვებდა. 
მისიონერებმა მეფეს წინდაწინ გაუგზავნეს საჩუქრები: ერთი მეტად 

ლამაზი საათი სამი ზარით, ზარექებს რომ რეკდა, რამდენიმე მწვანე 

ბროლის თასი მოოქრულ ჩარჩოში ჩასმული, ოთხი კარგად შესრულე- 

ბული სურათი. დედოფალს: ერთი ვენეციური დიდი სარკე, გარშემო 
მშვენიგრად მორთული, ორი წყვილი ოქროკემსული ხელთათმანი 

რამდენიმე მეტად ლამაზი, გვირგვინიანი ბაბთებით. 

შემდეგ მეფეს გადასცეს პიეტრო დელა ვალეს მიერ გამოგზავნი–- 

ლი ძალიან ლამაზ ჩარჩოში ჩასმული და აბრეშუმითა და ოქროთი 

მორთული წმიდა გიორგის პორტრეტი ი ხოლო დედოფლისათვის, 

მარჯნის გვირგვინი ბაფთებით. 

ყველა ეს საჩუქარი, მეფემ აჩვენა თავის დიდებულებს, მისიონე–- 
რებთან კაცი გაგზავნ,ა მადლობა შეუთვალა საჩუქრებისათვის და 

“შეჰპირდა, რომ ყველა მათ თხოვნას შეასრულებდა. 

მისიონერებმა ცალკე მისცეს საჩუქრები კათალიკოს ზაქარიას: 

ძვირფასი ქვებით შემკული მიტრა, ერთი წითლად მოვერცხლილი 
საეკლესიო სამოსელი მღვდელმთავრის ნიშნით, ნაქსოვი, თუმცა ეს 
სამოსელი ბერძნულ ეკლესიაში მიღებული არ იყო. ეს გამოუყენებე- 

ლი იყო კათალიკოს ზაქარიასათვის და ამიტომ მიტრა და რიზა მეფეს 

1" IხIძ.. ი. 177. 
15 სხვაგან წერია: „ორი-სამი მილით დაშორებული“. 
16 ტექსტში წერია: „საპორცელი“. 
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გადასცეს. მეფემ მიტრასაგან ისრებისათვის პარჭი გააკეთა ხოლო 
რიზა ხალიჩაზე დადო და წლის სადღესასწაულო დღეებში ზედ ჯდე– 

ბოდა. რის გამოც თეატინელი მისიონერები უკმაყოფილო დარჩნენ. 
საჩუქრების მიღების შემდეგ თეიმურაზ მეფემ თავისთან მიიწვია 

თეატინელი მისიონერები. კარავი რომელშიც მეფე იმყოფებოდა, 

შიგნით სპარსულ ყაიდაზე იყო მორთული, სუფრის თავზე, რამდენიმე 

ოქროკემსულ ბალიშზე, იჯდა თეიმურაზ მეფე. მის ზურგს უკან ოქრო- 
კემსული ფარდა იყო "ჩამოშვებული. 

მეფემ მიიღო მისიონერები. ესაუბრა მათ. საუბრის საგანი იყო 

რომის პაპი და პოლიტიკური მდგომარეობა იტალიასა და ევროპაში. 

მეფეს ყველაფერი აინტერესებდა, კათოლიკე მისიონერებიც სიამოვ– 

ნებით პასუხობდნენ. 

თეიმურაზ მეფე კარგ ხასიათზე ყოფილა და ამიტომ მხიარულ 

და საზეიმო ვითარებაში მიუღია მისიონერები, „მეფემ ნება დართო 

წმიდა მამა დონ ჯაკომო დი სტეფანოს (რომელიც ახალ ჩამოსულ მი- 

სიონერებს ახლდა გორიდან) სიტყვა წარმოეთქვა“!7. 

დონ ჯაკომო დი სტეფანომ შემდეგი სიტყვებით მიმართა თეიმუ- 

რაზ მეფეს: „თქვენო უდიდებულესობავ ამჟამად თქვენს ფერხთ 
წინაშე წარსდგნენ სახარების ახალი მსახურები, რომლებიც თქვენს 

სამეფოში გამოგხავნა მისმა უწმინდესობამ –– რომის უმაღლესმა ქუ- 

რუმმა, რათა დაედასტურებინა თავისი უმაღლესი პატივისცემა, რომ- 

ლითაც იგი განწყობილია თქვენი მეფური პიროვნებისა და სამეფო- 

სადმი, რომელსაც იგი უსურვებდა, ეხილა შეერთებული იმ ერთად- 

ერთ ეკლესიასთან და მოხსენიებულიყო კათოლიკურ სამეფოდ. 

მალე აქ ჩამოვა და შემოგეიერთდება ასევე წმიდა მამა დონ პიეტ- 

რო ავიტაბილე, თან ჩამოიყვანს რა ახალ მოციქულებრივ მსახურებს, 

ვინაიდან უწმიდეს ტახტს ახსოვს რა თქვენი უდიდებულესობის დიდი 

რელიგიური მისწრაფება და იცის რა, რომ წირვა-ლოცვებისათვის 

აუცილებელია დიდი რაოდენობით მღვდელმსახურები, არ სურდა 

ვალში დარჩენილიყო თქვენს წინაშე. 

გარდა ამისა, წმიდა ტახტი მთელს თავის იმედებს ამყარებს თქვენს 

მეფურ მფარველობაზე, დარწმუნებული იმაში, რომ როგორც წარ- 

სულში ვსარგებლობდით ჩვენ ამ მფარველობის უხვი ნაყოფით, ასევე 

მომავალშიც გავყვებით რა ამ გზას, გავხდებით იმ დიდი ამბების მოწ- 
მენნი, როდესაც დიდი დედის ყველა ბავშვი ბოლოს და ბოლოს გახ– 

დება მისი ნამდვილი შვილი, შეუერთდება რა მას, როგორც მათ სა– 
ერთო დედას. 

17 00ლი 8811. LC:L0 C. X., 15(0LL1გ ძCIIგ M15510ი1, ჩნ. 145. 
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წმიდა მამა დონ პიეტრო ავიტაბილესაგან თქვენ გაიგებთ, თუ რა 

დიდ იმედებს ამყარებს თქვენზე რომი. მე კი რომის უმაღლესი ქურუ- 
მისა და ჩვენი რელიგიური ორდენის სახელით, წარმოგიდგენთ ამ ორ 
წმიდა მამას, თქვენდამი თავდადებულ მსახურებს და ვიშრომებთ, 

რათა შევასრულოთ თქვენი სურვილები, რამდენადაც შევძლებთ...“ 
მოისმინა რა დიდი კმაყოფილებით დონ ჯაკომო დი სტეფანოს ეს 

სიტყვა, თეიმურაზ მეფემ მადლობა გადაუხადა მას და შეპირდა შე– 

უსრულებდა ყველა თხოვნას და მფარველობას გაუწევდა მათ. 
როგორც ვხედავთ, ამ შეხვედრის დროს არაფერი თქმულა თეი- 

მურაზ მეფის მხრიდან პაპი ურბან VIII-ისა და წმიდა კონგრეგაცია 
დე პროპაგანდა ფიდეს »#არდინალების წერილების მიღების 

შესახებ. ამ მიღების შემდეგ თეატინელი მისიონერები გორში და- 

ბრუნდნენ. ისინი ორი თვის შემდეგ კელავ შეხვდნენ უკვე გორში 

დაბრუნებულ თეიმურაზ მეფეს, მაგრამ არც ახლა ყოფილა ლაპარაკი 

ახალ წერილებზე. 
ამ დროს თეიმურაზ მეფეს გადაუწყვეტია აღედგინა და ხელახლა 

დაესახლებინა კახეთის დანგრეული ადგილები, კერძოდ ქ. გრემი, რო– 
მელიც სპარსელების შემოსევის დროს მთლიანად დაინგრა და განად- 

გურდა. 
კახეთში ადრე მეფის ორი სასახლე იყო –– სამეფო რეზიდენცია და 

მეფის ოჯახის საცხოვრებელი. თეიმურაზ მეფეს უნდოდა სასახლეების 

აღსადგენად კათოლიკე მისიონერების ღურგლები გამოეყენებინა. 

თეიმურაზ მეფემ თავისთან დაიბარა დონ ჯაკომო დი სტეფანო და 
უთხრა, რომ გადაწყვეტილი აქვს ქალაქი გრემის (რომელიც ადრე კა– 

ხეთის დედაქალაქი იყო!ზ) აღდგენა და ხელახლა აშენება. ასევე გათვა– 
ლისწინებული იყო გრემში თეატინელ მისიონერთა მისიონის დაარსე– 

ბა. მეფის ამ წინადადებას სიხარულით შეხვდა დონ ჯაკომო დი სტე- 

ფანო. თეატინელი მისიონერებისათვის მოღვაწეობის ახალი ასპარეზი 

იხსნებოდა. იგი მაშინვე გაემგზავრა კახეთში, დაათვალიერა იგე და 

გორში დაბრუნდა. თეიმურაზ მეფე დახმარებასა და მფარველობას 

ჰპირდებოდა მას. 

დონ ჯაკომო დი სტეფანოს მოეწონა კახეთის მიდამოები, ქ. გრემის 

განლაგება, თუმცა იგი დანგრეული იყო. „და აი უკვე გრემი, ამ მხა– 
რის, ანუ კახთა სამეფოს ყოფილი აყვავებული დედაქალაქი, მთლია– 

ნად დანგრეული სპარსეთის შაჰის მიერ. მთების მწვერვალებზე მო– 

ჩანდა დანგრეული ციხესიმაგრის კოშკები: ქალაქში ზოგ ადგილას 

ებრაელების მიერ აგებული ფარდულებია, სადაც გამოჰყავთ აბრე- 

  

11 ტიი 8211. L6L10 C. L., I5(0იLI8 ძიIIგ M1551001, ნ. 149, 
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შუმის ჭიები. აბრეშუმის პარკის შეგროვების შემდეგ ისინი მთელი 
თავიანთი ოჯახით ტოვებენ ამ ადგილებს. ასე რომ, ამ ქალაქში ახლა 
მუდმივად არავინ არ ცხოვოობს“!9. 

საქართველო დანგრეულია როგორც სპარსელების, ისე თურქების 
შემოსევების შედეგად, წერდნენ კათოლიკე მისიონერები. აი რატომაა 
ქართველები მათდამი მტრულად განწყობილნი „-..ქართველები არ 

დაუმეგობრდნენ არც თურქებს და არც სპარსელებს, არამედ მტრუ- 

ლად არიან განწყობილნი როგორც პირველის, ისე მეორის მემართ420_ 

როგორც კი მშვიდობიანი მდგომარეობა შეიქმნა აღმოსავლეთ სა– 

ქართველოში, თეიმურაზ მეფემ მაშინვე ხელი მოჰკიდა ქვეყნის აღ- 

დგენას. 1631 წლის ნოემბერში დონ ჯაკომო დი სტეფანო რომში გაგ-- 

სავნილ ერთ-ერთ წერილში წერდა: „სამეფოში (კახეთის სამეფო-. 
ში. –– ი. ტე) ყოველდღიურად იზრდება მოსახლეობის რიცხვი, ხოლო: 

მეფე თელმურაზი ტკბება ქვეყანაშე დამყარებული სიმშვიდით“. 

იმავე წლის 18 ივლისს დონ ჯაკომო დი სტეფანო, არქ. ლამბერტი 
ღა მორჩილი ძმა კლაუდიო გორიდან გრემში წავიდნენ. მეფემ ისინი 

ცხენებითა და მოგზაურობისათვის სხვა საჭირო საგნებით მოამარაგა. 
ორი დღის შემდეგ ისინი უკვე გრემში იყვნენ. მათ იქ თეიმურაზ მეფის 
განკარგულებით საცხოვრებელი სახლიც მიიღეს. დონ პიეტრო ავიტა– 
ბილეს რომ“დან დაბრუნების შემდეგ გათვალისწინებული იყო კახეთ– 

ში ––- გრემში თეატინელთა მისიონის დაარსება. 

გრემში ჩასულ თეატინელ მის»ონერებთან მაშინვე მისულან კახე– 

თის სასულიერო პირები –– ეპისკოპოსი ნეკრესელი და სხვ. ამ დროს 

კახეთში მრავალი ეკლესია იყო, მათ შორის მარტო საეპისკოპოსო 

ეკლესია იყო 20. 

აი ეს საეპისკოპოსო ეკლესიებიც: წმ. გიორგის ეკლესია –– ეპის– 

კოპოსი ალავერდელი, წმიდა იოანე ნათლისმცემლის ეკლესია –– ეპის- 
კოპოსი ზედაზენელი, წმიდა ჯვრის ეკლესია –- ეპისკოპოსი ჯვარელი, 

უწმინდესი სამების ეკლესია –– ეპისკოპოსი სამებელი, წმიდა სუდა– 
რიონის ეკლესია –– ეპისკოპოსი რუსთველი, წმიდა გიორგი წამებუ- 

ლის ეკლესია –- ეპისკოპოსი მარტყოფელი, წმიდა გიორგის ეკლე– 
სია –- ეპისკოპოსი კაწარელ-, წმიდა თადეოსის მოციქულის ეკლე– 

სია –– ეპისკოპოსი პუცნარელი, უწმინდესი ქალწულის ეკლესია –– 

ეპისკოპოსი ნეკრესელი, წმიდა მარიამის ეკლესია –– ეპისკოპოსი ჩარ– 

ბმელი, წმიდა ნინოს ეკლესია –– ეპისკოპოსი ბოდბელი, წმიდა სტე– 

ფანეს ეკლესია –– ეპისკოპოსი ხირსელი, უფლის ამაღლების ეკლე– 

ღღეეაეაეაეა<ეა- 

10 Lხჯძ., ი. 153. 
50 1ხ1ძ., დ. 89. 
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სია –- ეპისკოპოსი ვანანელი, წმიდა იოსების ეკლესია--–ეპისკოპოსი 
არმიათელი, წმიდა იაკიმე მოციქულის ეკლესია –– ეპისკოპოსი კი- 
სელი, წმიდა გიორგის ეკლესია –- ეპისკოპოსი კაბალელი, ღვთის– 

მშობლის ეკლესია –- ეპისკოპოსი კაემათელი, უწმინდესი სამების 

ეკლესია –– ეპისკოპოსი ნინოწმინდელი, წმიდა დემეტრე წამებულის 

ეკლესია –– ეპისკოპოსი შექელი, წმიდა მაცხოვრის ეკლესია –– ეპის– 
კოპოსი ვეჯინელი. 

ამ დროს ქართლში იყო 21 საეპისკოპოსო და ეპისკოპოსი: წმიდა 
პეტრესა და წმიდა პავლეს ეკლესია –– ეს იყო ქართლის საპატრიარქო 
ეკლესია, სადაც იჯდა იბერიის კათალიკოსი, წმიდა არტემის ეკლე- 

სია –- ეპისკოპოსი წილკნელი, წმიდა გიორგი წამებულის ეკლესია –– 

ეპისკოპოსი იასირელი, უფლის დიდების ეკლესია –– ეპისკოპოსი დმა– 

ჩელი, წმიდა ოქროსპირის ამბროს კუკოზის ეკლესია –- ეპისკოპოსი 
კუკოზელი, წმიდა ანტონიოს ეკლესია ეპისკოპოსი პამბუკელი, 

წმიდა მახარობელის ეკლესია –– ეპისკოპოსი ახტალელი, წმიდა სტე– 

ფანე პირველ წამებულის ეკლესია –- ეპისკოპოსი ნახლიდურელი, 

ღვთისმშობლის ამაღლების ეკლესია –- ეპისკოპოსი სინისკაველი, 

უწმინდეს ქალწულის ეკლესია –– ეპისკოპოსი თბილელი, უწმინდეს 

ღვთისმშობლის ეკლესია –– ეპისკოპოსი მანგლელი, წმიდა მხსნელის 

ეკლესია –- მიტროპოლიტად წოდებული არქიეპისკოპოსი წმიდა 

ჯვრის ეკლესია –- ეპისკოპოსი ჯერგითელი, წმიდა ქალწულის ეკლე– 
საა -- ეპისკოპოსი ციხანელი, წმიდა მხსნელი ეკლესია –– ეპისკოპო- 
სი სამთავნელი, წმიდა ექვთიმე წამებულის ეკლესია –- ეპისკოპოსი 
ნიქოზელი, წმიდა სტეფანეს ეკლესია –– ეპისკოპოსი ურბნელი, უწმინ– 

დეს ქალწულის ეკლესია –- ეპისკოპოსი ნოწუელი, უწმინდეს ქალ- 
წულის ეკლესია –- ეპისკოპოსი მროველი, წმიდა ევტიხ წამებულის 
ეკლესია –– ეპისკოპოსი ერთაწმინდელი. 

საქართველოს ეკლესიებსა და მათ მდგომარეობაზე ლაპარაკია არქ- 
ანჯელო ლამბერტის წიგნში „სამეგრელოს აღწერა“?, ხოლო მის 

მეორე წიგნში –- „წმინდა კოლხეთი“, მოცემულია საქართველოს ტე– 
რიტორიაზე არსებული საეპისკოპოსოებისა და ეპისკოპოსების სია, 

რომელთა საერთო რიცხვი შეადგენდა 86-ს. მათ შორის, ქართლში – 
21, კახეთში –- 20, სამცხეში –– 19, კოლხეთში –- 12, იმერეთში –– 

6, აფხაზეთში –– 5, გურიაში -- 322, 

  

? იხ არქ. ლამბერტი, სამეგრელოს აღწერა, თარგმანი იტალიურიდან 

ალ. ჰჭყონიასი, მე-2 გამოცემა, ლ. ასათიანის წინასიტყვაობით, რედაქციით და შე“ 
ნიშენებით, თბ., 1938, გვ. 118––-131. 
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არქ. ლამბერტის მიერ დასახელებული ყველა ეკლესია საეპისკო– 

პოსო არ იყო; ზოგიერთი ეკლესიის მეთაურს ეწოდებოდა არა ეპის- 

კოპოსი, არამედ წინამძღვარი: მაგალითად, ჯვრის, ზედაზნისა და ზო–- 
გიერთ სხვა მონასტერს წინამძღვარი ჰყავდა?2). 

არქ. ლამბერტი შენიშნავს, რომ ეკლესიები ყოველთვის ქალაქებსა 
და სოფლებში როდი იყო აგებული, არამედ, ხშირად, მათ აგებდნენ 
მინდვრებსა და მთებში. ამიტომ მას ზოგჯერ ქალაქის ან სოფლის სა– 
ხელწოდება არ ჰქონდა, არამედ ატარებდა იმის სახელს, ვისზედაც 
იგი იყო მიძღვნილი. 

დავუბრუნდეთ ისევ კახეთის ამბებს. გაგზავნა რა თეატინელი მი– 

სიონერები კახეთში, თეიმურაზ მეფემ ბრძანება გასცა, რათა მათთვის 

გადაეცათ გრემში ყველაზე უკეთესი ეკლესია. როგორც უკვე ითქვა, 
ისინი კარგად მიიღო ადგილობრივმა სამღვდელოებამ და თეატინელი 

მისიონერების ჩასვლისთანავე შეუდგნენ მუშაობას: დააყენეს წირვა. 
წირვაზე საკმაოდ ბევრი ხალხი მოვიდა, ასე რომ, ამ დანგრეულ ქა– 

ლაქში ცხოვრება გამოცოცხლდა. ასე გაგრძელდა მხოლოდ რამდენიმე 

თვე. 
გაიგეს თუ არა სპარსელებმა თეიბურაზ მეფის გადაწყვეტილება 

გრემის აღდგენის შესახებ და შეიძლება მთელი კახეთისაც კი, შემოე– 

სივნენ ქალაქს, კვლავ დაანგრიეს და გაძარცვეს ყველაფერი, თუ კი– 
დევ რაიმე დარჩა და ქართველი ტყვეებიც წაიყვანე. თეატინელი 
მისიონერები გორში დაბრუნდნენ. 

1631 წლის ოქტომბერში ქ. მესინადან წამოსული თეატინელ მისი– 

ონერთა მესამე ჯგუფი დონ პიეტრო ავიტაბილეს მეთაურობით, 1632 

წლის 10 ივლისს გორში ჩამოვიდა?ი. 

როდესაც გორში ამდენმა მისიონერმა თავი მოიყარა25, წმიდა კონ– 

გრეგაცია დე პროპაგანდა ფიდეს კარდინალთა კოლეგიის განკარგუ- 

ლებით გადაწყდა: გორში შეექმნათ კათოლიკე მისიონერთა კონვენტი, 

რომლის მეთაური მორიგეობით იქნებოდნენ ხან თეატინელ მისიონერ– 
თა პრეფექტი დონ პიეტრო ავიტაბილე, ხან პორტუგალიელ ავგუსტი– 

ნელ მისიონერთა მეთაური ამბროზიო დუშ ანჟუში?26ნ. 

23 ამ საკითხებში კონსულტაციისათვის მადლობას მოვახსენებთ ისტორიკოს 

ბაბ. ლომინაძეს. 

21 ICMIVI0 ძ"Iგ 5CნL, 50CC0C, V0I. II (1631), (. 56; M6ი10L1გ 16”სI9, 5. 
665; M. ჯგი1მI2LI, L"CCII56 C00LC160M06, იი. 521--522. 

2 ამ დროს გორში იყო დაახლოებით 15 თეატინელი მისიონერი და 2 პორტუ- 
გალიელი ავგუსტინელი მისიონერი. 

26 #IლისIV0 ძიIგ 5CნL, 50C6C6, #იLსმ , L. 8, I. 213; Mბიოილიწვე 16CIსIი, ' 

§. 665. 

18)



იმ წერილებს შორის, რომლებიც დონ პიეტრო ავიტაბილემ რო- 

შიდან ჩამოიტანა, ერთ-ერთი იყო კათალიკოს ზაქარიას სახელზე, რო– 
მელიც, ცხადია, მან კათალიკოსს გადასცა. წერილი დათარიღებულია 

1631 წლის 14 ივლისით, წერილის სათაური ასეთია: „დიდად პატივ- 

ცემულ ძმას ზაქარიას, მთელი იბერიის მიტროპოლიტად აღიარებულს. 

პიეტრო ავიტაბილეს, რომელიც იქ (იბერიაში. –– ი. ტ.) ბრუნდება, 

„ამ წერილს ვანდობ. პაპი ურბან VIII«27. 

პაპის ეს წერილი ცხადჰყოფს, თუ როგორი გულისხმიერებით მო– 

უსმენიათ ვატიკანში დონ პიეტრო ავიტაბილეს მოხსენება საქართვე- 

ლოში თეატინელი მისიონერების მოღვაწეობის შესახებ. წერილში 

ნათქვამია: „ჩვენ მოვუსმინეთ შორეულ ქვეყნიდან ჩამოსულ გამოჩე– 

ნილ შვილს, თეატინელ მღვდელს პიეტრო ავიტაბილეს, მოციქულებ- 

რივი მადლის სიხარულით. მან დაგვიმოწმა, ყოვლისშემძლის თუ რო–- 

გორი გულმოწყალება მჟღავნდება იმ კეთილშობილებაში, რომელთაც 

მეფისა და მიტროპოლიტის სახელით თქვენთან გამოგზავნილ რომის 
ეკლესიის მღვდლებს აღმოუჩენ4“. 

პაპი იმედს გამოთქვამს, რომ საქართველოს ეკლესია მალე შეუ- 

ერთდება რომის ეკლესიას: „ჩვენ ღმერთს ვევედრებით, რომელმაც 

თავი მოუყარა მიმოფანტულ ისრაელებს, რათა დაიწყოს უკვე მოქ– 

მედება თქვენს შორისაც, ინებოს იბერიის მთავრებისა და ხალხის 

მოყვანა ვატიკანის ამ წმინდა მთავართან, რათა რწმენის ამ წმინდა 
ადგილზე გაუღონ ზეციური სამეფოს კარები მორწმუნე ერებს ქურუ- 

მებმა. 

-.შენ ხალხს იტალია ტაშისცემით ელოდება, მეწამული გვირგვი- 

ნით შემკობილმა და ყოველი კათოლიკური ეკლესიის რჩეულმა სამო– 

ციქულო სენატმა დ-დად გაიხარა, როდესაც გაიგო, რომ იბერიაში 

შენი ზრუნვის შედეგად, ღიაა ეკლესია ჩვენი მღვდლებისათვის. 

უეჭველია, რომ იქ დამკვიდრდება ყოველი სათნოება ციდან მოვ- 
ლინებული და ამა მიწისა მხსნელი მსახურნი; იქ დაიდებს სავანეს 

სამეფოთა მცეელი ლოცვა-ვედრება; იგი მარადიული ციხესიმაგრიდან 

მოუხმობს ანგელოზთა კრებულს, რათა ერთდროულად გაიმარჯვოთ 

ბიწიერებასა და მტრებზე“. 

წერილში პაპი მაღალ შეფასებას აძლევს პიეტრო ავიტაბილეს, 
რომელიც „ჭეშმარიტად ყოველგვარი პატივისცემის ღირსია იბერიის 

ხალხის მხრიდან, როგორც ადამიანი, რომელმაც დაივიწყა სამშობლო 

და ახლობლები ამ ხალხის ხსნისათვის“. 

27 #ICხIVI0 5C6ICL0 VმLIC30. CI. M15C0IIIგC, 10. LIIხვის5 VIII. ჩხიი(. MმX- 

L9I5L. მძ ნილი. ტიი. VIII, 2 C6ი. 1630–– 15 5იიL. 1631; .C015( მძ სა იCIნ., 
“01. 45, IL. 148 (162)––149 (163). 
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წერილიდან ჩანს, რომ პაპმა იცის თეიმურაზ მეფისა და ზაქარია 

კათალიკოსის თხოვნის შესახებ ექიმებისა და მხატვრების საქართვე– 

ლოში გაგზავნის აუცილებლობის შესახებ და ამასთან დაკავშირებით 
იგი კათალიკოს ზაქარიას წერს: „დონ პიეტრო ავიტაბილესაგან თქვენ 
შეიტყობთ, თუ რატომ ვერ წამოიყვანა ეგზომ საშიშ გზახე თქვენს 

მიერ ნათხოვნი მხატვრებე და ექიმები“. 

იმავე თარიღია დასმული პაპის მიერ თეიმურაზ მეფისადმი გამო– 

გზავნილ წერილზე, სადაც რომის პაპი ყურადღებას ისევ და ისევ 

სარწმუნოებრივ საკითხებზე ამახვილებს და რეკომენდაციას უწევს 

თეატინელ მისიონერებს ქართველთა მეფის წინაშე. 
„სარწმუნოება, რომელსაც ისინი (თეატინელი მისიონერები, -- 

ი. ტ.) ქადაგებენ, მფარველობაა მეფეებისა და ხსნა ხალხისა. თუ ეს 

სარწმუნოება მთელი ძალა-უფლებით გაბატონდება შენს პროვინცი- 

ებში, მაშინ შენ ნახავ, თუ როგორ იქნება განიარაღებული რისხვა, 

რომელიც შეთქმულებაზე ფიქრობს, და თუ როგორ დადგება მშვი- 

დობა, რომელიც ზეიმობს ბიწიერებაზე“. 

პაპი ამ წერილში ადასტურებს თეიმურაზ მეფისაგან დონ პიეტრო 

ავიტაბილეს ხელით წერილის მიღებას: „ციურ საგანძურიდან შენთან 

გამოგზავნილ იმდენ მხსნელ განზრახვებზე გვაცნობა ჩვენ ახლა უსაყ- 

ვარლესმა შვილმა, თეატინელმა მღვდელმა პიეტრო ავიტაბილემ, რო- 

მელმაც შენი უდიდებულესობის წერილი ჩამოიტანა“. 

საინტერესოა პაპის მიერ თეიმურაზ მეფისადმი გამოგზავნილი ამ 

წერილის სათაურის ქვეშ მინაწერი: „უძლიერეს მეფეს თეიმურაზ 

ხანს, იბერიის ბრწყინვალე მეფეს. პაპი ურბან VIII. ამის ქვემოთ 

მიწერილია: „თეატინელი მღვდლის პიეტრო ავიტაბილეს საშუალე- 

ბით მიიღებ ამ წერილს; რწმუნებით, რათა პირველმა მიიღოს ნათლო– 
ბის ნაყოფი4?28, 

როგორც უკვე ითქვა, დონ პიეტრო ავიტაბილემ ახალი თეატინე– 

ლი მისიონერები ჩამო”ყეანა რომიდან. ახლა ისინი გორში გაცილე– 

ბით უფრო მეტი იყვნენ, ვიდრე სამუშაო იყო ამ ქალაქში. ასეთ ვი- 
თარებაში დონ პიეტრო ავიტაბილემწზყურადღება მიაქცია საქართველოს 

მეზობლად მდებარე განჯის პროვინცია, რომლის მმართველი, –– 

დაუდ ხანი, –– წარმოშობით ქართველი იყო. 

დონ პიეტრო ავიტაბილეს გაგონილი ჰქონდა, რომ დაუდ ხანი კარგ 

ურთიერთობაში იყო თეიმურაზ მეფესთან და ქრისტიანებს კარგად 

ეპყრობოდა. ამრიგად განწყობილი დონ პიეტრო ავიტაბილე, დონ 

98 #:CMIVI0 506IC(0 VმIICმი0. CI. M15CCIIIიმძი, 10. LI„ხმიV5 VIII..., V01I. 45, 

ჯ(. 146V?" (160V )--147V? (161V-'). 
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ჯაკომო და სტეფანოსა და მორჩილი ძმა მატეთ ფლორინოსთან ერ- 

თად, თეატ-ნელთა ახალი მისიონის დაარსების მიზნით განჯაში გაემ- 

გხავრა. 

დაუდ ხანმა ისინი კარგად მიიღო: საცხოვრებელი ბინა მისცა, ეკ- 
ლესიის აგებას შეჰპირდა, სურსათით მოამარაგა. დაუდ ხანი ხშირად 
საუბრობდა თეატინელ მისიონერებთან. დონ ჯაკომო დი სტეფანო 

განჯაში მხოლოდ რამდენიმე დღე დარჩა, შემდეგ კი კვლავ გორში 

დაბრუნდა. გათვალისწინებული იყო გორიდან სხვა თეატინელი მისი– 

ონერების გაგზავნა. ახლა ამის შესაძლებლობა არსებობდა. თვითონ 
დონ ჯაკომო დი სტეფანო, იმის მომხრე იყო, რომ გორში დარჩენილი– 

ყო, რათა თეიმურაზ მეფესთან ახლო ყოფილიყო. მათ შორის მეგობ- 

რული ურთიერთობა არსებობდა. იგი ხშირად ხვდებოდა მეფეს და 

საუბრობდა მასთან. მეფეც ამით დიდად კმაყოფილი იყო. ამ დროს 

გორში არასასიამოვნო ცნობა მოვიდა განჯიდან. იქ მოულოდნელად 

მდგომარეობა ისე გართულებულიყო, რომ თეატინელი მისიონერები 

ძლივს გადარჩნენ ცოცხალი. 

ქართულ ისტორიოგრაფიაში ცნობილია, რომ სპარსეთში მოღვაწე– 

ობდნენ ალავერდი ხან უნდილაძის ორი ვაჟიშვილი -- შირაზის ბეგ- 

ლარბეგი იმამ ყული ხანი და განჯის მმართველი დაუდ ხანი. ორივე 

შაჰ აბას პირველის დროს მეტად გაძლიეოდნენ და ქვეყანაში შაჰის 

მფარველობით დიდი ავტორიტეტით სარგებლობდნენ. 

„ლარისტანის პროვინცია და კუნძული ბაჰრეინი ეკუთვნოდა ში- 

რაზის ბეგლარბეგს იმამ ყული ხანს. ეს ადგილები შაჰ აბასმა მას 

სამუდამოდ დაუმკვიდრა. სპარსეთის შაჰები ჩვეულების თანახმად, 

ხშირად აძლევდნენ თავიანთ პროვინციებზე აბსოლუტურ ბატონობას 

ისეთ ადამიანებს, რომლებიც ფლობდნენ მაღალ თვისებებს, თავს გა– 

მოიჩენდნენ სამხედრო სამსახურში, ხოლო თუ მათი მხრიდან ადგილი 

ექნებოდა ღალატს, ჩამოართმევდნენ მათ ასეთი გზით ნაჩუქარ სამ- 

ფლობელოებს“ –– წერს დონ გარსია დე სილვა ი ფიგეროა??. 

შაჰ აბას პირველი ისევე დიდად აფასებდა იმამ ყული ხანს, რო– 

გორც მამამისს –- ალავერდი ხანს. შვილმა უფრო გამოიჩინა თავი 

შაჰ აბასის წინაშე და „დაიმსახურა შაჰის სიყვარული და პატივისცემა, 

გადასცა რა მას საგანძური, რომელიც დატოვა სიკვდილის წინ მისმა 

მამამ. ეს საგანძური იყო უზარმაზარი, ვინაიდან მიცვალებული თავის 

2 1 გყიხმ55მძი ძი აიი C2ICI25 ძი 5!IV2 V Iთს6CI08 6) ჩნXC+56..., IIმძი!(C ძC 
1'C5ხგყიCI იმIL M. 06 VVIC0I0XIL, # ი2გI5, 1667, დ. 130. 
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დროზე, დაეუფლა ლარისპბ მმართველის ჰამდოაიმ ხანის უდიდეს: 
სიმდიდრესი?!, 

მიუხედავად ამისა, იმამ ყული ხანი ვალდებული იყო აღმოეჩინა. 

დახმარება ათი ათასი მებრძოლით (როგორც ფეხოსანი ისე ცხენოსა–- 

ნი) შაჰისათვის, ყოველთვის, როდესაც ეს აუცილებელი იქნებოდა. 
თვ”თონ იმ:მ ყული ხანი ცხოვრობდა როგორც მეფე და ჰქონდა 

დიდი და მდიდრულად მორთული სასახლე, ჰყავდა მრავალი მსახური, 

რომელიც შედგებოდა სამხედრო პირების, პოლიტიკოსებისა და მსა– 

ხურებისაგან. იმამ ყული ხანი ნაკლებად მკაცრი პიროვნება იყო, თუ 

შევადარებდით მას მის მდგომარეობაში მყოფ სხვა პიროვნებებს,. 

კერძოდ აღმოსავლეთში. 

სპარსეთის იმპერიაში ასევე დიდი ავტორიტეტით სარგებლობდა. 

შაჰ აბას 1-ის კარზე დაუდ ხანი განჯელი. „საქართველოს ისტორიის 

ნაოკვევებში“ დაუდ ხანის შესახებ ნათქვამია: „როსტომ-ხანმა, რომე–. 

ლიც ამ პერიოდში (იგულისხმება შაჰ აბას I-ის გარდაცვალების შემ- 

დეგ. –– ი. ტ.) დიდი გავლენით სარგებლობდა შაჰ სეფის კარზე, მოა– 

ხერხა დაუდ ხანის გაძევება. 1630 წელს დაუდ ხანი ყარაბაღში წავი- 
და და განჯას დადგა. თეიმურახს მასთან კავშირი შეუკრავს –- „შეი–- 

ფიცნეს, ადრებეჟანის დაჭირვა მოინდომეს“, თეიმურაზი დახმარებია 

დაუდ ხანს, მათ ერთიანი ძალით ბარდა და ყარაბაღი დაურბევიათM392. 
რამდენადაც იმამ ყული ხანთან და დაუდ ხანთან დაკავშირებული 

ამბები განსხვავებულად აქვთ აღწერილი თეატინელ მისიონერებს, 

გადავწყვიტე მათი ცნობები მივაწოდო მკითხველს. 

შაჰ სეფი I-მა, რომელმაც შაჰ აბას I-ის შემდეგ (გარდაიცვალა, 

1629 წლის იანვარში) სამეფო ტახტი დაიკავა, აითვალისწუნა ეს ორი 

ქართული წარმოშობის, სპარსეთის სამეფოში მეტად გავლენიანი ხა–- 
ნი –- იმამ ყული და დაუდი. შაჰ სეფი ყველა საშუალებას მიმართავ-. 

და, რათა ბოლო მოეღო ორივესათვის. 

მათ წინააღმდეგ პირდაპირ ბრძოლას შაჰ სეფი ერიდებოდა, ვინაი-- 

დან ისინი კარგი ავტორიტეტით სარგებლობდნენ ქვეყანაში და ხალხი 

მადლეერი იყო მათი ხელგაშლილობის გამო. ამიტომ შაჰ სეფი შეე– 

ცადა ეშმაკობით მოეღო ბოლო მათთვის. მან გადაწყვიტა დაუდ ხანი 
განჯელი მახეში გაება და ისე მოეკლა. შაჰ სეფიმ განჯის მმართველი 

დაუდ ხანი თბილისის ხანადაც დანიშნა, ხოლო თბილისის ციხესი- 

მაგრის უფროსს საიდუმლო ბრძანება მისცა: როდესაც დაუდ ხანი 

  

  

ჰი ლარის, ლარისტანის პროვინცია –- სამხრეთ სპარსეთში, სპარსეთის ყურის. 
სანაპიროზე მდებარეობს. 

მ! Iხ)ძ., ი. 130, 

3 საქართველოს ისტორიის ნარკვევები, ტ. IV, გვ. 294.



„თბილისის ხანის პოსტის დასაკავებლად თბილისის ციხესიმაგრესთან 

გამოცხადდებოდა, შეეშვა იგი ციხესიმაგრეში დაეპატიმრებინა და 

მოეკლა. 

შაჰ სეფის ბრძანება –-– დაეკავებინა თბილისის ხანის თანამდებო–- 

ბა, დაუდ ხანმა სიამოვნებით მიიღო, მაგრამ რამდენადმე ეჭვი შეეპა– 

რა შაჰის გადაწყვეტილების გულწრფელობაში, ამიტომ შაჰ სეფის მან 

მადლობა გადაუხადა ასეთი დიდი პატივისათვის, მაგრამ თბილისში 

თვითონ არ წავიდა. იქ თავისი წარმომადგენელი გაგზავნა, რომელსაც 

განჯ-დან უგზავნიდა განკარგულებებს იმის შესახებ, თუ როგორ უნდა 
ემართა ქალაქი და რა გაეკეთებინა. 

შაჰ სეფიმ დაინახა, რომ მისი (და ჩაიშალა. მაშინ მან განჯაში 

გაგზავნა ორი თავისი სანდო კაცი, რომელთაც ევალებოდათ თვალ– 

ყური ედევნებინათ დაუდ ხანის მოქმედებისათვის და ბოლოს რო- 

გორმე ბოლო მოეღოთ მისთვის. შაჰის ეს ახალი განზრახვა დაუდ ხანს 

შეატყობინეს შაჰის სასახლის კარიდან მისმა მეგობრებმა. დაუდ ხანმა 

მიიღო შაჰის მიერ გამოგზავნილი ეს ორი პიროვნება და თავი ისე 

მოაჩვენა, თითქოს არაფერი იცოდა შაჰის ახალი განზრახვის შესახებ. 

სინამდვილეში კი შაჰის მიერ გამოგზავნილ ამ ორ პიროვნებას მიუჩი–- 

ნა თავისი სანდო პირები, რომლებიც ყურადღებით თვალყურს ადევ- 

ნებდნენ მათ. 

ამასობაში დაუდ ხანმა თავისი ერთგული კაცი გაგზავნა თეიმურაზ 

მეფესთან და შეატყობინა ყოველივე ზემოაღნიშნული. ამასთანავე, 
შეუთვალა, რომ ერთ-ერთ წინასწარ დათქმულ დღეს, დაუდ ხანი ჩა- 
ვიდოდა თავისი ამალით მასთან, რომელშიც იქნებოდნენ შაჰის აგენ– 

ტებიც და მათ მიერ უკვე განჯაში გაჩენილი მეგობრები. თეიმურაზ 

მეფეს თავის კარავთან ახლო უნდა ჰყოლოდა თავისი ჯარი, რომელიც 

დაუდ ხანის მისვლასთანავე მის ამალაში ამოწყვეტდა დაუდ ხანის 

ყველა მოწინააღმდეგეს, ხოლო ამის შემდეგ თეიმურაზი თავისი ჯარით 

დაუდ ხანთან ერთად გასწევდა განჯისაკენ, რათა იქ მოესპოთ შაჰის 
მომხრეები, 

როდესაც დაუდ ხანმა თეიმურაზ მეფისაგან მიიღო სათანადო თან- 

ხმობა, შეაგროვა თავისი ქონება და ოჯახით კახეთისკენ წავიდა, სადაც 
იმ დროს თეიმურაზ მეფე იყო ჩასული. დაუდ ხანის გამგზავრება თეი– 

მურაზ მეფესთან არავის არ გაკვირვებია, ვინაიდან თე«მურაზ მეფე 

ხშირად იწვევდა მას სანადიროდ კახეთში. 

ჩავიდა თუ არა კახეთში დაუდ ხანი თავისი ამალით თეიმურაზ 

მეფესთან, ყველაფერი ისე მოხდა, როგორც წინდაწინ იყო დათქმუ- 
-ლი, მაგრამ დაუდ ხანის ამალიდან ერთ-ერთმა მოწინააღმდეგემ შეძლო 
გაქცევა. იგი განჯაში ჩავიდა და გააფრთხილა მოსახლეობა მოსალოდ– 
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ნელი უბედურების შესახებ. მალე თეიმურაზის ლაშქარიც დაუდ ხან- 

თან ერთად მივიდა განჯაში, გაანადგურა და გაძარცვა ქალაქი. 
მოსახლეობის ერთმა ნაწილმა მოასწრო მთებშე გახიზვნა, მათთან 

ერთად გაიქცნენ თეატინელი მისიონერებიც –– დონ პიეტრო ავიტაბი- 

ლე და მორჩილი ძმა მატეო ფლორინო. ისინი ძლივს გადაურჩნენ 

სიკვდილს და დიდი ხნის წვალების შემდეგ გორში დაბრუნდნენ. 

ამრიგად, დონ პიეტრო ავიტაბილეს ცდა, დაეარსებინა თეატინელ- 

თა მისიონი განჯაში, უშედეგოდ დამთავრდა. 
მეორე მხრივ, დაუდ ხანის ამ ამბოხებას მოჰყვა ახალი გართულე- 

ბა საქართველოსა და სპარსეთს შორის. შაჰ სეფიმ გადაწყვიტა შური 
ეძია თეიმურაზ მეფეზე. 

აქაც მომაქვს ცნობები თეატინელი მისიონერებისა, რომლებიც იმ 

დროს გორში იყვნენ და თვითონ საკუთარი თვალით იხილეს ყველა- 

ფერი, რაც იმ პერიოდში საქართველოში ხდებოდა. 

სხვა თეატინელ მისიონერთა შორის გამოირჩევა დონ ჯუსტო პრა- 

ტო, რომლის 1633 წლის ოქტომბერში გორიდან რომში გაგზავნილ 

წერილში აღწერილია ეს ამბები. ეს წერილი რომში, ვატიკანის არქი- 

ვებიდან ავიღე და მის შინაარსს აქვე გავაცნობ მკითხველს. 

დონ ჯუსტო პრატო გორში ჩამოვიდა დონ პიეტრო ავიტაბილეს 

მიერ რომიდან წამოყვანილ თეატინელ მისიონერთა ჯგუფთან ერთად 
1632 წლის 10 ივლისს და აქ დარჩა მთელი თავისე სიცოცხლე (იგი 

გარდაიცვალა 1638 წელს). ამრიგად, იგი ქართლში როსტომის გამე- 

ფებისა და მისი პირველი წლების მმართველობის უშუალო მოწმე 

იყო. 

' საქართველოში წამოსვლამდე დონ ჯუსტო პრატო (იგი იყო იტა- 

ლიის ქალაქ ლეჩედან) მუშაობდა პალერმოში (სიცილია) და სახელი 

გაითქვა კეთროვანი ავადმყოფების მკურნალობის საქმეში. 

დაუდ ხან განჯელისა და თეიმურაზ მეფის ურთიერთობახსე დონ 

ჯუსტო პრატო წერს: „თეიმურაზ მეფემ დახმარება აღმოუჩინა განჯის 

პროვინციაში შაჰის მუდმივ ნაცვალს“ –- დაუდ ხანს 1632 წლის 

ოქტომბერში დაუდ ხანი „აუჯანყდა სპარსეთის შაჰს, თავის პატრონს, 

შეიტყო რა, რომ შაჰი, თითქოს, ცდილობდა იგი მოეკლა“1), შაჰმა 

უკვე მოაკვლევინა მისი ძმა –– იმამ ყული ხანი, შირაზის ხანი და ახლა 
უნდოდა ბოლო მოეღო მისი ძმისათვის. 

„ამ შემთხვევის გამო, –– წერს დონ ჯუსტო პრატო, -- ქართვე- 

ლებმა მთლიანად გაანადგურეს გახჯის პროვინცია, რითაც გამოიწვიეს 

  

მვ V-CიIVI0 ძCIIგ2 5CჩL, 50CC, „სიმ, ფ6ი(იIმ, MსიდICII8, IმILმIIგ“, მიი0 

1648, V0!. 209, (I. 147. 
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სპარსეთის შაჰის რისხვა, რომელმაც გაიგო რა (ქართველების! ამ წარ– 
მატების შესახებ, მაშინვე გაგზავნა საქართველოს წინააღმდეგ დიდ–- 

ძალი არმია, რომელიც სხვა ლაშქრობის განხორციელების მიზნით, 
უკვე სრულ მზადყოფნაში ქალაქ ისთაჰანში იდგა". 

ჯუსტო პრატოს თანახმად, განჯის ლამქრობა მოხდა 1632 წლის 
8 ოქტომბერს და მხოლოდ 1633 წლის 1 იანვრისათვის გამხდარა 
გორში ცნობილი, რომ სპარსეთის არმია საქართველოში სალაშქროდ 

მოდიოდა. მაგრამ ბევრს ეგონა, რომ შაჰის მიერ გამოგზავნილი არ–- 

მია 20--30 ათასზე მეტი არ იქნებოდა. ამიტომ სპარსეთის ჯარის მო– 

სალოდნელი ლაშქრობის შესახებ ცნობას დიდი შიში არ გამოუწვე–- 

ვია. მხოლოდ იანვრის ბოლოს როგორც ხალხმა, ისე თეიმურაზ მე–- 

ფემაც დაიწყეს სათანადო მზადება. ხალხი ჩვეულებრივად შეუდგა 

თავისი ქონების მიწაში ჩამალვასჭ?!. შაჰმა კი ნამდვილად დიდძალი 
არმია გამოგზავნა. ამ არმიას შაჰ სეფიმ სათავეში ჩაუყენა როსტომ 
ხანი, რომელიც იმავე დროს ქართლის მეფედ (ჯანიშინად) დაინიშნა. 

თეიმურაზ მეფემ ზოგიერთ ღონისძიებას მიმართა. „მან მოქმედები–- 

საკენ მოუწოდა კახეთისა და ქართლის სამეფოების ჯარებს, მაგრამ, –– 
წერს დონ ჯუსტო პრატო, -- ამ დროისათვის უკვე ხმა გავრცელდა, 

რომ საქართველოსკენ მომავალი სპარსეთის არმია მეტად ძლიერი და 

მრავალრიცხოვანი იყო“. მიუხედავად ამისა, განაგრძობს ჯუსტო პრა– 

ტო, ერისთავებმა არ მოისურვეს თეიმურაზს მეფის დასახმარებლად 

თავიანთი ლაშქრის გამოყვანა. .ასევე მოიქცნენ თეიმურაზის სამეფოს 

ყველაზე უფრო ღირსეულნი –- სამეფოს ლაშქრის მთავარსარდალი 

ამილახვარი და თავადები, კერძოდ, ფარსადანი, რომელსაც თ-თქმის 
ერისთავის ხელისუფლება ჰქონდა. მეფეს არ დაეხმარნენ თავადები 

და აზნაურები... 

ყველამ მათ მეფეს ბოდიშის მოხდით უარი უთხრეს იმ საბაბით, 

რომ განჯის ლაშქრობა, რომელმაც სპარსეთის შაჰის გაჯავრება გამო– 
იწვია, მოხდა „როგორც დივანის, ე. ი. სახალხო პარლამენტის (სახელ– 

მწიფო საბჭოს. –– ი. ტ.), ისევე მათთან (ქართველ ერისთავ-დიდებუ– 

ლებთან. –– ი. ტ.) შეთანხმების გარეშე. ეს ასეც იყო ნამდვილად“ –– 

წერს ჯუსტო პრატო. 

იმ დროს, როდესაც თეიმურაზ მეფე თბილისთან ახლოს ერთ-ერთ 

ვიწრო გასასვლელთან უკვე თავის ლაშქარს ელოდებოდა, ხოლო მას– 
თან იყო მხოლოდ სამი ათასი კაცა, მოვიდა უტყუარი ცნობა, რომ 
შაჰის მიერ გამოგზავნილი ლაშქარი შედგებოდა 123 ათასი კაცისაგან, 
მათ შორის უმრავლესობა ცხენოსანი იყო. 

ვ) IხIძ. 
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თეიმურაზ მეფისათვის მეტად მძიმე მდგომარეობა შეიქმნა. დახ–- 

მარების იმედი არსაიდან იყო. მეფე იძულებული იყო უკან დაეხია. 

„როგორც კი იგი დარწმუნდა ამ უკანასკნელ ცნობაში, თეიმურაზმა... 

უფრო უკეთესი ადგილის შერჩევის საბაბით, ბრძანა შემსხდარიყვნენ 

ცხენებზე. ასევე გასცა ბრძანება: მეფესთან მყოფ პატრიარქს, ეპისკო- 

პოსებს და განსაკუთრებით, დედოფალს, სამასი სხვა ქალის თანხლე– 

ბით, თავი შეეფარებინათ ბაშიაჩუკის მიუვალ მთებში“. 

ამის შემდეგ თეიმურაზ მეფეს საჯაროდ განუცხადებია თავისი 

ჯარისკაცებისა და თანამებრძოლებისათვის, რომ ისინი უკან იხევენ, 

ვინაიდან თქვა მან, წერს დონ ჯუსტო პრატო: „დღეს ჩვენი ძალები 
საკმარისი არ არის იმისათვის, რომ წინააღმდეგობა გავუწიოთ ასეთ 

მრავალრიცხოვან არმიას, რამდენადაც, ჩვენი ერისთავები თავიანთი 

ხალხით ჯერ კიდევ არ მოვიდნენ“. 

დონ ჯუსტო პრატო წერს, რომ ეს მოხდა 1633 წლის 18 თებერ- 

ვალს, დღით ოთხშაბათს. მეორე დღეს დილის 5 საათზე გორში მაცნე 
მოსულა და ხალხისთვის შეუტყობინებია: „თავს უშველეთ, ვისაც 

შეუძლია, ვინაიდან მეფე გაიქცა, ხოლო სპარსეთის არმია უკვე შემო- 

ვიდა ქართლის სამეფოშიო...#“ მთელი ქალაქი ფეხზე დადგა –– შენიშ- 

ნავს დონ ჯუსტო პრატო. 

ყველაზე მეტი სიმშვიდე კათოლიკე მისიონერებს შეუნარჩუნებიათ, 
ჯვინაიდან, –-– წერს დონ ჯუსტო პრატო, –- ვიცოდით, რომ ჯარის 

გენერალი, სარდლად წოდებული და ახალი მეფე, რომელსაც ერქვა 

ხოსრო მირზა, ხოლო სპარსელების მიერ როსტომ ხანად წოდებული, 

ქართველი რჯულგანდგომილი და დედოფლის –-– თეიმურაზის მეუღ- 

ლის ბიძაშვილია. იგი დიდი პატივით ეპყრობოდა ფრანკებს (ევროპე– 

ლებს, –– ი. ტ.) სპარსეთში“. 

იმავე დილას წმიდა მამა დონ ჯაკომო დი სტეფანო და წმიდა მამა 

ამბროსიო დუშ ანჟუში შესხდნენ ცხენებზე და სპარსელების შესა- 

ხვედრად გზას გაუდგნენ, მაგრამ გაიგეს რა, რომ სპარსელები ჯერ 
კიდევ გორიდან სამი დღის სავალი მანძილით არიან დაშორებული, 

საღამოს უკან დაბრუნდნენ. 

„ეშინოდათ რა სპარსელი ჯარისკაცების მოულოდნელი თავდას– 

ხმისა, –- წერს დონ ჯუსტო პრატო, -- სპარსელების ჯარის წინამ- 
ძღოლთან შესახვედრად გორიდან რამდენიმე კაცი გაგზავნეს“. ისინი 
შეხვდნენ სპარსეთის ლაშქარს, წარსდგნენ როსტომ მეფის წინაშე. 

„მეფემ მაშინვე დააჯილდოვა პირველი მაცნეები, ბრძანა რა თითოეუ– 

ლისათვის მიეცათ ფარჩის ხალათი, ხოლო მაცნეების მეთაურს უბოძა 

მამასახლისის თანამდებობა, ე. ი. კაპიტნის, ანუ ქალაქის მერის თანამ– 
დებობა, რომელიც დაემორჩილებოდა მეფის ყველა ბრძანებას“. გო-



რიდან მისულ ამ მაცნეებს უთქვამთ როსტომ მეფისათვის, რომ გო– 
რიდან მათ შესახვედრად კათოლიკე მისიონერებიც წამოსულან, მაგ– 

რამ ისევ უკან დაბრუნებულანო. 
როსტომ მეფემ კაცი გაგზავნა მისიონერებთან, დაამშვიდა ისინი, 

თავისთან მიიწვია და კარგად დაასაჩუქრა. „მეფემ ჩვენ მოგვცა, ––- 

წერს დონ ჯუსტო პრატო, –- მეტად შეღავათიანი სიგელი, რომლითაც 

განამტკიცა არა მარტო ყოველივე ის, რაც გვიბოძა თავის დროზე თეი– 
მურაზ მეფემ, არამედ გაგვანთავისუფლა შემოტანილი საქონლის ბაჟი– 

საგან და ბინის ქარის გადასახადისაგან. ამასთანავე, გვიბრძანა, რომ: 

დავმორჩილებოდით მხოლოდ მის პირად განკარგულებებს კველა 

საკითხში... მან გასცა ბრძანება, გარდა წყლისა და მზის შუქისა, არა– 

ვის გაებედა ჩვენს სამფლობელოში შესვლა, მოვემარაგებინეთ წყლით, 

მარილითა და სხვ. და ყველაფერი ეს დაამტკიცა არა მარტო სიტყვით, 

არამედ საქმით. 

მხოლოდ ერთი ამბის გამო დარჩენილან მისიონერები ნაწყენი: 

როსტომ მეფეზე: „მან წაგვართვა, –– წერს დონ ჯუსტო პრატო, –- 

მეგრელი ყმაწვილი, მეტად საზრიანი ახალგაზრდა, სახელად სქვამი 

კოჩი, რომელიც დაუდ ხან განჯელმა გვაჩუქა იმ საბაბით, რომ ეს ყმა– 

წვილი იყო იმ მეამბოხის საკუთრება, რომელიც შაჰის წინააღმდეგ 

გამოვიღა და ახლა ეს ყმაწვილი, თითქოს, მას ეკუთვნოდა. 

როსტომ მეფემ ასევე სამი ბიჭი წაართვა წმიდა მამა ავგუსტინე– 

ლებს. სამაგიეროდ მეფე დაგვპირდა ჩვენთვის საჩუქრად მოეცა სხვა 
ყმაწვილები, მაგრამ მან ეს დაპირება არ შეასრულა, თუმცა ამის შე– 

სახებ არა ერთხელ მოვაგონეთ მესამე პირის საშუალებით“. 

როგორც დონ ჯუსტო პრატო და ასევე სხვა კათოლიკე მისიონე– 

რები აღნიშნავენ, სპარსელები და თურქები ყველა საშუალებას მი– 

მართავდნენ, რათა საქართველოდან წაეყვანათ ახალგაზრდები. ისინი 

მათ იყენებდნენ პირველ რიგში თავიანთი ლაშქრის გასაძლიერებლად 

და ასევე ამით დიდ ზიანს აყენებდნენ საქართველოს. აქ ხომ ათეულ 
და ასეულ ყმაწვილებზე არაა ლაპარაკი, არამედ ათასობით ახალგაზ– 
რღაზე, რომლისაგან საქართველო განუწყვეტლივ იცლებოღა დ» 

ქვეყანა ნადგურდებოდა. 
წარმოდგენაც კი ძნელია, –– წერს დონ ჯუსტო პრატო, –– თუ 

რამდენად დიდია სპარსეთისა და კონსტანტინოპოლელი თურქების 

სიხარბე ყმაწვილი ქრისტიანებისადმი. ამ მხარეებში ვერავინ ბედავს 

გადაიყვანოს ბიჭები ერთი ადგილიდან მეორეში, მაშინაც კი, როდე– 

საც მას მიჰყვება საკუთარი მამა, მცირე მოწყალების ფასად (სპარსე– 

ლები და თურქები) ართმევდნენ მათ ბავშვებს, არა მარტო იმიტომ, 

რომ იყოლიონ ბავშვები, არამედ იმ მიზნით, რომ აიძულონ ისინი. 
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უარი თქვან ქრისტიანულ სარწმუნოებაზე,ე რომელიც მათ მეტად: 

სძულთ“. 

იმის დასადასტურებლად, რომ სპარსელებს და თურქებს სწორედ: 
ქრისტიანი ყმაწვილები აინტერესებდათ და არა სხვა, დონ ჯუსტო 
პრატოს მოაქვს ერთი მაგალითი: „გასულ წელს მეფე თეიმურაზს მად-. 

ლობა უნდა გადაეხადა ერთ-ერთი სპარსელი ბატონისათვის, მისგან 

მიღებული ერთ-ერთი სამსახურისათვის. ამ მიზნით თეიმურაზმა იყი-. 
და საქართველოს მეზობელ მხარეში მცხოვრებ კერპთაყვანისმცემლე– 
ბისაგან ოთხი ყმაწვილი და საჩუქრად გაუგზავნა იმ სპარსელს. მიიღო 

რა ისინი სპარსელმა, თუმცა ბიჭები იყვნენ თავისთავად ლამაზი, მან 
მაშინვე შენიშნა, რომ ისინი კერპთაყვანისმცემლები იყვნენ და წამო– 

იძახა: „არა, აბა მხოლოდ ერთი შეხედეთ, ვინ გამომიგზავნეს! მე მინ– 

დოდა მიმეღო ვინმე მისი ქრისტიანი და არა კერპთაყვანისმცემელი, 

რომელიც მე თვითონ ბევრი მყავს“. 

განსაკუთრებით სპარსეთში ბევრი იყო ქართველი: „დღეს მთელი 

სპარსეთი სავსეა ქართველებით –-– რჯულგანდგომილებით, –- წერს: 

დონ ჯუსტო პრატო, -- მათ ხელშია ყველა დიდი თანამდებობაც კი 

სახელმწიფოში, თვითონ სპარსეთის შაჰი აბასიც კი ქართველი ქრის– 

ტ“ანი ქალის შვილი იყო“. 

შაჰ აბას I-მა აღმოსავლეთ საქართველოში ზედიზედ სამი ლაშ- 

ქრობის დროს (1613-1617 წწ., დონ ჯუსტო პრატოს ცნობით, 60 

ათასი ოჯახი წაიყვანა საქართველოდან. თითო ოჯახში იგი არა ნაკლებ 

ოთხ სულს გულისხმობს. აქედან, მისივე ცნობით, 1633 წლისათეის 

იმ რიცხვ-დან დარჩენილი იყო მხოლოდ 20 ათასი ოჯახი, დანარჩენი 

დაიხოცა. 

ამრიგად, განაგრძობს დონ ჯუსტო პრატო, „ქართველების შემწე–- 

ობით სპარსეთი გამდიდრდა... ასე რომ, ამჟამად სპარსეთის არმია 

შედგება ქართველი და სომეხი რჯულგანდგომილებისაგან. ამასთანავე, 

საუკეთესო თანამდებობები, დაწყებული თვით მთავარსარდლიდან, 

სპარსეთის არმიაში დღეს უკავია ქართველ რჯულგანდგომილებს. აი 

რატომ იყო, რომ (როდესაც ქართლში როსტომის მეთაურობით სპარ- 

სეთის ლაშქარი შემოვიდა. –– ი. ტ.) ქართველების მხრიდან არავინ 

არ ფიქრობდა წინააღმდეგობის გაწევას, ვინაიდან ყოველ ქართველს 

”მედი ჰქონდა, რომ შეხვდებოდა თავის ახლობელს –- შვილს, მამას, 
ძმას ან ქმარს და ა. შ.“ 

ამოიგად, 1633 წლის 18 თებერვალს თეიმურაზ მეფემ თბილისიდან 
უკახ დაიხია. ოთხი დღის შემდეგ –– 23 თებერვალს სპარსეთის არმია. 
ქართლში შემოვიდა, გორს მოუახლოვდა და გორიდან ოთხ მილხე 
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„განლაგდა, მაგრამ მალე დაიწყეს თავიანთი კარვების გაშლა პირდა- 

პირ გორის კარიბჭეებთან. 

1633 წლის მხოლოდ 31 მაისისათვის მისულა გორთან სპარსეთის 

მთელი არმია. სპარსეთის ლაშქარმა „თანდათანობით ალყა შემოარ- 

ტყა მთელს ქალაქს და მის გარშემო გაშალა 15 ათასი კარავი... ქალა– 
ქის გარეუბანი სავსე იყო ხალხით, ცხენებით, აქლემებით, ხარებით, 

„კარვებით“, 

მთელი ეს ლაშქარი გორში დარჩა იმავე წლის 12 ივლისამდე, ე. ი. 

44 დღე. ამ დროის განმავლობაში კირისა და უბრალო ქვისაგან ქალა- 
ქის გულში სპარსეთის ლაშქრის ჯარისკაცებს 25 დღეში აუგიათ ციხე- 

სიმაგრე. სამუშაოზე დაკავებული ყოფილა 20 ათასი კაცი, ციხესიმაგ- 

რეზე დაუდგამთ 15 ზარბაზანი. დამცველები შეიარაღებულნი ყოფი- 

ლან მშვილდისრით. მსგავსი ციხესიმაგრეები როსტომ მეფეს აუგია 

ქართლში კიდევ სამ ადგილას, „რათა ეს ადგილები კონტროლის ქვეშ 
ჰყოლოდა“, 

თეატინელ მხატვარ-მისიონერს დონ კრისტოფორო დე კასტელის 

დაუხატავს გორისციხე და საჩუქრად მიუცია როსტომ მეფისთვის, 

ხოლო ამ უკანასკნელს უთქვამს, რომ ამ სურათს საჩუქრად სპარსეთის 
“მაჰ სეფის გავუგზავნიო. 

თეატინელი მისიონერები წერენ, რომ როსტომ მეფის მოსვლით 

ქართლში რეპრესიები არ დაწყებულაო, ალბათ, ამიტომ მოსახლეო–- 

ბა პროტესტს არ გამოთქვამდა ახალი მეფის მიმართო და დონ ჯუსტო 
პრატო დასძენს: „უნდა ვიგულისხმოთ, რომ იმერეთის მეფესთან მყოფ 
თეიმურაზს გაუჭირდება ქართლში დაბრუნებაა რომ ქართველებს 
"(ქართლელებს, –– ი. ტ.) არა აქვთ საბაბი, უკმაყოფილება გამოთქვან 
ახალი მთავრობის მიმართ“. 

ამასთანავე, დონ ჯუსტო პრატო მიუთითებს: „თეიმურაზმა ხომ სხვა 
დროს სამჯერ დაჰკარგა ტახტი და ისევ აღიდგინა იგი. საქმე ის იყო, 
რომ თეიმურაზი თავისი მამაცობისა და ქცევის გამო უყვარს თავის 

ყველა ქვეშევრდომს. 
ახლაც თავისი სამეფო ტახტი მან დაჰკარგა მხოლოდ თავისი გულ- 

კეთილობით, ვინაიდან არ ისურვა მაშინვე დაესაჯა ისინი, ვინც პირ–- 

ველად უარი თქვა მხარი დაეჭირა მისთვის სპარსელების წინააღმდეგ. 
თეიმურაზს რომ შეძლებოდა შეეგროვებინა არმია, ყოველგვარ ეჭვს 

გარეშეა სპარსელები ვერ გაბედავდნენ ჩაბმულიყვნენ გაშლილ ომში, 

ვინაიდან ყველა მათგანს ეშინოდა მხოლოდ თვით თეიმურაზის 

ხმლისა“, 

დონ ჯუსტო პრატო მიუთითებს იმ დიდ შიშზე, რომელიც როსტომ 

მეფეს ჰქონდა ·თეიმურაზის მიმართ, იგი ყოველთვის ელოდებოდა 
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თეიმურაზის მოსვლას თავისი ძალებით. როსტომის ეს შიში უფრო 

გაიზარდა მას შემდეგ, რაც მან გაუშვა თავისი ლაშქრის დიდი ნაწილი 
და დაიტოვა მხოლოდ მცირე. „მას ეს მოეჩვენა არა საკმაოდ. მას ღა- 

ლატის ეშინოდა და არ უნდოდა, რომ მისი გარნიზონი ღამით მძინარე 

ენახათ. მან უბრძანა თავის ხალხს, რომ დღე-ღამე ფრთხილად ყოფი- 
ლიყვნენ, ყოველ ღამეს იგი აწყობდა სადღესასწაულო ნადიმს მუსი- 

კით, ფანფარებით, ბარაბნის დაკვრითა და ბაქაბუქით. ისინი იძინებ- 

დნენ მხოლოდ მზის ამოსვლისას და ეძინათ საღამომდე. ის ორი თვე 
(ივლას-აგვისტო), რომელიც მან აქ (გორში, –– ი. ტ.) დაჰყო, ასეთ 

ვითარებაში გაატარა“. 

როსტომ მეფის მოსვლით დაზარალებულა მხოლოდ თავადი ფარ- 

სადანი, „რომელიც, თითქმის, ერისთავის ხელისუფლებას ფლობდა“, 

ვინაიდან მან მაშინვე არ აღიარა ახალი მეფე. მისი ადგილ-მამული 

გაანადგურეს, იქიდან „6 ათასი ბიჭი წაიყვანეს და სპარსეთის შაჰს 

საჩუქრად მიართვეს. სხვა მსგავსი ძარცვა როსტომის არმიას არ ჩაუ- 
ღენია. ჯარისკაცები იქცეოდნენ ზრდილობიანად და მორიდებულად, 

არავ-ს მიმართ არ იჩენდნენ სიმკაცრეს, ყველაფერზე იხდიდნენ ფულს 

და ჩვენც დიდ სამსახურს გვიწევდნენ“ –- შენიშნავს ჯუსტო პრატო. 

მაგიამ დონ ჯუსტო პრატოს ამ სიტყვების გაზიარება არ შეიძლება. 

არსებობს საბუთები, რომლებიც მიუთითებენ იმ მძარცველობასა და 

ძალადობაზე, რომელსაც ჩადიოდნენ სპარსელები მოსახლეობაში. 

სხვათაშორის, აღსანიშნავია, რომ სპარსეთის არმიას ყოველთვის 

თან დაჰყვებოდა დიდი და მდიდარი ბაზარი, სადაც ყველაფრის ყიდვა 

შე-“ლებოდა. ახლაც, როცა სპარსეთის ლაშქარი გორში მოვიდა, მას 

თან ახლდა ეს ბაზარი. ამდენად, ჯარსაც თან ახლდა სიმდიდრე და ხელ– 

საყრელი პირობები „სპარსელი ჯარისკაცი, –– წერს დონ ჯუსტო 

პრატო, –- ცხოერობს მოხერხებულად. მისთვის აუცილებელი არაა 

იფიქროს ძარცვასა და ქურდობაზე?ს, ვინაიდან გარდა სოლიდური 

ხელფასისა, რომელსაც. როგორც წესი, კვირაში ერთხელ ღებულობს 

ყრეელ“ ჯარისკაცი. არმიას თან ახლავს დიდი ბაზარი, სადაც ყველა- 

ფერია. რაც მას მოესერვება. კაცს ისეთი შთაბეჭდილება გექმნება, 

როი თითქოს, იმყოფები ნეაბოლის ქუჩებში –-– დუქნები მსოფლიო- 

ში ცნობილი ყველა ხელოსაის ნაწარმით, ყველა შემთხვევისათვის 

საჭირო საქონელ- ტანისამოსი, ფეხსაცმელი და სხვა, რაც კი კაცს 

სჭირდება“. მისიონერებიც სარგებლობდნენ ამ ბაზრით, 

როსტომ მეფეს დაუნიშნია ახალი კათალიკოსი (ალბათ, ევდემოზ I 
დიასამიძე), „რომელიც უფრო ჯარისკაცს ჰგავს, –– წერს დონ ჯუსტო 

% არც აქაა სწორი ჯუსტო პრატო, სპარსელ ჯარისკაცებს სწორედ ძარცვასა 

და ქურდობაზე ეჭირათ თვალი ყოველთეის. 
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პრატო, _ ვიდრე მღვდელმსახურს. იგი ძალიან ცოტას ზრუნავს ღმერ– 

თის კულტის სამსახურზე. ეს ადამიანი გასულ წელს განჯაში ომის 

დროს თეიმურაზთან ერთად იყო. საკუთარი ხელით მან მოჰკლა რამ–- 

დენიმე სპარსელი, იმისათვის რომ მოეხსნა მათთვის ძვირფასეულობა“, 

მაგრამ თეატინელ და სხვა მისიონერებთან იგი კარგად ყოფილა გან– 

წყობილი, „მას სიამოვნებას ჰგვრის მასთან ჩეენი მისვლა“. ისიც იყო 

რამდენჯერმე ჩვენთან ვიზიტად“ -- შენიშნავს დონ ჯუსტო პრატო. 

როდესაც ქართლში როსტომ მეფის მეთაურობით სპარსეთის ლაშ- 

ქარი შემოვიდა, კათოლიკე მისიონერების მოღვაწეობა შეიკვეცა. 

მთელმა რიგმა სიძნელეებმა იჩინა თავი. აუცილებელი გახდა რამდე- 

ნიმე ხნით ქართული და თურქული ენების შესწავლის შეწყვეტა, რო– 

მელთა შესწავლა „თავიდანვე დიდი მონდომებით დავიწყეთ“ –- 
ატყობინებდა რომს დონ პიეტრო ავიტაბილე. 

კიდევ ერთი შენიშვნა დონ ჯუსტო პრატოს ცნობების მიმართ: 

დონ ჯუსტო პრატო არაა ზუსტი, როდესაც ეხება თეიმურაზ მეფის 
დამოკიდებულებას გორში მოღვაწე კათოლიკე მისიონერების მიმართ. 

არსებობს სხვა მისიონერების (დონ პიეტრო ავიტაბილე, დონ ჯაკომო 

დი სტეფანო, დონ არქანჯელო ლამბერტი დონ კრისტოფორო დე 

კასტელი და სხვ.) მიერ რომში გაგზავნილი წერილები, სადაც აღნიშ– 

ნულია თეიმურაზის კარგი დამოკიდებულება კათოლიკე მისიონერე- 

ბისადმი, რომის პაპისადმი. აღნიშნულია ასევე მისიონერებისადმი 

მისი მხარდაჭერა, დახმარება და მფარველობა. 

მაგრამ ნიშანდობლივია ის, რომ დონ ჯუსტო პრატო თეიმურაზი- 

სადმი ასეთ დამოკიდებულებას იჩენს მას შემდეგ, რაც თეიმურაზმა 
დატოვა თავისი სამეფო და ქართლის მეფე გახდა როსტომი. დონ 

ჯუსტო პრატოს აზრით, თეიმურაზმა თითქოს ტახტი დაჰკარგა იმიტომ, 
რომ მისიონერების რჩევას არ ღებულობდა და სხე. 

საქართველოში კათოლიკე მისიონერების ნორმალური მუშაობი- 

სათვის თავიდანვე დიდი ყურადღება ექცეოდა ქართული ენის შეს- 
წავლას. ჯერ კიდევ 1628 წლის 28 მაისს საქართველოსკენ მიმავალი 

დონ პიეტრო ავიტაბილე, რომელიც ერთ-ერთი აქტიური მონაწილე 
იყო საქართველოში თეატინელ მისიონერთა მისიონის შექმნისა, ალე– 
პოდან წმიდა კონგრეგაცია დე პროპაგანდა ფიდეს კარდინალთა კო- 

ლეგიის წინაშე სვამდა საკითხს «მის შესახებ, თუ რაზე უნდა მიექ- 

ციათ პირველ რიგში ყურადღება საქართველოში მუშაობის დროს. 

დონ პიეტრო ავიტაბილე ერთ-ერთ მნიშვნელოვან საკითხად თვლი–- 

და ქართული ენის შესწავლას. მ-სი აზრით, საქართველოში სამუშაოდ 

ჩასულმა მისიონერმა პირველ რიგში თურქული მაინც უნდა იცოდეს,



„ამის გარეშე ყოვლად შეუძლებელია მუშაობა საქართველოში“ –- 
წერდა იგი, ხოლო შემდეგ უნდა შეუდგეს ქართული ენის შესწავლას. 

ამასთან დაკავშირებით, დონ პიეტრო ავიტაბილე მოითხოვდა მი– 

სიონერების მომარაგებას თურქული ენის ლექსიკონებით, სადაც მო–- 
ცემული იქნებოდა გარდა სიტყვებისა, ამ ენის შესწავლის წესები, 

შემდგომში ასევე უნდა მოქცეულიყვნენ ქართული ენის მიმართაც. 

დონ პიეტრო ავიტაბილეს თანმხლები დონ ჯაკომო დი სტეფანო 

საქართველოში ჩამოსვლამდე დაეუფლა თურქულ ენას, ხოლო გორში 

ჩასვლის შემდეგ, მან პირველმა შეისწავლა ქართული ენაც, ქართულ 
ენას სწავლობდა ყოველი მისიონერი, როგორც კი საქართველოში 

ჩამოვიდოდა. 

სწორედ ამ დროს წამოიჭრა მისიონერების გორიდან საქართვე– 

ლოს სხვა მხარეში გადასვლის საკითხი. ამ დროისათვის მათი ნორმა– 
ლური მუშაობისათვის ყველაზე შესაფერისი ადგილი იყო დასავლეთ 
საქართველო, კერძოდ სამეგრელო?ი. 

30 MICიIVI10 ძიIIგ 5CნL, 50Cც, (0I. 4, (1. 321--321V9: „ჩI!იილი, 28 თველი 
1528“.



დღოკუვენტები 

I10LVMსI9MI1ILI 

02 0CVIMLსLM15.



დოკუმენტები 

ქართული თარგმანი კომენტარებით 

» 1, 

პაპი ურბან VIII-ის წერილი თეიმურა% მეფეს 

იბერიის მეფეს თეოფილეს! 

მოძღვართა მოძღვარი ურბან VIII 

“უძლიერესო მეფევ, სალამი და ღვთის წყალობის 
ნათელი შენ! 

როგორც ყოვლისშემძლე უფალმა გადაწყვიტა, მიწიერ სამეფო– 
ებს, რომლებიც მარადიული მბრძანებლის მოხარკენი არიან, არასო–- 

დეს არ ექნებათ მტკიცე საფუძველი, თუ ისინი არ ეყრდნობიან ქვა- 

კუთხედს, რომლის გადალახვა არ ძალუძს ჯოჯოხეთის კარს. 

ამიტომ ღვთაებრივ მმართველობაში დახელოვნებულნი და ადამია–- 
ნის სულიერი გადარჩენის სრულყოფილი ქრისტიანი ხელმძღვანელე- 
ბი, გაძლიერებულნი მრავალი შეიარაღებული ლეგიონითა და ტრიუმ- 

ფების დიდების გვირგვინებით შემკობილნი, მუხლს იდრეკენ დიდი 
მოციქულის –- რომის პაპის ფერხთ წინაშე, უხდიან რა მას სარწმუნო- 
ებრივი თაყვანისცემის ხარკს. 

იმ დროს, როდესაც შენს უმაღლესობას ამჟამად სურს შევიდეს 
კათოლიკური ეკლესიის რიგებში, ღვთაებრივი მხედრობა უკვე ემზა- 
დება შეუდგეს ახალი სახელმწიფოს დაცვას. ეს განზრახვა, რომელიც 
მოვიდა შენთან ღვთაებრივი საგანძურიდან ანგელოზ-მფარველთა 
დახმარებით, წარმოადგენს ციური მოწყალების უტყუარ დადასტუ- 
რებას. გაფანტული ებრაელების შემგროვებელი და მსოფლიოს ხალ–- 
ხების განმკურნავი ღმერთი გულმოწყალეა და არ გვივიწყებს. 

ამიტომ ჩვენ მშობლიური სიყვარულით შევხვდით საყვარელ 
შვილს, წმიდა ბასილის ბერს ნიკიფორე ირბახს, რომელიც შენ გამო– 
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გზავნე ჩვენთან წერილით, როგორც შენი ძლიერების დამადასტურე–- 
ბელი და შენი ღვთისმოსაობის თავდები. 

ახლა უმორჩილესად ვევედრებით ღმერთს, რომლის ხელშია მბრძა- 

ნებელთა გულების არსი, მიიყვანოს შენი უმაღლესობის ღვთისმოსა– 
ობის განზრახვა სასურველ დასასრულამდე, ხოლო შენ, ანგელოზების 

დახმარებით, რაც შეიძლება მალე შეხვიდე დედა რომის ეკლესიის 
წიაღში. 

გვინდა გაგანთავისუფლოთ საეკლესიო დაბრკოლებებისაგან და 
მოგცეთ საეკლესიო ინდულგენციების ნაყოფი, რომლითაც ჩვეულებ- 
რივად სარგებლობენ ისინი, ვინც შეჰფიცებს ნეტარ პეტრეს –– რომის 

მმართველი პაპის პიროვნების სახით. 

ამ საღვთო საჩუქრებს გადმოგცემთ ღირსეული მორჩილი ძმის 

მირის? არქიეპისკოპოსის საშუალებით, თუ იგი ნახჭევანის ეპარქიაში 
გაჩერდება. თუ იგი იქ არ იქნება, მას შესცვლიან თეატინელი მღვდელ- 
მსახურები, რომლებიც უკვე გამოვგზავნეთ თქვენს ქვეყანაში სახარე– 
ბის საქადაგებლად. თუ ისინი ვერ შეძლებენ თქვენს სამეფოში შემო– 
სვლას, მაშინ ჩეენ ვუბრძანებთ, გამოიძახონ სპარსეთიდან ავგუსტი- 

ნელი წესის ბერები ან ფეხშიშველი კარმელიტები, რომელთა საშუა- 
ლებით შენ ღვთის შვილთა რიგებში ჩაირიცხები. 

ხოლო, როდესაც შენ ყველა წესის დაცვით აღიარებ ორთოდოქ- 

სულ სარწმუნოებას და სახეიმოდ განაცხადებ მორჩილებას, და ეს 

ცნობა ჩვენთან მოვა, მაშინ სამოქალაქო ხელისუფლება, რომელიც 

ყოვლისშემძლე მოსამართლის ჩაგონებით ახდენს მეფეების ტახტზე 

დასმას და სამფლობელოების გადანაწილებას, დაამტკიცებს შენს მო- 

ნარქიულ მმართველობასაც პაპის საზეიმო ლოცვა-კურთხევით. შემდეგ 

შევეცდებით შენი უმაღლესობისადმი ძმურად განვაწყოთ ქრისტიანი 

მეფეები, განსაკუთრებით დავიყოლიოთ შენთვის სასურველ მეგობ- 

რობაზე ესპანეთის მეფე. 

კარდინალთა წმიდა კონგრეგაციამ,, რომელიც დაკავებულია სარ–- 

წმუნოების გავრცელებით, მიუთითა ზემოხსენებულ ნიკიფორეს, სა- 

ხელდობრ, თუ რას მოელის და რას მოითხოვს შენი უმაღლესობისა- 

გან რომის ეკლესია. 

საჭიროა მთელი ძალით იზრუნო, რათა ეკლესიის მეთაურები და 

მღვდელმსახურები, იბერიის სულის მწყემსები, რომლებიც უფლის 

სახლში ცხოვრობქნ, შენთან ერთად ერთსულოვნად აღიარებდნენ 

პეტრეს სახელმწიფოს –– ეკლესიის ხილულ მეთაურს –- რომის ტახ- 

ტის სახით.



ხომ შეუძლებელია მოიფიქრო იბერიის მშვიდობისათვის რაიმე 

უფრო ხელსაყრელი და ციური მფარველობის მისაღებად უფრო მარ- 

თებული? 

ჩვენ კი ვითვალისწინებთ რა სულის ხსნაში პაპის ხელისუფლების 
სიდიადეს, ქება-დიდებას შევასხამთ ღვთისმოსავი სიხარულით და 

ზეიმით, გულმოწყალე მამას, თუ შევძლებთ მოციქულებრივი სიყვა- 
რულით გულში ჩაგიკრათ შენ, ხელმწიფევ, თავისი იარაღის დიდებითა 

და მხნეობით განთქმულო და შეგამკოთ მადლით, რომელიც საშუალე– 
ბას აძლევს კათოლიკე მმართველებს ღვთისმოსაობით ადამიანური 

ხელისუფლების ყველა სხვა ტიტულზე მაღლა დადგნენ. 
დაწერილია რომში, წმიდა პეტრეს საყდარში, მეთევზის ბეჭდის 

ქვეშ, 1628 წლის 2 დეკემბერს. ჩვენი მმართველობის მეექვსე წელს5 

1 ,ბICხIVI0 ძიII2 5§CჩL,-50CC, V0I. 181, II. 165––-166V9; ჰ. 5II0§5 C. L., LII§(0- 

მსო CICICიყით I?L6ლ01გIIსი..., ჩი. 599--600; #VCს. Lგი1ხიILI, C0ICს1ძC 52CL3, 
ხხ. 116-117; ხიი 88LL. L%I0 C. I., 15(0II82 ძიIIთ M15510Mი1, დი. 107--108; მ. 
თამარაშვილი, დასახ. ნაშრომი, გვ. 97-–99, 615-–-616. 

შეიძლება მკითხველმა თქვას: კი მაგრამ, რა საჭირო იყო პაპის ამ წერილის 
კიდევ ერთხელ გამოქვეყნება, თუ იგი უკვე ზემოხსენებულმა ავტორებმა (მათ შო–- 
რის, მ. თამარაშვილმა მისი ქართული თარგმანიც) გამოაქვეყნეს? 

საქმე ისაა, რომ რომის არქივიდან ჩემს მიერ ამოღებული ამ წერილის ლათი- 
ნური ტექსტი შევადარე ზემოხსენებული ავტორების მიერ გამოქვეყნებულ ტექს- 

ტებს, და ყველგან განსხვავება (უზუსტობა) ვპოვე. მაგალითად, მ. თამარაშვილის 

მიერ გამოქვეყნებული ამ წერილის ტექსტში 15-მდე ლათინური სიტყვა გამოტოვე– 

ბული ან შეცვლილია სხვა სიტყვებით. არაფერს ვამბობთ ცალკეულ ორთოგრაფი- 
ულ უზუსტობასა და სასვენ ნიშნებზე. 

წერილის ბოლო გვერდზე, მარჯვნივ ქვემოთ, ვერტიკალურად, სხვა ხელით იტალი- 
ურად მიწერილია: „81:6V6 ძ1 წმიმ LIხგიი 8. 2) Iბ 1ხ6იIII0C ძ'1ხ%Iგ 0 ძიIIგ CC- 
0-2. 2 X-ხ-ი 16284 („პაპის ურბან მე-8-ის წერილი იბერიის ანე საქართველოს მე- 

ფეს თეოფილეს. 1528 წლის 2 დეკეებერი“), ეს მინაწერი არა აქვთ I. სილოსის, არქ. 
ლამბერტის, ბ. ფეროსა და მ. თამარაშვილის მიერ გამოქვეყნებული ამ წერილის ტექს– 
ტებს. 

ჯ. სილოსის, არქ. ლამბერტისა და ბ. ფეროს მიერ გამოქვეყნებული ამ წერილის 

სათაურია: „სწხგისა წვიგ 0C(8Xს§5, 0I1ლ%(0 LII0 IX6CI 1ხCII26“; მ. თამარაშვილის 
მიერ გამოქვეყნებულის: „0II%(0 LIII0 I6ღI 1ხიII02თ 161007 მი“. ჩემს მიერ არქი– 
ვიდან ამოღებული წერილის ტექსტის სათავრი კი ასეთია: „IხCიIII0 II+6ლ1 1ხ6LI86. 
VIხვის§ ნ. სჩ. VIII“. 

გარდა ამისა, ჩემს მიერ არქივიდან ამოღებული წერილის ტექსტში არსად არაა 
მოხსენიებული არც „თეიმურაზი“ და არც „თეიმურაზ ხანი“, არამედ, იბერიის მე– 

ფედ მოხსენიებულია „თეოფილე“. 

იბერიის მეფისადმი მიმართვაში ზან „თეიმურაზისა“ ღა ხან „თეოფილეს“ ხმა– 

რების შესახებ უკვე გვქონდა ლაპარაკი (იხ. ი. ტაბაღუა, საქართველო ევრო– 
პის არქივებსა და წიგნსაცავებში, LI, გვ. 246). 
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მ. თამარაშვილთან ამ წერილის ტექსტი თავდება სიტყვებით: „რომი 2 დეკემ– 
ბერი 1628 წ.“ როგორც მკითხველი შენიშნავს, აქ ' მთელი აზრია გამოტოვებული 

წერილის შედგენის სადაურობაზბ („წმ. პეტრეს საყდარში „ მეთევზის ბეჭდის 

ქვეშ...“). 

მ. თამარაშვილთან არც წერილის წყაროა ზუსტად მითითებული (იგივე მდგო- 

მარეობაა ჯ. სილოსთან, არქ. ლამბერტისთან და ბ. ფეროსთა5). მ. თამარაწვილის მიერ 

გამოქვეყნებული ტექსტი, უფრო ბ. ფეროს მიერ გამოქვეყნებულ ტექსტს ემთხვევა. 
მ. თამარაშვილს თავის ფრანგულ ენაზე გამოქვეყნებულ წიგნში (იხ. M. 1მო1ვ- 

II, L სთII5C Cხნიწლბიიბ,.. დი. 506-507) მოაქვს ამ წერილის ფრანგული 

თარგმანი, ხოლო სქოლიოში წყაროდ მითითებულია დონ ბართ. ფეროს მიერ ლა- 

თინურად გაზოქვეყნებული ტექსტი. 
? მირი –– ქალაქი მცირე აზიაში. 

3 თუ კათოლიკური? 

· წმიდა კონგრეგაცია დე პროპაგანდა ფიღეს კარდინალთა კოლეგია (საბჭო). 

95 აქ მოთავსებული პაპის წერილი შედგება 4 ხელნაწერი გვერდისაგან. ამ წე– 
რილის ჩემს მიერ დადგენილი ტექსტი ორიგინალის ფოტოპირით, ქვეყნდება პირ- 

ველად. 

თეიმურაზ მეფის წერილი პაპ ურბან VIII-ს 

ჩვენს უფალს ურბან მერვეს 

ქართველთა მეფე თეიმურაზ ხანი! 

აღმოსავლეთი 

თქვენი უწმინდესობის უმაღლესი ლოცვა-კურთხევით და ა. შ. 
უმაღლესი საზეიმო და თავაზიანი სიტყვების შემდეგ (თეიმურაზის 

წერილში)? ლაპარაკია იმ წერილზე, რომელიც თქვენმა უწმინდესობამ 

(პაპმა, -– ი, ტ) თეიმურაზ მეფეს გამოუგზავნა, |თეიმურაზი პაპს 
სწერს): მივიღეთ თქვენი წერილი თქვენს მიერ ჩვენთან გამოგზავნილი 
თეატინელი ღირსეული მ:მების, სახელდობრ, მამა დონ პიეტროსა? და 

მამა დონ ჯაკომოს” საშუალებით. მათი ჩამოსვლა განსაკუთრებული 

კეთილგანწყობის ნიშანია ჩვენდამი, რასაც ჩვენც სათანადოდ ვუპასუ– 

ხებთ, მივიღეთ რა ისინი საღვთო ადამიანისმოყვარული შეცნების 

სულისკვეთებით და გავუწიეთ მათ მფარველობა, რის გამოც ამ მამებს 

ყველა ეპყრობა ყოველგვარი შესაძლებელი მოწყალებისა და კეთილ–- 

განწყობის ნიშნით. 

მათ ეუბოძეთ შესანიშნავი ადგილი ეკლესიის ასაშენებლად, სადაც 

მოხერხებულაღ განლაგდნენ; მათ აქვთ ღვთის ტაძარი შესასვლელით 

და ჰოლით, სადაც დღე და ღამ ლოცულობენ. 
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გარდა ამისა, მათ აღმოვუჩინეთ ყველა ·მოწყალება. განვუცხადეთ 

რა ჩვენი ნება-სურვილი, რომ სრული უშიშროებითა და ურყევად 

შეუძლიათ მათ დაიცვან თავისი რელიგია, განახორციელონ მისი წმინ– 

და წეს-ჩვეულებები და, რომ არვინ გაბედოს მათ რაიმე დაბრკოლება 

შეუქმნას. უფრო მეტიც, გადავწყვიტეთ დავეხმაროთ და ხელი შევუ– 
წყოთ, რათა ილოცონ ჩვენზე უფლისაღმი. 

იმის შესახებ, რომ თქვენი უწმინდესობა, კეთილი მამა გვწერს და 

მიგვითითებს, რომ ჩვენ, ჩვენ ქვეშევრდომებთან ერთად ყური დავუგ- 

დოთ, შევიგნოთ და დავემორჩილოთ ხსენებული წმინდა მამების სი– 

ტყვებს ღა ვიყოთ მტკიცე, შეურყეველი და მედგარი რწმენისადმი, 
ქრისტესადმი და მისი მიმბაძველი; ამაზე გიპასუხებთ, რომ ჩვენ მად–- 

ლობას ვუძღვნით უფალ ღმერთს იმისათვის, რომ იმპერატორ კონ- 

სტანტინე დიდის დროიდან დღემდე, ღმერთისა და მისი ციური სამ- 

ყოფელის შემწეობით, მოწყალებამ და ადამიანთა სიყვარულმა ნამ- 

დვილი რწმენისა და ქრისტესადმი მტკიცედ, შეუპოვრად და ღრმად 

გაიდგა ფესვი ჩვენს ორგანიზმში და ვინახავთ მათ ჩვენს გულში. სავ- 

სებით სწორია, რომ ჩვენი სამეფო რამდენიმე ხნის განმავლობაში –– 

1614 წლიდან 1620 წლამდე აღმოჩნდა თურქი” ტირანის ხელში, რო- 

მელმაც თავს დაგვატეხა ძარცვა, ნგრევა და უსამართლობა, მაგრამ 

მიუხედავად ამისა რწმენა და ქრისტეს კანონი შევინარჩუნეთ მტკი– 

ცედ და უცვლელად. 
და ეს ჩვენი მაგალითი უფრო მეტად, ვიდრე სხვა რამ ცხადჰყოფს, 

რომ რჯულგანდგომის გზას ჩვენ არ დავადექით და რწმენისაგან არა–- 
ვითარ განდგომას ჩვენ არ დავუშვებთ. ვინაიდან, ღმერთის დახმარე– 

ბით, ეს ჩვენი სიმტკიცე და ურყეობა ქრისტეს რჯულისადმი გაგრძელ- 

დება საშინელი სამსჯავროს დღემდე. ამჟამად ღმერთის წყალობით 
და თქვენი უწმინდესობის ჩვენი მამის ლოცვა-კურთხევით, ვართ მშვი- 

დობიანად ჩვენს ქვეყანაში. 

ქრისტიანული სარწმუნოების სიყვარულმა და ერთგულებამ აიძუ- 
ლა დედაჩვენი, სპარსეთის ხელმწიფის სასახლის კარზე წასულიყო, 

ეზრუნა თითოეული ქრისტიანისათვის, ქართველებისათვის, რომლებიც 

სპარსეთის სამეფოში იმყოფებოდნენ, დაებრუნებინა ისინი საკუთარ 

სამშობლოში, თავისი რწმენისა და რელიგიურ წიაღში. 

სპარსეთის ხელმწიფის ბრძანებით დედღაჩვეი დააპატიმრეს და 

ტანჯვითა და წამებით აიძულებდნენ რწმენისათვის ეღალატა. მთელი 

სისასტიკით, გონებაჩლუნგი მძვინვარე სიჯიუტით ექცეოდნენ მას და 

ასევე ჩვენს წინააღმდეგაც გამოიყენეს მთელი თავიანთი შესაძლებლო– 

ბა და ძალები?. 
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აი უკვე ერთი წელია, რაც დედაჩვენის ძვლები, ე. ი. ჩვენი დედის 
სხეული, ანუ მისი ნაწილის ღირსეულმა მამამ ამბროსიო ავგუსტი- 

ნელმა ქალაქ ისფაჰანიდან, პართიის სამეფო კარიდან, ჩვენს ქვეყანა- 
ში ჩამოიტანა. ამისათვის, მადლობის ნიშნად, მე იგი ავიყვანე ჩემი 
მფარველობის ქვეშ და აღმოვუჩინე მოწყალება, მივეცი რა მას კერა 

და მიწა იმრიგად, რომ შეძლოს იცხოვროს და ააშენოს სახლი და ეკ– 
ლესია, სადაც შეეძლება ილოცოს უფლისადმი... ამბროზიო განუწყვეტ– 
ლივ ლოცულობს ჩვენთვის. 

რაც შეეხება ჩვენს ახლანდელ მდგომარეობას, ამის შესახებ თქვენს 

უწმინდესობას მოახსენებენ წმინდა მამები, მათ ნახეს გატიალებული 

ველები, ხისა და ქვის შენობების დარჩენილი ნანგრევები და ის, რომ 

ეკლესიებში არ დარჩა არც ერთი (წმინდანის) გამოსახულება, არც 

ერთი იქ არსებული ვერცხლის ნივთი, როგორც ამის შესახებ მოახ– 

სენებენ თქვენს უწმინდესობას თვითონ წმინდა მამები. ამიტომ გე– 

ვედრებით |გამოგვიგზავნოთ) ეკლესიაში სამსახურისათვის აუცილე- 

ბელი ნივთები, თუნდაც ცოტაოდენი. ეს არის სულ ის, რასაც ვთხოვთ 

თქვენს უწმინდესობას: გასცეს განკარგულება და იზრუნოს ამაზე, 

ვინაიდან სიყვარული და კაცთმოყვარეობა ყველაზე უფრო ვლინდება 

მნიშვნელოვან საქმეებში, მოწყალებისა და ურთიერთკავშირების გან- 

ხორციელებაში, როდესაც მისწრაფება რომისადმი არსებობს. 
ამით ვამთავრებ წერილს და ვარწმუნებ თქვენ უწმინდესობას ჩემს 

ერთგულებასა და სამსახურშე თქვენდამი იმ დახმარებისა და ლოცვე– 

ბისათვის, რომელსაც თქვენ ყოველდღიურად წარმოთქვამთო ჩვენი 

ქვეყნისათვის... 

დე, უფლის მოწყალებამ და მფარველობამ გადააქციოს ეს დაპი- 

რება საქმედ და აღსრულდეს. 
ქრისტეს დაბადებისა და ამ ქვეყანაში მისი გამოჩენიდან 1629 წლის 

იანვრის თვის მე-5 დღეს დაიწერა ეს წერილი. 

ქართველთა მეფის წერილი 

ჩვენს მეუფეს, ურბან VIII-ს, 
1629 წლის 5 იანვარი. 

1 ჩICIVI0 ძიIIგ 5CნL, 50CC, VიI. 115, IL. 396--396V5. 
? აქამდე სიტყვები წერილის მთარგმნელს -- ჯოვანი ტადეო დე სან ელიზეოს 

ეკუთვნის. 

3 „იმ წერილზე, რომელიც თქვენმა უწმინდესობამ...“ თეიმურაზ მეფის სიტყვე- 

ბია, წერილი თარგმნილია სპარსულიდან. ხოლო რამდენადაც მთარგმნელმა ჯოვანი 

ტაღეო დე სან ელიზეომ თავისუფლად არ იცოდა სპარსული, ამიტომ იგი გადმოს– 
ცემს წერილის შინაარსს და არა დეტალურ თარგმანს. 
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4 იგულისხმება დონ პიეტრო ავიტაბილე. 
§ იგულისხმება დონ ჯაკომო დი სტეფანო. 
წ აქ იგულისხმება მაჰმადიანი, მაჰმადიანობა. 

7 პირველი გვერდის მარცხენა ველზე სხვა ხელით მიწერილია: „... 61 წIიმ1ი10ი10,... 

ლიი... (009) C”VC1155101 CC 11 ძი!6(ლ MC) 5ყ0 Cლ0”0ი 182 გიშმ70ე“. 

ზე იხ ი ტაბაღუა საქართველო ევროპის არქივებსა და წიგნსაცავებში,. 

II, გე. 136. 

მ? წერილი შედგება ორი ხელნაწერი გვერდისაგან. დაწერილია იტალიურ ენაზე. 
ამ წერილის მეორე ვარიანტს არ აწერია „აღმოსავლეთი“, მაგრამ მისი პირველი 
გვერდის მინდორზე მიწერილია სხვა (ჩემი აზრით, ჯოვანი ტადეო დე სან ელიზეოს) 

ხელით: „მთარგმნელი მამა ჯოვანი ტადეო ფეხშიშველ კარმელიტთა ორდენიდან“, 
მართალია, თეიმურაზ მეფის ამ წერილის მეორე ეარიანტი შინაარსის მიხედვით 

დიდად არ განსხვავდება პირველისაგან, მაგრამ ჩვენ მაინც გადავწყვიტეთ, აქ მივ– 

ცეთ ამ წერილის პირველი ვარიანტის ქართული თარგმანი, ხოლო მეორე ვარიანტის 
პირველი აბზაცის ქართული თარგმანი და იტალიური ტექსტი კი მთლიანად. 

თეიმურაზ მეფის ამ წერილის ლათინური ტექსტი და მისი ქართული თარგმანი 
იხ მ. თამარაშვილი, დასახ, ნაშრომი, გვ. 107--109, 618-–-619. 

M და. 

თეიმურაზ მეფის წერილი პაპ ურბან VIII-ს 

(მეორე ვარიანტი) 

ჩვენს უფალს, ურბან მერვეს 

ქართველთა მეფე თეიმურაზ ხანი! 

თარგმნა ფეხშიშველ კარმელიტ 

ჯოვანი ტადეო?:მ?. 

თქვენი უწმინდესობის უმაღლესი ლოცვა-კურთხევითა და ა. შ. 

აღმავალი და საზეიმო, სასიყვარულო და თავაზიანი სიტყვების შემ- 

დეგ (თეიმურაზის წერილში ლაპარაკია) იმ წერილის შესახებ, რომე–- 

ლიც თქვენმა კეთილშობილებამ (პაპმა. –– ი. ტ.) გამოგვიგზავნა და 
გადმოგვცეს თქვენს მიერ ჩვენთან გამოგზავნილმა თეატინელმა ღირ- 

სეულმა მამებმა, სახელდობრ, წმინდა მამებმა დონ პიეტრომ და დონ 

ჯაკომომ. «სინი ჩამოვიდნენ დანიშნულ და სასურველ ადგილას, რამ- 
დენადაც ეს შესაძლებელი იყო, მეტად საუკეთესო და კარგ დროს, 

რაც ჩვენთვის სასიხარულოა და მადლობელი ვართ... 

1 ცMICიIVI0 ძიII2 5CიL, 50CC, 1622--1629, VიI. 180. II. 10-11. 

2? მიწერილია სხეა ხელით. ჩეენი აზრით, მთარგმნელის –- ჯოვანი ტადეო დე 
სან ელიზეოს მინაწერი უნდა იყოს. ამ წერილის იტალიურ ტექსტს აქ მთლიანად 

ვათავსებთ თავისი ორიგინალის ფოტოპირით. ორივე ვარიანტის იტალიური ტექსტი 
და ორიგინალების ფოტოპირი პირველად ქვეყნდება.



M# მ, 

მეფე თეიმურაზ I-ის წერილი 
'წმიდა კონგრეგაცია დე პროპაგანდა ფიდეს კარდინალებს 

+ 

იესო, მარიამი 

ართველთა მეფის, თეიმურაზ ხანის, რილი ვე ეფ ეიძუ ერილ 

წმიდა კონგრეგაცია დე პროპაგანდა ფიდეს! 
აღმოსავლეთი 

მთარგმნელი ფეხშიშველი კარ- 
მელიტი მამა ჯოვანი ტადეომ?. 

ღრმად პატივცემულო ბატონებო, უმაღლესნო, მეუფენო, ქომაგე– 
ბო წმიდა თავშესაფარისა, სადაც იმყოფება სიყვარულითა და კაცთ- 

მოყვარეობით შეკავშირებული მართლმორწმუნეთა საზოგადოება. 

სათანადო ტიტულებისა და ჩვეულებრივი ცერემონიალის, პატი–- 

ვისა და მადლობის გამოხატვის შემდეგ (წერილში ნათქვამია, რომ) 

ღირსეული წმიდა მამები თეატინელები, რომლებიც თქვენმა ღრმად 
პატივცემულმა მოწყალებამ4 გამოგზავნა, ჯანმრთელად ჩამოვიდნენ ამ 

ქვეყანაში მადლობელი ვართ მოწყალებისა და კაცთმოყვარეობისა- 

თეის. რაც ჩვენთან მათ გამოგზავნაში გამოიხატა. 

მათი ჩამოსვლა აღინიშნა იმით, რომ მათ ვუბოძეთ ყველაფერი, 

რაც მათთვის აუცილებელი იყო. რაც შეეხება მათ ჩამოსვლის ძირი- 

თად მიზანს, მათ ჩვენ აღმოვუჩინეთ დახმარება და კარგად მივიღეთ. 

მათმა შრომამაც უკვე ნაყოფი გამოიღო, განსაკუთრებით იმ საკითხებ– 

ში, რომლებიც აღნიშნულია პაპის სიგელში და რომიდან მიღებულ 

წერილში. მაგრამ ამის შესახებ თქვენ გაცნობებენ ზემოხსენებული 

წმინდა მამები თავიანთი წერილებით, თქვენი უწმინდესობა მათგან 

ასევე მიიღებს სხვა სასიამოვნო ცნობებს. ამასთანავე, წმინდა მამები 

გამოთქვამენ თავიანთ თხოვნას, რომ მოამარაგონ ისინი ყოველივე 

იმით, რაც მათთვის აუცილებელია, რათა ისინი ადგილზე მიღებულ 

იქნენ კარგად. 

როცა ღირსეულ მამა დონ ჯაკომო თეატინელს, მათი მაღალი დი– 

დებული მეუფეობის დავალებით აქ გამოგზავნილს, ყველა ამ წმიდა 

მამის სახელით თქვენ მაღალ დიდებულებასთან გამოვგზავნით5, სი- 
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ტყვიერი დაპირებითა და პატივისცემით ვავუწყებთ, ავუხსნით და 

დავუდასტურებთ თქვენს მეუფეობრივ უწმინდესობას, თუ როგორაა 

საქმეები ჩვენს ქვეყანაში. 

ჩეენის მხრიდან გპირდებით, რომ ყველა სასულიერო და საერო 

პირს, განსაკუთრებით კი წმიდა მამებს, რომლებიც აქ, ჩვენს ქვეყა– 
ნაში და მის პროვინციებში ჩამოვიდნენ, მაღალი და ბრწყინვალე, დი– 

დებული სახელის მქონე ქვეყნიდან, აღმოვუჩენთ ყოველგვარ მოწყა- 

ლებას და მფარველობას. მათ მიეცემათ ხელსაყრელი ადგილები, სა– 

დაც შეეძლებათ საცხოვრებლად დაბინავდნენ. 

სხვათა შორის, რაც ამჟამად აუცილებლად სჭირდება ჩვენს ქვე– 

ყანას –– ეს არის ექიმი, რომელიც ზედმიწევნით ფლობს თავის პრო- 

ფესიას, ვინაიდან ჩვენს მხარეში მძვინვარებს საშიში ავადმყოფო– 

ბანი. 

ამიტომ გთხოვთ გამოგხავნოთ ექიმი, რის შედეგადაც კიდევ უფრო 

გაიზრდება მფარეელობა და კაცთმოყვარეობა, რაც ქრისტეს რწმენა- 

ში და კანონში ჰპოულობს თავის სრულყოფილ გამოხატულებას, სა– 

პასუხო გრძნობას და დასაწყისს. 

გულწრფელად დარწმუნებული ვარ, რომ თქვენ, მოწყალენო მეუ– 
ფენო, არავითარ შემთხვევაში არ დაივიწყებთ თქვენს მსახურს და 

მთხოვნელს. 

დაბოლოს, გარწმუნებთ, რომ ნებისმიერ სამსახურში და ყველა 

საქმეში, რომლებიც ჩვენს ქვეყანაში თქვენ დაგჭირდებათ, თქვენ 

შეგიძლიათ გქონდეთ ჩვენი იმედი შეგვატყობინეთ რა ამის შესახებ, 

იგი უფლის წყალობით ზუსტად შესრულდება. 

ეს წერილი დაიწერა ჩვენი სურვილის აღსანიშნავად ამ ქვეყანაში 

ქრისტეს გამოჩენიდან 1629 წლის 5 იანვარსწ. 

1 ჩICჩხIVI0 ძიIIგ 5CჩL, 50CC, VიI. 189, I. 195. 
? ეს სიტყვები მიწერილია სხვა ხელით, ჩემი აზრით, მთარგმნელის –- ჯოვანი 

ტადეო დე სან ელიზეოს ხელით. ჩანს, რომ ეს წერილიც თავდაპირველად სპარსუ- 
ლად იყო შედგენილი და რომში ჩასვლის შემდეგ იგი ჯოვანი ტადეო დე სან ელი– 

ზეომ თარგმნა. . 

3 ეს შესავალი ნაწილი მთარგმნელს ეკუთვნის. 
4 იგულისხმება წმიდა კონგრეგაცია დე პროპაგანდა ფიდეს კარდინალთა კოლეგია. 

5 პირველ ზანებში გათვალისწინებული იყო თეიმურაზ მეფის ელჩის ტიტულით 

მისიონერებიდან დონ ჯაკომო დი სტეფანო წასულიყო. მაგრამ, როგორც საბუთე- 

ბიდან ჩანს, თეიმურაზ მეფემ „ვერ გაიმეტა“ დონ ჯაკომო დი სტეფანო, რომელმაც 
კარგად იცოდა თურქული დღა ხშირად საუბრობდა თეიმურაზ მეფესთან. 

6 წერილის ამ გვერდზე წმიდა მამა ჯოვანი ტადღეო დე სან ელიზეოს ხელით, 

მარცხენა ველზე მიწერილია ვრცელი ტექსტი, მაგრამ ჩვენ შევძელით იქიდან მე– 
ტად ცოტა ამოგვეკითხა. აი ის, რაც ამოვიკითხე: „არა წმიდა მამა დონ ჯაკომო დი 

სტეფანო თეატინელი, არამედ წმიდა მამა სომეხმა დომინიკანელმა წწაიღო წერი- 
ლები გორიდან რომში|.. წმიდა მამა დონ ჯაკომო სწავლული ბერებიდან... შეცდომა 
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იმაში მდგომარეობდა, რომ ეარაუდობდნენ, რომ წმიდა მამა დონ ჯაკომო ღი სტე- 
ფანო წავიდოდა რომში. იგი შემდგომში ნამდვილად ჩავიდა რომში, მაგრამ სხვა 
მიზნით, რაც ცნობილია ღირსეული მამა მორჩილი ძმა ავგუსტინელისათვის...« 

წერილი შედგება ერთი ხელნაწერი გვერდისაგან. დაწერილია იტალიურ ენაზე, 
გაკრული ხელით და ამიტომ მეტად ძნელად იკითხება. წერილს თავში დასმული 

აქეს ჯვარი, 

ჩემს მიერ დადგენილი წერილის ტექსტი, თავისე ორიგინალის ფოტოპირით, 

იბეჭდება პირველად. 

#M 3. 

თეიმურაზ მეფის წერილი 

წმიდა კონგრეგაცია დე პროპაგანდა ფიდეს კარდინალებს 

წერილი მეფისაგან წმინდა კონგრეგაციას! 

მეფის ეს წერილი წმიდა კონგრეგაციისადმი უფრო მოკლეა. ჩვეუ– 

ლებრევი ტიტულებისა და მისალმებების შემდეგ (რომლებიც ძნელია 

ჩვენს ენაზე ზუსტად გადმოსცე, გაუგებრობის თავიდან ასაცილებლად 
გამოვტოვე, მით უფრო, რომ მათ წერილის დასაწყისშია უკავიათ არა 

ერთი პწკარი, არამედ მთელი სამი სტრიქონი) თეიმურაზ მეფე) გა- 

დადის საქმის არსზე და ამბობს?: მასთან გამოგზავნილი წმიდა მამები 

ჩამოვიდნენ, რომ ისინი მან სიყვარულით მიიღო და მათი სურვილის 

მიხედვით, უბოძა ის, რაც სჭირდებოდათ, როგორც ამის შესახებ წმი– 

და მამებმა უკვე მისწერეს მის უწმინდესობას რომში და ამ წერილე– 

ბის მიხედვით შეუძლიათ გაიგონ ჩვენი მდგომარეობა; რომ მხოლოდ 

წმინდა მამა დონ ჯაკომო, რომელიც (როგორც მისი უწმინდესობის 

მიერ გამოგზავნილი) ჩამოვიდა სხვა ცნობილ წმინდა მამებთან ერთად? 

(მგონია, რომ აქ იგულისხმება მამა ჯაკომო დომინიკანელი?), ზეპირად 

წარმოგიდგენთ ანგარიშს ამ მხარეში საქმეების მდგომარეობის შესა– 

ხებს, (ამასთანავე) მისი უწმინდესობის (რომის პაპის. –– ი. ტ.) ბერე– 

ბიდან ნებისმიერი პიროვნება, რომელიც ჩვენს ქვეყანაში ჩამოვა, 

მიღებული იქნება სიყვარულით და უზრუნველყოფილი მფარველო– 

ბით. 

იმის გამო, რომ ამ ქვეყანამ (საქართველომ. –– ი. ტ.) განიცადა 

ნგრევა და ძარცვა, რომელიც ერთიმეორეს მოჰყვა, აქ არ დარჩა ერთი 

ექიმიც კი, მაშინ, როდესაც ქვეყანაში ავადმყოფები არიან, (|თეიმუ–- 

რაზ მეფე) თხოვს წმიდა კონგრეგაციის კარდინალებს, გამოუგზავნონ 
კარგი ექიმი, რაც დიდი პატივისცემის ნიშანი იქნება (თეიმურაზ მე– 

ფის) მიმართ. 
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(გარდა ამისა, თეიმურაზ მეფე) დასძენს, რომ იგი შეურყევლად 
დგას ქრისტიანულ რწმენაზე და იმედოვნებს, რომ ეს მეუფენი (წმ. 
კონგრეგაციის კარდინალები. –- ი. ტ.) არ დაივიწყებენ მისთვის ილო– 

ცონ, ხოლო ის, რაც შეიძლება მის ქვეყანაში ამ მეუფეებს დასჭირდეთ 
(თეიმურაზ მეფისათვის), საკმარისი იქნება მხოლოდ აცნობონ ამის 

შესახებ, რათა გულმოდგინედ მოემსახუროს მათ. 

ჩვენი უფალის იესო ქრისტეს დაბადებიდან 1629 წლის პეიდერუა- 

ლის თვის ხუთი რიცხვიზ. 

1 #ICIIIVI0 ძCIIგ 5CჩL, 50CC, VიI. 115, I. ვვ9. 
2 აქამდე მთარგმნელის სიტყვებია. ამის შემდეგ კი თეიმურაზის. მაგრამ, რო- 

გორც მკითხველი შენიშნავს, გადმოცემულია თეიმურაზის წერილის მხოლოდ შინა- 
არსში მესამე პირში და არა წერილის ზუსტი თარგმანი. აკი თვითონ მთარგმნელი 
ამბობს, რომ ძნელია ამ სიტყეების ზუსტად თარგმნაო. როგორც ჩანს, წერილი 

დაწერილი იყო სპარსულ ენაზე და მთარგმნელმა –– ჯოვანი ტაღეო დე სან ელი– 
ზეომ არ იცოდა ისე კარგად ეს ენა, რომ წერილები ზუსტად ეთარგმნა, 

3 დონ ჯაკომო დი სტეფანოსთან ერთად გორში ჩავიდნენ: დონ პიეტრო ავიტა- 
ბილე და მორჩილი ძმა კლავდიო. ისინი ალინჯიდან (სომხეთი) გორში მიაცილა 

სომეხმა დომინიკანელმა ბერმა. 
+ ეს სომეხი დომინიკანელი ბერი ჯაკომო რომში მიემგზავრებოდა. სწორედ ამ 

დომინიკანელმა ბერმა წაიღო რომში თეიმურაზ მეფის წერილი. ღონ ჯაკომო ღი 
სტეფანო რომში არ წასულა. უფრო გვიან (1630 წლის აგვისტოში) თეიმურაზ 

მეფისა ღა ზაქარია კათალიკოსის წერილები რომში წაიღო დონ პიეტრო ავიტაბი- 

ლემ. 
5 დომინიკანელ ბერ ჯაკომოს დავალებული ჰქონდა არა მარტო გადაეცა ვატი- 

კანში თეიმურაზ მეფის წერილი, არამედ ზეპირადაც მოეხსენებინა საქართველოს 
ამბების შესახებ. 

– თეინურაზის ეს წერილი, როგორც უკვეე ითქვა, თარგმნილია სპარსულიდან 

(დასაშვებია ისიც, რომ იგი ბერძნულიდან იყოს ოარგმნილი). ვამბობ სპარსულიდან 

იმიტომ, რომ მთარგმნელის სტილი ჯოვანი ტადღეო დე სან ელიზეოს სტილს ჰგავს, 

ხოლო მან, სპარსული იცოდა და, როგორც პიეტრო დელა ვალე აღნიშნავს, იგი 

საქართველოდან რომში მიღებულ სპარსულ ენაზე ღაწერილ წერილებს პიეტრო 

დელა ვალესთან ერთად თარგმნიდა იტალიურად. 

თეიმურას მეფის ეს წერილი შედგება ერთე ხელნაწერი გვერდისაგან. დაწე- 
რილია იტალიურ ენაზე. 

ჯერილის ბოლოს, იქ საღაც თვე უნდა ეწეროს, წერია სიტყვა „პეიდერუალბ. 
ამ ს-ტყვის მნიშვნელობა დღემდე ვერ გავარკვიე. 

ჩემს მხერ დადგენილი წერილის ტექსტი, თავისი ორიგინალის ფოტოპირით 

პირველად ქვეყნდება.



M 5, 

კათოლიკოს ზაქარიას წერილი რომის პაპს, 

ურბან VIII-ს 

+ 

ქართველთა პატრიარქის წერილი ჩვენს უფალს, 

ურბან VIII-ს! 

აღმოსავლეთი 

თარგმნილია ფეხშიშველ კარმე– 

ლიტ მასა ჯოვანი ტაღეო 
დე სან ელიზეოს მიერ?, 

უმაღლესი ლოცვა-კურთხევისა და თქვენი უწმინდესობის ლოცვის 
და ა. შ. რიგიან ტიტულების დასახელების, ჩვეულებრივად მიღებუ- 

ლი ცერემონიალის შესრულებისა და პატივისცემის აღთქმის შემდეგ?ჭ 

(წერილში ნათქვამია): ძალიან მსურს ვიხილო, ვემსახურო და ვიარო 
თქვენი უწმინდესობის მიერ ნაჩვენები გზით. 

გაცნობებთ, რომ უფლის, მეფისა და მისი შვილის მამობილის 

წყალობით, ჩვენი სახელმწიფო უბედურებიდან გადავიდა დამშვიდე- 

ბულ მდგომარეობაში და ჩვენი უბედურება შეიცვალა ბედნიერებით. 

თუმცა როგორც საერო, ისე სასულიერო ცხოვრებაში ჩვენ წმინდა 

რწმენის შენარჩუნებისათვის დიდი დევნა განვიცადეთ. 

რაც შეეხება ჩვენს სარწმუნოებას, რამდენადაც ეს შესაძლებელი 

იყო ჩვენის მხრიდან, არ ყოფილა უფლის მ”-ერ მოცემული ცნებებისა 

და წმინდა კანონის არავითარი დარღვევა, ე. ი. იმათი ცნებებისა და 

კანონის დარღვევა, ვინც თავისი ნეტარებითა და დიდებული ციური 

სამყოფელოთი, მთელი მსოფლიოს თავშესაფარსა და ქომაგს წარმო- 

ადგენს. განსაკუთრებით კი შვილის მამობილი იყო და მუდამ იქნება 

ჩვენი მწყალობელი და დამცველი. 
ჭეშმარიტადაა ნათქვამი, რომ თითქოს, სარკეში ჩანდა ყველაფერი, 

რაც მოხდა: მისი ღვთიური განგება, მადლობის მოვალეობა და ჩვენი 

პატივისცემა; მისი მოწყალების ერთ-ერთი დამადასტურებელი საბუ- 

თი არის ყოველივე ის, რასაც თქვენ, თქვენო უწმინდესობავ, აკეთებთ 

ჩვენთვის. ე. ი. თქვენი მაღალი ტახტიდან თქვენ დიდებულ გამოხედ– 
ვას აღირსებთ ჩვენს სახეს და განადგურებულ ქვეყანას; 
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განუხრელად თვალყურს ადევნებთ ჩეენს ბედ-იღბალს და აგხავ– 

ნ- თ რა ამ მიზნით, თქვენი სახელით თეატინელ წმიდა მამებს, რომლე– 

ბიც კიდევაც ჩამოვიდნენ ჯანმრთელად. 

ჩვენმა მეფემ კი აღმოუჩინა მათ მოწყალება და მფარველობა, 

უბოძა რა კარგი ადგილი და ეკლესია, სადაც უშიშრად, დამშვიდე– 

ბულნი და თავმდაბლად დღე და ღამ ეზოში, შიგნით თუ საკურთხე– 
ველთან, ვინმეს შეწუხებისა და ხელშეშლის გარეშე, დაკავებულნი 

არან განუწყვეტელი ლოცვით, 
მეფემ ჩვენს სამეფოში მიიღო გადაწყეეტილება თავისი სურვი- 

ლის მიხედეით, გასცა ბრძანება და განუცხადა ყველას, რომ წმინდა 

მამები დარჩნენ და იცხოვრონ საქართველოში –- თავისუფლად, 

უშიშრად, მშვიდად და ყველას მიერ მშვიდობიანად გარემოცულნი, 

რათა მათ გულმოდგინედ ემსახურონ თავიანთ სარწმუნოებასა და მის 

წმინდა წეს-ჩვეულებებს; ილოცონ უფლის წინაშე ჩვენთვის –– მე– 

ფისა და სამეფოსათვის; არავინ გაბედოს ხელი შეუშალოს ან დაბ–- 

რკოლება შეუქმნას მათ. 

უფრო მეტეც, მისმა უბრწყინვალესმა უმაღლესობამ (თეიმურაზ 

მეფემ. –– ი. ტ.) ისურვა, რომ ყველა მისი ვასალი და ქვეშევრდომი 
მთელი სიზუსტით და სიხარულით ემსახუროს და მფარველობა გაუ–- 

წიოს მათ, თუ ისინი ამის შესახებ მიმართავენ მათ. 

რაც შეეხება იმას, რასაც მისი უწმინდესობა (რომის პაპი. –– ი. ტ.) 

წ-რს თავის წერილში –– რომ ყველამ ყურადღებით უნდა მოვუსმინოთ 
და დავემორჩილოთ ზემოხსენებულ წმიდა მამების სიტყვებს და მო– 

ძღვრებას, ასევე ვიყოთ მტკიცე და შეურყეველი წმიდა სარწმუნოე- 
ბისადმი, ქრისტეს ერთგული, მშვიდი და მორჩილი, ამაზე გიპასუხებთ: 

მადლობელი ვართ უფალი ღმერთის, რომ იმპერატორი კონსტან–- 

ტინე დიდის დროიდან დღემდე ღმერთისა და მისი დიდებული ციუ– 

რი სამფლობელოს წყალობით გვაქვს მადლი და სიყვარული ნამდვი– 
ლი სარწმუნოებისადმი; ისევე, როგორც ქრისტეს რწმენა მტკიცედ, 

უცვლელად და შეურყევლად, ღრმად და გულითადად ზის ჩვენს ორგა– 
ნიზმში და განმტკიცებულია ჩვენს გულში. 

და ეს არავითარ ეჭვს არ იწვევს: როდესაც ჩვენი სამეფო ერთ 
ღროს ––- 1614 წლიდან 1628 წლამდე თურქის“ ხელში მოექცა, ხოლო 
თურქის ქვეშ იგულისხმება სპარსეთის ხელმწიფე შაჰ აბასი, რომე– 
ლიც, როგორც ტირანი ძარცვავდა, ანადგურებდა და იყენებდა ყო–- 

ველგვარ ძალადობას ჩვენი ხალხის მიმართ. იყო შემთხვევა, როც» 

იძულებით ან ზოგჯერ თავისი სურვილით, ქართველები გამაჰმადიან– 

დებოდნენ, მაგრამ ეს «ყო იშვიათად და მთელ ქართველ ხალხს ეს 

სენი არ შეჰხებია. ესენი იყენენ ცალკეული ურჯულოები და წინდა– 
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ცვეთილები, რომელთა ჩამოშორებამ ქრისტიანული ეკლესიის მთელ 

სხეულს ზიანი ეერ მიაყენა. ამდენად, ეკლესიის სხეულის არსებობა 

უცვლელი დარჩა. 
აი რატომაა ქრისტეს კანონს ჩვენში, მთელს საქართველოში, ყვე– 

ლა ქართველი მტკიცედ და მუდმივად იცავს და მომავალშიაც დაი- 
ცავს. ყოველგვარი სისუსტისა და დათმობის გარეშე. ასე რომ, ღვთის 

წყალობით, ნამდვილი ქრისტიანული სარწმუნოება იარსებებს ჩვენთან 

საშინელ სამსჯავრომდე. 
მას შემდეგ, რაც სპარსეთის შაჰი ჩვენს ქვეყანას შემოესია, ვერ- 

ცხლისა და მოვერცხლილი საგნები, რაც კი გაგვაჩნდა, ეკლესიაში და 

მის გარეთ, არაფერი არ დარჩა, ყველაფერი გაიტაცეს. ამიტომ ვთხოვთ 

თქეენს უწმინდესობას, გაითვალისწინოს ჩვენი მდგომარეობა: და გაი- 

ღოთ ჩვენი ეკლესიისადმი რაიმე მოწყალება. ეს ღვთისმოსავი და 

წმიდა საქმე გახდება კაცთმოყვარეობისა და სიყვარულის ყველაზე 

არსებითი საბუთი. 

ჩვენი უფალი ქრისტეს დაბადებისა და ამ ქვეყანაზე მისი გამო- 

ჩენიდან 1629-ე წლის იანვრის თვის 5-ს, ხოლო რეფორმით შეცვლი” 
ლი კალენდრის მიხედვით 19 რიცხეს დაწერა ეს წერილი5, 
    

 MICსIVI0 ძიIIგ 5CნL, 50CC, VიI. 115, II. 394 –-394V9. 
? ეს მინაწერი მთარგმნელ ჯოვანი ტადეო დე სან ელიზეოს უნდა ეკუთვნოდეს. 
3 აქაზღე წერილის მთარგმნელის, ჯოვანი ტადეო დე სან ელიზეოს სიტყეებია. 

“ეს სიტყეა –– „თურქი“, ჩვენ წინა წერილშიც შეგვხვდა. აქ კი თვითონ მთარ- 

გზნელი იძლეეა მის განმარტებას. „თურქი“ -- საერთოდ მაჰმადიანის აღმნიშვნელ 

ს-ტყვადაა ნახმარი, ხოლო ამ კონკრეტულ შემთხვევაში იგი ნიშნავს „სპარსელს“ 
ან „შაჰს“. 

5 წერილი წეღგება ორი დიდი ფორმატის ხელნაწერი გვერდისაგან. იგი დაწე– 

რილია იტალიურად, მაგრამ თარგმნილია სპარსულიდან. აქ მის სპარსულ ტექსტსაც 

ვაქვეყნებ. აქვე ქეეყნდება ამ წერილის მეორე, იტალიური ვარიანტიც თარგმანის 
გარეშე, ხოლო შემდეგ, სპარსული ტექსტი თარგმანეითურთ. 

კათალიკოს ზაქარიას ამ წერილების ჩემს მიერ დადგენილი იტალიური ტექს- 
ტები მათი ორიგინალის ფოტოპირებით, (ასევე სპარსულიდც), პირველად ქვეყნდება. 

M. 0, 

კათოლიკოს ზაქარიას წერილი 

პაპ ურბან VIII-ს! 

ყველა ის, ვინც ქრისტეს თაყვანს სცემს და მასხე ლოცულობს, 
ღმერთი დააკმაყოფილებს. ჩვენ მონა-მორჩილები ვართ მაღალადგი– 

ლოეანის, სახელმწიფოს სიძლიერისა და სიდიადის საფარველის, მისი 

ღდიდებულესობისა, რომელსაც იესო ქრისტეს ოჯახის სიწმინდისა 
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და მისი ქრისტიანი შვილების წინამძღოლის გვირგვინი უპყრია; ეს 

დიადი ბედნიერება მას მინიჭებული აქვს იმ ერთარსების მიერ, რო– 

მელიც ყოველთვის სამეფო ტახტისათვის ძლიერებისა და ბედნიერე- 

ბის მომტანია და ყოველნაირი უბედურებისაგან იცავს მას. 

შემდეგ (კათოლიკოსი პაპს) მოახსენებს, რომ თქვენ მიერ გამო- 
გზავნილი წმიდა მამები ჩამოვიდნენ და ჩვენი ქვეშევრდომები მათ 

დიდის პატივისცემით შეხვდნენო. საუკეთესო ადგილები და ეკლე–- 

სიები ჩააბარეს და ისინიც განმარტოებით ცხოვრობენ და დღეღამეს 

ღვთის ლოცვაში ატარებენო. 
ხოლო, რაც შეეხება მისი უწმინდესობის რჩევას, რომ ჩვენ შე–- 

გვესმინა ზემოხსენებული წმიდა მამების სიტყვა და შეგვემცნო გზანი 

უფლისანი, მოგახსენებთ, რომ მოყოლებული ფადიშაჰის წინააღმდეგ 
ომებისა, ვიდრე დღემდე, ჩვენს სამეფოში უფლის სიყვარული ყო–- 

ველთვის გვეპყრა ხელთ და ეს რჯული ჩვენს გულებში მტკიცედ არის 
გამჯდღარი; თუმცაღა დრო იყო, როცა ჩვენს ქვეყანაში ძარცვასა და 

თარეშს ჰქონდა ადგილი, მაგრამ მიუხედავად ამისა, ჩვენ ჩვენს სჯულ– 

ზე მტკიცედ ვიდექით და არავითარი შეცდომა არ დაგვიშვია. 
იღიდოს მისმა (უფლის. –– ი. ტ.) სახელმა რადგან ცნობილია, 

რომ განკითხვის დღეს ეს სარწმუნოება გაიმარჯვებს. ამჟამად მისი 

უდიდებულესობის მუდმივი ღვთაებრივი ვარსკვლავი ჩვენს ქვეყანა– 
ში სუფევს და თუ ჩვენ ქვეყანაში ეკლესიებს შორის რა-მე განხეთქი–- 

ლებას ჰქონდა ადგილი დღეს ამის მსგავსი არაფერი არისო, 

ჩვენი თხოვნაა ეკლესიების შესახებ ზოგიერთი ამბავი შეგვატყო- 

ბინოთ, რაც კიდევ უფრო განამტკიცებსო სიყვარულს ჩვენს შორის. 
დაიწერა ქრისტეს შობიდან ათას ექვსას ოცდა ცხრა წელს, თე– 

ბერელის თვეს). 

1 %ICსხIVI0 ძიIIგ 5CჩL, 50CC, 1631--1645 VიI. 180, (I. 30-–30V9. 

2 სიტყვა „უდიდებულესობა“ ეხება რომის პაპს, ამიტომ აქ უფრო სწორი იქ- 

ნებოდა არა „უდიდებულესობა“, არამედ „უწმინდესობა“, 
3 წერილი სპარსულიდან თარგმნა ნუგზარ დუნდუამ, რისთვისაც მას მადლობას 

მოვახსენებთ. 

წერილი შედგება ორი გვერდისაგა: ერთ გვერდზე მოცემულია წერილის 
სპარსელი ტექსტიი ხოლო მეორეზე მხოლოდ ზაქარია კათალიკოსის ხელრთვა, 

რომელიც იშიფრება შემდეგნაირად: „კზი მოგახსენებ კსნ კსნ კსნ ადიდენ ზა: კ(ათა- 
ლიკო)ზი მოგახსენებთ: კ(ირილეი)ს(ო)ნ კ(ირილეი)L(ო)ნ კ(ირილეი)ს(ო)ნ ადიდენ 

%(აქარი)ა. 

„კათალიკოზი მოგახსენებთ: უფალო შეგვიწყალე, უფალო შეგვიწყალე, უფალო 
“შეგვიწყალე, ადიდენ, ზაქარია“. („კირილეისონ–“ ბერძნულიდან: „უფალო შეგვი- 

წყალე“). 
ეს ხელრთვა გაშიფრა ნუკრი შოშიაშვილმა, რისთვისაც მას მადლობას მოვახ– 

სენებთ. 

212



# 7. 

კათოლიკოს ზაქარიას წერილი, 

რომელიც რომში გაიგზავნა! 

მის უმაღლესობას, ვეზირათსა და სიდიადის საფარველს, სიკეთისა 

და სიყვარულის, მოწყალებისა და სიმამაცის ბურჯს.., რომ ყოველ- 
თვის მისი უდიდებულესობის მონა-მორჩილნი ვიყავით და ვართო: და 

იმედს გამოთქვამს, რომ ჩვენი ბედნიერი შეხვედრის გზა ღვთის მიერ 

საუკეთესოდ არის დაცული. 

შემდეგ (კათალიკოსი ზაქარია| მოახსენებს, რომ წმინდა მამები, 

რომლებიც თქვენ გამოგზავნეთ, ჩამოვიდნენ და ჩემმა ქვეშევრდო– 

მებმა ისინი დიდის პატივისცემით მიიღეს და რაც სჭირდებოდათ, 

ყველაფერი მისცესო. 

ცნობები ხსენებული წმინდა მამების შესახებ რომის პაპის წერილ– 

ში იყო დაწერილიო და ჩვენც წიგნის მეშვეობით მოგახსენებთ, რომ 

თუ ამჟამად თქვენი უდიდებულესობის რომელიმე წმინდა მამათა- 

განი კვლავ გვეწვევა, უფრო მეტი წყალობით მივიღებთო. 
იმის გამო, რომ ჩვენს ქვეყანაში ხანგრძლივი დროის მანძილხე 

განხეთქილებას ჰქონდა ადგილი და მკურნალობაში განსწავლულები 

აღარ დაგვრჩა თხოვნა გვაქვს, რომ ერთ-ერთი თქვენი მკურნალობაში 

განსწავლულთაგანი გამოგვიგზავნოთ, რათა იმრავლოს სიყვარულმა 

ჩვენ შორის და რაც კი რამ საქმე და დავალება ექნება მას, ყველაფე– 
რი მოგვახსენოსო. 

დაიწერა ქრისტეს დაბადებიდან ათას ექვსას ოცდაექვს? წელს, თე– 
ბერვლის თვესშ). 

1 ,MLCსIVI0 ძC!გ2 5CნL, 50CC, 1631--I645, VიI. 180, II. 23–--23V9. 

2 აქ შეცდომა უნდა იყოს. წერილის შინაარსის მიხედვით, შეუძლებელია, რომ 

ეს წერილი დაეწერათ 1626 წელს. მისიონერები რომელთა შესახებ ლაპარაკია, 
როგორც ცნობილია, საქართველოში (გორში) ჩამოვიდნენ 1628 წლის დეკემბერში, 

მაშასადამე, ეს წერილი უნდა დაეწერათ 1628 წლის დეკემბრის შემდეგ. ჩემი აზ- 
რით, ეს წერილიც, როგორც წინა წერილი, დაწერილია 1629 წლის თებერვალში. 

1 წერილი შედგება ორი სპარსულად დაწერილი გვერდისაგან. აქაც წერილის 

ტექსტი მოცემულია ერთ გვერდზე, ხოლო მეორე გვერდზე –- მხოლოდ წერილის 
ავტორის ხელრთვა. წერილი სპარსულიდან თარგმნა ნუგზარ დუნდუამ, ხოლო ხელ- 
რთვა ამოშიფრა ნუკრი შოშიაშვილმა, რისთვისაც მათ დიდ მადლობას მოვახსენებ, 

კათალიკოს ზაქარიას ხელრთვაში აქაც იკითხება: კზი: კ(ათალიკო)ზი. კზი მოგახ- 

სენებ კსნ კსნ კსნ ზა: კ(ათალიკო)ზი მოგახსენებ: კ(ირიელეი)ს(ო)ნ, კ(ირიელეი)ს(ო)ნ, 

კ(ირიელეი)ს(ო)ნ, ზ(აქარი)ა. 
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M 8, 

კათალიკოს ზაქარიას წერილი 

წმიდა კონგრეგაცია .დე პროპაგანდა ფიდეს კარდინალებს 

ქართველთა პატრიარქის წერილი 

წმიდა კონგრეგაცია დე პროპაგანდა ფიდეს! 

მთარგმნელი ფეხშიშველი კარმე– 

ლიტი მამა ჯოვანი ტადეო?, 

ღრმად პატივცემულო უმაღლესნო მეუფენო, ქომაგებო. წმიდა 

თავშესაფარისა და მართლმორწმუნე საზოგადოების ადგილსამყოფე– 

ლოსი, რომელიც ერთიანია და შეკავშირებულია სიყვარულისა და 

კაცთმოყვარეობის სახელით, სადაც წარმოდგენილია უფლისა და 

წმიდა სულის სახე –– ახლა და მარადის რწმენის დიდებისა და სიძლი– 
ერის დადასტურება: როგორც ღვთის ნამდვილი კანონის საფუძველი 

და დასაყრდენი, რომლის დასაცავად, ღრმად პატივცემულმა მეუფე- 

ებმა თავი მოიყარეს დიდ საეკლესიო კრებაზე და საკრებულოში, თან 

მიჰყავთ რა ყველა, ღვთიური კანონის სწორი გზით. 

სათანადო და შესაფერისი ტიტულების, ცერემონიალისა და ჩვეუ- 

ლებრივად მიღებული თავაზიანობის შემდეგ, თეატინელი ღირსეული 

მამების, ე. ი. სწავლული ბერების შესახებ (წერილში ნათქვამია), რომ 

წმიდა მამები, რომლებიც თქვენმა მოწყალებამ ჩვენთან გამოგხავნა, 

ჯანმრთელად ჩამოვიდნენ ამ ჩვენს ქვეყანაში. ჩვენმა უბრწყინვალეს– 

მა მეფემ მიიღო პატივ“თ, აღმოუჩინა მათ მფარველობა: გასცა განკარ– 

გულება მაშინვე მიეცათ მათთვის ყოველივე აუცილებელი. 

რაც შეეხება იმ რჩევას და მსჯელობას, რომელიც ნათქვამია ხსე– 

ნებული წმიდა მამების მიერ ჩამოტანილ წერილში, მათ შეუძლიათ 
თვითონ მისწერონ და თავიანთ წერილებში ჩამოაყალიბონ როგორც 

თხოვნა, ისევე პასუხებიც. 

რაც შეგვეხება ჩვენ, აქ ყველას –– სასულიერო და საერო პიროვ- 
ნებას, განსაკუთრებით წმინდა მამებს, რომლებიც მათი დიდებულე– 

ბის (წმ-და კონგრეგაციის კარდინალების., –– ი. ტ.) დავალებით ჩვენს 

ქვეყანაში და მის პროვინციებში ჩამოვა, :ღმოვუჩენთ ყველა შესაძ- 
ლებელ მოწყალებასა და მფარველობას და უფრო მეტსაც, ვიდრე 

დღემდე აღმოგვიჩენია. სხვა ამბებთან ერთად ისინი დაადასტურებენ 

იმ მუდმივ ცვლილებებს და არეულობას, რაც ჩვენს ქვეყანაში განუ- 

წკვეტელმა შემოსევებმა, განადგურებამ, ადამიანთა გადასახლებამ, 
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დევნამ, უბედურებამ გამოიწვია და ერთი მეორის მიყოლებით თავს 

დაატყდა ჩვენს.ქვეყანას. 

ბოლოს და ბოლოს, მოხდა ისე, რომ ჩვენს ქვეყანაშე არ დარჩა 

არც ერთი კარგი, გამოცდილი მკურნალი, თავისი ხელობის კარგი 

მცოდნე მაშინ, როდესაც მისი უდიდებულესობის (თეიმურაზ მეფის. –– 

ი. ტ.) სასახლის კარზეც კი არიან ავადმყოფები. ამიტომ იგი (თეიმუ- 

რაზ მეფე. –– ი. ტ.) გთხოვთ თქვენ ღრმად პატივცემულო ბატონებო, 
ხელი შეუწყოთ ჩვენთან კარგი პრაქტიკის მქონე, გამოცდილი ექიმის 

გამოგზავნას, რაც იქნებოდა ყველაზე უფრო დამადასტურებელი სა- 
ბუთი კაცთმოყვარეობისა და სიყვარულისა, რომლებიც თქვენ გან– 
ზრახული გაქვთ ყოველდღიურად აღმოუჩინოთ ჩვენს ქვეყანას; ამავე 

დროს, ყველა თქვენი თხოვნა, უფლის წყალობით და სურვილით, მა–- 

შინვე იქნება დაკმაყოფილებული და შესრულებული... 

უფალი ქრისტეს დაბადებისა და ამ სამყაროში მესი გამოჩენიდან 
1629 წლს „ბიდერვაცის“ თვის 5-ს დაიწერა ეს წერილი), 

მშვიდობით. 

1 ,სICხIVI10 ძი! 5CჩL, 50CC, V0I. 180, (I. 22--22V7. 
2 მიწერილია სხვა ხელით, რომელიც მთარგმნელს -- ჯოვანი ტადეო დე სან 

ულიზეოს უნდა ეკუთვნოდეს. 
3 წერილი შედგება ორი გვეერდისაგან. იგი დაწერილია იტალიურ ენაზე, ხელთ 

მაქვს ამ წერილის მეორე ვარიანტი, რომლის სათაური ასეთია: „ქართველთა პატ–- 
რიარქის წერილი წმიდა კონგრეგაცია დე პროპაგანდა ფიდეს. აღმოსავლეთი“, შემ- 

დეგ მოღის წერილის ტექსტი. მთარგმნელის მინაწერი მას არა აქვს. ამ მეორე ვა– 
რიანტის ჩემს მიერ დადგენილ ტექსტს ორიგინალის ფოტოპირით, ქართული თარ- 

გმანის გარეშე, აქვე ვათავსებ. 

წერილის ბოლოს მიწერილია სიტყეა: „ვალე“, რაც ნიშნავს, „მშვიდობით“. 

არ ვიცი ვის ეკუთენის ეს სიტყვა: წერილის გადამწერს, თუ კათალიკოს ზაქარიას, 

რაც შეეხება სიტყვას: „ბიდერვაც“, ვერ დავადგინე. შეიძლება თვის აღმნიშ- 

ვნელი იყოს. 

# 9, 

თეიმურაზ მეფისა და კათოლიკოს ზაქარიას მიერ 

რომში გაგზავნილი წერილების მოკლე შინაარსი 

ქართველთა მეფისა და პატრიარქის მიერ ჩვენი უფლისა და 

პროპაგანდა ფიდესადმი მიწერილი წერილების მოკლე შინაარსი! 

მეფის (თეიმურაზ მეფის. –– ი, ტ.) მიერ ჩვენი უფალისადმი (რო- 
მის პაპისადმი. –– ი. ტ.) მიწერილ წერილში, ტ-ტულებისა და პატ- 
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ვისცემის გამომხატველი მრავალი სიტყვის შემდეგ (რომელთა თარ– 

გმანის ზუსტი გადმოცემა ჩვენს ენაზე ძნელია და უკავია წერილის 

სათაურის შემდეგ არა მარტო პირველი პწკარი, არამედ მისი მომდევ– 
ნო მთელი ექვსი სტრიქონი) მთავარ საკითხებზე ნათქვამია შემდეგი?: 

რომ (თეიმურაზ მეფის სახელზე) გამოგზავნილი წერილი ჩააბარეს 

მას თეატინელმა ღირსეულმა მამებმა პიეტრომ და ჯაკომომპ; იგი მი– 

ღებულ იქნა დროულად; და რომ, მან (თეიმურაზმა, –– ი. ტ.) აკოცა. 

წერილს, დაიდო თავზე და მოისმინა მისი შინაარსი. ზემოხსენებული. 

ღირსეული მამები მან ალერსიანად მიიღო. მისცა მათ კარგი საცხოვ–- 

რებელი ბინა და ეკლესია, სადაც უკვე მოეწყვნენ კიდეც და დღე-ღამ 
ღვთისმსახურების საქმით არიან დაკავებული; მათ მიიღეს თავისუფ– 

ლება ღვთისმსახურება შეასრულონ თავიანთი რიტუალის მიხედვით. 
და მთელი გულმოდგინებით. 

რაც შეეხება წმინდა მამის (აქ, მგონია, იგულისხმება მისი უწმინ– 
დესობა) წერილში მოცემულ რჩევას, მოვუსმინოთ მის მ-ერ გამო– 

გზავნილ წმინდა მამებს და გა-ყვეთ ქრისტეს გზას, მადლობა ღმერთს, 
რომ იმპერატორ კონსტანტინეს დროიდან დღემდე უფლის სამფლო– 

ბელოს წყალობით (ანუ კონსტანტინეს შემწეობით, რომლის დროსაც, 
მათ მიიღეს ქრისტიანობა) მისი ქვეყანა (საქრთველო. –– ი. ტ.) ყო– 

ველგვარი ეჭვის გარეშე, მტკიცედ და ურყევად მიჰყვება ქრისტეს. 
გზას. 

მართალია, რამდენიმე წლის წინათ, მისი ქვეყანა გაანადგურეს. 

თურქებმა (ამ სახელის ქვეშ იგულისხმება სპარსელები, ე. ი. ყიზილ– 

ბაში ჯარისკაცები, წარმოშობით თურქები და ქართველების მიერ' 
თურქებად წოდებულნი), მიუხედავად ამისა, არც ერთი შემთხვევა 

არ ყოფილა სარწმუნოების ღალატისა. ისინი დარჩნენ ურყევი დ»> 

უცვლელი თავიანთ რჯულისადმი. 

ასე რომ. თუ იქნება უფლის წყალობა, ქრისტეს სარწმუნოება. 
მის ქვეყანაში ყოველთვის დარჩება ჭეშმარიტ აღდგომამდე, მისი მა-- 

მის ვარსკვლავით (ე. ი. მისი უწმინდესობის სურვილით) ღა უფლის 
თანაგრძნობით (ე. ი. მისი დახმარებით და წყალობით) იგი (თეიმუ-- 
რაზ მეფე. –– ი. ტ.) უკვე დამშვიდებით ფლობს თავის ქვეყანას. 

რომ დედამისი წაეიდა სპარსეთში შაჰის კარზე, რათა ხელი შეეწყო: 
იმ ქრისტიანებისათვის, რომლებიც აღმოჩნდნენ თურქების (სპარსე-- 

ლების. –– ი. ტ.) ქვეყანაში, დაუბრუნდნენ თავიანთ სამშობლოსა და 
თავიანთ ძველ სარწმუნოებას. 

სპარსეთის შაჰის ბრძანებით მისი (თეიმურაზის. –– ი. ტ.) დედა. 

დააპატიმრეს და სასტიკე წამებით გარდაიცვალა. უკვე ერთი წელიწა– 

დიაზ, რაც მისი ძელები ისფაჰანიდან (თეიმურაზს. –– ი. ტ.) ჩამოუტა– 
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ნა ავგუსტინელმა მამამ ამბროსიომ, რომელსაც მან (თეიმურაზ მე– 

ფემ. –– ი. ტე) დიდი მოწყალება აღმოუჩინა, მისცა რა ეკლესია, კარ-- 
გი საცხოვრებელი და იგი დღემდე დაკავებულია ღვთისმსახურების 

საქმიანობით. 

რომ წმინდა მამის (ე. ი. მისი უწმინდესობის) მიერ გამოგზავნილი 

ბერები თვითონ დარწმუნდნენ, რომ მისი (თეიმურაზ მეფის. –– ი. ტ.)- 

ქვეყანა განადგურებულია, ეკლესიებში არაფერი დარჩა, ამის შესახებ: 

მის უწმინდესობას მოახსენებენ წმინდა მამები. 
გი (თეიმურაზ მეფე. –– ი. ტ.ე) თხოვნით მიმართავს მის უწმინდე–- 

სობას, გამოუგზავნოს საეკლესიო საგნები (წერილში ლაპარაკია საერ– 
თოდ, მაგრამ, მგონია, რომ იგულისხმება საკურთხევლის, დიდებისა: 

და ღვთაებრივი შეწირვისათვის საჭირო საგნები), რასაც იგი მიიღებს, 
როგორც დიდ პატივს. 

და რომ, ყოველივეს, რაც კი დასჭირდება მის უწმინდესობას, მის. 

(თეიმურაზ მეფის. –– ი. ტ.) ქვეყანაში, ცნობის მიღებისთანავე მთე– 

ლი მონდომებით შეასრულებს. 

ჩვენი უდიდესი «ესო ქრისტეს დაბადებიდან 1629 წლის პიდერვა– 
ლის” თვის 5-ში დაიწერა ეს წერილი. მოგესალმებით. 

წერილი?. 

1 #MICხMIVI0 ძCIIმ 5CჩL, 50CC, V0I. 115, II. 398--398V9. 
აქამდე მთარგმნელის სიტყვებია ან იმისა, ვინც წერილი შეადგინა. 
იგულისხმებიან დონ პიეტრო ავიტაბილე და დონ ჯაკომო დი სტეფანო... 
„წარმოშობით თურქები“, ე. ი. მაჰმადიანები. 

თეიმურაზ მეფეს დედამისის ნეშტის ნაწილი პორტუგალიელმა მისიონე–- 

რებმა 1628 წლის ივნისში ჩამოუტანეს. ის. ი. ტაბაღუა, საქართველო ევრო– 
პის არქივებსა და წიგნსაცავებში, II, გვ. 134. 

6 აქ წერია „პიდერვალ,, წინა წერილში კი (იხ. აქვე, საბუთი # 4) წერით» 
„პეიდერუალ“, „პეიდერვალი. 

: წერილის ბოლოს მიწერილია „წერილი“, ამ სიტყვის მნიშვნელობა გაუგება– 
რია, 

წერილი შედგება ორი ხელნაწერი გვერდისაგან. დაწერილია იტალიურ ენაზე, 
კარგი კალიგრაფიით. წერილის ტექსტი, მისი ორიგინალის ფოტოპირით პირველად 

ქვეყნდება. 

2 

ვ 

4 

5 
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M# 10, 

დონ პიეტრო ავიტაბილეს მოხსენებითი ბარათი 

წმიდა კონგრეგაცია დე პროპაგანდა ფიდეს 

კარდინალთა კოლეგიას 

უგანათლებულესო და ღირსშესანიშნავო ბატონებო 

და ფრიად პატივცემულო პატრონებო! 

კონსტანტინოპოლიდან უკვე გაცნობებდით უგანათლებულესო 

“მეუფენო, იმ დაბრკოლებებსა და სიძნელეების შესახებ, რომლებიც 

იქ (კონსტანტინოპოლში. –– ი. ტ.ე) აღმოჩნდა? რომ გზა განგვეგრძო 

„და, იმის შესახებაც, თუ როგორ გადავურჩით სიკვდილს მისი უქრის–- 

„ტიანესი უდიდებულესობის), ბატონი ელჩის მფარველობის შემწეო–- 

ბით, მაგრამ იმ პირობით, რომ იმავე გემის კაპიტანი, რომელმაც 

ჩვენ იქ ჩაგვიყვანა, უკანვე იტალიაში დაგვაბრუნებდა. 

ამრიგად, ჩვენ იძულებული გავხდით დავბრუნებულიყავით სიცი- 

ლიაში, საიდანაც გემით გავემგზავრეთ), მაგრამ დავბრუნდით რა მე– 

სინაში, მაშინვე კვლავ კუნძულ მალტაზე გავემგზავრეთ და იქ ალექ– 

სანდრიისკენ მიმავალ გემში ჩავსხედით. ალექსანდრიიდან კი იძულე– 

ბულნი გავხდით, ხანგრძლივე შემოვლითი გზით (რათა ვინმესათვის 

ცნობილი არ გამხდარიყო ჩვენი მგზავრობა) ბაგადეტლის უდაბნოში 

"მივსულ“ყავით, ხოლო იქიდან ისევ შემოვლ“თი გზით ისფაჰანისაკენ 

'წავსულიყავით, ოღონდაც კი ყაზვინში მყოფი შაჰ აბასისაგან შორს 

ვყოფილიყავით. 

ისფაჰანიდან გავედ-თ და ხუთმეტი დღის შემდეგ უკვე თავრიზის 

„გზაზე ვიყავით. გავიარეთ რა ალინჯა, იძულებული გავხდით ერევანში 

"წავსულიყავით. 

და ბოლოს, უკვე ორი წლისა და ცხრა დღის მგზავრობის შემდეგ?, 
უფალმა მოიღო წყალობა, ისურეა ჩვენი დამშვიდება და ჩავედით 

გორში, საქართველოს მიწაზე, სადაც გავჩერდით 14. დკემბერს სა–- 

„ღამოს, დიდებული წმინდა ქრისტიანი-მსახური ქალისზ დღესასწაუ- 
ლის წინა დღით, რომლის მოღვაწეობის შედეგად ეს სამეფო ქრის- 

„ტიანულ სარწმუნოებაში მოექცა. 

ამრიგად, მეორე დილას პირველი წირვა მივუძღვენით ამ უდიდე– 
'ბულეს წმინდანს, რომელიც მეტად განთქმულია ამ მხარეში. ჩვენთვის 

·ეს იყო უდიდესი ნუგეში. მან მოგვცა ჩვენი წმინდა მოგზაურობის 
“წარმატებით დასრულებისა და უხვი მოსავლის მიღების ახალი იმედი. 
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თუ რამდენი ტანჯვა და სევდა გადავიტანეთ ჩვენ ამ იმდენად ხან– 
გრძლივი მოგზაურობის დროს, არ მოგიყვებით, ვინაიდან ჩემი თხრო– 

ბა მეტისმეტად გრძელი იქნება. საკმარისია, რომ ეს ყველაფერი იცის 

უფალმა ღმერთმა, რომლისადმი სიყვარულით განვიცადეთ ეს ტანჯვა. 

მოგახსენებთ მხოლოდ, რომ უკანასკნელი შეტევა ჩვენზე ეშმა- 

კებმა ერევანში მიიტანეს, როდესაც ჩვენ სულ რაღაც ათი დღის სა– 

ვალზე ვამყოფებოდით საქართველოდან. ერევანში აღმოგვაჩინეს, 

“შეგვიპყრეს და საშინელი ძალადობით საწამებელში ჩაგვაგდეს, ხოლო 

“შემდეგ სასამართლოს წინაშე დაგვაყენეს. ჩვენი ბარგი გახსნეს, საგ– 

ნები აღწერეს, ხოლო ჩვენ სიკვდილით დასჯის განაჩენის გამოტანით 

დაგვემუქრნენ. 
და აი, როდესაც აღმოვჩნდით არაჩვეულებრევ უცნაურ გითარე– 

ბაში, ყოველგვარი დახმარებისა და იმედის გარეშე, რის შესახებაც 

დაწვრილებით ვწერთ ჩვენს წმინდა მამას ორდენის გენერალს, მოუ– 

ლოდნელად გაგვანთავისუფლეს. 
მაგრამ ყველა ჩვენს ტანჯვაში, რაც გზაში განვიცადეთ, უფალი 

თავისი მოწყალებით ასე თუ ისე განუწყვეტლივ ამარაგებდა ჩვენს 

ძალებს კეთილი ბერების განწყობით, რომლებიც გზაში გვხვდებოდ–- 

ნენ. მა-გალითად, ალეპოში მივიღეთ ბევრი მოწყალება და დიდი დახ– 

მარება პატივცემული ფრანცისკანელი მამებისაგან რომლებმაც ფუ– 

ლით მოგვამარაგეს (რაც ჩვენ უკვე გაგვითავდა), რათა გზა განგვეგ- 

რძო. 

ისფაჰანში, სადაც, დიდი ხნის ფეხით სიარულის გამო, ნახევრად 

მკვდარნი ჩავედით, კარგად მიგვიღეს იქ მყოფმა ჩვენმა ფეხშიშველმა 

კარმელიტებმა და ავგუსტინელმა მამებმა, რომლებიც ასევე იქ არიან. 

უს მამები ერთმანეთს ეჯიბრებოდნენ რათა დაგვხმარებოდნენ და 

მფარველობა გაეწიათ ჩვენთვის, მოგვამარაგეს წერილებით სომხები– 

სადმი (რომელთა მხარეში ჩვენ უნდა გაგვევლო). ყოველმა მათგანმა, 

ვისაც როგორ შეეძლო არ დააყოვნეს დახმარება აღმოეჩინათ ჩვენ– 

თვის. 

მაგრამ შეუძლებელია ქაღალდის ერთ ფურცელზე გადმოიცეს ის 
სიხარული, რაც ჩვენ მივიღეთ ალინჯაში, რომ არ გვქონდა სხვა ჯილ– 

დო, ასე ხანგრძლიეი დროის განმავლობაში გადატანილი ტანჯვისა–- 

თვის, მარტო ეს იყო საკმარისზე მეტი, რათა ჯეროვნად დაეფასები–- 

ნათ ჩვენს მიერ გადატანილი სიძნელეები ამ (სპარსეთის) ვრცელ სა–- 

მეფოში, რომელიც სავსეა თურქებით (მაჰმადიანებით. –– ი. ტ.) და 
სქიზმატიკოსებით. 

აქ არის ერთი პატარა ადგილი, სადაც როგორც ეკლებს შორის 

ყვავილები, არის ათეული რომაულ-კათოლიკური ადგილი (სწორედ 
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აქ მოვედით ჩვენც). მიძნელდება გადმოგცეთ, რამდენად დიდი იყო 

მათი სიხარული ჩვენი იქ ჩასვლის გამო. ბევრმა ხალხმა მოიყარა 
თავი ეკლესიაში ჩვენი წირვის მოსასმენად, ვინაიდან ჩვენ სწორედ 

იმ დოოს მივედით, როცა შეიძლებოდა წირვის დაწყება. წირვის დამ– 
თავრების შემდეგ ყველას უნდოდა ხელებზე გვმთხვეოდა. ბევრი 
ცრემლი დაღვარეს იმის გამო, რომ მათ საკუთარი თვალით იხილეს 
თვით რომიდან ჩამოსული მღვდელმსახურები. ვიგონებთ რა ამას 

გული გვეტანჯება. 
აქაური ხალხის მთელი ღეთისმოსაობა –– ეს არის აქ მყოფი დო– 

მინიკანელი კეთილი მამების ერთგულებისა და წმინდა მაგალითის 
ნაყოფი. ისინი იცავენ ამ ბატკნებს მრავალრიცხოვანი მგლებისაგან, 
რომლებიც მათ გარშემო დაძრწიან. ეს კეთილი ბერები თავიანთი 

სამსახურით მოუწოდებენ და აღაფრთოვანებენ სხვებს კეთილი საქმე– 

ებისათვის. ამ მამებმა, რომელთა სათავეში დგას წმიდა მამა, მორჩი– 

ლი ძმა სომეხი აგოსტინო, მიგვიღეს ისეთი კაცთმოყვარეობით, რო– 

მელზე უფრო მეტის გაკეთება არ შეეძლოთ ჩვენ საკუთარ წმინდა მა– 

მებსაც კი. 

"ხსენებულმა წმინდა მამამ, მორჩილმა ძმა– აგოსტინომ იზრუნა 
ჩვენი დარჩენილი გზის გავლის უზრუნველყოფაზე აუწერელი კაცთ- 

მოყვარეობითა და გულმოდგინებით. თუმცა მეტად ძნელი აღმოჩნდა 

მისი ხელიდან განთავისუფლება. მას ძალიან სურდა, მასთან დავრჩე– 
ნილიყავით, ზამთრის თვეები მაინც, რათა ამ ხალხში მასთან ერთად 
გვემოღვაწა. მაგრამ მხურვალე სურვილით აღსავსეებს გვსურდა, რაც 

შეიძლება მალე მივსულიყავით დანიშნულ ადგილას, იქ, სადაც მი– 

დიოდა ჩვენი გზა. ამიტომ გადავწყვიტეთ, რადაც არ უნდა დაგვჯდო– 
მოდა, წავსულიყავით წინ. 

დაინახა რა, რომ ჩვენ მტკიცედ გვქონდა გადაწყვეტილი გხა გან– 
გვეგრძო, გამოგვიყო გამყოლები: მღვდელი ერთი განათლებული პი– 

როვნებით. ისინი მას ემსახურებოდნენ წირვის დაყენებაში. ამ წირვას 

ისინი სომხურ ენაზე ასრულებდნენ. ამ გამყოლებმა დიდი სამსახური: 

გაგვიწიეს გზაში იცოდნენ რა მათ ადგილობრივი ენა, შეძლეს გულ– 

თბილად მივეღეთ ყველას, ვინც კი გზაში გვხვდებოდა. 

ჭეშმარიტად, უგანათლებულესო მეუფენო, გადაჭარბების გარეშე 

შეიძლება ითქვას, რომ თვითონ ღმერთმა გამოგზავნა წმიდა მამ:, მორ-- 

ჩილი ძმა აგოსტინო მოციქულად ამ მხარეში, სადაც მეფობს ჯოჯო–- 

ხეთი, რათა ყველას ეხილა მისი მოწყალების სასწაულები. ამ წმიდა. 
მამის გარეშე შეუძლებელი იქნებოდა ამ მხარეში ნამდვილი კათოლი– 

კური სარწმუნოების შენარჩუნება. ვინაიდან აქ საშინელი სიღატაკე. 
სუფევს, ხალხი დაბეჩავებულია უმძიმესი ხარკით, მათ არაფერი გააჩ– 
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ნიათ ამ ხარკის გადასახდელად და ამ«ტომ ასეთ ადამიანებს სასტიკად 

„ცემენ. 
მაგრამ უფრო საშიშია კანონი, რომელიც შაჰმა გამოსცა. ამ კა– 

'ნონის თანახმად, ყოველი ქრისტიანი თავისუფლდება ხარკისაგან, 

თუკი იგე თავის სარწმუნოებას გადაუდგება; მეორე მხრივ, ხარკის 

გადაუხდელობის შემთხვევაში მთელს თავის ქონებას კარგავს როგორც 

ის, ისევე მისი ახლო ნათესავი. 
ასე რომ, უგანათთლებულესო მეუფენო, თქვენ ხედავთ, რამდენად 

დიდ საშიშროებაში იმყოფებიან ქრისტეს ეს საწყალი ბატკნები; რამ- 

დენად მოქმედი უნდა იყოს მწყემსის სიტყვა, რომელიც მოუწოდებს 

მტკიცედ იდგეს თავის სარწმუნოებაზე და წინააღმდეგობა გაუწიოს 
მზაკვრობას, რომელსაც აწყობენ ჯოჯოხეთის მგლის ჯოგები, ხშირად 

ხდება, როცა ღარიბი მამები იძულებულნი არიან ლუკმა-პური გაუნა- 
წილონ თავისიანებს, დაეხმარონ მათზე უფრო ღარიბებს, რომელთაც 

სარწმუნოების შეცვლის საშიშროება მოელით ხარკის გადაუხდელო- 

ბის გამო. 

ასე რომ, აქ შეეძლება გამოვიყენოთ მრავალი მოწყალება, რომე– 

ლიც დამახასიათებელია ქრისტიანული სამყაროსათვის, კერძოდ კი 

წმიდა კონგრეგაციისათვის, ვინაიდან გამოდის ისე რომ, ბევრი იძუ- 

«ჟლებულია სარწმუნოება შეიცვალოს მისი უკიდურესი სიღარიბის გამო 
და წმიდა მამას, მორჩილ ძმას აგოსტინოს რომ ჰქონდეს რაიმე საშუა- 

ლება მათ დასახმარებლად, მაშინ არ მოხდებოდა ეს ბოროტება. 

უგანათლებულესო მეუფენო, ცხადია, ეჭვი არ გეპარებათ იმაში, 

რომ ჩვენ ვერ შევძელით თავი შეგვეკავებინა კვნესისა და მწარე 
ფცრემლებისაგან, როდესაც ხსენებულმა წმიდა მამამ აგოსტინომ გვი– 
ამბო ამ სიღატაკეზე და უფრო მეტიც, გვითხრა, რომ ხუთას ესკუდს, 

რომელიც გამოყოფილია წმიდა კონგრეგაციის მიერ მათი ღარიბი 

მონასტრის შესანახად და ღარიბთა დასახმარებლად, სამი-ოთხი წე- 

ლია, რაც ვერ ღებულობს. ეშმაკების წაქეზებით ხომ არ ხდება ის, 

რომ ეს საწყალი ხალხი განწირულია დასაღუპავად? 

ამასთან დაკავშირებით, მუხლმოდრეკილნი გევედრებით თქვენ, 

«რუგანათლებულესო მეუფენო, იესო ქრისტეს სიყვარულითა და სურ- 

ვილით, რომელიც აქვთ წმიდა სარწმუნოებით აღფრთოვანებულთ, 
უარი არ უთხრათ ზემოაღნიშნული თანხის გამოგზავნაზე. ძნელია სი- 
ტყვებით გამოხატო ამ წმიდა ეკლესიის სიღარიბე. საწყალი წმიდა 

მამები იძულებულნი არიან გაგზავნონ ყმაწვილი მორჩილები სამუშა- 

ოდ, მათ სახლს გარეთ ლუკმა-პურისათვის, ვინაიდან, სხვანაირად შიმ- 
შილით დაიხოცებიან. სწორედ ეს აწუხებს წმიდა მამას, მორჩილ ძმას 
აგოსტინოს, რომ ასეთ ვითარებაში მას არ შეუძლია მთავარი ყურად- 
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ღება მიაქციოს მათ სწავლებასა და აღზრდას, დაიცვას თავისი მოწა– 
ფეები გარეშე გავლენისაგან როგორც ეს სასურველია. ყოველივე 

ამის მიუხედავად, ეკლესიას ისინი ინახავენ ისეთი მაღალი ღირსებით» 

და სიყვარულით, რომ ამას არ შეუძლია სამსახური არ გაუწიოს უდი- 

დესი ნუგეშისცემას. 

ჩვენ მათთან მივედით მოულოდნელად, მაშინვე დავაყენეთ წირვა 
და არაჩვეულებრივად ავმაღლდით სულიერად მათი ქცევ“სა და ყვე– 
ლაფრის გამო, რაც კი შეეხება ღვთისმოსაობას. ისინი მღერ-ან, ლო– 

ცულობენ და ემსახურებიან წირვას უცვლელად ისეთივე ზეიმით, 

როგორითაც იტალიის ეკლესიებში. ყველა რიტუალი მეტად ზუსტა–- 
დაა დაცული; თუ სიტყვა ჩამოვარდა სიზუსტეზე, დავძენთ, რომ ისინი 
ამას შეასრულებდნენ უფრო თავისუფლად, რომ საერთო პირობები 

ჰქონდეთ. 

უგანათლებულესო მეუფენო, როცა გადავწყვიტე ამის შესახებ 

თქვენთვის მომეწერა, მხოლოდ სინდისის ქენჯნა მაწუხებდა, რათა 
თქვენთვის მომეხსენებინა სიმართლე, რომელიც ძნელია გაიგოთ ამ 

ქვეყნების სიშორის გამო. ამიტომ მეჩვენა აუცილებლობად, წარმო– 
მედგინა თქვენთვის ასეთი ვრცელი ანგარიში. 

ახლა დავუბრუნდეთ იმას, რაც მე მოგახსენეთ ჩვენს ჩასვლაზე 
გორში –- ასე ეწოდება იმ ადგილს, სადაც ჩვენ გავჩერდით, ჩვენს 
შესახვედრად მოვიდა მღვდელმსახური მორჩილი ძმა ამბროზიო წმი– 
და სარწმუნოების წმიდა ავგუსტინელთა ორდენიდან და აუწერელი 

სიხარულით გადაგვეხვია, წაგვიყვანა თავის სახლში, მიგვიღო ისეთი 

თავაზიანობითა და სიყვარულით, როგორის უნარიც შესწევს კაცთ- 

მოყვარეობით აღსავსე ბერებს. მისი სტუმართმოყვარეობით ვისარ–- 

გებლეთ არა რამდენიმე დღე, არამედ მთელი თვენახევარი. ამასთანა– 

ვე, ჩვენ ვიყავით სამნიინ და კიდევ შემოგვიერთდა ორი წმიდა მამა 

დომინიკანელი, რომლებიც ალინჯიდან გამყოლად მიგვიჩნია წმიდა 

მამამ, მორჩილმა ძმამ აგოსტინომ. 

აღტაცების ღირსია ის, თუ როგორი სიმშვიდით იტანს იგი (წმიდა 

მამა ამბროსიო, –– ი. ტ.) ამ მძიმე ტვირთს და როგორ გულუხვად 

გვამარაგებდა ჩვენ ყველა აუცილებელით. გვაძლევდა რა საჭიროზე 

მეტს, იგი მაინც ხშირად წუხდა და ბოდიშს იხდიდა, რომ არაფერს არ 

აკეთებს. სავსებით იცავდა ჩვენი ბატონის, ქრისტეს, მიერ მიცემულ 

რჩევა-დარიგებას, რომელიც ამბობდა: „000 166 051მ ICC0LIL15, ძ1- 

CII0, ძ-მ §6IV IMVIII-V ვასისა". ჩვენ კი ძალიან გახარებული 
ვიყავით არა იმდენად იმ სიკეთისათვის, რომელსაც მისგან ვიღებდით, 

არამედ უფრო იმისათვის, რასაც ვხედავდით, თუ წმინდა სამოცი- 

222



ქულო ტახტს როგორი შესანიშნავი მღვდელმსახური ჰყავს ამ მხა– 

რეში. 

შემდეგ, როდესაც წავედით თეიმურაზ მეფესთან, მან (ამბრო–- 

ზიომ, –– ი. ტ.ე) მოგვამარაგა ცხენებით, მოგვცა გამყოლი და შეადგინა. 

შესანიშნავი მფარველობითი წერილი, რომელიც ჩვენთვის არაჩვეუ-: 

ლებო“ვად სასარგებლო აღმოჩნდა, რამდენადაც მეფე დიდ ანგარიშს. 

უწევდა ამბროზიოს!მ, 

ამრიგად, ჩვენ წარვსდექით მეფის წინაშე და წარვადგინეთ მისი. 

უწმინდესობის წერილი, რომელიც მეფემ დიდი პატივით მიიღო და 

ჩვენც დ-დი პატივი დაგვდო. ასე მოიქცა პატრიარქი ზაქარიაც, რომე– 

ლიც ამ სამეფოს ყველა პრელატიდან, ყველაზე უმაღლესი პიროვნებაა, 
გამოიჩინა დიდი პატივი თქვენი უგანათლებულეს მეუფეთა წერილი– 

სადმი და გამოხატა დიდი სიხარული ჩვენი ჩასვლის გამო. ერთმაცა:- 

და მეორემაც ნებართვა მოგვცა აგვეგო ეკლესია, დაგვეყენებინა წირ– 
ეა და გვექადაგა ისე, როგორც ამას ჩვენები აკეთებენ იტალიაში. 

მათვე მიგვიწვიეს დავსწრებოდით მათ წირვას, სადაც არ უშვებენ. 
სომხებს, როგორც სქიზმატიკოსებს. კმაყოფილება გამოთქვეს იმის. 
გამო, რომ მათი ხალხი (ქართველები. –– ი. ტ) დაესწრება ჩვენს 
წირვას. 

პირველ ხანებში ჩვენ არ შევეცადეთ ნათლობისა და სხვა საიდუმ– 

ლო ზიარების მიცემის ნებართვა გვქონოდა, თუმცა ამის უფლება 

მოგეცეს რომში. ჩვენი აზრით, ამისათვის სჯობია დაველოდოთ უფრო 
ხელსაყრელ მომენტს. რამდენიმე დღე მეფესთან გავატარეთ. ამის 

შემდეგ, იგი დიდი სიყვარულით გამოგეემშვიდობა, მოგვამარაგა ხორ– 

ბლეულითა და სხვა პროდუქტებით, რომლებიც ჩვენთვის გორში გა– 
გზავნეს. მან გვითხრა, რომ მალე ჩამოვიდოდა (გორში) და უკეთ 

იზრუნებდა ჩვენზე. ამრიგად, კვლავ (გორში) დავბრუნდით და ჩავ–- 

სახლდით მეფის განკარგულებით ჩვენთვის გამოყოფილ სახლში მისი 

ჩამოსვლის მოლოდინში. 

ჩვენს მიერ გადაცემული წერილების საპასუხოდ ხელთ გვაქვს 

ოთხი წერილი: ორი მეფისაგან და ორიც პატრიარქისაგან, ორივენი 

წერენ მის უწმინდესობას და თქვენს უგანათლებულეს მეუფეობას. 

ეს წირილები გადავეცით წმიდა მამა დომინიკანელს, რომელიც გვახ–. 

ლღა მოგზაურობაში (ალინჯიდან გორამდე. –– ი, ტა). იგი აქედან 

(გორიდან რომში. –– ი. ტ.) წავა 27 მარტს!. იგი თეიმურაზს შეჰ- 

პირდ-., რომ დაუყოვნებლივ გაემგზავრება და თავის ხელით ჩა:ტანს 

ამ წირილებს რომში. ამასთან დაკავშირებით, მე მას მივეცი მოწყალე– 

ბის სახით რამდენიმე დინარი. 

ავ.



როდესაც მეფემ და პატრიარქმა ისურვეს მიეწერათ რომში საპა- 

სუხო წერილები, აქ მყოფმა რამდენიმე კალოგერმა!? ბერძენმა ატეხა 

ხმაური და შეეცადა წინააღმდეგობა გაეწია, მიუხედავად მეფის ბრძა- 

ნებისა, დაეწერათ წერილი ბერძნულად, მათგან არც ერთმა არ დაწერა 
მეფის მიერ ნაბრძანები სიტყვები. მათ ნაცვლად შეუფერებელ სი- 

„ტყვებს წერდნენ. 
ასე რომ, მეფემ გვითხრა: „მათ ძალიან არ უნდივართ ჩვენ და მე 

არ მსურს, რომ რომელიმე მათგანმა დამიწეროს წერელი, ვინაიდან 

„მათ არ ვენდობი“. 

ამიტომ, მეფესა და ჩვენს შორის საერთო შეთანხმების შემდეგ, 

-გადაწყდა წერილები დაეწერათ სპარსულად და არა ქართულად იმი- 
ტომ, რომ საეჭვო იყო ვინმეს წაეკითხა ისინი რომში, სპარსულ ენაზე 

დაწერილ წერილს კი თავისუფლად წაიკითხავდნენ. 
უგანათლებულესო მეუფენო, ახლა ზოგიერთი ცნობა აქაური ხალ- 

ხის შესახებ. პირველ რიგში მათ სულიერ ცხოვრებაზე. ისინი ჩახ- 

ლართული არიან ბერძნების ყველა დაბნეულობაში, ვინაიდან მათ არ 

ჰყავთ სხვა მოძღვარი, არც ხელმძღვანელი, გარდა ბერძნებისა, მიუ- 

„<ხედავად ამისა, ისინი ანტიპათიურად არ არიან განწყობილი ლათინე- 

„ლების მიმართ. პირიქით, ჩვენდამი სიყვარულით და კეთილგანწყო- 

ბით არიან. 

საერთოდ, აქ ადამიანები ალერსიანი და მეტად კეთილგანწყობილი 

არიან ღა, მგონია, რომ სრულებით არ არიან ჯიუტი. მათში ჯერ კიდევ 

შეიმჩნევა სხვადასხვა სახის ცრურწმენა და უვიცობა მრავალ საკითხ- 
ში, მაგრამ ეს ადამიანები უზნეო კი არ არიან, თუ ვიმსჯელებთ იმის 
მიხედვით, რაც ჩვენ გავიგეთ და ვნახეთ. უფრო მეტიც, ისინი აღსაევ– 

სე არიან სურვილით, გაერკვნენ სარწმუნოების ცნებაში, და ჩვენ, 

ლათინელებს გვეპყრობიან დიდი პატივისცემით, როგორც განათლე- 

ბულ ადამიანებს, ასე რომ, თუ ვიქონიებთ ღმერთის დახმარების იმედს 

და კარგად შევისწავლით მათ ენას, მაშინ შედეგებიც კარგი გვექნება. 

ახლა საერო ვითარების შესახებ, ეს სამეფო იმდენად განადგურე- 

ბულია, რომ საცოდაობაა სანახავად. ჩვენ გავიარეთ ამ სამეფოს დიდი 
ნაწილი და შეგვიძლია ზუსტად ვთქვათ, რომ არ გვინახავს არც ერთი 

სახლი, რომელიც ფეხზე მდგარიყო, ვინაიდან გასულ წლებში სპარ- 

სეთის შაჰმა, ამ მეფისადმი (თეიმურაზ მეფისადმი. –– ი. ტ.) მეტად 

განრისხებულმა, მის წინააღმდეგ გაგზავნა მთელი თავისი არმია და 

ამრიგად, დაანგრია ქვეყანა ისე რომ, ყოველგვარი გადაჭარბების გა- 
რეშე შეიძლება ითქვას, რომ როგორც დიდ ისე პატარა სამფლობე- 

ლოებში ქვა ქვაზე არ დატოვა, ხოლო მოსახლეობის დიდი ნაწილი, 
სპარსეთში გარეკა და მონად აქცია. მხოლოდ ნაწილმა უშველა თავს 
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გაქცევით და თავი შეაფარა ახლომდებარე ადგილებს. თვითონ მეფე 
(თეიმურაზი) დიდი ხნის განმავლობაში ლტოლვილი იყო და არც ისე 

დიდი ხანია, დადო რა ზავი სპარსელებთან, დაბრუნდა სამშობლოში, 
ახლა ცდილობს წესრიგში მოიყვანოს თავისი უბედური დანგრეული 

სამეფო. 

ყოველივე ზემოაღნიშნულის მიუხედავად, ხალხი თანდათანობით 
ბრუნდება სამშობლოში თავიანთ ძველ ადგილებში. უკვე დაიწყეს 

თესვა, ზოგიერთი საკვები პროდუქტი უხვადაცაა. მაგრამ ძირითადად 

ხალხი აქ ისეთ სიღატაკეშია, რომ თითქმის ყველა ტიტველია. (მძიმე 

მდგომარეობაშია) თვითონ მეფეც, რომელიც რომელიღაც კარავშია 

თავშეფარებული. იგი მთელი თავისი სახელმწიფოდან, რომელიც საკ– 

მაოდ დიდია, ვერ აგროვებს იმაზე მეტ შემოსავალს, ვიდრე ადრე 

აგროვებდა, ვინაიდან, აქ აღარ არსებობს შემოსავალი აბრეშუმიდან 

და ვაჭრობის სხვა დარგებიდან. 

ამრიგად, იმედი არ უნდა გვქონდეს მეფის დახმარებისა არც ეკ- 

ლესიის შენობის აგებაში და არც სხვა მსგავსი საჭირო საქმის წამო–- 

წყებაში. და თუ” იტალიიდან არ მოვა რაიმე დახმარება, ჩეენ მუდამ 

ვიქნებით ღია ცის ქვეშ და ვერ შევძლებთ ვუპასუხოთ და წარმოვად- 
გინოთ ჩვენს მიერ გათვალისწინებული ღვთისმსახურების ნახევარიც 

კი. რამდენადაც თვითონ მეფეს, მისი სიღარიბისა გამო, არ შეუძლია 

ჩვენ დახმარება აღმოგვიჩინოს. უფრო ნაკლები დახმარების აღმოჩენა 
შეუძლიათ სხვებს, რომლებბც უფრო მეტ სიღარიბეში არიან, ვიდრე 

მეფე. 
რაც შეეხება აქაურ ეკლესიებს, ყველა დანგრეულია, კედლებზე 

წმიდანთა სახეები დამახინჯებულია, საკურთხევლები ჩამონგრეულია; 

წმიდა ვაზები, ზარები, საერთო მორთულობა – გაძარცულია. ასე 

რომ, ეკლესიებში არაფერი დარჩა. საწყალ ყველა ეპისკოპოსს და 

მღვდელს, გაქცევიდან ამას წინათ დაბრუნებულთ, არავითარი შესაძ–- 

ლებლობა არ აქვთ აღადგინონ საკურთხევლები. ამიტომ, როდესაც 
ისინი წირვას აყენებენ და შეწირვას ატარებენ, შეუძლებელია ცრემ- 

ლების გარეშე უყურო ამ სანახაობას, დააყენო წირვა შანდლებისა და 

ჯვრის გარეშე, ცარიელ საკურთხეველში, ხის ჯამებით, იმდენად ღა- 

რიბულ სამოსში, რომელიც საეჭვოა ჩვენში ვინმემ გამოიყენოს სა– 

კურთხეველში მტვრის გადასაწმენდ ჩვრად. 

საერთოდ, უნდა წარმოიდგინოთ მთელი ის სიღარიბე, რომელიც 

შეიძლება არსებობდეს სამეფოში, რომელიც არც ისე დიდი ხანია, 

რაც ომმა გაანადგურა. ამიტომ პატრიარქს უნდოდა თავის წერილში 

თხოვნით მიემართა მისი უწმინდესობისათვის, ღირსად ჩაეთვალა და 

გამოეგზავნა მისთვის მოწყალების სახით სამოსელი, მიტრა და კიდევ 
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რაიმე სხვა საგანი. მაგრამ დავარწმუნეთ იგი, რომ არ მიეწერა მისი 
უწმინდესობისათვის ამის შესახებ. ვუთხარით, რომ ჩვენ თვითონ 
მივწერთ წერილს თქვენ უგანათლებულეს მეუფეობას იმის შესა- 
ხებ, რაც მისთვის საჭირო იქნება. ამიტომ გემთხვევით მუხლებზე 
დაჩოქილი და გთხოვთ გასცეთ განკარგულება ყველა იმ საგნის გამო–. 

გზავნაზე, რომლებზეც ნათქვამი იქნება წერილში, თუ, ცხადია, ამას 

საჭიროდ ჩათვლით: სამოსელი, სამღვდლო სამოსელისათვის საჭირო 

დამატებითი საგნები, ე. ი. თვითონ სამღვდლო შესამოსელი, ოლარი, 

საბუხარი, ქამარი, თეთრი შესამოსელი, ომოფორო!მ!, მიტრა, ხელ- 
თათმნები, მოძღვრის კვერთხი, საკურთხევლის მანტია!4, ბალიში, თა– 

სის ორნამენტები, ვერცხლის თავის ბადია, ვერცხლის საცეცხლური, 
საკმეველი, ალისფერი სამოსელი, წყვილი მოვერცხლილი შუშის 
ჭურჭელი საყრდენით, სურათი წმიდა პეტრეს გამოსახულებით ეკლე– 

სიისათვის და პირველმღვდელმთავრის (პაპი ურბან VIII-ის, –– ი. ტა 

პორტრეტი. , 
თქვენი” ნებართვით და თქვენდამი დიდი პატივისცემით, ნებას 

მივცემ თავს, ეს სია განვაგრძო და დავურთო უმდაბლესი თხოვნა, 
გამოგზავნოთ რაიმე ასევე მეფისათვის პირველმღვდელმთავრის სახე– 

ლით. გთხოვთ, არ გაგიკვირდეთ ამდენი კადნიერი თხოვნა, ვინაიდან. 

რომიდან ჩემი გამომგზავრების დროს, თქვენ, უგანათლებულესო 
მეუფენო, მითხარით, რომ მე მაგზავნიდით ამ ქვეყანაში კალების!5. 
სახით, რათა მენახა ამ სამეფოს საჭიროებანი, ახლა კი, ჩემი აზრით, 
სინდისის მოვალეობით, ვალდებული ვარ ეს საჭიროებები წარმო– 
გიდგინოთ. 

ამრიგად, შეიძლება გამოგზავნოთ შემდეგი: რომელიმე ლამაზი 

საათი, რომელიც რეკავს და ფეხებზე დგას, რამდენიმე ქრისტეს ჯვარ– 
ცმა –- კარგი ნამუშევარი, კარგი მასალიდან გაკეთებული, მარჯნის 
რამდენიმე გვერგვინი; ქრისტეს, მადონას, წმიდა პეტრეს და წმიდა: 

პავლეს, წმიდა გიორგის, წმიდა ქრისტიანი მსახური ქალის (რომელ- 

საც აქ ნინოს უწოდებენ) სურათები, კარგი ხელით გაკეთებული და 
პირველმღვდელმთავრის პორტრეტი: რამდენიმე კარგი მხატვრული: 

ნამუშევარი, ვერცხლის მოოქრული ვაზა; ოქროსფერი ქსოვილი, მა– 
ტერიის ნაჭერი, მეფის ჩასაცმელად და ასევე აბრეშუმის ნაჭერი მხა- 

ტვრული ნამუშევრით და რამდენიმე ვერცხლის მორთული სურათი. 

მახსოვს, ამ ქვეყანაში ჩვენი გამომგზავრების წინ, როდესაც ვიმ-. 

ყოფებოდი წმიდა. კონგრეგაციის შენობაში, მიბრძანეს, არ მისცე 

არავის დაპირებაო, მე მტკიცედ ვიცავ ამ ბრძანებას და არასოდეს არ– 

ვის არაფერს ვპირდები. ამისათვის მოწმედ მოვუწოდებ მოწყალე ხელ–. 
მწიფეს და გარწმუნებთ თქვენც, უგანათლებულესო მეუფენო, რომ 
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ამ სტრიქონებს ვწერ არა ჩემი კერძო ინტერესების დასაკმაყოფი– 

ლებლად, არც იმისათვის, რომ მივაღწიო ჩვენთვის რაიმეს, თუნ- 

დაც დროებით მინიმალურ მოგებას, არამედ მხოლოდ იმისათვის, რა- 
თა ღვთის დიდებისათვის ცხადად განვიხილო არსებული მდგომარე– 

ობა. 

რაც შეეხება მეფეს (თეიმურაზს. –– ი. ტ.6) და პატრიარქს (ზაქა– 

რიას. –– ი. ტ.), რომლებიც ჩვენი პატივისცემისა და ძღვენის შედე- 
გად თავისუფლად შეიძლება მივიყვანოთ დიდი მღვდელმთავრის მორ- 

ჩილებამდე. 

აქვე მინდა აღვნიშნო, რომ მეფე (თეიმურაზი. –– ი. ტ.6) ფლობს 

შთამბეჭდავ გონებას, რაც მასთან მოსაუბრე ადამიანში გაოცებას 

იწვევს; იგი არაჩვეულებრივად ღვთისმოსავია და მეტად ხალისით 

ჩაერთვება ხოლმე საუბარში მოციქულთა წმიდა წერილებისა და 
ეკლესიის წმიდა მამების მოძღვრებათა შესახებ. დღემდე იგი გამო–- 

ხატავს დიდ პატივისცემას პირველმღვდელმთავრისადმი და ჩვენი კა– 

თოლიკური დოგმებისადმი მნიშვნელოვან მიდრეკილებას იჩენს. 

პატრიარქი კი ლაპარაკობს დიდ პირველმღვდელმთავარზე და ასე– 

ვე კათოლიკური ეკლესიის საქმეებზე იმრიგად, რომ ყველა, ვინც კი 
მოისმენდა მის ამ გამოთქმებს, მას უთუოდ კათოლიკედ ჩათვლიდა 

და არა სქიზმის მიმდევრად. 

ამიტომ, რამდენადაც ქრისტე ერთადერთი სულის გადარჩენისათვის 

მზად იყო საჭიროების შემთხვევაში კიდევ ერთხელ განეცადა ჯვრის 

ყველა წამება და სიკვდილი, მე მგონია, რომ დახარჯო ორიოდე ათასი 

ესკუდი იმ იმედით, რომ თითქმის დარწმუნებული იყო მოიპოვო მრა– 
ვალი სული, არც ისე დიდი მსხვერპლია. 

ასევე ცუდი არ იქნებოდა რაიმე საჩუქარი გამოეგზავნოს მიტრო–- 

პოლიტსაც –– სახელად ალავერდელს, რომელიც წარმოადგენს მეორე 
სამღვდელო პიროვნებას ამ სამეფოში და ასევე დაიწეროს წერილი 

ჩვენი რეკომენდაციით, ვინაიდან იგი მეტად ახლოა ბერძნებთან. მა– 

შინ, როდესაც ჩვენი მეგობრობის საშუალვბით შეიძლებოდა გადმო–- 

სულიყო ჩვენს მხარეზე. 

გარდა ამისა, წერილებში, რომლებიც დაიწერება მეფის, ასევე 

პატრიარქისა და მიტროპოლიტის (ალავერდელის. –– ი. ტ.) სახელზე, 

გთხოვთ, არავითარ შემთხვევაში არ იყოს რაიმე ნახსენები არც ბერ– 

ძნებზე, არც სარწმუნოებაზე, მიმართავთ რა მათ მხოლოდ სიყვარუ– 

ლისა და პატივისცემის გამომხატველი სიტყვებით უჩვენებთ რა, 

ამასთანავე, ჩვენს სიხარულს იმასთან დაკავშირებით, რომ მათ ჩვენ 

მიგვიღეს კეთილგანწყობით. ასეთი სიფრთხილე აუცილებელია, რათა 
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არ მივცეთ საბაბი ბერძნებს, შეთხზან ახალი ცილისწამება ჩვენზე და 
თესონ განხეთქილება. ის, რაც შეეხება ქრისტიანული სარწმუნოების 
პეშმარიტების საკითხს, ეს საკითხი დაგვიტოვეთ ჩვენ, ვიმყოფებით 

რა ადგილზე, სისტემატურად ამით ვართ დაკავებული, 
თავის წერილში მეფემ, როგორც ამას თქვენ თვითონ ნახავთ, ყვე– 

ლა საშუალებით ისურვა მიემართა თქვენი უგანათლებულეს მეუფეო- 

ბისადმი თხოვნით, გამოუგზავნოთ მას ექიმი, რამდენადაც, ამ ქვეყა– 

ნაში ექიმი სრულებით არ არის და არც არავითარი იმედია იმისა, 
რომ სხვა ქვეყნიდან გამოუგზავნონ. მეფის სურვილი იმდენად, დიდია, 
რომ თუ მისდამი ამ მოწყალებას გამოიჩენთ, იგი დავალებული დარ- 

ჩება. 

ამიტომ გთხოვთ იესო ქრისტესადმი სიყვარულის სახელით, იმოქ– 
შედოთ და ხელი შეუწყოთ მასთან ექიმის გამოგზავნას. თქვენთან არც 

ისე ძნელია მოინახოს ვინმე, ვინც ნაკლებადაა დატვირთული სამუ- 

'მაოებით და ვისაც სურს იხილოს ახალი სამყარო და ხალისით გამო- 

უმგზავრება. მხოლოდ საჭირო იქნება, თქვენო უგანათლებულესო მე– 
უფენო, კეთილ ინებოთ და მოამარაგოთ იგი მოგზაურობისათვის ყო- 

ცელივე აუცილებელით. 
იტალიიდან ჩამოსულ ნებისმიერ ექიმს აქ ქება-დიდებას შეასხამენ, 

როგორც ესკულაპიოს!, ხოლო ჩვენ, როგორც კი იგი ჩამოვა, ვიზ- 

ლღუნებთ, რომ მეფის მხრიდან მოექცნენ მას ისე, რომ მან არ ინანოს 

ამ ქვეყანაში ჩამოსვლა. და თუ თქვენ ვერ შეძლებთ ექიმის გამოგზავ– 

ხას, მაშინ ჩვენ, ყოველ შემთხვევისათვის, ვწერთ და ვთხოვთ ცალკე 

წერილში ჩვენი ორდენის გენერალს (მეთაურს. -– ი. ტ.). 

უგანათლებულესო მეუფენო, გთხოვთ მომავალშიც არ დაივიწყოთ 

და დაეხმაროთ ჩვენი წმიდა მისიონის განმტკიცებას, რომლის შესახებ 

დადგენილება თქვენ თვითონ მიიღეთ თქვენივე სურვილით და გულ- 
შოდგინებით, რათა გაგვევრცელებინა წმიდა კათოლიკური სარწმუ- 

სოება, ვინაიდან ახლა უკვე ყველა ამ საქმის წარმატების იმედი ჩანს. 

ამ ქვეყნის მოსახლეობის ქცევა ცხადყოფს, რომ ისინი მეტად 

პუფრთხილდებიან ამ ქვეყანაში ჩვენს ჩამოსვლას, თვითონ მეფე ხში- 

რად აღნიშნავს, რომ მხოლოდ და მხოლოდ მას შემდეგ, რაც მან თა- 

კის ქვეყანაში ფრანკები? მიიღო, უფალმა დაიწყო მისთვის კეთილ 

საქმეთა კეთება. უკანასკნელ დროს, სულ რაღაც ორი თვის წინ!ზ, მან 

შოიპოვა დიდებული გამარჯვება, გავიდა რა თავისი ხალხით სალაშ– 

უროდ ერთ-ერთი ურჯულო თავადის, სახელად ლესგის!ზ– წინააღმდეგ 

ლა გაანადგურა მისი თექვსმეტი ნეშომპალა2ბ? ამ ბრძოლაში დაიხო- 

და ბევრი ხალხი, თვითონ თეიმურაზმა დაჰკარგა 7--8 ათასი კაცი. 
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მეფემ გვითხრა, რომ მივსულიყავით მასთან მისალოცად და თან 
მიგვეტანა საპასუხო წერილები. მისი აზრით, გამარჯვება, რომელიც 

ახლა მოიპოვა, იყო ჩვენი ლოცვების ნაყოფი. მან დიდი მადლობა 

გვითხრა, რომ ასე მხურვალედ ვლოცულობთ ღვთის წინაშე მის- 

თვის. 

და ბოლოს, დაჟინებით გთხოვთ, უგანათლებულესო მეუფენო, რაც 
შეიძლება მალე გამოგზავნოთ ჩვენი თანაამხანაგები ისე, როგორც ეს 

თავის დროზე იყო შეთანხმებული, მაშინვე, აქ ჩვენი ჩამოსვლის შე– 
სახებ ცნობის მიღებისთანავე. 

გარდა ამისა, გევედრებით ქრისტეს სახელით, კეთილ ინებოთ და 

გამოგვიგზავნოთ აგრეთვე დახმარება რათა შევძლოთ შევუდგეთ 
თუნდაც პატარა ეკლესიის აგებას, რომ არ დავაწვეთ ამ ღარიბ ხალხს, 

რომელიც მეტად გაჭირვებულად ცხოვრობს. მაშინ შევძლებთ შევას– 

რულოთ ჩვენი უწმინდესი მოვალეობა დიდი ღირსებით და უფრო 

მეტი უხვი ნაყოფის მიღების იმედით. ამის შესახებ თქვენთან, უგა- 

ნათლებულესო მეუფენო, უფრო ფართოდ საუბარი ექნება ჩვენი. 

ორდენის გენერალს წმიდა მამას. 

გთხოვთ იესო ქრისტესადმი სიყვარულის სახელით, მაპატიოთ ამ 

წერალის არაჩვეულებრივი სიდიდე, რაც გამოწვეულია არა სხვა რა– 

მით, გარდა სურვილისა წარმოგიდგინოთ თქვენ მთელი ანგარიში 

ყველა საქმეზე, თანახმად თქვენს მიერ, უგანათლებულესო მეუფენო, 

გაცემული განკარგულებისა. 

და ბოლოს, მუხლმოდრეკილი ჩემ თანაამხანაგ წმიდა მამად დონ 

ჯაკომოსთან ერთად, ვადასტურებ თქვენდამი ჩვენს უღრმეს პატივის– 
ცემას და მორჩილად ვითხოვთ თქვენს წმინდა ლოცვა-კურთხევას. 

გორიდან, 1629 წლის 28 მარტი?!. 

თქვენი უგანათლებულესი მეუფე– 
ობის უმდაბლესი და უღირსი. 

მსახური 

დონპიეტრო ავიტაბილე, 

სწავლული ბერი??, 

1 MILCჩIVI0 ძიIIგ2 5CჩL, 50CC, VიI. 115, II. 388-–-390V9. 
2 იხ ი ტაბაღუა, საქართველო ევროპის არქივებსა და წიგნსაცავებში, II, 

გე. 218. 
3 იგულისხმება საფრანგეთის მეფე ლუი XIII (1601–--1643 წწ.). 
“ იგულისხმება ფლორენციელი გემის კაპიტანი კაზიმო ორლანდი, რომელმაც 

ეს მისიონერები თავისი გემით კონსტანტინოპოლში ჩაიყვანა, 
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% ისინი მესინადან (სიცილია) გავიდნენ 1626 წლის 2 დეკემბერს. 

9 1628 წლის 14 დეკემბერს. 

7 1628 წლის 14 დეკემბერს. 

ზ იგულისხმება წმიდა ნინო. 
?ზ დონ პიეტრო ავიტაბილე, დონ ჯაკომო დი სტეფანო და მორჩილი ძმა კლაუ- 

დიო. 
10 რაკი ცხუნები დასჭირდათ, თეიმურაზ მეფე გორიდან შედარებით შორს ყო- 

ფილა ამ დროს. ალბათ, ისევ საფურცლეში, გორიდან ერთი დღის სავალზე რომ 

მდებარეობდა. 

".! დონ პიეტრო ავიტაბილეს ამ წერილზე დასმულია თარიღი: 1629 წლის 28 

მარტი. თუ 27 მარტს წავიდა დომინიკანელი მისიონერი, მაშინ გამოდის, რომ მან 
ეს წერილი მეორე დღეს დაწერა? ალბათ, დომინიკანელი მისიონერის გასვლა გო– 

რიდან მოხდა რამდენიმე დღის დაგვიანებით. 

2 ტექსტში; „Cმ10II“ („CვI0ლლI“, „C210ლ6II") –- ეს ორდენი კი,არა, ბერ- 
ძენი ბერების ჯგუფია, რომლებიც თეიმურაზ მეფისა და სამეგრელოს მთავრის 

ლევან II დადიანის სასახლის კარზე იყრიდნენ თავს. როდესაც დონ კრისტეფორო 
დე კასტელის უნდოდა ეხმარა არამეგობრული, მტრული სიტყვა, იგი ამ სიტყვას 
ხმარობდა, ვინაიდან, „კალოგერი“ ლათინელების სასტიკი მტერი იყო და, მაშასა- 
დამე, ბერძენი მღვდლები –– კალოგერები სხვადასხვა ინტრიგებს აწყობდნენ კათო- 
ლიკე მისიონერების წინააღმდეგ. 

13 „გიIIL(0“, „გი1იII((0“, „მი)16(ყ§“ –- ომფორო, ორი ლენტა (ბანტი). შეკრული, 
რომელსაც მღვდელი თავზე ატარებს და მხარზეა ჩამოშვებული. 

14 „ჩგ)ი“, „იმ1I1ს01“ ––- ბერძენი ბერების ზედა ჩასაცმელი, მანტია. 

15 CგI0ხ –- გაღმოცემით ებრაელთა ერთ-ერთი ტომიდან, რომელიც მოსემ 
ქანაანში მიიწვია; იგი შევიდა აღთქმულ ქვეყანაში, ვინაიდან სიძნელეების წინაშე 

გულს არ იტეხდა. 

10 #5C10I05, სC5CVIმი6, #05CსIმისა,„ 7„%05CსI2ი1ს§ –- ესკულაპიო, ნახევრად 
ღმერთი, აპოლონის ვაჟიშვილი, ავადმყოფთა განკურნების ხელოვნების შემქმნელი 

და განმავითარებელი. ბერძნულ მითოლოგიაში („ასიპიოს“) მედიცინის ღმერთი; 

წარმოდგენილი იყო კვერთხით მარჯევნიე ან მარცხნივ, რომლის ირგვლივ შემოხვეუ–- 
ლია გველი. ჩრდილოეთის ნახევარსფეროს თანავარსკვლავედი. გველის მატარებე- 

ლი („მეენოსეც"). 
' ფრანკები –– ყველა ევროპელ მისიონერს, მიუხედავად მისი ეროვნული წარ- 

მოშობისა, აღმოსავლეთში უწოდებდნენ „ფრანკებს4, ე. ი, ევროპელებს. 

ზე. ი. 16282 წლის დეკემბრის ბოლოს ან 1629 წლის იანვრის დასაწყისში. 

!? ალბათ, ლეკები. 

20 ტექსტში წერია: „C0ძ1C1 16IIICCIVIC ძ! 1სI...“ ე. ი. ნეშომპალა. 

2. წერილს გარკვეულად აწერია: „1629 წლის 28 მარტი“, იგი ეჭვს არ იწვევს. 

2? წერილი დაწერილია იტალიურ ენაზე და შეიცავს ექვს ხელნაწერ გვერდს. 
ჩვენს მიერ დადგენილი ტექსტი, მისი ორიგინალის ფოტოპირით, იბეჭდება პირეე– 

ლად.



# 11. 

თეიმურაზ მეფის წერილი რომის პაპს 

ურბან VIII-ს 

იბერიის მეფისა! 

უნეტარესო, უზენაესო ურბან მერვევ, მთელი რომის, დიდი ქალა– 
ქის, პაპო და პატრიარქო, მამაო ჩემო, რომელიც ზიხარ წმიდა მო–- 

ციქულ პეტრეს ეკლესიაში, გიძღვნით შენ მრავალ სალამს. თუ ჩვენს 
ამბავსაც იკითხავ, ღვთის წყალობით დღემდე ჯანმრთელად ვართ. 

გასულ წელს? ჩვენთან მოვიდნენ წმიდა მამები დონ პიეტრო და 

დონ ჯაკომო! და მოგვიტანეს შენი წერილებიჭ. 
ერთ-ერთ მათგანს შენთან წამოსვლა უნდოდა, მაგრამ კვლავაც 

დარჩნენ და თქვეს: მოვითმინოთ მცირე ხანს, რათა მოვიხილოთ აქა– 

ურობაო. ახლა კი მე ვაგზავნი წმიდა მამა დონ პიეტროს თქვენს უნე- 

ტარესობასთან, რათა მოგესალმოს ჩემი სახელით. იგი თვითონ მოგი– 

თხრობს თუ როგორ მივიღეთ ისინი –-– როგორც მათ ეკუთვნოდათ 

ისეთი პატივი ვეცით. მივეცით ადგილი ეკლესიაში სალოცავად და 

ასევე ადგილი საცხოვრებლად. 

უფრო ადრე აქ ჩამოვიდა წმიდა მამა ავგუსტინელი. ჩვენ მივი- 

ღეთ იგი და აღმოვუჩინეთ პატივი შესაძლებლობის მიხედვით, თუმცა 

მეტი პატივისცემის ღირსი იყო. მაგრამ ჩვენი ქვეყანა განადგურებუ– 

ლია ბოროტი სპარსელების მიერ. წმიდა მამა დონ პიეტრო მოგი- 

თხრობთ, თუ რა მდგომარეობაშია ჩვენი ქვეყანა. იმედი გვაქვს, წმი- 

და მამა პიეტროს კვლავ ჩვენთან გამოუშვებ. 

ჩვენთან დაბრუნდა ნიკოლოზის, ჩვენი ნიკიფორე და მოგვითხრო, 

თუ როგორ კარგად ეპყრობოდა მას შენი ნეტარება და როგორი პა- 

ტივი აღმოუჩინეს მას, როგორც ეს მოსალოდნელი იყო, რამაც დიდად 

გაგვახარან, 

გთხოვთ, გამოგვიგზავნოთ ერთი გამოცდილი ექიმი და ერთი მხა– 

ტვარი ეკლესიის მოსახატავად. ასეთები აქ არავინ გვყავს, რომ ჩვენი 

დაქცეული ქვეყანა აღვადგინოთ. 
სხვა არაფერი გვაქვს შენთვის გასაცნობი. ჩვენ მრავალი ტანჯვა 

და წვალება გადავიტანეთ, მაგრამ ჩვენი უფალი იესო ქრისტეს წყა- 

ლობით დავბრუნდით სამშობლოში და ვიმედოვნებთ, ვიხილოთ იგი 

უკეთეს მდგომარეობაში. 
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შვიდი ათას ას ოცდა თვრამეტი წელი. 

XIII ინდუქციონი თებერვლის თვის პირველი დღე?. 

1 ,V.CMIVI0 ძიIIგ 5CL, 50CC, VიI. 180, I. 19. 
2? იგულისხმება 1628 წლის 14 დეკემბერი, როცა გორში ჩამოვიდნენ თეატინე–- 

ლი მისიონერები: დონ პიეტრო ავიტაბილე, დონ ჯაკომო დი სტეფანო და მორჩი- 

ლი ძმა კლაუდიო. მაგრამ ამ წერილის დაწერის მომენტში, ამ მისიონერების ჩამო– 

სვლიდან უკვე გასული იყო ორი წელი. 
3 იგულისხმება დონ პიეტრო ავიტაბილე და დონ ჯაკომო დი სტეფანო. 

4 იგულისხმება 1626 წლის 4 მაისის წერილი, რომელიც პაპმა ურბან VIII-მ 
თეიმურაზ მეფეს მისწერა. იხ ი. ტაბაღუა, საქართველო ევროპის არქივებსა- 

და წიგნსაცავებში, 11, გვ. 230--231. 

5 ნიკიფორე ირბახი ევროპიდან გორში დაბრუნდა 1629 წლის აგვისტოს. 
6 ნიკიფორე ირბახმა თეიმურაზს ჩამოუტანა ჰაპი ურბან VIII-ის წერილი 1628, 

წლის 2 დეკემბრით დათარიღებული. იხ. აქვე, დოკ. # 1. 

7 აქ გამოყენებულია ქვეყნის გაჩენის 5508-წლიანი ბიზანტიური ერა (რომელიც 

საქართველოში იხმარებოდა XI საუკუნიდან). ამიტომ აქ დასახელებულ რიცხეს – 
7138, უნდა გამოვაკლოთ 5508, მივიღებთ 1630-ს. ამრიგად, ეს წერილი დაწერილია: 

1630 წლის 1 თებერვალს. 

წერილი დაწერილია ლათინურ ენაზე და შედგება ერთი ხელნაწერი გვერდისა- 
გან. წერილის ქართული თარგმანი, ჩემს მიერ დადგენილი ტექსტი და ორიგინალის- 

ფოტოპირი ქვეყნდება პირველად. 

წი 19. 

თეიმურაზ მეფის წერილი პაპ ურბან VIII-ს! ეიმუ ეფ ეოილ უ 

მის უნეტარესობას და უმაღლესობას, სრულიად დიდი ქალაქის, 

რომის, პაპს და პატრიარქს ურბან VIII-ს. 

მამაო ჩვენო, რომელიც განაგებ წმიდა მოციქულის პეტრეს ეკლე– 

სიას, მიიღეთ ჩვენი დიდი სალამი. თუ გაინტერესებთ ჩვენი ამბავი, 

ღვთის ნებით აქამდე კარგად ვართ. შარშან აქ ჩამოვიდნენ წმიდა 

მამა დონ პიეტრო და წმიდა მამა დონ ჯაკომო, რომლებმაც ჩამოგვი– 

ტანეს თქვენი წერილები, რომლებიც ჩვენ მივიღეთ. ერთ-ერთმა მათ– 

განმა მოინდომა თქვენს უნეტარესობასთან უკან დაბრუნება, მაგრამ” 
ბოლოს ისევ მთხოვეს, რომ ცოტა კიდევ მოგვეცადა, რომ ენახა, 

თუ როგორ განვითარდებოდა მოვლენები ჩვენს ქვეყანაში. 

ახლა კი ვაგზავნი წმიდა მამა დონ პიეტროსჭ თქვენი უნეტარესო- 

ბის წინაშე, რათა გადმოგცეთ ჩვენი სალამი და მოგახსენოთ თვითონ 

მან, თუ როგორ მივიღეთ თქვენი ხალხი, როგორ მივეცით მათ ეკლე– 

სიისათვის ადგილი და მივუჩინეთ ბინა. 
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ავგუსტინელი წმიდა მამა, რომელიც მათზე ადრე ჩამოვიდა, 
ასევე პატივით მივიღეთ და კიდევ უკეთესად დავაბინავეთ. 

ჩვენი ქვეყანა გაავერანეს ურჯულო სპარსელებმა. თუ რა მდგომა-. 
რეობაში ვართ, ამის შესახებ მოგახსენებ” თვით წმიდა მამა დონ 

პიეტრო. 

უკან დაგვიბრუნდა ჩვენი ნიკოლოზი, რომელმაც ყველაფერი 

გვიამბო თქვენი უნეტარესობის შესახებ, თუ როგორ დიდებულად და 

პატივით მიიღეთ იგი, რამაც დიდად გაგვახარა. 

გთხოვთ, გამოგვიგზავნო ერთი კარგი ექიმი და კარგი ხელოსანი 

ეკლესიათა აღსადგენად, იმიტომ რომ ვეღარავის ვერ ვპოულობთ 

ჩვენში ისე დაცარიელებული და გაპარტახებულია ჩვენი ქვეყანა. 

სხვა რა მოგწეროთ ოქვენო უნეტარესობავ. 

ბევრი ჯაფა და სიმწარე გვაქვს გადატანილი, მაგრამ ისევ უფლისა 

ჩვენისა იესო ქრისტეს ძალით ვიმედოვნებთ და გვჯერა, რომ ყველა– 
ფერი უკეთესად იქნება. 

წელი 7138, ინდიქტიონი 13, თვე თებერვალი?. 

(თეიმურაზ მეფის ბეჭედი#%' 

1 #ICიხIVI0 ძიII2 5CჩL, 50CC, VიI. 180, (I. 18--18V9. 
2 ალბათ, ამიტომაა რომ დონ პიეტრო ავიტაბილეს რომში გამგზავრების სხვა– 

დასხვა თარიღი არსებობს. 

3 გორის მისიონის პრეფექტი დონ პიეტრო ავიტაბილე. 

“ იგულისხმება პორტუგალიელი წმიდა მამა ამბროსიო დუშ ანჟუში. 

§ს 1630 წლის თებერვალი. გამოდის, რომ მს წერილი წინა წერილის (M 11–ის) 

ვარიანტი უნდა იყოს. მხოლოდ იგი ლათინურადაა დაწერილი, ხოლო ეს კი ბერ- 

ძნულად. იქნებ იგი ამ ბერძნული წერილის თარგმანია. 

6 ამ წერილის ბერძნული ტექსტი დაადგინა, გადაწერა და ქართულად თარგმნა 
ავთ. ნებიერიძემ; თეიმურაზის ბეჭედი კი ამოიკითხა ნუკრი შოშიაშვილმა, რისთვი– 

საც მათ მადლობას მოვახსენებ. 

აი, თეიმურაზის ბეჭედიდან ამოკითხული ტექსტი დედნის შრიფტით: 

წიხ?4თC ით“სთC თაჩსხშსს“ჩ ბ“თ1ს CC შს“ხ!) ს”ძ9C1სC 

LL“ ძი ზშმსC სC+Cთთ-ხისC შ905. თ9090.9Cხ 
მხედრული ტრანსკრიპცია (ქარაგმების გახსნით): 

წყ(ა)ლ(ო)ბ(ი)თა ღ(მრ)თ(ი)ს(ა)თა თესლის(ა)გ(ა)ნ დ(ავი)თის და მ(ო)ს(ა)ვი ს(ა)- 
მ(ე)ბისა წ(მიდისა) ყოვლისა საქართე(ე)ლოსა მეფე. თეიმურაზ. 
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+M#V 18. 

კათოლიკოს %ზ%ზაქარიას წერილი რომის პაპს 

ურბან VIII-ს 

ზაქარია ღმერთსშევედრებული 

სრულიად იბერიის კათოლიკოსი! 

თქვენო უნეტარესობავ, სრულიად დიდი ქალაქის რომის მპყრო- 

ბელო ურბან VIII, მოგესალმებით შენ. თუ გაინტერესებთ ჩვენი ამ– 

ბები, კეთილად გახლავართ. 

შარშან ჩვენთან ჩამოვიდნენ შენს მიერ გამოგზავნილი ხალხი. აქ 

არის წმიდა მამა დონ პიეტრო და წმიდა მამა დონ ჯაკომო, რომელ- 

თაც ჩამოგვიტანეს შენი წერილები და რომელთაგანაც ჩვენ გავიგეთ 

თქვენი ამბები. 

ახლა იმისათვის ვაგზავნით შენთან დონ პიეტროს, რათა გადმოგ- 

ცეს ჩვენგან სალამი. უნდა მოგახსენოთ, რომ თქვენს ხალხს კარგად 

შევხვდით და მოვუმზადეთ ყველაფერი მათთვის შესაფერისი, მივუ– 

ჩინეთ ადგილი, რათა იქ ააშენონ ეკლესია და საცხოვრებელი ბინები 

(მივეცით), თითქმის მეფის სასახლის გვერდით. 

მათ ჩვენ უფრო მეტად ვეცით პატივი, ვიდრე სპარსელების მიერ 

ჩვენს გაპარტახებულ ქვეყანას (მოეთხოვებოდა), თუმცა წმიდა მამა 

ღონ პიეტრო თვითონ მოგახსენებთ, თუ რა დღეშია ჩვენი ქვეყანა. 

მოვიკრებთ გამბედაობასს და გთხოვთ, კვლავ გამოგვიგზავნოთ 

წმიდა მამა დონ პიეტრო უკანვე, იმიტომ რომ მას კარგ ადამიანად 

ვთვლით. 

ჩვენი წმიდა მამა ნიკოლოზი ჩამოვიდა და მოგვითხრო თქვენი 

'უნეტარესობის შესახებ, თუ როგორი პატივით მიიღეთ იგი, ჩვენ შე– 

საფერისად გავიხარეთ. 

ასევე (მოგახსენებთ), რომ ჩემი ეკლესიაც დანგრეულია და გთხოვთ 

გამოგვიგზავნოთ ერთი კარგი ექიმი და კარგი ხელოსანი ეკლესიების 

აღსადგენად. (ხელოსანი) რომელიც ცნობილს გახდის აქ შენს სახელს, 

განგადიდებს მთელს მსოფლიოში და ჩვენს ეკლესიასაც დიდ სარგებ– 

ლობას მოუტანს. 

სხვა რა მოგწეროთ თქვენო უნეტარესობავ. 
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ბევრმა უბედურებამ გაანადგურა ჩვენი ქვეყანა. (მაგრამ) ჩვენ 

დარწმუნებული ვართ, რომ უფლისა ჩვენისა იესო ქრისტეს ძალითა 

და შემწეობითა ისევ სგაკეთილშობილდება) და გამოსწორდება იგი, 

წელი 7138), ინდიქტიონი 13, მარტის თვის 182. 

(ხელისმოწერა): ზაქარია. 

ხელრთვა: კზი: კ(ათოლიკო)ხი 

ქართლისა საქართველოსი. 

  

1 ,MICIIIVI0 9CIგ2 5CII., 50CC, V0იI. 180, II. 21--21V9. 

2 წერილი დაწერილია ბერძნულ ენაზე და შედგება ორი ხელნაწერი გვერდი- 

საგან. ტექსტი დაადგინა და თარგმნა ავთ. ნებიერიძემ. წერილის ქართული თარგმა- 
ნი, დადგენილი ტექსტის ორიგინალი ფოტოპირით, ქვეყნდება პირველად. 

8 ხელრთვა ამოიკითხა ნ. შოშიაშვილმა. 

#14, 

თეიმურაზ მეფის წერილი პაპ ურბან VIII-ს 

ქ. წქალობითა ღვთისათა იესიან დავითიან სოლომონან 

პანკრატონან მეფე! 

ქ. ყოვლისა საქართველოსა მტკიცედ მპყრობელი ჭეშმაწ(რიტად|) 

მართლმადიდებელი წIმინდი)სა სამებისა მეფე მეფეთა ღვთივ გვირ- 

გვინოსანი თეიმურაზ ვიკადრებ აჰა თქუენ ყ(ოვლა|)დ ქებულო დიდისა 

და ათა მოძაბავისას კათოლიკე სამოციქულოსა ეკლესიისა საჭეთ 

მ(პყრობელო) და კლიტეთა მათ სასუფეველისათა მპყრობელისა მო– 

ციქულთა თავისა პეტრე სიმტკიცისა ქრისტესისა და პავლე პირისა 

ქრისტესისა ეკლესიისა ზედამდგომელი პაპა რომისა მერვესა Iწმი)- 

დასა ორბანსა. 
მადლობა სახიერსა და ჭეშმარიტსა ღვთისა და დასა ღვთისმშო- 

ბელს მარადის ქალწულსა მარიამს ვითა წმიდა Iჯეკლ)ესია თქუენი კე- 

თილად დამყარებულ არს აწე თქუენი (ბერები) მოვიდეს და მწვედ 

გვეამა და სადაც გამოირჩივეს ჩვენს... 

დავაყენეთ ეკლესიაც კარგი ააშენეს აქამდის უსჯულოთაგა|ნ 
საქრისტიანოს ბევრი ძალი სჭირდა და აწ იესო ქრისტეს აღარავინ 

არის ქრისტეს მტერი აგარიანთაგან ჩუენი ეკლესია დ(იდად| მოოხრე–- 

ბული არის და რასაც ქრისტეს გულისათვის (ეკლესი)ის სამკაულითა 

ლდა იარაღით მოეხმარებით ქრისტე დაგიმადლებთ) არად ჩუენ არა 
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გვაკლია რა და აქ არა(იში)ების და მხატვარ და აქ(იმი) გამოგზავნეთ. 

ქორონიკონსა სამას და ცხრამეტსა ივლისსა ერწთსა)| კოზმან და, 
მიანესსა?. 

(თეიმურახის ბეჭედი|. 

1 M%CხIVI0 ძიIგ 5CჩL, 50CC, VიI. 180, II. 13--13V?2. 

2 1631 წლის 1 ივლისი. 

წერილი დაწერილია ქართულად და შედგება ორი ხელნაწერი გვერდისაგან. 

ჩვენს მიერ დადგენილი ტექსტი, ორიგინალის ფოტოპირით, ქვეყნდება პირველად. 
წერილის ბოლოს დასმულია თეიმურაზ მეფის ბეჭედი, მაგრამ იგი მეტად ამომ– 

ქრალია და ვერ იკითხება. 

Mი 1წ. 

კათოლიკოს ზაქარიას წერილი პაპ ურან VIII-ს 

მერვესა რომისასა ორბანოს! 

ქ. მე დიდისა და ცათა მობაძავისა კათოლიკე ეკლესიისა კურ- 
(თხეულ)ისა საუფლოსა და მირონისა ღ(მერ)თ მყოფლისა ჭეშმარიტად 

მართლისა სამებისა მქადაგებელი და ყოვლისა საქართველოსა დიდი 
მამათ მთა(ვა)რთ მთავარი კათალიკოზი ზაქარია მოგიკითხავ შენ დი- 

დისა და ცათა მობაძავისა მოცი(ქუ)ლთა თავისა პეტრესი და პავლესი 
საყდრისა მქონებელისა პაპასა. 

მერმე თქუენი ბერები მოვიდეს აქა წიგნი გ(ებო)ძათ და მოსაკი– 

თხავი და მოგუივიდათ. ღ(მერ)თ(მა)ნ ამოდ და ბედნიერად (გამ)ყო– 

ფოს. 

თქუენი ბერები არიან აქა და თქუენისს გულისათვის ძმასა და 
შვილსავით მივჰყრობივართ და მამული (მი)ვეცით და ეკლესი(ე)ბიც 

ააშენეს. 

აქაურს ამბავსა და (საუკუთ)რის საყდრისასა იკითხუენ ესე მოვა– 
ხსენოთ აგარია(ნთაგან) ავოკრებული არს და რასაცა საყდარს იარა–- 

ღითა მო(გვეკმა)რებიან ჩუენგან არა მოხსენებისარა. 

ქორანიკონსა სამ(ას)და ცხრამეტსა?. 

1 MICჩIVI0 ძიIIგ 5CნL, 50CC0C, VიI. 180, წ. 1. 
2 1631 წელი, 

წერილი დაწერილია ქართულად და შედგება ერთი ხელნაწერი გვერდისაგან. 
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წერილის ბოლოს კათოლიკოს ზაქარიას ბეჭედია დასმული, მაგრამ იგი იმდენად 

ამომქრალია, რომ არაფერი არ იკითხება. 
წერილის ამოკითხული ტექსტი თავისი ორიგინალის ფოტოპირით იბექდება 

პირველად. 

#6: 16. 

პაპი ურბან VIII-ის წერილი თეიმურაზ მეფეს 

უძლიერეს მეფეს თეიმურაზ ხანს 

იბერიის ბრწყინვალე მეფეს! 

პაპი ურბან VIII 

(თეიმურაზ მეფემ) ეს წერილი 

მიიღო თეატინელი მღვდლის პი- 
ეტრო ავიტაბილეს საშუალებით, 
რწმუნებით, რათა პირველმა მიი–- 

ღოს ნათლობის ნაყოფი?, 

უძლიერესო მეფევ, სალამი და ღვთიური მადლიერების ნათელი 
შენ. 

მიცურავს ხმელთაშუა ზღვის ტალღებზე და ვრცელდება ევროპის 

ბევრ ქვეყანაში დიდება მაუწყებელი შენი დამსახურებისა, რომელიც 
იბერიის მეფის ქებისაკენ იპყრობს რომის ყურადღებას; ადასტურებს 

რა ბრწყინვალე გამარჯვებას, რომელიც მან მოიპოვა აზიის იბერიაში. 

შენი უდიდებულესობა ჭეშმარიტად ხედავს, რომ მისი ახალი სა- 

ხელმწიფო გარშემორტყმულია ციური დაცვით და მას ანდობს ანგე– 

ლოზთა მხედრობას, როდესაც სიხარულით ხვდება ვატიკანის კარავი– 

დან ამ მხარეში მცველად მისულ მღვდელმსახურებს. 

სარწმუნოება, რომელსაც ისინი ქადაგებენ ხომ მფარველობაა მე–- 
ფეებისა და ხსნა ხალხისა. თუ ეს სარწმუნოება მთელი ძალაუფლე– 

ბით გაბატონდება შენს პროვინციებში, მაშინ შენ ნახავ, თუ როგორ 

განიარაღდება რისხვა, რომელიც შეთქმულებაზე ფიქრობს და როგორ 

დადგება მშვიდობა, რომელიც ზეიმობს ბიწიერებაზე. 

ციურ საგანძურიდან შენთან გამოგზავნილ იმდენ მხსნელ განზრა– 
ხვებზე გვაცნობა ჩვენ ახლა უსაყვარლესმა შვილმა, თეატინელმა 

მღვდელმა პიეტრო ავიტაბილემ, რომელმაც შენი უდიდებულესობის 

წერილი ჩამოიტანა. 
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დე, დაილოცოს შენი სამეფო კვერთხი და დე, დაეხმაროს მეფის 
ლეგიონების ხმალს ყოვლისშემძლის მარჯვენა, რომელმაც შთააგონა 

კონსტანტინე დიდის ძლევამოსილება, რომელსაც პატივს სცემენ თვით 
იბერიაში, როგორც მისი რელიგიის დამფუძნებელს. იგი პატივს სცემ– 
და მღვდელმსახურებს სოლო მტრებს ანადგურებდა მას ჰქონდა 

(უფლება) ეხილა ციურ ღრუბლებში მბრწყინავი ჯვარი, რომლის წი– 

ნაშე ქედს იხრის ეკლესია, ხედავს რა მის ძირში რომის პაპს. 

როდესაც ანათებს ეს დღე, ხსნისა და სიხარულის დღე, ოდეს შე– 
გვიძლია მოვეხვიოთ შენს უდიდებულესობას, კონსტანტინეს მაგალი– 

თით მთაგონებული და გართხმული ბეფეთა ელჩების საშუალებით, 

მეფის პირით კეთილშობილ სამოციქულო ფერხთან, რომელიც მიდის 

ღვთიური კანონის გზით? როდესაც ქრისტიანული რესპუბლიკის. 

უძლიერეს მეფეებს შეუძლიათ გიწოდონ შენ ძმა ეკლესიაში? 

ბოლოს და ბოლოს, დატოვე განზე ყველა დაბრკოლება იბერიის. 

მეფობის მიღების შემდეგ უძლეველი იარაღის დახმარებით, დე, იყოს, 

შენი ღვთისმოსაობის მოწმე ვატიკანის ტაძარი, რომელშიც რომის. 

ტაშისცემის ქვეშ მოსმენილი იქნება ელჩობის სურვილი, რომელიც; 

მოუტანს ხარკს ღვთისმოსაობის მორჩილებას ნეტარ პეტრესადმი, რო-. 

მელსაც მეფეები აჰყავს მუდმივი ნეტარების ტრიუმფალურ ტახტზე. 

ვიმედოვნებთ, რომ პაპის ლოცვებით ყოვლისშემძლე უფალი მიგი– 

ყვანს ნატვრის აღსრულებამდე, ხოლო ჩვენ, ჩვენს ლოცვებში ვან– 

დობთ უფალს შენ და შენს სამეფოს. ამასთანავე, ჩვენ გვსურს შენთან 

დაბრუნდეს ხსენებული მღვდელი პიეტრო ავიტაბილე. სახარების. 

სიყვარულისადმი თავგამოდებით და შენი მფარველობის იმედით, არ 

უშინდება იგი გზას, რომელიც აღსავსეა ბუნებრივი და აგრეთვე სხვა– 

გვარი საფრთხით. 

ცხადია, იგი და სხვა მღვდელმსახურები როგორც ავგუსტინელები;; 

ისე თეატინელები, ღირსნი არიან ისარგებლონ თქვენი უდიდებულე– 

სობის კეთილმოწყალებით ისინი ტოვებენ სამშობლოს, რომელიც: 

უხვია ცხოვრების სიხარულით, ნათესავებს, რომლებიც სეყვარულს.· 

აფრქვევენ, არა ოქროს გამო და არა იმის გამო, რომ მოაგროვონ მო– 

სავალი სიტკბოებით სხვისი სამყაროს მინდვრებზე, არამედ მოიტანონ 

შენი ქვეშევრდომების სული, ჯოჯოხეთის მგლების ბრჭყალებიდან 

გამოგლეჯილი, ქრისტეს ფერხთან. 

ზემოხსენებული პიეტრო დაწვრილებით მოახსენებს შენს უდიდე-: 

ბულესობას ჩვენს განზრახვებს, ხოლო ჩვენ ვლოცულობთ შენი ბედ– 

ნიერებისათვის წმინდა სულის კეთილმყოფელობით. 
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დაიწერა რომში წმინდა მარია მაჯორეს (ტაძარში) და ა. შ, 1631 
წლის 14 ივლისს, ჩვენი მმართველობის მერვე წელს. 

ფრიად პატივისცემით!. 

  

1 #IXCხIVI0 5%ლICL0 VმII-ვუი. M15CCIIIომ6, 10, LIხვის2 VIII. ჩიის. M2ჯ». 

Cი015(. 2ძ ჩითი. #იი. VIII, 2 C6გი. 1630--15 50. 1631. ი15|. გძ; ნIIIICIნ:„- 

V0I. 45, II. 146V9% (160V-) –– 147V- (161V95). 

? მეტად გაკვრით, მიწერილია სხვა ხელით. 
პაპის ასეთი შინაარსის წერილი (თუმცა სხვა თარიღითწ დაწერილი –– 16311 წლის 21. 

ივნისი) გამოაქვეყნეს: ჯ. სილოსმა (იხ. I. 51105, C. L., LI5I0Iგწხიი CI0100LVMი,,. 
იხ. 604) –– 1655 წელს, ბ. თერომ (იხ. ს იი 82გ+L. 060 C.II., 1510-1353 ძიIIC MI 5- 

51001, ჩი.117– 118)–– 1704 წელს, ხოლო მ. თამარაშვილმა––1C02 წელს (იხ. მ. თამ არა შ– 
ვილი, ისტორია კათოლიკობისა ქართველთა შორის, გვ. 117-119, 624--625). სამივე 
აეტორთან ამ წერილზე დასმულია ერთი და იგივე თარიღი––1631 წლის 21 ივნისი. ჯ. სი– 
ლოსი და ბ. ფერო წყაროს არ მიუთითებენ. მ. თამარაშვილს კი წერილის ლათინური 

ტექსტის ბოლოს (იხ. გვ. 625) მითითებული აქვს მხოლოდ ––- „#ICსIV. V211“ წყაროს 
ასეთი მითითება კი არაფერს არ იძლევა. 

როგორც უკვე ითქვა, წერილების საერთო შინაარსი ერთნაირია, მაგრამ ზემო-- 

ხსენებული ავტორების მიერ გამოქვეყნებული წერილების დასაწყისი და ბოლო, 
არ ემთხვევა არქივიდან ჩემს მიერ ამოღებულ ტექსტს. 

როგორც ჩანს, ამ წერილის ერთ-ერთი ვარიანტი„ განსხვავებული თარიღით 

ჰქონდა მხოლოდ ჯ. სილოსს, ხოლო მისგან ისარგებლეს ბ. ფერომ და მ. თამარა– 

შვილმა. 

1 ამრიგად, პაპი ურბან VIII-ის მიერ თეიმურაზ მეფისადმი 1631 წლის 14 ივ– 
ლისს გამოგზავნილი წერილი მთლიანად, ჩვენს მიერ დადგენილი ტექსტით (წერილი 
დაწერილია ლათინურ ენაზე, შედგება სამი ხელნაწერი გვერდისაგან) და ორიგინა-. 

ლის ფოტოპირით, ქვეყნდება პირველად. 

M# 17. 

კათოლიკოს ზაქარიას წერილი პაპ ურბან VIII-ს 

დიდად პატივცემულ ძმას ზაქარიას 

მთელი იბერიის მიტროპოლიტად აღიარებულს! 

პიეტრო ავიტაბილეს, რომელიც. 

იქ (იბერიაში) ბრუნდება, ამ წე- 

რილს ვანდობ?. 

პაპი ურბან VIII 

ფრიად პატივცემულო ძმაო, სალამი შენდა. 
დე, ამოვიდეს სამართლიანობის მზე –– ქრისტე, თქვენი ხალხე– 

ბის გულში. დე, ინუგეშონ ალალმართალთა თავყრილობებმა, დე, გაი– 
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ფურჩქნოს ყვავილები ღვთაებრივი მადლისა აზიის იბერიაში, ვიმე- 

დოვნებთ, რომ ძალიან მალე იქ დამწიფდება ჩვენთვის ტკბილი ნაყო–- 
ფი, ღირსეულნი დაამშვენებენ ანგელოზთა სუფრას. 

ჩვენ მოვუსმინეთ ამ შორეულ ქვეყნიდან ჩამოსულ გამოჩენილ 

“შვილს, თეატინელ მღვდელს პიეტრო ავიტაბილეს, მოვუსმინეთ თით- 
ქმის მოციქულებრივი მადლის სიხარულით, მან დაგვიმოწმა, ყოვლის- 

“შემძლის როგორი გულმოწყალება მჟღავნდება იმ კეთილშობილებაში, 

რომელთაც მეფისა და მიტროპოლიტის სახელით თქვენთან გამო- 

გზავნილ რომის ეკლესიის მღვდლებს აღმოუჩენ. 

ჩვენ ღმერთს ვევედრებით, რომელმაც თავი მოუყარა მუმოფან- 
„ტტულ ისრაელებს, რათა დაიწყოს უკვე მოქმედება თქვენს შორისაც, 

ინებოს მოყვანა იბერიის მთავრებისა და ხალხის ვატიკანის ამ წმ-ნდა 

მთასთან, რათა რწმენის ამ წმინდა ადგილას გაუღოს ზეციური სამე- 
ფოს კარები მორწმუნე ერებს ქურუმქურუმებმა. 

რაკი ჯერჯერობით რომი ხალხთა მშობლიურ ნუგეშად ჩანს, შენ 

ხალხს იტალია ტაშისცემით ელოდება. მეწამული გვირგვინით შემკო- 

ბილმა და ყოველი კათოლიკური ეკლესიის რჩეულმა სამოციქულო 

სენატმა არა მცირედად გაიხარა, როცა გაიგო, რომ იბერიაში, შენი 

ზრუნვის შედეგად, ღიაა ეკლესია ჩვენი მღვდლებისათვის, უეჭველია, 
რომ იქ დამკვიდრდება ყოველი სათნოება ციდან მოვლინებული და 

ამა მიწისა მხსნელი მსახურნი; იქ დაიდებს სავანეს სამეფოთა მცველი 

“ლოცვა-ვედრება; იგი მარადიული ციხესიმაგრიდან მოუხმობს ანგე– 

ლოზთა კრებულს, რათა ერთდროულად გაიმარჯვოთ ბიწიერებსა და 
მტრებზე. 

გვსურს, რომ ზემოხსენებული პიეტრო დაბრუნდეს თქვენთან, რო– 

გორც ჩვენი ყურადღებისა და თქვენდამი განწყობის მოწმე. იგი ჭეშ- 

მარიტად ყოველგვარი პატივისცემის ღირსია იბერიის ხალხის მხრი- 

დან, როგორც ადამიანი, რომელმაც დაივიწყა სამშობლო და ახლობ- 

ლები ამ ხალხის ხსნისათვის. 

მისგან შეიტყობ, თუ რატომ ვერ წამოიყვანა მან თანამგზავრებად 

ეგზომ საშიშ გზაზე თქვენს მიერ ნათხოვნი მხატვრები და ექიმები. 

გვსურს არა მარტო ენდო მას, არამედ აღმოუჩინო დახმარება მთელი 

“შესაძლებლობით. შენ შემწედ ამ კეთილმოწყალებაში შეიძლება თვით 

„ღმერთი დავიმოწმოთ, რომელიც აღიარებს მას მღვდელმსახურებაში 

და მიიღებს მოგზაურის სახით. 

და მაშინ, როდესაც შენ აღმოუჩენ დახმარებას შენი ქომაგობით, 

სათნოებით ბარაქიან და ღვთიური სიყვარულით აგზნებულ სხვა ავ- 

გუსტინელ და თეატინელ მღვდლებს, შენ დაიმსახურებ ამით უმაღ- 
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ლესის მოწყალებას, რომელსაც ჩვენ ვევედრებით კათოლიკურ სარ- 

წმუნოებას შენი ბედნიერებისა და ებერიის სამეფოს ხსნისათვის. 

შედგენილია რომში, წმიდა პეტრეს ტაძარში ზემოხსენებულ დღესჭ. 

1 #ტI0ხ1V10 500100 Vმ(Iლმიი. M15CCII)026, 10. LIხმისვ VIII. ჩიის. MმX. 

CიI5(. გ2ძ ჩMიინ. #იი. VIII, 2 60ი6ი. 1630 -–– 15 50ი. 1631. სი15ს. 2ძ ნIIიCIი. 

V0I. 45, II. 148 (162)–– 149 (163); I. 51105 C. ., 0ი. CIL., იჩ. 604-–605; 0.09ი 
8გ81:L. 6110 C. ს., 0ი. CIL., იხ. 118--119; მ. თამარაშვილი, დასახ. 

ნაშრომი, გვ. 120-–-121. 

ამ ზემოხსენებულ სამივე ავტორთან იგივე თარიღია, რაც თეიმურაზ მეფის 

წერილზე -–- 1631 წლის 21 ივნისი. ჩვენს მიერ არქივიდან ამოღებულ წერილსა 
და თეიმურაზისაღმი მიწერილ წერილზე კი დასმულია 1631 წლის 14 ივლისი. 

2? მიწერილია იმავე ხელით წვრილად. 
მე წერილი შედგენილია ლათინურ ენაზე და შეიცავს სამ ხელნაწერ გვერდს. 

ზაქარიას ამ წერილის ჩვენს მიერ დადგენილი ლათინური ტექსტი, ორიგინალის 
ფოტოპირით ქვეყნდება პირველად. 

M#M. 18, 

თეიმურაზ მეფის წერილი პაპ ურბან VIII-ს 

თარგმანი წერილისა, რომელსაც მეფე თეიმურაზი წერს 

უმაღლეს ქურუმს ურბან VIII-ს! 

ღვთაებრივი წყალი, იესო, დავითი, სოლომონი... 

მე ვარ თეიმურაზი –– საქართველოს? ყველა მხარის მბრძანებელი, 

ხანთა ხანის გვირგვინის მფლობელი. 

შენდამი სამსახურის გაწევის მიზნით ვწერ ამ წერილს იმას, ვინც 

ღვთის წყალობით გამოგზავნილია ზეციდან ელჩად; შენ, ვინც არის 

ეკლესიების გასაღები, თაყვანსაცემი პაპის, პეტრეს და პავლეს საყ- 

დარში მჯდომს, რომელიც ქადაგებ ქრისტეს პირის შესაბამისად და 

ხარ ეკლესიის მასწავლებელი. 

ღმერთმა ინება შენს ხელში ჩაებარებინა ყველა ეკლესია, რომე- 
ლიც მიძღვნილია ღვთისმშობელი მარიამის ან სხვა წმიდანისადმი. 

თქვენი ბერები ჩვენთან ჩამოვიდნენ. ჩვენ დიდად გავიხარეთ. მი– 

ვეცით მათ ჩვენს სამეფოში ადგილი ეკლესიის ასაშენებლად იქ, სა– 

დაც მათ ისურვეს და კარგი ეკლესიაც ააგეს. 

წინა პერიოდში ურჯულოებმა ჩვენი ეკლესიები ისე დაანგრიეს, 
რომ ეკლესიის არავითარი მორთულობა არ დარჩენილა. 

16. ი. ტაბაღუა 24!



ამჟამად, ქრისტეს დახმარებით, არავითარი მტერი არ გვადგია 
თავზე და თუ ახლა დამეხმარები და გამომიგზავნი ეკლესიის რაიმე 

მორთულობას, ღმერთი დაგაჯილდოებთ. 

გთხოვთ ასევე გამომიგხავნოთ ექიმი), 

ქორონიკონი, სამას ცხრამეტიბ. 

1 გICIIVI0C ძიIIგ2 5CLL, 50CC0, VიI. 180, I. 148. (17). 
2? ტექსტში წერია: „გურჯისტანი“. 

ჭ წერილში პაპის მიმართ ზოგან წერია „შენ“, ზოგან –- „თქეენ“. 

ძე. ი, 1631 წელი, 

წერილი დაწერილია იტალიურ ენაზე და შედგება ერთი გვერდისაგან. წერილის 
ქართული თარგმანი, დადგენილი ტექსტი, ორიგინალის ფოტოპირით ქვეყნდება პირ- 

ეელად. 

Mი 18, 

დონ ჯუსტო პრატოს წერილი გაგზავნილი გორიდან რომში 

1033 წლის 16 ოქტომბერს 

ქრისტეს მიერ ფრიად პატივცემულო მამავ!! 

უკანასკნელი წერილი, რომელიც მოვწერე თქვენს წმიდა მამობას, 

დათარიღებული იყო მიმდინარე წლის 18 თებერვლით და გაგზავნილი 

ალეპოს გზით. ამის შემდეგ თქვენთვის არ მომიწერია, ვინაიდან იმ 

ომის გამო, რომელიც ამ ქვეყანას მოედო, შეუძლებელი იყო ქარავნით 

სარგებლობა. ამ წერილს ვაგზავნი კონსტანტინოპოლის გზით, რამ–- 

დენადაც იქ ცხოვრობს ერთ-ერთი ჩემი მეგობარი. 

ამ თებერვალს გწერდით თქვენ, თუ როგორ მოედო ომი და დიდი 

შიში მთელს საქართველოს სპარსელების შემოსევის შედეგად და იმის 

გამო, რომ ჩვენმა მეფემ (თეიმურაზმა. –– ი, ტ.ე) დახმარება აღმოუ– 

ჩინა დაუდ ხანს –- განჯის პროვინციაში შაჰის მუდმივ ნაცვალს, რო–- 

მელიც გასული წლის (1632 წლის. –– ი. ტ.6) ოქტომბერში აუჯანყდა 

სპარსეთის თავის შაჰს, ვინაიდან შეიტყო, რომ შაჰი ეძებდა საშუალე– 

ბას მოეკლა იგი. ვერ მიღო რა მისი სული, შაჰმა უკვე მოაკვლე- 

ვინა მისი ძმა, სახელად «მამ ყული ხან, რომელიც შირაზის! ხანი 

იყო. იგი იყო ღიდი მმართველი, როგორიც კი შმე:ძლებოდა სპაოსეთის 

შაჰს ვინმესთვის ებოძა. 

ამ შემთხვევის გამო, ქართველებმა მთლიანად გაანადგურეს გან–- 

ჯის პროვინცია, რითაც გამოიწვიეს სპარსეთის შაჰის რისხვა, რომელ– 
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მაც გაიგო რა (ქართველების მიერ მიღწეული) წარმატების შესახებ, 
მაშინვე გაგზავნა საქართველოს წინააღმდეგ დიდძალი არმია, რომე- 

ლიც სხვა ლაშქრობის განხორციელების მიზნით, უკვე სრულ მზად- 

ყოფნაში იდგა ქალაქ ისფაჰანში. 

განჯის გაძარცვა მოხდა 8 ოქტომბერს; მხოლოდ 1 იანვარს 

ჩვენთვის ცნობილი გახდა, რომ სპარსეთის არმია უკვე საქართველოს- 
კენ მოდიოდა, მაგრამ ცოტას სჯეროდა ეს, ზოგიერთი ფიქრობდა, რომ 

შაჰის ამ არმიაში შეიძლებოდა ყოფილიყო 20 ან 30 ათასი კაცი. ამ 
მცირერიცხოვნობამ ნაკლები შიში გამოიწვია. 

იანვრის ბოლოსათვის როგორც ხალხმა, ისე მეფემ მაინც დაიწყო 

სათანადო მზადება. ხალხი ჩვეულებრივად შეუდგა თავისი ქონების 

მიწაში 'ჩამარხვას. ამ შემთხვევის გამო, ჩვენც მთელი ჩვენი ეკლესიი– 

სა და სახლის ქონება მიწაში დავმარხეთ, დავიტოვეთ მხოლოდ ის, 

რისი წაღებაც ხელით შეგვეძლო. 

მეფემ მოუწოდა I|მოქმედებისაკენ) კახეთისა და ქართლის?” სამე- 

ფოების ჯარებს, მაგრამ ამ დროისათვის უკვე ხმა გავარდა, რომ სპარ– 

სეთის არმია იყო მეტად ძლიერი და მრავალრიცხოვანი, ამიტომ 

მისმა (თეიმურაზის. –– ი. ტ.) ერისთავებმა არ მოისურვეს თეიმუ– 

რაზ მეფის დასახმარებლად თავიანთი ლაშქრის გამოყვანა. ასევე მო–- 

იქცნენ მისი სამეფოს ყველაზე უფრო ღირსეულნი –- სამეფოს ლაშ- 

ქრ-ს მთავარსარდალი ამილახვარი და თავადები, კერძოდ, ფარსადანი, 

რომელსაც თითქმის ერისთავის ხელისუფლება ეჭირა და ასეულ მა- 

მულს ფლობდა. მეფეს უარი უთხრეს დახმარებაზე თავადებმა და 
აზნაურებმა, რომლებიც ამ ქვეყნის დიდებულები არიან და რომლებ- 

საც თავიანთი მმართველობის ქვემ მრავალრიცხოვანი ვასალები 

ჰყავთ. ყველამ მათ მეფეს უარი ბოდიშის მოხდით უთხრეს იმ საბაბით, 

რომ განჯის ლაშქრობა, რომელმაც სპარსეთის შაჰის გაჯავრება გამოი–- 

წვია, მოხდა როგორც დივანის, ე. ი. სახალხო პარლამენტის (სახელ– 

მწიფო საბჭოს. –- ი. ტ.), ისევე მათთან (ქართველ ერისთავ-დიდე- 

ბულებთან. –– ი. ტ.ე) შეთანხმების გარეშე. ეს ასეც იყო სინამდვი–- 

ლეში, ამიტომ ამ დროს თეიმურაზს მოუხდა თავისი სამეფოს –- 

კახეთის 30-ათასიანი ქართველით სალაშქროდ გასვლა. მალე, ნადავ– 

ლის მიღების სურვილით, მოწვევის გარეშე, გამოვიდნენ ქართლელები, 

მაგრამ ნადავლით გამდიდრებულნი ისევ უკან დაბრუნდნენ. 

მ დროს. როდესაც თეიმურაზი თბილისთან ახლოს ერთ-ერთ 

ვიწრო გასასვლელთან უკვე ელოდებოდა თავის ლაშქარს და მასთან 

იყო მხოლოდ სამი ათასი კაცი, მოვიდა უტყუარი ცნობა, რომ სპარ- 

სეთის არმია შედგებოდა 123 ათასი კაცისაგან, მათ შორის, უმრავ- 

ლესობა ცხენოსანი იყო, ლაშქარს ახლდა 40 ათასი აქლემი. სპარსე- 
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ლებს თან მოჰყვებოდა ბაზარი და მოჰქონდათ სურსათ-სანოვაგე. 

სპარსეთის არმიის დიდი ნაწილი უკვე შეიჭრა თბილისის მიდამოებში. 

თეიმურაზი ფიქრობდა დღის ბოლომდე ქალაქი ალყაში ჰყოლოდა 
და ხელთ ეგდო ციხესიმაგრე. ამ დროს ქალაქში, გაჭირვების გამო, 
დიდი სიკვდილიანობა იყო. ამიტომ (სპარსელების მოსვლაზე) რო- 

გორც კი ცნობა მოვიდა, თეიმურაზმა, ისე რომ ერთი სიტყვაც კი არ 

წამოცდენია, უარი თქვა თავის გეგმაზე, უფრო უკეთესი ადგილის 
შერჩევის საბაბით, ბრძანა შემსხდარიყვნენ ცხენებზე. ასევე გასცა გან– 
კარგულება, რათა მეფესთან მყოფ პატრიარქს, ეპისკოპოსებს და გან– 

საკუთრებით, დედოფალს, სამასი სხვა ქალის თანხლებით, თავი შეე– 

ფარებინათ ბაშიაჩუკის? მიუვალ მთებისთვის. 

როდესაც ამათი –– როგორც ერთის, ისე მეორის თავშესაფარის 
საკითხი მოგვარდა, თეიმურახმა თავის ჯარისკაცებს, გასაჭირში თავის 

თანამოძმეებს, საჯაროდ განუცხადა, რომ ისინი უკან იხევენ, ვინაი- 

დან, თქვა მან, დღეს ჩვენი ძალები საკმარისი არ არის იმისათვის, 
რომ წინააღმდეგობა გავუწიოთ ასეთ მრავალრიცხოვან არმიას, რად- 
განაც ჩვენი ერისთავები თავიანთი ხალხით ჯერ კიდევ არ მოვიდ- 
ნენ“. 

ეს მოხდა 18 თებერვალს!, ოთხშაბათს. მეორე დღეს გათენები– 
სას, დილის 5 საათზე ჩვენთან გორში მოვიდა მაცნე, რომელმაც მორთო 

ყვირილი: „თავს უშველეთ, ვისაც შეუძლია, ვინაიდან მეფე (თეიმუ- 

რაზი. –– ი. ტ.) გაიქცა, ხოლო სპარსელთა არმია უკვე შემოვიდა ქარ– 

თლის სამეფოში და ყველგან შიში და საშინელება მოაქვსო“. 

მთელი ქალაქი სწრაფად ფეხზე დადგა. სხვებთან ერთად ჩვენც 
სიფრთხილისათვის მოვამზადეთ რამდენიმე შეკვრა. მაგრამ ყოვლის- 

შემძლე უფლის შემწეობით, როდესაც ყველა ასეთი ახალი ცნობის 
შედეგად პანიკამ მოიცვა, ჩვენ შევინარჩუნეთ სიმშვიდე, ვინაიდან ვი– 
ცოდით, რომ ჯარის გენერალი, სარდლად წოდებული ახალი მეფე 
ხოსრო მირზა!, სპარსელების მიერ როსტომ ხანად? წოდებული, 

ქართველი რჯულგანდგომილი, დედოფლის -–– თეიმურაზის მეუღლის 

ბიძაშვილი, დიდი პატივით ეპყრობოდა ფრანკებს!, ხოლო ისფაჰან–- 

ში, სადაც ზის სპარსეთის შაჰი, ფრანკებს დიდ პატივს სცემენ და 
მფარველობენ, ჰბაძავენ რა ამაში განსვენებულ შაჰ აბასს, რომელიც 
იმისათვის, რომ თავის სამეფოში ჰყოლოდა სათნო ადამიანები და 

განვითარებულიყო კარგი ხელოსნობა, ყოველთვის კარგად ეპყრობო- 

და ევროპელებს, რომლებსაც (აღმოსავლეთის ქვეყნებში) ფრანკებს 

უწოდებენ. 
იმავე დილას, მამა დონ ჯაკომო ავგუსტინელ მამა ამბროზიოსთან 

ერთად (რომელიც იმ კვირას ჩამოვიდა ინდოეთიდან, სადაც იგი შეი– 
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ტანეს მათ პროვინციალურ კაპიტულში!, მიიღო რა ამ მონასტრის 
პრიორის პატენტი, როგორც დამსახურებულმა იმ ტანჯვისათვის, რო- 
მელიც მან აქ განიცადა) შეკაზმეს ცხენები და სპარსელების შესახვედ–- 
რად გზას გაუდგნენ, რათა გამოეხატათ მათდამი პატივისცემა და 

კარგი საჩუქარიც გადაეცათ მაგრამ გაიგეს რა რომ სპარსელები 

იმყოფებიან ჯერ კიდევ სამი დღის სავალი გზის დაშორებით |გორი- 

დან), საღამოს უკანვე დაბრუნდნენ. 

ეშინოდათ რა სპარსელი ჯარისკაცების მოულოდნელი თავდასხმი– 

სა, სპარსეთის ჯარის წინამძღოლთან შესახვედრად გორიდან გაიგხავნა 
რამდენიმე კაცი. წარსდგნენ რა ისინი ახალი მეფის წინაშე, მათ მოახ- 

სენეს მას, რომ ფრანკები უკვე ადრე წამოვიდნენ (გორიდან) მის 

შესახეედრად, მაგრამ ნახევარ გზიდან უკან გაბრუნდნენ. 

მეფემ მაშინვე დააჯილდოვა ეს პირველი მაცნეები, ბრძანა რა თი–- 

თოეული მათგანისათვის მიეც:თ ფარჩის ხალათი, ხოლო მაცნეების 

მეთაურს უბოძა მამასახლისის! თანამდებობა, ე. ი. კაპიტანის, ანუ 

ქალაქის მერის თანამდებობა, რომელიც დაემორჩილებოდა მეფის 

ყველა ბრძანებას. 

ამის შემდეგ მეფემ ერთ-ერთი მნიშვნელოვანი პიროვნება გამო– 

ჯზავნა ჩვენთან, რათა ეთქვა, რომ მას სურს ჩვენი ნახვა და ნუ შევ- 
შინდებით, ვინაიდან მისთვის დიდად სასიამოვნოა, რომ აქაც, მის 

ახალ სამეფოში, როგორც ისფაჰანში, არიან ფრანკები. 

მისიონეღებ ისევ წავიდნენ (როსტომ მეფის) შესახვედრად. ისი- 

ნი კარგად მიიღო მან და დილამდე თავის სუფრასთან ჰყავდა და ბევ- 

რი საჩუქარიც მისცა. მეფემ ჩვენ მოგვცა მეტად შეღავათიანი სიგელი, 

რომლითაც განმტკიცებული იყო ახა მარტო ყოველივე ის, რაც გვი- 

ბოძა თეიმურაზ მეფემ, არამედ გაგვანთავისუფლა შემოტანილი სა– 

ქონლის ბაჟისა და ბინის ქირის გადასახადისაგან. გვიბრძანა, ამასთა– 

ნავე, რომ დავმორჩილებოდით მხოლოდ მის პირად განკარგულებებს 

ყველა საკითხში; გარდა ამისა, მან ბრძანა, არავის გაებედა ჩვენს სა–- 

ცხოვრებელში, გარდა წყლისა და მზის სხივებისა, შესვლა. გასცა 

განკარგულება წყლით, მარილით. და სხე. ჩვენი მომარაგების შესახებ 

და “ა მარტო სიტყვიერად, არამედ საქმით დაადასტურა ეს მისი 

გულუხვობა. 
მხოლოდ ერთმა უცნაურმა ამბავმა დასაწყისშივე გამოიწვია 

ჩვენში არასასიამოვნო შთაბეჭდილება. საქმე ის იყო, რომ მან ჩვენ 

წაგვართვა მეგრელი ყმაწვილი, მეტად საზრიანი ახალგაზრდა, სახელად 

სქვამი კოჩი, რომელიც ჩვენ დაუდ ხან განჯელმა გვაჩუქა. მეფემ 
წაგეართვა იგი იმ საბაბით, რომ ეს ყმაწვილი იყო იმ მეამბოხის სა- 
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კუთრება, რომელიც შაჰის წინააღმდეგ გამოვიდა და ახლა იგი, თით–- 
ქოს მას ეკუთვნის. 

როსტომ მეფემ ასევე სამია ბიჭი წაართვა მამა ავგუსტინელებს. 

სამაგიეროდ მეფე დაგვპირდა ჩვენთვის ეჩუქებინა სხვა ყმაწვილები, 

მაგრამ მან ეს დაპირება არ შეასრულა, თუმცა ჩვენ მას ამის შესა- 

ხებ არაერთხელ მოვაგონეთ მესამე პირის საშუალებით. 

წარმოდგენაც კი ძნელია, თუ რამდენად დიდია სპარსელებისა და 

კონსტანტინოპოლელი თურქების სიხარბე ყმაწვილ ქრისტიანებისად- 

მი. ამ მხარეებში ვერავინ ბედავს გადაიყვანოს ბ-ჭები ერთი ადგილი- 

დან მეორეში, მაშინაც კი, როდესაც მას მიჰყვება საკუთარი მამა. 

მცირე მოწყალების ფასად (სპარსელები და თურქები) ართმეეენ მათ 

ბავშვებს არა იმიტომ, რომ იყოლიონ ბავშვები, არამედ «მ მიზნით, 

რომ აიძულონ ისნი უარი თქვან ქრისტიანულ სარწმუნოებაზე, რო- 

მელიც მათ მეტად სძულთ. 

მაგალითად, გასულ წელს ჩეენს თეიმურაზს მ:დლობა უნდა გადა- 
ეხადა ერთ-ერთი სპარსელი ბატონისათვის, მისგან მიღებული ერთ– 

ერთი სამსახურისათვის. ამ მიზნით თეიმურაზმა იყიდა საქართველოს 

მეზობელ მხარეში მცხოვრებ კერპთაყვანისმცემლებისაგან ოთხი ყმა- 

წვილი და საჩუქრად გაუგზავნა იმ სპარსელს; მიიღო რა ისინი სპარ- 

სელმა, თუმცა ბიჭები იყვნენ თავისთავად ლამაზი, მაშინვე შენიშნა, 

რომ კერპთაყვანისმცემლები იყვნენ და წამოიძახა: „არა, აბა ერთი 

შეხედეთ, ვინ გამომიგზავნეს? მე მ-ნდოდა ვინმე ქრისტიანი და არა 

კერპთაყვანისმცემლები, რომლებიც მე ბევრი მყავს“. 

დღეს მთელი სპარსეთი სავსეა ქართველი რჯულგანდგომ-ლებით. 

მათ ხელშია ყველა დიდი თანამდებობაც კი სახელმწიფოში. თვითონ 

სპარსეთის შაჰი აბასიც კი ქართველი ქრისტიანი ქალის შვილი იყო. 

ოცი წლის წინათ შაჰ აბასმა გაანადგურა საქართველო და წაიყვანა 
იქიდან 60 ათასი ოჯახი! ამ ხალხიდან ამჟამად სპარსეთში დარჩენი- 

ლია ოცი ათასი. 

ქართველების შემწეობით სპარსეთი გამდიდრდა, მაგრამ ქართვე- 

ლების დიდმა ნაწილმა უარი თქვა თავის სარწმუნოებაზე, განსაკუთ- 

რებით კი მათმა ბავშვებმა, რომლებსაც სუსტად ჰქონდათ წარმოდ- 

გენილი რელიგიური საკ-თხები. ასე რომ, ამჟამად სპარსეთის არმია 

შედგება ქართველი და სომეხი რჯულგანდგომილებისაგან. 

გარდა ამისა, საუკეთესო თანამდებობები, დაწყებული თვით მთა- 

ვარსარდლიდან, სპარსეთის არმიაში დღეს უკავია ქართველ რჯულ- 

განდგომილებს. აი რატომ «ყო, რომ ქართველების მხრიდან განსა- 

კუთრებით არავინ ფიქრობდა წინააღმდიგობის გაწევას (როსტომ მე– 

ფის ჯარისადმი, როდესაც ისინი გორში შემოვიდნენ. –– ი. ტ.), ვინაი– 
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დან ყოველ ქართველს იმედი ჰქონდა შეხვდებოდა ახლობელს –– 

შვილს, მამას, ძმას ან ქმარს და ა. შ. 

ამრიგად, ამ თებერვალს! მოვიდა სპარსეთის ჯარი. მეფე მთავარ– 

სარდალთან ერთად განლაგდა ქალაქიდან ოთხ მილზე მოშორებით, 

რათა ბაღებისა და დათესილი მინდვრებისათვის ჯარს ზიანი არ მიე- 

ყენებინა. მაგრამ არმიის მრავალრიცხოვნობისა გამო, ბოლოს და ბო– 

ლოს მათ დაიწყეს თავიანთი კარვების გაშლა პირდაპირ გორის ქალა–- 

ქის კარიბჭესთან. 

იმავე წლის 31 მაისისათვის გორთან მოვიდა სპარსეთის მთელი 

არმია. არმიამ თანდათნობით ალყა შემოარტყა მთელ ქალაქს, გაშალა 
რა მის გარშემო 15 ათასი კარავი. ეს არაჩვეულებრივი სანახაობა იყო: 

უამრავი ხალხი, სიმდ-დრის სხვადასხვაობა, სილამაზე. ქალაქის რო–- 
მელი მხრიდანაც აარ უნდა გასულიყავი, საჭირო იყო გაგევლო მინი–- 

მუმი ოთხი მილი, რათა გასულიყავი ჯარისკაცების წრიდან. 

ქალაქის გარეუბანი გავსებული იყო ხალხით, ცხენებით, აქლემე- 
ბით, სახედრებით, კარვებით. მთელი ეს ჯარი აქ იდგა 12 ივლისამდე, 
ე. ი. 44 დღე. ამ დროის განმავლობაში აღტაცების გამომწვევი სის– 
წრაფით ჯარისკაცებმა, კირითა და უბრალო ქვით ააგეს ციხესიმაგრე, 

რომელიც მოგვაგონებს ჩვენს ციხესიმაგრეს ლეჩეში!, მაგრამ ეს 

უფრო განიერია, ვინაიდან იგი ააგეს მთაზე ქალაქის შუაში. ჯარისკა- 

ცები მუშაობდნენ ყოველ დღე. სამუშაოზე დაკავებული იყო ოცი 

ათასი კაცი. ციხესიმაგრის აგება დაამთავრეს 25 დღეში. 

ათეულში ყოველ ჯარისკაცს აქვს მშვილდისარი, სამი მტკაველის 

სიგანის, ორი შესამედით ნაკლები ჩვენებურ მშვილდისართან შედა- 

რებით, კვადრატულ ჩალითაში ჩადებული. შემდეგ ციხესიმაგრეზე 

დადგეს 15 ზარბაზანი, 500 სხვა ყველა სპარსელი, ციხესიმაგრის კო- 

მენდანტი ემირ ბატრის მეთაურობით. 

მსგავსი ციხესიმაგრე მეფემ ააგო კიდევ ქვეყნის სამი ყველაზე 

უფრო გამაგრებულ ადგილებში, რათა ეს ადგილები კონტროლის ქვეშ 

ჰყოლოდა, ეს ციხესიმაგრეები მომარაგებული იყო ყოველივე იმით, 

რაც მ:თთვის აუცილებელი იყო. 

ამ კვირას? ბ? აქ უკვე მოვიდა ქარავანი თავრიზიდან, დატვირთული 

დენთითა და ზარბაზნების ყუმბარებით. ამრიგად, უნდა ვიგულისხმოთ, 

რომ თეიმურაზს, რომელიც ამჟამად ზის ბაშიაჩუკში თავის უფროს 

ქალიშვილთან, იმერეთის მეფის შვილს ალექსანდრე I-ის ქორწინების 

მეუღლესა და იმერეთის მეფესთან ერთად, (დაბრუნების) ცოტაღა 

იმედი რჩება. 

თეიმურაზი ელოდება ხელსაყრელ შემთხვევას, რათა წამოიწყოს 

რაიმე თავდასხმა (როსტომ მეფის წინააღმდეგ. –– ი. ტ.), მაგრამ აქ 
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ისე კარგად ექცევიან ადგილობრივ მოსახლეობას, რომ ქართველებს 

არა აქვთ საბაბი გამოსთქვან უკმაყოფილება ახალი მთავრობის მი- 
მართ და ვიდრე ეს არ მომხდარა, ქართველებს კარგად მოექცევიან. 

თეიმურაზს ცოტა იმედი მოეცა, როდესაც რამდენიმე თავადმა 
გადაწყვიტა აღმოეჩინა მისთვის დახმარება, იმის მსგავსად, როგორც 
ამას ისინი აკეთებდნენ წარსულში. თეიმურაზმა ხომ საერთოდ სამ– 

ჯერ დაჰკარგა და ისევ დაიბრუნა ტახტი. საქმე ის იყო, რომ თეიმუ– 
რაზი თავისი მამაცობისა და თავაზიანი ქცევით უყვარს თავის ყველა 

ქვეშევრდომს. 
ახლაც მან თავისი სამეფო დაჰკარგა მხოლოდ თავისი გულკეთი- 

ლობით, ვინაიდან მაშინვე არ დასაჯა ისინი, ვინც პირველად უარი 
თქვა მხარი დაეჭირა მისთვის სპარსელების წინააღმდეგ. თეიმურაზს 
რომ შეძლებოდა შეეგროვებინა არმია, ყოველგვარე იჭვის გარეშე, 
სპარსელები ვერ გაბედავდნენ ჩაბმულიყვნენ გაშლილ ომში, ვინაიდან 
მათ ძლიერ ეშინოდათ თეიმურახის თვით სახელისა. 

ამავე დროს ახალი მეფე (როსტომი. –– ი. ტ.), რომელიც აქ გორ– 

შია, სპარსეთის არმიის წასვლის შემდეგ, დიდაღ შეშინებულია. და- 

იტოვა რა თავისთან, დაცვის მიზნით, 3000 ჯარისკაცი. ეს მას მოეჩვე– 

ნა არა საკმაოდ: მას ეშინოდა ღალატის და არ უნდოდა, რომ მისი 

გარნიზონი ენახათ მძინარე ღამით. 

ერთხელ, მან უბრძანა თავის ხალხს დღე და ღამე ფხიზლად ყო- 
ფილიყვნენ. ყოველ ღამეს იგი აწყობდა სადღესასწაულო ნადიმს მუ- 

სიკით, ფანფარით, ბარაბანითა და დიდი ბაქაბუქით. ისინი იძინებდნენ 

მზის ამოსვლისას და ეძინათ საღამომდე. ის ორი თვე, რომელიც მან 
აქ დაჰყო, ე. ი. მთელი ივლისი და აგვისტო, გაატარა ასეთ ვითარე- 

ბაში, 

სპარსეთის არმია დიდია, არა მის ჯარისკაცთა დამსახურებით, არა– 

მედ რაოდენობით, მოხერხებული პირობებით, რომელიც მას თან ახ– 

ლავს «დგილიდან ადგილზე გადასვლის დროს. სპარსელი ჯარისკაცი 

ცხოვრობს მოხერხებულად. მისთვის აუცილებელი არაა ძარცვითა და 
ქურდობით იცხოვროს. ყოველ ჯარისკაცს, გარდა სოლიდური ხელფა– 

სისა რომელსაც როგორც წესი, კვირაში ერთხელ ღებულობს, აქვს 

საშუალება იყიდოს რაც სურს ბაზარში, რომელიც არმიას თან ახლავს. 
აქ კაცს ისეთი შთაბეჭდილება გექმნება, რომ თითქოს, იმყოფები ნეა– 

პოლის ქუჩებში -- დუქნები სავსეა მსოფლიოში ცნობილი ხელოსნის 

ყოველი ნაწარმით. ყოველ შემთხვევაშია საჭირო საქონლით, ტანისა– 

მოსით, ფეხსაცმლით და სხვა, რაც კი საჭიროა. 

ქართველ თავადთაგან, ყველაზე მეტად დაზარალდა ფარსადანი, 

იმიტომ რომ მაშინვე არ აღიარა ახალი მეფე. მისი სამთავრო გაანად– 
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გურეს, ექვსი ათასი ბიჭი წაიყვანეს და სპარსეთის შაჰს საჩუქრად. 
მიართვეს. სხვა მსგავსი ძარცვა როსტომის არმიას არ ჩაუდენია. პირ– 
იქით, ჯარისკაცები ზრდილობიანი და მორიდებული იყვნენ ყველას 

მიმართ, არავის არ ექცეოდნენ მკაცრად, ყველაფერზე იხდიდნენ და: 
ჩვენც გვიწევდნენ დიდ სამსახურს. 

სპარსეთის არმიაში იყო ოცი დიდებული ბატონი თავისი ამალით.. 

ისინი იყვნენ პროვინციების მეფის ნაცვლები, რომლებსაც აქ ხანებს. 

უწოდებენ. ისინი მოდიოდნენ ჩვენთან, რათა ენახათ ჩვენი სახლი და 
ეკლესია. ისინი აღფრთოვანებული იყვნენ ჩვენი მხატვრობით, რომე– 

ლიც ეკლესიაში ნახეს. ლარის? ხანმა მოგვცა 36 სკუდი? მინიატუ–- 

რული ხატისათვის ცხენზე შემჯდარი წმიდა გიორგის გამოსახულებით,. 

რომელიც შესრულებული იყო ლამბერტის მიერ?3. 

ასევე ჩვენმა მხატვარმა კასტელიმ2? ქაღალდხე დახატა ქალაქ. 

გორის გეგმა, სპარსელების მიერ აგებული ახალი ციხესიმაგრით და 

საჩუქრად მიართვა იგი მეფეს და ჯარების მთავარსარდალს, რომლებ-. 

საც იგი ძალიან მოეწონათ და თქვეს რომ ეს სურათი სპარსეთის. 
შაჰს უნდა გაუგზავნონ. 

სპარსეთის ჯარის მოსვლასთან დაკავშირებით, ჩვენი სახლი ბევრმა. 
სპარსელმა ინახულა, რათა ჩვენთან ემსჯელათ ჩვენს სარწმუნოებაზე. 
კერძოდ, ჩვენთან იყო ოთხი მოლა, ე. ი. მუსლიმანური მღვდელი,. 
რომლებიც ყურადღებით უსმენდნენ რა ჩვენს ნათქვამს მაჰომეტის 

ეშმაკობაზე (მაჰომეტის დესპანებს უკვირდათ ჩვენი: მოძღვრებები),. 

ისინე მხოლოდ ხელებს შლიდნენ და ამბობდნენ, რომ არასოდეს გა-- 
გვიგონია ამის მსგავსი რაიმეო, ჩვენმა ნათქვამმა არ გამოიწვია მათში 

რისხვა, ვინაიდან სპარსელები არ არიან ქედმაღალნი, არამედ ისინი 

ურთიერთობაში ქალისებურ-, ალერსიანები და მეტად ცნობისმოყვა– 
რენი არიან. ' 

ამ დროს რვა სპარსელმა ჯარისკაცმა გადაწყვიტა ქრისტიანობა» 

მიეღო. ჩვენ მათ სათანადო საუბარი ჩავუტარეთ და რამდენიმე დღე 

ვმასპინძლობდით ჩვენს სახლში. როდესაც დადგა დრო, სპარსეთის 

ჯარს უნდა დაეტოვებინა ჩვენი ქალაქი, ამ ჯარისკაცებს ჯერ კიდევ 

არ უნდოდათ წასვლა. მათ უნდოდათ ჩვენთან დარჩენა. მაგრამ ჩენ 

არ გექონდა ამის სურვილი: ჩვენ არ შეგვეძლო ისინი დაგვეტოვებინა- 

ჩვენთან როგორც დამატებითი ხარჯების გამო, ისევე იმის შიშითაც, 

რომ რაიმე უბედურება არ მოეტანა ჩვენთვის, ვინაიდან ამჟამად ამ” 

ქვეყანაში ხელესუფლება უკვე მაჰმადიანების ხელშია, გაიგებენ რა 
ამ ამბავს, შეუძლიათ მეტად (გაართულონ საქმე). 

მაგრამ არ გვინდოდა რა ხელისუფლებისათვის შეგვეწირა ჩვენი 
მ-სიონის პრინც“პები, რომლებიც წინანდებურად მოქმედებენ ქალაქ 
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გორში ერთიანობის სულისკვეთებით (რათა არ დაგვერღვია ჩვენი პრინ– 
ციპები) მივმართეთ (ქრისტიანობაში) ამ ახლად მოქცეულთ, დავამ- 

შვიდეთ, რომ მათში ეს სურვილი –– იარონ არჩეული გზით, იოლად 

არ გაჰქრება და ჩავლენ რა ისფაჰანში, სადაც ჩვენ გავგზავნით სარე- 
კომენდაციო წერილებს წმიდა მამების ფეხშიშველ კარმელიტების და 

წმინდა მამების ავგუსტინელების სახელზე, რომლებიც მისცემენ მათ 

რჩევას შემდგომისათვის. 

ახალმა მეფემ (როსტომმა. –– ი. ტ.) დანიშნა ახალი პატრიარქი, 

რომელიც უფრო ჯარისკაცსა ჰგავს, ვიდრე მღვდელმსახურს. იგი ძა- 

"ლიან ცოტას ზრუნავს ღმერთის კულტის სამსახურზე. ეს ადამიანი 

“გასულ წელს განჯაში ომს დროს თეიმურაზთან ერთად იყო. საკუთა- 

-რი ხელით მოჰკლა მან რამდენიმე მავრი იმისათვის, რომ მოეხსნა მათ–- 

თვის ძვირფასეულობა, .რომლებიც მათ ჰქონდათ. ჩვენ იგი მეტად 

გულკეთილად გვიყურებს. სიამოვნებას ჰგვრის მას მასთან ჩვენი მის– 

ვლა. ისიც იყო ჩვენთან რამდენჯერმე საპასუხო ვიზიტად. 

ამრიგად, დღეს ჩვენ შეგვიძლია, ვიმედოვნოთ, რომ მის მხრიდან 

უკვე აღარ იქნება ის წინააღმდეგობა ზიარების მიღების საქმეში, რაც 

გვქონდა წენა პატრიარქის დროს, რომელიც მიუხედავად მთელი ჩვენი 

საჩუქრებისა –– ბაკლები, მიტრა, ძვირფასი სამოსელი და სხვ., მაინც 

მტრულად გვიყურებდა?”. 
გარდა ამისა, ჩვენ შევძელით ჩვენს მხარეზე გადმოგვეყვანა ბერ- 

ძენი მიტროპოლიტი, რომელიც წარსულში ბევრს ლაპარაკობდა ჩვენს 

საწინააღმდეგოდ და ამბობდა, რომ არ იყო პაპის მოძხრე. ახლა, მას 

შემდეგ, რაც მან რამდენიმე დღე ჩვენს სახლში სტუმრად გაატარა და 

საკუთარი თვალით იხილა ჩვენი ცხოვრების წესები, იგი თუმცა არ 

დაჩოქილა ჩეენს წინაშე, მაგრამ ყველგან ამბობს ჩვენს შესახებ, რომ 

სამწუხაროდ, ჩვენ ჯერ კიდევ არ გვიცნობენ აქ კარგად და საკმაო 

პატივს არ გვცემენ. 

იგი აქ იმყოფება იმისათვის, რათა შეაგროვოს შეწირვის სახით 

ექვსი ათასი სკუდო, რომელსაც იგი საქართველოდან ყოველწლიურად 

აგროვებს იერუსალიმში წმიდა საფლავისათვის, ამ მიტროპოლიტმა 

არა ერთხელ მოგვცა საჩუქარი და გვწირავდა ჩვენ ყველაფერს, რაც 

კი მას გააჩნდა. თავის კეთეალგანწყობას იგი ჩვენდამი უფრო საქმით 

უჩვენებს, ვიდრე სიტყვით, წინანდებურად ითხოვს მის რეზიდენცია- 

ში გადასვლას, რათა იქ ვიდღესასწაულოთ, წირვა დავაყენოთ მის 

ეკლესიაში და მოვუწოდოთ ხალხს ლოცვებისკენ ზარების რეკვით; 

ასევე ჩვენ ვასწავლოთ მათ ჩვენი წესების მიხედვით ისე როგორც 

ჩვენ მოგვწონს. ყოველივე ამან ჩვენ მეტად დაგვანუგეშა. 
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გორის ეპისკოპოსი ასევე კეთილგანწყობით გვექცევა მან ჩვენ 

“შემოგვთავაზა მიწის ორი სალმა მიწა, რომლებითაც ჩვენ შეგვიძლია 
ვისარგებლოთ, ვიდრე იგი ცოცხალია. ეს მიწა მდებარეობს მდინა- 

რის? ახლოს და სულ რაღაც ას ნაბიჯზეა ჩვენი სახლიდან. მაგრამ 
ყველა შემთხვევაში, ჩვენ გადავწყვიტეთ არ მიგვეღო ეს საჩუქარი. 

თეიმურაზი არა მარტო ჩვენ გვიშლიდა გვექადაგა ამ სამეფოს 
„ქვეშევრდომებისათვის, არამედ უფრო მეტიც, გაიგო რა იმერეთის 

მეფის სურვილი, წაგვიყვანის ჩვენ თავისთან, ურჩია მას არ წავეყვა- 

"ნეთ ჩვენ, ვინაიდან რამდენიმე დღეში მისი ქვეშევრდომები ჩვენს 

სარწმუნოებას მიემხრობოდნენ. 

თუმცა თეიმურაზი მეტად კეთილი ბუნების ადამიანია, მაგრამ ეს 

სრულებით არ ნიშნავს იმას, რომ იგი ჩვენ გვაძლევდა უფლებას გვე– 

„კეთებინა ყველაფერი, რაც ჩვენ გვსურდა. 
ასევე ვფიქრობ, რომ ღმერთმა წაართვა მას ორი სამეფო, რომე– 

ლიც მან შეძლო თავის დროზე ბრძოლებით დაებრუნებინა ჩვენი მი- 

სიონერების ჩამოსვლის შემდეგ. იმიტომ რომ, შემდგომში მისი და–- 

“მოკიდებულება ჩვენდამი ცუდი გახდა, ამისათვის ღმერთმა დასაჯა 

იგი, ჩამოართვა რა ტახტე. 

დარწმუნებული ვარ, რომ ყველა ამ ამბავის უკან დგას ღვთის გან– 
გება, რომლის შემწეობით უფალი გვმართავს ჩვენ. საინტერესოა, 

"რომ მთელი ამ ომების დროს ასე თუ ისე დაზარალდა მთელი სამეფო, 

გარდა ჩვენი ეკლესიებისა გორში. 

აქ ყველა ამბობს, რომ ჩვენი ღმერთის შემწეობით მან იხსნა ლი–- 

“შენი, კატირი, ვილაეთი ქართლისა, ოთხი თვის განმავლობაში ქართვე– 

ლებისა და სომხების? ყველა ეკლესია დაკეტილი იყო, მათი ზარები 

მიწის ქვეშ განისვენებდნენ. მხოლოდ ჩვენი ეკლესიები და წმიდა 

ავგუსტინთა ეკლესიები მუდამ ღია იყვნენ, მათში განუწყვეტლივ მი- 

მდინარეობდა წირვა, რეკავდნენ ზარები. 

ახალმა მეფემ, რომელიც დიდი ბრწყინვალებით შემოვიდა ამ ქა– 

'ლაქში, ისურვა ენახა მხოლოდ წმიდა ავგუსტინთა მონასტერი, სადაც 

·დაათვალიერა ყველაფერი და იმავე დღეს მიგვიწვია ჩვენ სახეიმო 

ნადიმზე, რომელიც გაგრძელდა დილიდან საღამომდე. რის შემდეგაც 

იგი მთელი თავისი ჯარით შეუდგა ციხესიმაგრის აგებას?, კვლავ 

მობრუნდა ქალაქში და დარჩა აქ სამი თვის განმავლობაში. ახლა იგი 

“დაბრუნდა თბილისში, დაგვპირდა, რა რომ როგორც კი ჩაქრება 

'ახლანდელი ომები, მიგვიწვევს ჩვენ თავისთან და რომ სურს თავის 

ხარჯებზე თბილისში აგვიგოს ეკლესია და სახლი. 

მას სასახლის მინისტრად ჰყავს ქრისტიანი –– კათოლიკე, პიროვ- 
ნება, რომელიც ძალიან ახლოა წმიდა ავგუსტინელ წმიდა მამებთან, 
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რომლებსაც იგი გაეცნო ისფაჰანში. მისი შემწეობით ჩვენ შეგვიძლია 
იმედი ვიქონიოთ მეფის ამდენ კეთილგანწყობაზე და დავუახლოვდეთ 
მას. ამ არეულობითა და ომებით გამოწვეულ საშიშროების დროს, იგი 

იყო ჩვენი ანგელოზ მფარველი. 

ბევრი გვპატიჟობს ჩვენ ვინახულოთ მხარეები, მაგალითად, ერე– 

ვანიჭჰ!,V, ვართაბეტი!! –- სომხების პატრიარქი, ალინჯა ––- ნახჭევანის 

ეპისკოპოსი, ბაშიაჩუკი –-– იმერეთის? მეფე, თბილისში –- ჩვენი 

მეფე და ბოლოს, დადიანი –– სამეგრელოს მეფე, სპარსელი. შევეც– 

დებით ვიყოთ ყველგან, მიწვევის თანახმად. 

ახლა მე მრჩება მხოლოდ უმდაბლესად გთხოვოთ მომიგონოთ 

თქვენს წმიდა მსხვერპლის შეწირვის დროს და ლოცვებში, რასაც 
ვთხოვ ყველა ღირსეულ მამას და მორჩილ ძმებს, ამისათვის გადაეცით 
მათ ჩემი მადლობა, გადაეცით ჩემი მხურვალე სალამი ჩემს დას და 

აჩვენეთ მას ეს ჩემი წერილი, რამდენადაც ახლა არ შემიძლია მას 

მივწერო წერილი, უთხარით მას ასევე, რომ 1632 წლის 4 ნოემბერს 
მივიღე მისი 15 აპრილს დაწერილი წერილი ხოლო ვუპასუხე ამა 

წლის 25 თებერვალს. 

ჩვენ ყველა, ღმერთის წყალობით ვცხოვრობთ კარგად ისევე, რო– 

გორც ამ წლებში. 

გორი, 1633 წლის 16 ოქტომბერი. 

თქვენი მამობრიობისადმი გულწრფელად თავდადებული და ყოვ– 

ლად პატივცემული, 
უფალი პაპისადმი უმორჩილესი მსახურთ 

დონ ჯუსტო პრატო 

სწავლული ბერებიდან1). 

1 #MICიIVI0 ძCIIგ 5CნL, 50CC, V0იI. 209, (I 347-–-349. 
2 სული (იტალ. „მანი") –- იგულისხმება გარდაცვლილი ადამიანის მითიურთ 

სული. 

ვ ტექსტში: „იმაგუბი“. 

4 ტექსტში: „ფრინაზი. 

5 იგულისხმება 1632 წლის ოქტომბერი. 

ნ იგულისხმება 1633 წლის იანვარი. 

? ტექსტში: „კანეტი“ და „კორდუელი“ი. 

ზ ტექსტში: „არისტალფი4. 

9? ტექსტში: „ბამიაჩუკ“ი. 

19 „გულისხმება 1633 წლის თებერვალი. 

! ტექსტში: „კოსდროა მირზა. 

2 ტოსტომ ხანი, შემდგომში როსტომ მეფე (1633-1658 წწ).



ე აღმოსავლეთის ქვეყნებში ფრანკებს უწოდებდნენ ყველა ევროპელ მისიო- 

წერს, საიდანაც არ უნდა ყოფილიყო იგი: საფრანგეთიდან, იტალიიდან, ესპანეთიდან 

თუ სხვა ქვეყნიდან... · 
' მისიონერთა ორდენების მოღვაწეობის არეალის დაყოფა არ ემთხვევა გეო– 

გრაფიულ ადმინისტრაციულ დაყოფას. ამა თუ იმ ორდენის პროვინციალი ზოგჯერ 

მოიცავდა რამდენიმე ქვეყანას, მაგალითად, საფრანგეთი და ინგლისი შეიძლებოდა 

ერთ პროვინციალში მოქცეულიყვნენ. წმიდა აეგუსტინეს ორდენის პროვინციალი 
ინდოეთში მოიცავდა მთელს აღმოსავლეთს. მისი ადგილსამყოფელო (ცენტრი) იყო 
გოაში. გოას ცენტრი ხელმძღვანელობდა ამ ორდენის მისიონერთა მოღვაწეობას 
აღმოსავლეთში. 

15 ტექსტში; „მამალაკის“, 

6 ტექსტში: „სკვარაკოჩი“ -- „სქვამი კოჩი“ (მეგრ) –– ლამაზი კაცი. 
!? იგულისხმება 1614 წლის ამბები. 
5 იგულისხმება 1633 წლის თებერვალი. 

ლეჩე ––- ქალაქი იტალიაში, ადრიატიკის ზღვის სანაპიროზე, დღეს ქ. ბათუმ- 

თან. მნააუწირაა: იტალიური ქალაქი ბარის სამხრეთით დონ ჯუსტო პრატო 

წარმოშობით ქ. ლეჩედან იყო. 
ე. ი. 1633 წლის ოქტომბრის ათისათვის. 

2! ლარი –– პროვინცია სამხრეთ სპარსეთში. 

სკუდო –- ფულის ძველი ერთეული. 
29 ალბათ, არქანჯელო ლამბერტი, 
24% დონ კრისტოფორო დე კასტელი –– მისიონერი და ცნობილი მხატვარი. 
25 თეიმურაზ მეფისა და ზაქარია კათოლიკოსის მისიონერებთან მტრულ დამოკი- 

დებულებაზე სხვა მისიონერებთან ცნობები არ შეგვხვედრია. 
% სალმა –- ფართობის, წონისა და მოცულობის საზომი. 
2? არ ვიცით რომელი მღინარე იგულისხმება: მტკვარი თუ ლიახვი. 
28 ტექსტში: „არმერი4. 

20 როგორც ჩანს, როსტომ მეფემ ავგუსტინელ მისიონერთა ეკლესია დაათვა- 
ლიერა გორში ჩამოსვლის პირველ პერიოდში, ციხესიმაგრის აგებამდე. 

პი ტექსტში: „ერაკანი“,. 

მ, ტექსტში: „ნარტარბიტო“. 

ჭ2 ტექსტში: „ერმენეტი“. 

9 წერილი შედგება ხუთი ხელნაწერი გვერდისაგან, დაწერილია იტალიურ ენა- 
ზე. ჩეენს მიერ დადგენილი ტექსტი, ქართული თარგმანითა და კომენტარებით, ასე- 
ვე ორიგინალის ფოტოპირი, იბეჭდება პირველად. 

დონ ჯუსტო პრატოს ეს წერილი მხოლოდ მოხსენიებული აქვს მ. თამარაშვილს. 
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M9იI2. 

MოXთისთზთიC V66X06IC+CC 6V600: ”0იე”წთV9იC M0CXიC MთC ჯიდისწიჯი! 

MნთაC MCIთCXMიC X6X6CC% LM6/IსოC M>თნ Cბ9M6 M»ის M6XCი0, ზის XთC0ჩCCძC 

CსC წოV 6CMMსთნთV / ის 6ჯწის თM0016XX0ს IIწLი0ს, M0X. 0C XC0C10წსCVა 

Mთს CწV C00%+მC Xთნ/ბათ X6ნX0ს სთIC 1ს თს?06 0წთ ჯრიბ<ს MთCX6C CX0MსCV 

წი ?აV 0ნ(ს600V / "სMნითს ს0C წX0CV Cბ6 0 X65%Cი ტ6V II6<00C Xთნ6 

ი M6?Cი ტზV I”ჩ/X080C Xთნ »წC ჩდღCლთV თ CბხაXM6 ძლის V0რსთ?ო Mთნ «თ CXM6= 

ზთასCV. (“8)0CX(CV) / ბათ ი» თს%0V0წC Vთ 6Xმს X00 LCV MCXთიბრ“ს 

ძლის, თსუ M6XVV LC M«თით/XMრXCთთV Xთხ წXMთVს წC თVთსწVC0CსCV 0X#M+X0V MCიტV 

X. CწბისსC ოხ / მCXLს +«წVს 0 <6X0C. #Mოს %«0ით CI6 0+წXV0 +VV M6160 

ხტV /IწX0ჩ6/ უ6+00 / »ინC ?1იV სთMთისთზს?6 00ს Vთ თC X60C% (თა თ=50 

»ხჯის სის M#Xთნ 06CX5 / 0თC %თ 1Mნ 0 L5%1Cი ბწს IნჯილიC IX6C 10სC C66X09- 

Mთ XM0Cნ %% / «ის 6ს)სწთი XCთ06C %0VსC წ=IიCლXCV Xთნ §«0V წხ0Mთ Xთ( 

«ტჯის / ბსთ Vთ დსაMსწლიისV CMXMMLხCწთV Xთნ თMაV +6X0V ბხსთ VCთ დახMXსთიისV/ 

ძან ინ ი M6%Cე ..#/„0ისი1MVLწVლ% წX0CV #«00%1ნ+Cიეთ Xთნ 10V C0ტC(X04)/ 

MთაC Mთნ %«0V C<ნსბითაCV 0 Mთ0მ0C CხაVა9ნM>სC Xთ§ XC0Lხ(თ06%600V)./ 

აწ9C 0 16%0C სთ"C XCX#X2Cს6V0C 0C%0 L10VC M+6000C I6იძთC 0 Mთმ(ი- (წ0C= 

XCV ძ09) / «თ CწM=Mნ 0 M6%Cი ბ6V M6-00 Xს8C CწVC 0 16-C% Iს0C Xთნ 

«ხი ბჩს Cწინ,/ “ო%CCს 0თი0წსCV M#XMV Vთ სთC 01ჩXMC 10V MრწCი ხიV 

M6«00იV (%06C) / 1ის Xხყის სილ. 18 წX0CV 0 V+M6XXCC% 0 C65ნწM6C Mთ>ნ 

სთ წMCV 1თ MIჩVთ (MCინ | ) / M6VIთ 16C სCX0C0ს0Lს ძთძ0ს, XM6C 10V 

C8C0LMCC M>0M Mთნ =0C 10V (Xწა/ სLათ6C 0C Mთ066C 6M>სCV Xინთ XMთ( 

X0M6 LV CX60წMოსMCV Xთწ  #თლ0თXთX00სCV 0C Vთ M0C 0+4X9იC ბთV სთ!იტV 

Mთ#6V MCC წაი (ძთVთXXCLს) / ბათ სთ 0C+0ლიწთს ICC CXMხთნCC, 98%ს Cბტ 

#-VCC ბ6წV CსჩინიXC<C ბა6+ს / ბ 10% CწVC M0Mრ6 CიCს0)ს6V9% MC 

910M6 XთCXCXC0Cს6V0C. "“#X0 +” Vთ +0რ6/ 60CV %ი0C IV სთMთისი%ს+6 ძის. 

M0იMწV M6M0V MთCნ #0CM6 X6Xრ6 C/7MCირძთსCV XCნ MრXაV XC აV ტჩნVთასV «0ს 

#სინის ოსიV '1სძიწ Xია:ათ:0წ X6რ#ის / წXM0მთს6 CC «+0V 16M0V MთC Mთ=§ 

»თMსV 8თი6 Vთ VCV6სCV ითრV Mთნ +0 IXი06/ 10 Xთნ MთXL6<6Cიეთ. 

"ხდის სი წV(66M=§60V9%) VI. 6V სMVნ «დCჩმილისთიწი თ. 

I 4>0ხ1V10 ძ0116 8CნX,5000,V01.I8I,++1.I8-18V9. 
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V29I113. 

2იჯთინთC მთ 8C0წ M0C00XMLX60C LCCთMC <+M 10C0(06“ 

Mი#Xთ=0Cს01C10« ”0ი0მთ2V6C წ»ბითC M6Mთ=C MCთ2LხC სCVთCM9სC X6XC0C 061)9C 

#იM6 თC XC0(C) / 10წსCV Xთნ CწV C0016C M#თნ ტაო X6V0ს MX>C MCM6C 

წჯთა:CV. ა56ი0ს ს ჭX/ მითს Cხ CბბაM( იის Cსხ წVმი0ჯს Cჩ6 ბ M61Cი 

ბტV M6<09%+ Mთნ 0 Mნ6/ 1Cლ ბნწV 0აწX080 Mთნ X0CC იწიCითV %თ CბაXMრ 

თის ჯინსი?თ Mთნ „თ CX48(Cთ)/ XCV MXMთნ L1თ სიC VინისC ?თ CMC-CX6ნჩოსCV 

Mთნ 1ხით CV+6 თხ?§06 016წXVი ჯ0V X6 / LCი ზნV I6+ი0V ხათ VC თC XC06= 

«”ძა თM50 #0V+0ს MC Xთ§ «0V #ჩტ(+) / XხVა ძის L0სC წV0მიტMისC M0XM6 

10ისC C0CX0ნMთCსCVს XC; %106C C%-წMნ0თ(MსCV) / 0 Xთმ6C +0სC 650C9CV Xთ( 

+ი§C Cბხლითს6 XM>( <6%X0V ბსთ V(რ) / დაXსნწძთძლსVს ბXXათნთV Mთნ Vთ CLMხ= 

წთძისV MXთნ თMწ<§6თ MCნ 0სX# MსთXი(6V) / სრVსიVს C0+სრ6 CაC 10ს CდCVL6C %0 0X 

თM(<ს. 'ა50CXCV Vთ წისC «სსნ0თსCV Xთნ (#C)/ ისთრ+C00V თსნწ ბათ Vთ CწV9C 

ი «6X9%C MCC XCMXთს6Vი% თ=X0 10სC / MნიძიCC ბ M#Mთ0ბ6C 0CXი იC + Cწო( 

ი %6%1Cლ ხ6V IM6<00C M6C CVV(CC) / ნ 10% #XC Mთნ XM6C ხ6V CწVC. 

(აჯა 0თი0წსაCV MრXაVს Vთ MXC C01(CნXMC) / IL6V X6+Cიე ბნხVს I6+ი0V X6X#9V 

#M0ლ% ?ჯის X6ჯ0ს სთC 01ს CწV6 M0CX6C (წV)/ 0იიM0C. 0 1IM6M20- წX9CV 

ბნ ი Cხ6M6C ს0CC Xთ>ნ სიC Cს%V MCC) / Xი00C IMV M)CMC06§66%ს 00ს M6C 

«იV C606X0უXCC MCX5 Xთ; XM6C 16V (+წMLხ)/ თძ0C ლC #თ0ბC წXთსCVCV X0ნ6თღ 

Mთნ ბან ტა0: M0M(9 Xთ)/ ინMისCV შს0ლC XთითMთX00ნსCV 0C Vთ MCC 0+ჩXMC 

ზათV (X.5-ს::)/ MთX6V წV0ისV სთწიტV Xთ( Vთ სთC 0IMXMსC Xთა CVთV თVხთ- 

#6თს ხსთ Vთ ს0%(00ნ) / თს «CC CMMXMLს0CნCC. "'#X0 1წ VC Vი6ჭისCV M09 

დოს სCXთ0L6(6+უ)/ 16 ი0ს, II0X6 M0ოXრ6 CXთMC2თCV 0 +6M0C ს0C. I #თნ სC 195V 

ბ(წVთაMხV) / ჯის Xსიწის უსწას "'ჯXუოძიწ Xის010წ MთXLV 00თV Mთ§( 10 Mიტდის 

»Xთნ XთXუწ%Cით (0თ009)/ სCV V> /6V9ს MC 19MV ჩ0C60-თV Lის Xი0§ს010წ 

"XV სMVნ სთი1ათ სუ #%0ს%C C(0X9) / 

Mთნ ა CXMწთწ(თ) სის CწVC XთX>=თსნVს Xთნ 0C Xთ00XCX0VსCV Vთ სთC C1ჩ- 

XMC (+...) / Vთ 6XM0 10 CნსM6 ძის 10 წხსთ!თ 06Xს VCVLს თX0სძ%6V XC 

ს6VწX0V / C:C წXიV +0V XტისიV Mთნ CხC «MV CბსMნ სიC «ხV CMXMLCნთV/ 

ს6CVთ წდაCX0C. 

I #”ის1V1ი ძ011ე 560>,5050,V01 .I)I.1V.2X-2I-79, 
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19. ი. ტაბაღუა
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საძიებლები-–-7/M#3#1 6/191-–-IM0X1 

საკუთარ სახელთა საძიებელი –– »X##3#1CIIხ C0ნ6C18LLLLIნIX IIMCII -- 

IM0ნX 05 M0M5 ნLX0ნI?2XCIL5 

აბას მირზა, I: 137, 141-– 143; II: 5, 6 

აბას I შაჰი, I: 104, 159, 160; II: 18–- 

22, 5:--85, 99--119, 223, 225; III: 

20--36, 40--84, 95, 128, 173, 184, 

185, 191, 210--21მ, 246 

აბასა (აბაზა, ამბასა) ფაშა, II: 175, 251 

აბაშიძე ზ., IL: 18; II: 108 

აბაშიძე ირ.,, II: 30 

194, 198, 200; 11I: 18 

აბდალაძე ალ., I: 225 

აბდილქერაი (ადილ გირეი), 1: 130–-132 

აბრამი, II: 251 

აბრამ I კათ., 1: 92, 235 

აბრამ II კათ., I: 235 

აბულაძე ი., 1: 5 

აბულაძე ც,., I: 5 

აბუსაიდ შაჰი, II1: 22 

აგათია სქოლასტიკოსი. IL: 68, 175; 

II: 127 

აგოსტინელი ჯ., I: 49 

აგოსტინო, 111: 220--222 

ადლი შარიარ, I: 110 

ადრიანე იმპ., 1: 59, 60, 62 

ადრიან V პაპი, L: 234 

აბაღა ხანი, I: 

! წინა: პირველ ორ წიგნში საკუთარ და გეოგრაფიულ სახელთა 

მოკლედ იყო მოცემული. აქ მოცემულია სამივე წიგნის (I, II, 

იგი შეადგინა ვ. ტაბაღუამ. 

ადრიან VI პაპი, I: 234 

ავალიშვილი ზ., 1: 77; II. 129, 136, 

138, 139, 149; III: 51, 65 

ავგუსტინე წმ., I: 45 

ავიენი, 11: 168 

ავთანდილი, I1: 94 

ავიტაბილე დონ პიეტრო, 1: 20; II: 18, 

95, 130, 14რ--148, 190, 191, 202, 

208--211, 217--219, 240; III: 5-7, 

გი--122, 128--148, 168--195, 201-- 

208, 216-–218, 229-–240 

ათანასე, 1I:7/ 145, 150 

ათანასიო: ადარმასი, II: 174 

აიაკი, I: 203 

აკვავივა კლოდ, 11: 35, 40, 54, 56, 223 

აკოფაშვილი გულჩ., 11: 141, 147 

ალავერდელი კათ,, II: 24; III: 90, 179 

ალავერდელი ხანი, II: 23; 111, 216; 

III 6C4, 57, 99, 100, 101, 109, 164, 
227 

ალასანია გ., 1: 5 

ალბა დე ჰერცოგი, II: 160--164, 194-- 

197, 253 

ალბინიონი ტომაზო, |: 62 

საძიებლები 

III) საძიებლები, 

'VVყMXხI8გი X4Cუ1მMM6C VMIXმ10MCV, 28700 906CIIMა უმ2Iხ 8 Mმ29MM0M# MIMMIC II0XIMხIM 
VM23216Iხ ლ006018CMMხIX MM6CVM M# L0C002დMყ0იMVX M238მMMVMIM ი00X X70CX (1, II, III) 
+0M08. MIX C0CX88MM 8. I2გ6მVCVმ. 

Cითიე!ნ (იის ძცს §00ხგ)) 6Xიწი6 

ჯსხI6 ძგი§ IC იIC56იL IIVIC სი C0ო01C( 
ეყ05 ოლი(I0იინა ძგი5 105 (LL015 (1, II, III) VიIსიმტვ. 
V. I გხმყისმ. 

ხიმL 165 16ლჭისლა, ესს მ ძიCIძბ ძირ 

1იძიX ძია იიი1ვ იI0ლიI1065 CL ლრ0ლწმსL!1- 
L"IიძლX 65: 6(გხI6 იმL 
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ალდობრანდინი ფლორენციელი, II1: 19 

ალენი უ. ე. დ., II: 25, 28–-31 

ალენი რობინ, II: 30 

ალექსანდრე, I: 138 

ალექსანდრე თეიმურაზის ძე, 11: 78, 81, 

100, 106, 115 

ალექსანდრე დიდი, LI: 

337 

ალექსანდრე იმერეთის მეფე, III: 176, 

247 

ალექსანდრე კომულო, I: 157 

ალექსანდრე II, I: 114, 122, 127, 138, 
159, 160, 223, 225; II: 24--31, 6ქ, 

73, 74, 246; III: 25, 36, 38, 41, 48, 
54--57 

ალექსანდრე IV პაპი, I; 89, 234; |III: 

17, 18 

ალექსანდრე V პაპი, I: 234 

ალექსანდრე VI პ:პი, I: 108––110, 217–– 

220 

ალექსანდრე VII პაპი, 11: 344 

ალექსანდრე ინგლისელი, III: 22 

ალექსანდრე მიხეილის ძე, II: 137 

ალექსანდრინა, I: 26 

ალექსიძე ზ., 1: 5 

ალი ფაშა, I: 146; II: 65 

ალი ყული ხანე, I: 132, 133, 149, 150; 

III: 36, 42 

ალინაკი, I: 194 

ალონსო კარლოს, I: 37, II; 25, 61, 74, 

108, 204 

ალფონს წმ., I: 26 

ამბაკუმი, 1: 45 

ამბროზიო დუშ ანჟუ?ში, II: 6, 99, 100, 

102, 107--122, 124--137, 140, 250; 

III: 50, 65, 73, 78, 79, 87, 93, 181, 

189, 203, 217, 222, 244 

ამიანე, I: 171 

ამილახვარი III: 172, 143 

ამილახვარი ოთ,,0 I1: 337 

ამირანაშვილი შ.,, II: 30, 31 

ამირგუნე ხანი, I1: 121 

ამონა წინასწარმეტყ., I: 45 

ანა, II: 78; III: 63 

ანასტასია პატრ,, I: 68, 70, 175 

ანასტასიუსი, I: 70 

ანდრაში II, I: 76 

ანდრეა და პერუჯა, III: 16, 17 

ანდრეა დი სანტა კროჩე, LI: 214, 215 
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59; II: 68, 172, 

ანდრეა წმ., I: 55, 56 

ანდრეუ ფრ. დონ, II: 62, 196, 202-- 

204, 208 

ანდრონიკაშვილი, 1: 40 

ანესი, 1: 106 

ანრი IV მეფე, LIL: 31, 33, 49 
ანსინი, II; 66 

ანტონიო და კირეჯო, 1I1I: 144 

ანტონიუს პიუსი, I: 59--–62 

ანტონიო, 1I: 25, 132; III: 2ქ, 24, 7.) 

ანტონ I კათ,, 1: 45 

ანტონიო არქიეპ,, I: 100 

ანტონიო სან ვინ“ენცო, III: 137 

აპიანე, I: 57; I1: 168 

აპოლოდორე, 1I: 170 

არაქელ თავრიზელი, III: 50 

არგონავტები, 11: 170, 228 

არისტოტელე, LI: 168, 172 
ანჩაბაძე ზ., I: 102 

არსენ იყალთოელი, I: 46 

არსენ III კათ., I: 235 

არსენ IV კათ., I: 235 

არტაგი, I: 59 

არუთენაშვილი, L: 39 

არქანელო და კაპრიეტა II: 

III: 149, 154 

არღუნი, I: 200 

არმაკიდები, I: 123 

არჩვაძე ნ., I: 6; II: 6 

ასათიანი ლ,, III: 180 

აფაქიძე ან., I: 8 

აღა მაჰმად ხანი, L: 16 

აჩხუაშვილი, 1: 39 

ახმედი, III: 44, 54 

ახმეტ ბეგი, III: 36 

ახმეტ ფაშა, I11: 9, 46 

200; 

ბაამა, ბაამიანი, I: 51, 52 

ბაბე ვ. ლ., II: 36 

ბაგრატი, 1: 107 

ბაგრატ III, I: 231 
ბაგრატ VII მეფე, III: 66 

ბაგრატიონი (პანკრატი), I: 120, 121 

ბაგრატიონი-ორსინი ქეთ,, I: 36; II: 141 

ბაიაზით |, I: 99 

ბაკე-გრამონი ჟ.-ლ., 1: 110-–-112 

ბაკური (ბეტერიუს იბერიუსი), I: 64, 

66, 170, 171 

ბალიანი ა.,, I: 10



ბანდინი, II: 180, 182, 197, 237, 254 

ბარათაშვილი 9., II: 82 
ბარბარა და კაპრიეტა, III: 

ბარბარო ჯ,, I: 107 

ბარბერინი, I: 13, 48; II: 182, 198, 343; 

1II: 129 

ბარდა სკლიაროსი, LI: 71 

ბართლომე, I: 94, 202 

ბართოლომეო, I: 55, 56 

ბარნაბი მოციქ., I: 45, 49 

ბარონიუსი, I: 56, 66, 73, 76, 173 

ბაქრაძე ანა, II: 188 

ბაქრაძე დ., II; 31 

ბარ-ჰებრეუსი, I: 72 

ბასანო I1I: 144 

ბასილ IV კათ., I: 235 

ბასილ V კათ., I: 235 

ბასილ VI კათ., I: 235 

ბატისტი, 1: 232, 233 

ბატორი ზ,, I: 156 

ბატორი ი,, I: 156 

ბატორიუს-იბერიუსი, 1: 171 

ბაქარი, I: 46 

ბედელი ჯ., II, 28 

ბედიელი ეპისკ., II: 52 

ბერნარ ფაშა, I: 125 

ბელანი ლ.-ლ., I: 25 

ბელარმინი, I: 52; II: 56, 191, 222, 241 

ბენდეფი ლ,, I: 89 

ბე ლოკუროვი ს. ა., II: 26, 31 

ბელუაჩენსე ვინჩენცო, II: 181, 238 
ბელშიორ დუშ ანჟუში (სუარესი), II: 

5, 22, 26, 32–-34 

ბენედეტ X პაპი, 1: 234 

ბენედეტ XI პაპი, I: 70, 234 
ბენეფორ ბრძენი, 1: 45 

ბენტივოლი, II: 182 

ბერაძე პ., II: 96, 98 

ბერიძე შ., I: 49, 74 

ბერკეტი ჯ., I: 155 

ბერნარდინო და ლეჩე, 11: 208 

ბერძენიშვილი წ,, I: 5; II: 63 

ბერძნიშვილე მამისა, I: 5 

ბექირიშვილი ი,, IL: 37 

ბიაჩინი მ. (ვიმინი ალ.), I: 112 

ბილიუსი, I: 173 

ბიცარო პ., I: 117--127, 131--135, 139, 

144, 145, 153 

149, 150 

ბოემონდ III პაპი, IL. 193 

ბოვიო ო., I: 26 

ბოლვიო ფრ,, 111: 140 

ბონიფაციო VIII პაპი, I: 234 

ბონიფაცი IX პაპი, I: 98 

ბორჯა, I: 40--45; II: 182 

ბოტერო, II: 170 

ბრაიერი ა., I: 106 

ბროსე მ.-ფ., 1: 5, 18, 34, 35; II: 25, 

31, 188, 194, 195 

ბრუნი ფ., 1: 99 

ბრუტიუსი ლუციუს იულიუსი, III: 52 
ბუასარდი ლ,, I: 114 

ბუასარდო ჟ., I: 113 

ბუაჩიძე გ., L: 9; II: 6 

ბუღდკოვი ა., II: 31 

ბუდოვიცი ვ., 1: 221 

ბუსბეკი, 1: 72 

გაბა, I: 49 

გაბაშვილი ვ., I: 156, 161 

გაბრიელ ფრ., I: 49 

გაეტანო და თიენი, II: 200 
გავიო კლანდინელი LI1I: 144 
გაეტანო კორლიტო, II: 96 

გალანო კლავდიო დონ, III: 142 

გალანო კლემენტ, I: 69, 76, 93 
გალიენუსი, I: 65, 172 
გამალ-ედ-დინი, III: 25 
გამბა, 1: 23 

გამყრელიძე ალ.,, I: 5, 63 

გარიბალდი ჯ,, L: 53 

გარსია დონ დე სილვა ე ფიგეროა, II: 

113, 116; III: 184 

გასპარი კარდ,, L: 27 

გაწერელია ა., II: 109 

გელაშვილი გ., 1: 5 

გელოვანი აკ., II: 234; III: 52, 84 

გენადიოს სკოლარიოსი, II: 216 

გენუ, I: 24 

გერლახი, I: 222 

გერმანე! კათ., I: 235 

გერჩიო და ჩენტო III: 144 

გვაზავა გ., 1: 75 

გვარამაძე ი., 1: 41 

გვახარია ვ., 1: 7 

გვრიტიშვილი დ,, LI: 31



გილერმ დი სანტო აგოშტინიო, II: 5, 

22, 32, 33, 118, 207; III: 75 

გიორგაძე ბ., I: 5, 10, 19, 20; IL: 96-- 

98, 157, 337; III: 174 

გიორგი ალექსანდრეს ძე, 11: 27, 72, 75, 

246, 247; III: 35-40, 54, 58 
გიორგი ლაშა, 1: 76, 77, 177 

გიორგი მღვდელი, 1I: 113, 115; II1: 75 

გიორგი III, I: 72; II: 29, 82, 91, 223, 

337, 338 

გიორგი IV, I: 235; 1II: 17 

გიორგი V, 1: 95, 96, 203, 209, 

III: 20--–22, 25 

გიორგი VIII, 1: 103 

გიორგი X, II: 78; III: 55 

გიორგი XI, I: 51 

გიორგი მთაწმ., 1: 44 

გიორგი ჩერქეზი, III: 172 

გიორგი წმ., 1: 67 

გლაკოეი ა,, I: 44 

გლახაშვილი ა., 1: 44 

გოვი სილვიო, I: 49 

235; 

გოდუნოვი ბ,, III: 31 

გოვეა დე ანტონიო, II: 22, 24, 26, 33; 

5, 35–-44, 48 

გოზალიშვილი გ., I: 5 

გოლუბოვიჩი ჯიროლამო, III: 23 

გორგიჯანიძე ფარს., II: 74 

გორიჯანიძე ა,, L: 37 

გოროპიო ბეკარი, II: 169 

გრანჟე ლუი, 1I: 5, 35--56, 82, 147, 

221, 222 

გრეგორიოსი, II: 108, 109; III: 50 

გრიგოლი, I: 41 

გრიგოლ იბერიძე, 1: 70 

გრიგოლ ეპისკ., I: 70, 186 

გრიგოლ 1 პაპი, I: 69 

გრიგოლ IX პაპი, I: 34, 81--88, 184-- 

187, 190--192, 234; III: 15, 16, 18 

გრიგოლ X პაპი, LI: 234 

გრიგოლ XL პაპი, 1: 234 

234; II: 191, 241; გრიგოლ XIII, LI: 

III: 75 

გრიგოლ XIV პაპი, I: 157, 234 

გრიგოლ XV პაპი, II: 216 

გრიგოლ წმ. ნაზიანსელი, I: 67 

გრიგოლ ნოსელი, I: 42 

გრიფიუსი ანდრეა, III: 50 
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გულქარა (გულჩარა), III: 43-46 

გუგუშვილი ა., II: 28 

გულბენკიანი რ., II: 

108, 133, 140 

გულიელმო და კიერი, III: 16, 19 

გურიელი, II: 36, 42-47, 50--54, 59, 

III: 124 

გურჯიცკი ბ., II: 27 

გუსენი ო., 1: 71 

გუჩუა ვიქტორ, LI: 6 

22-27, 32, 71, 

დადიანი, I: 72, 154; II: 193, 215; III: 

123, 124, 152, 160, 164, 252 

დავით ალექსანდრეს ძე, II: 75, 76, 

246; III: 40, 41, 48, 54, 56, 57 

დავით ებრ. მეფე, III: 84 

დავით ანის ეპისკ., IL: 78, 177, 179 

დავით LI კათ.,, 1: 214, 235 

დავით IV კათ., 1: 235 

დავით VI ნარინი, I: 76, 82, 87, 88, 92, 
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6( §სL 12 M1ოყI0C116 

თავი IV. როსტომის გამეფება ქართლში 

LI»>2ღ288 IV. 80ყ2029MC ნ0C010M2 8 MX201#M 

L მVხირირი( ძი LIL0C5(ით გს MX2XLLI! 

დოკუმენტები: ქართული თარგმანი კომენტარებით _ , 

10M%VM069%XILMI::0C60080/ 88 L6CV3VMCMIMII 94301 C M0MMCIMIX20M9MMM 
ნ0Cს»ი6ი15:; (L-მძსCსიი ყ801ღ16იი6 მV0C ლ0ი101601მ1165 

#1. პაპი ურბან VI1I-ის წერილი თეიმურაზ მეფეს. 1628 წლის.2 დეკემბერი . 

IIMC6M0 შვი ჯ”/ი6მM2 VIII # LLმიI0 16MMXV0მ3V. 2 XCM860M 1628 L. 
LCLLCC ძს ი2ი6 LIხგმ1ი VII გ) IL0! ძლ C6იCCIC 1C1ოს”მ2 I. 2 ძბი6ი)ხI6 

1628. 

M2. თეიმურაზ მეთის წერილი პაპი ურბან VIII-ს, 1629 წლის 5 იანვარი 

II80ხMი Iგხი 7 CMMVიმ3მ8 MX იმი6 17ი6მMV VIII. 5 #M8მი% 1629. ჭ. 

L6LLC ძს L0 16 ისIმ2 1 მს დმი6 CIხგI!ი VIII. 5 ;2MVI6L 1629. 
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M2ა. თეიმურაზ მეფის წერილი პაპ ურბან VIII-ს, 1629 წ. 5 იანვარი 

IIVCხM0 I209 ICIMV023მ მინ 7 ი6მIV VIII. 5 «M8308 1629 L. 

L8LVC6 ძს I0I 161010VLI22 1 მს იმი LსIIხვIი VIII. 5 )გიVI6I 1629. 

#3. თეიმურაზ მეფის წერილი წმიდა კონგრეგაცია დე პროპაგანდა ფიდეს. 1629 

წ. 5 იანვარი 

III CხM0 უმი” 16MMV0მ3მ8 # C8. MI0ყIIირ”მIII IC IIი0იმგსეუგ დMულ. 5 #MIM8გ- 

ი#M 1629 LX. · · 

C(LCC ძს L01 1611იყ”მ7 I 2 12 5მC(მ Cიიცლ-ნყვVიი ძი Iგ ნჯიიგყგიძგ LIძტ. 

5 )გიVI6IL 1629. 

#4. თეიმურაზ მეფის წერილი წმიდა კონგრეგაცია დე პროპაგანდა ფიდეს. 1629 

წ. 5 იანვარი 

II9MCხM0 I20# 16MMVიგ23მ M C8. I0ხIი0”მIVM 16 |11იიიგმMუგ დულ. 5 #M8მ- 
ხს%8 1629 XL. · · 

L6LLLC ძი L0CI1 16C101V”Iვ7 1 გ I8 5მC-გ C00MCL6თ211006 ძი Iგ ნჯ(იიგლვიძვ LIძ0. 

5 )გMVI6L 1629. 

# 5. ზაქარია კათალიკოსის წერილი პაპ ურბან VIII-ს 1629 წ. 5 იანვარი 

IIVC5M0 #210XMM0Cმ 38Xმ0M8 MX იმი აინმ9V VIII. 5 «98208 1629 L.. 

LCILCC ძს Cმ210I005 2მMიM2მIIგ მს იგ06 სIხმ!ი VIII. 5 )მიოVICL 1629. 

#6. ზაქარია კათალიკოსის წერილი პაპ ურბან VIII-ს. 1629 წ. თებერვალი . 

11M06M0 XM2X0XMMM0C-2 38XმიMV # იგიC 7068MV VIII. დიიი24ხ 1699 L. 

L06LL%C6C ძს Cმ(0IIC05 22MMმIIგ მ0 იხმი6 LIხგI!ი VIII. LC6VIIC> 1629. 

#7. ზაქარია კათალიკოსის წერილი, რომელიც რომში გა:გზავნა. 1629 წ. თე- 

ბერვალი , 

I1IIVC9M0 M2070MMM0Cმ 32Mმი0M9, M01000ლ IX0CM2XMVV# 8 MM. თდ6ცლიგ»ხ 1629 L. . 

L6LCLCC ძს C21011005 2მMხგIმ, 6CიVV66 გ I0II6. L6CVIICL 1629. 

#8. ზაქარია კათალიკოსის წერილი წმიდა კონგრეგაცია დე პროპაგანდა ფიდეს. 

1629 წელი 

IIMCსM0 M210MMM0Cგ2 32Xმ0M8 M# C8. Mი0ყ”ილ”გIIMI 16 IIიიიგწმყუგ თდMXI6. 1629. 

LხIთ ძს Cმ21011C05 22Mჩ2გIIგ 3 1გ 5202 CიილIიყვს0ი6 ძი სIიდყგლგიძვ II- 

ძი. 1629. 

#9. თეიმურაზ მეფისა და ზაქარია კათალიკოსის მიერ რომში გაგზავნილი წე– 

რილების მოკლე შინაარსი. 1629 წელი 

Xინ2IMX06 C0160X826M6C IIVCC6M I202 16MMVხმ32 # 3მXმიMხი IL2I10XIMXM0Cმ, 10C- 

I2გIMMIMIX 8 MM. 1629 ჯ. 

§5001ი1გ1”C ძტვ ICLLI0§ ძი I0I I16IIისIმ2 6L ძს CმL0I005 2გMიმII2, 6იV0CV665 

გ IIითიტ. 1629. 
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MII0. დონ პიეტრო ავიტაბილეს წერილი წმიდა კონგრეგაცია დე პროპაგანდა 

თიდეს. 1629 წლის 28 მარტი . 

წწICნM0 109 IIხ0Iი0 #8M126MM6C X C8. MX0ხL00ი”მIIIM უბ IIიაიმ-გყებ2 დეტ. 

28 M2იIგ 1629 L. 

L6LLCი ძდ ტ)იი LCICL0 #VILგხI!)- გ 182 58ი-გ Cიიჟყლბყმსიი- ძი MXიიმყვმიძვ 

LI ძტ. 28 იIმ1§ 1629. 

#11. თეიმურაზ მეფის წერილი პაპ ურბან VIII-ს. 1630 წლის 1 თებერვალი 

IIMICხM0 Iმი89 I6MMVი0მ32 # #Mმი6 X»ი06მMV VIII. 1 დისიემ»% 1630 ჯ. 

L6LCC ძა 101 ICIი)ს”წმ2 I მს დგიბ CV”გხვ!ი VIII. I ICVIICL 1630, 

#12. თეიმურაზ მეფის წერილი პაპ ურბან VIII-ს. 1630 წლის თებერვალი , 

IIMCხM0 Iმ0# 16MMVი023მ X იმი 706მMV VIII. დიმნემ»ხ 1630 L. 

L6LLLXC ძს 101 10101ს”გ2 IL მს ხმ086 VIხმ!ი VIII. XCVIICI 1630. 

M# 13. ზაქარია კათალიკოსის წერილი პაპ ურბან VIII-ს. 1629 წლის 18 მარტი 

IIMCხM0 M8X0MMM0ლ0მ 38XმიMიM MX I2IC "ა ი06მMV VIII. 18 M2ი0+გ 1629. 

L6LLC ძლ C2L0I1:C05 28LხგLIIგ 20 იმ0C LIIხმ1ი. 18 IIგI§ 1629. 

#ი 14. თეიმურაზ მეფის წერილი პაჰ ურბან VIII-ს. 1631 წლის I ივლისი 

IIMCMი Iმი98 IC7MMVი238 # IგიC VიემVV VIII. 1 MI0III 1631. 

L6LLCC ძი #01 161ი1ს(მ7 I გს ი205 სIხმ1ი VIII. I IVIIIიL 1631. 

# 15. კათალიკოს ზაქარიას წერალი პაპ ურბან VIIს-ს. 163L წელი 

IIVC6M0 #210MMM0ლ:-მ 38X20M% M იმი6 :7062MV VIII. 163! XL. 

16LLLC ძძ Cმ10I1005 28MხგCIგ მს ხმიე5 CCხმ1ი VIII. 1631. 

#16, პაპ ურბან VIII-ის წერელი თეიმურაზ მეფეს. 1631 წლის 14 ივლისი , 

1IMC5M0 იმიხ! Vი0628M#2 VIII X სI2გ0:0 10IMV023V. 14 MI0I9 1631 L. 

L6IC6C6 ძს 9206 LსIხვ!ი VIII გს X0I 10Iყნწმ7 L. 14 IსIIIთL 1631. 

M#17. პაპ ურბან VIII-ის წერილი კათალიკოს ზაქარიას. 1631 წლის 14 ივლისი 

IIVC6ხM0 იმია! /იუმM2 VIII X M2V01MM)2V 31%)ე443. 11 MX 017 1631 ჯ. 

LCLCC ძს იმე: VIხ2!ი VIII გს CმწეII023 2მM«ხგი გ. 14 1სIIICL 1631. . 

#18. თეიმურაზ მეფის წერილი პაპ ურბან VIII-ს. 1631 წელი 

IIICხM0 მიი 16MMVი0232 X იძიბ 17იჟემMV VIII. 1631 ჯ. 

L6LC6 ძა 101 1CIთVIმ2 LI მყ იმიზ LI ხმ1ი VIII. 1631. 

#19. დონ ჯუსტო პრატოს წერილი, გაგზავნილი გორიდან რომში 1633 წლის 

16 ოქტომბერს · · · 

II8CხM0 II09 »სწთთიი IIი210, 0I2028XCMM0C #3 100# 8 ნMM 16 0MXI9-60% 

1633 L. .. 

LCLL-2 ძი იი CIVხ5(0 9X2გ10, 6იV0X#66 ძგ 601! ბ სითი. 16 იC(იხI6 1633. ,, 
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დოკუმენტები ორიგინალის ენაზე , 

0XVMCM)ILხ. #Mმ 835%IL8X 00MIIM2708 

სილსთბი1(ა 00იგსX. , · 
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დაიბეჭდა საქართველოს სსრ მეცნიერებათა აკადემიის 
სარქდაქციო-საგამომცემლო საბჭოს დადგენილებით 

სბ 3565 

გამომცემლობის რეღაქტორი ლ. სიხარუ ლიძე 

მხატვარი მ. მათიაშვილი 

მხატვრული რედაქტორი მ. ხურცილავა 
ტექრედაქტორი ნ. ბოკერია 
კორექტორი ლ. შაბურიშვილი 

გამომშვები ე. მაისურაძე



გადაეცა წარმოებას 2. 3. 1987; ხელმოწერილია დასაბეჭდად 17. 4. 1587; 

ქაღალდის ზომა 60X90!/,კკ;; ქაღალდი # 1; ბეჭდვა მაღალი; 

გარნიტურა ვენური; პირობითი საბეჭდი თაბახი 21,0; 

პირ. საღ. გატარება 21,0; სააღრიცხვო-საგამომცემლო თაბახი 19,8მ; 

უე 09580; ტირაჟი 4 000; შეკვეთა 797; 

ფასი ვ. მან. 
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